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I.

„Quod felix faustumque sit!“ Det academiske Borgerbrev.

Der gives een Lyksalighed, som endnu ingen Digter har ret besjunget,
ingen nok saa elskværdig Læserinde har oplevet eller vil komme til at
opleve i denne Verden; det er en Lyksaligheds-Tilstand, som kun er den
mandlige Classe tildeelt og selv af denne kun de Udvalgte. Det er et
Livsøieblik, som griber vore Følelser, vor Aand, vort hele Væsen. Der
er flydt Uskyldiges Taarer, hengaaet søvnløse Nætter, i hvilke den
fromme Moder og de kjærlige Søstre have bedet til Gud for dette Sønnens
og Broderens kritiske Livsmoment.

Lyksalige Øieblik, som ingen Qvinde, huu være nok saa god, nok saa smuk
og aandrig, kan opleve — at blive Student, eller, for almindeligere at
betegne det, saae sin første Examen.

Kadetten, der bliver Officeer, Discipelen, som bliver academisk Borger,
Læredrengen, der bliver Svend, Alle kjende de, i større eller mindre
Grad, denne Vingernes Løsnen, denne Hoppen over Artiumsgjærdet ind paa
Philosophiens Carrouselplads. Alle hige vi efter en større Bane, bruse
afsted som Floden, der taber sig i Havet.

Det er første Gang, den ungdommelige Sjæl ret føler sin Frihed, øg den
føler den altsaa dobbelt; den higer efter at virke, den fatter sit Jeg,
det er jo prøvetog ikke fundet for let; den eier endnu alle Barnets
uskuffede Drømme. Ikke Kjærligheds Lykke, ikke Begeistring for Kunst og
Videnskab electriserer saaledes alle Nerver, som dette: nu er jeg
Student!

Denne Livsens Foraarsdag, paa hvilken Skolens Iisdække sprænges,
Forhaabningernes Træ skyder Knop, den varme Friheds Sol skinner,
indtræffer hos os, som bekjendt, i October Maaned, just som Naturen
taber sit Løv, som Aftenerne begynde at blive mørkere, øg tungere
Vinterskyer trække sammen, ret som vilde den lære de Unge: „Eders Vaar,
som Examen føder, er kun Drømme! nu begynder det just at see alvorligt
ud!“ men det tænker den lykkelige Ungdom ikke paa, og det ville vi ikke
heller, men glæde os med de Glade og netop besøge deres Kreds. I en
saadan er det, vor Fortælling tager sin Begyndelse.

II.

I Tiden, naar skilte vi gaae Een vel i Jylland, i Fyen vel en anden,
For vor Erindring skal Rusen da staae — — Mere livlig og munter Neppe
der kommer en Dag. Carl Bagger.

Det var 1829, hen i October Maaned. Examen artium var endt. En Deel
unge Studenter vare samlede til Aften hos een af deres Kammerater, en
attenaarig Kjøbenhavner, som Forældrene lode gjøre Examensgilde for sig
og de nye Venner. Moder og Søster havde arrangeret Alt paa det
Nydeligste, Faderen givet en prægtig Viin fra Kjælderen, Studenten
selv, der her var rex convivii, sørget før Tobak, ægte
Oronoco-Kanaster. Men hvad Piber angik, da hed det paa Indbydelsen, der
naturligviis var skrevet paa Latin, at Enhver maatte bringe sin med.
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intimeste Venner, var allerede samlet. Omtrent en Trediedeel af disse
var fra Provindserne, de Andre derimod Kjøbenhavnere.

„Den gamle Fatter Homerus skal staae midt paa Bordet!“ sagde en af de
Livligste, i det han tog ned af Kakkelovnen en Gibsbuste, som han satte
paa det dækkede Bord.

„Jo, han har nok drukket, ligesom de andre Poeter!“ sagde en Ældre.
„Giv mig een af dine Stilebøger, Ludvig, saa skal jeg klippe ham en
Krands af Drueblade, eftersom vi ingen Roser have og jeg heller ikke
kan klippe disse!“

„Jeg vil begynde Libationen!“ udbrød en Tredie. «Favete lingvis!» og nu
kastede han en Knivsod Salt hen over Busten, medens han tillige hævede
Viinglasset, for at gyde nogle Draaber over Busten.

„Behandl ikke min Homerus, som en Oxe!“ udbrød Verten. „Homerus skal
have Hæderspladsen midt imellem Bollen og Krandsekagen! han er just min
Poet! det var ved ham, jeg fik laudabilis et quidem egregie i Græsken!
nu ville vi drikke hverandres Skaal! Jørgen skal være magister bibendi
og saa synge vi «gaudeamus igitur» og «integer vitæ».

„Degnen med Cardinalhatteu maa være Forsanger!“ udbrød een af
Provindsialerne, i det han pegede paa en rødmusset Knøs.

„O, nu er vi ikke Degn længer!“ sagde denne leende. „Ripper Du op, saa
faaer Du ogsaa dit gamle Skolenavn: Røgsprutten!“

„Ja, men det er en deilig Historie!“ sagde denne. „Ham kaldte vi
Degnen, fordi hans Fader var Degn; det var nu ikke saa vittigt! men om
Hatten var det meget godt; thi den lignede en Cardinalhat. Jeg fik mit
Navn paa en lystigere Maade!“

„Han boede ved Siden af Skolen,“ begyndte den Anden, „altid, naar vi
havde Friqvarteer, kunde han smutte ind til Sit; saa tog han en Dag
Munden fuld6

af Tobaksrøg, for at sætte os den lige i Ansigtet; men da han, med de
opspilede Kinder, kom ind i Gangen, var Qvarteret nde og vi inde i
Classen; Rector stod endnu i Døren, saa tnrde han ikke flippe Røgen, øg
vilde luske fig ind. „Hvad har han der i Munden!" spurgte Reetor, men
Philip kunde ikke svare, uden at Røgen maatte fntte nd. „Naa, maaber
han!" sagde Rector og gav ^ham En paa Siden af Hovedet, saa Røgen
spruttede ud as Næse øg Mund. Det saae deiligt ud! Rector selv blev saa
sornøiet, at han slap sør ^t^^!" ^t^^ saldt Forsangeren ind, og smukt
harmonisk fulgte de andre Stemmer. En ung Kjøben-havner viste derpaa
sit dramatiske Talent, ved ganske skuf-sende at tale efter Academiets
Professorer, og gjengive disses Eiendommeligheder, dog paa en saa
godmodig Maade, at det selv vilde have moret de Paagældende. Nu fulgte
Skaaler: ^i^^t ^^ k^i „Den bedste Piges Skaal!" raabte dristigt een as
de lystige brødre. „Den oedste Pige!" gjentog et Par af de ^ngre og
stødte Glas imod Glas, medens Blodet steg dem op i Hovedet over deres
Kjækhed, thi de havde endnn aldrig tæukt paa et elsket Væsen, men det
skulde nn være saa raskt. Ruudsangen begyndte, hvori hver skulde nævne
Førnavnet paa den Elskede, øg vistnok greb hveranden et ud af Lnften,
men Enkelte udtalte ogsaa et med uogeu Hjertebanken. Samtalen blev
livligere; de forestaaende militaire Øvelser, den smukke Uuiform,
Optagelsen i Stu-denterforeningen, Forttøielserne der, Alt var as stør
Jnter-esse; men den kommende ^il^lc^i^tn og ja om disse blev der ogsaa
talt, der skulde man vise sig i Latinen.

„Hvad synes De!" sagde Een af dem, „om vi skifte-viis samledes een Gang
om Ugen hos hinanden, og holdt Disputeerøvelse^ Men der maa da ikke
tales et dansk Ord. Det kan blive ypperligt!"

„Jeg er med!" gjentog Flere.

„Der maa ordentlig skrives Love!"7

„Ja, men vor bedste Latiner, Kronjyden, Otto Thostrup, maae vi have
med! han skrev sin Stiil paa Hexameter!"

„Han er ikke inviteret her i Aften!" udbrød Side-mauden, den unge Barøn
Vilhelm fra Fyen, den enefte Adelsmand i hele Selfkabet.

„Otto Thostrup!" svarede Verten. „Ja, han er vistnok en flink Fyr, mett
han seer saa storagtig ud. Han har Noget i sit Væsen, sout slet ikke
behager mig. Fordi han sik ni ^r^^ri^ ere vi Andre da ikke Sinker!"

„A^rgerligt var det dog!" udbrød eu Anden, „at han fknlde faae det ene
i Mathematik. Han var ellers blevet indkaldt! nu maa hau kuu ærgre fig
over de mange brillante Characterer!"

„Ja, og han er god i Mathematik!" tilsøiede Vil-helm. „Der var noget
Vrøvleri med det Skriftlige! det var Opsynsmandens Skyld! jeg veed ikke
hvorledes, men Thostrup er saa raseude hæstig, kau reeut glemme alle
Omstændigheder; han blev gal i Hovedet og gik sin Vei, der kom knn et
Stykke reent Papir op sra ham, og det var da Nul, som det Mnndtlige
ikke knude hjælpe op høiere, eud til ^rt. Thostrup er bestemt en her^
lig Fyr! vi have gjort en Tonr sammen med Dampskibet fra Helsingøer til
Kjøbenhavn, øg ved det Skristlige sad vi ved Siden af hinanden, paa
dett Dag nær vi havde Mathematik, da var jeg neden under. Jeg synes
just godt om ham, paa Stoltheden nær, og den maa man vænne l^am af
med!"

„Hr. Baron," sagde Naboen, „jeg er af Deres Me^ ning. Skal vi drikke
Dus^"

„Vi ville allefammeu drikke Dns iaften!" sagde Ver^ ten, „det er saa
slant, at Kammerater og gode Venner sige De!"

^^ ^^^ jublede de Lystige. Glassene fyldtes, man bøiede sin Arm om
Naboens og tømte Skaalen, medens Enkelte istemte :

„Siig mig, hvad Dn hedder^" spurgte eeu as de ^ngre sin nye
Dns-Broder.8

„Hvad jeg hedder," svarede denne, „jeg hedder, paa eet Bogstav nær,
ligesom Baronen!"

„Baronen!" udbrød en Tredie, „ja, hvor blev han af^"

„Der staaer han og fladdrer ved Døren; vil han tage Glasset! nu have vi
Andre drukket Dus!"

Glassene hævede fig, den uuge Baron loe, klinkede og raabte til dem
ruudtom: „Du, Du!" meu der laae dog noget Tvnnget i hele Maaden, som
dog intet af de uuge Gemytter lagde Mærke til, mindre gjorde fig Tanke
over, at hans pludselige Trædentilbage, medens den første Dusdrikkeu
sandt Sted, maaskee ene og alene var for at uudgaae den. Men snart
igjen var han en af de meest Overgivne, lovede Enhver, som vilde
studere Theologie, skulde blive Præst paa hans Gods, naar han sik det
under Hænder, og soreslog derpaa, at de latinske Disputeer^ Øvelser
skulde begynde hos ham, og det den sørste Fredag, sont kom, men at Otto
Th o strup skulde med, at sige, dersom han vilde han var en rask
Student og hans Ven, de havde jo reist sammen og begge været Na^ boer
ved det grønne Børd.

Mellem dem, søm tidligst gave deres ^^ ^i^i! var Baronen; en Deel vilde
endnu ikke sorlade den lystige Kreds. Ude paa Gaden var allerede ganske
stille, det var deiligt Maaneskin. J de fleste Huse var Alt til Ro^ kuu
i eu eukelt Etage saae man endnu Lys, de sleske Folk soo, ja slere, end
Pligten tillod det; saaledes sad der en sølle Hyrekudsk høit paa Kareth
- Sædet øg nød , med Tømmen snø et om Hænderne, den forønskede Ht^ile,
uden^ før et Huus, bvør hau ventede paa sit Herskab. Vilhelm ^vi ville
herefter nævne den uuge Baron kun ved hans Fornavn^ kom alene gjennem
Gaden. Vinen havde op-varmet det nørdiske Blød, — det slød desuden
aldrig langsømt; hans ungdommelige Sind, øvergivne Lune øg Glæden fra
det lystige Selskab, han havde sørladt, tillod ei heller, at han gik
saa stille forbi denne sovende Endy-mion. Hurtigt fik han det Jndfald
at aabne Kareth^ døren og fpriuge derind, trak nu Glasset ned og
raabtemed stærk Stemme: „kjør til!" Kndfken foer op af fin velsignede
Søvn og spnrgte ganske besippet: „hvorhen^" Uden at betænke sig, raabte
Vilhelm: „Skibet paa Vestergade". Kudskeu kjørte; men paa Halvveien fik
Vil-helm Døren op igjen, gjorde dristigt et Spring nd, og Vognen foer
asfted. Den holdt ved Vertshuset Skibet. Kudskeu steg ned og aabnede
Karethdøren; der var slet Jngen derinde, han stak Hovedet ind i Vognen
sor ret at overtyde sig derom, nei, der var tomt! „besynderligt!" sagde
Karlen, „kan jeg have drømt det^ Men jeg hørte jo ganske tydeligt der
blev sagt: kjør til Skibet! Gud bevare os, nu vente de mig!" og han
soer op paa Bukken ^ ^j^ tilbage.

Jmidlertid var Vilhelm kommet til sit Hjem i Viiugaardstræde, havde
aabnet Vinduet i den smukke Nat, og saae ud over den øde Kirkegaards
Plads, søm Bouti-kerue indeslutte; sove havde han ingen Lyst til,
skjøndt Alt i Gaden, lige til Vægteren, syntes at nyde denne Gndsgave.
Vilhelm tænkte paa det lystige Aftenselskab, paa sit Eventyr med den
stakkels Hyrekudsk, tog derpaa Violinen ned as Væggen og begyndte at
spille nogle Variationer.

Esternølerne fra det yæderlige Rusgilde, lystigere, end da Vilhelm
forlod dem, kom nn vandrende gjennem Gaden. En as dem jodlede smukt, og
iugeu Vægter viste sig, som forstyrrende Princip. De hørte Vilhelms
Violin og kjendte Spillemanden.

„Spil os en Fran^aise, Du deroppe!" raabte de.

„Men Vægteren hviskede en as de mindre Modige.

„Død og Pølse, der sidder han!" ndbrød en Tredie, øg pegede paa en
sovende Gjenstand, der hvilede Hovedet op til en stor Trækasse udenfor
de lukkede Boder.

„Hau er salig!" sagde den Første. „Havde vi bare den stærke Jslænder
her, han sknlde snart saae ham hængt op ved Bandeleret paa en as
Jernkrogene. Det har han gjort sør! han har Hestekræfter. Han tog
saadan en Gripomenns, ret saa nydeligt om det Smalle af Livetøg hæugte
ham ved Beltet op paa en af Krogene ved Veier-boden. Det har seet
deiligt ud. Der haug Vægteren og peeb af de Andre. Den Første, der kom,
blev strax hængt op ved Siden, og saa løb Jslænderen, mens de to blæste
Duetter!"

„Hør, tag fat!" raabte en af de lystige Brødre, i det han hurtigt
aabnede Trækasfen, hvor kun en Pind holdt Laaget til. „Lad os faae
Vægteren her ned, han sover jo, som en Hest!"

Øieblikkelig havde Fire fat paa den Sovende, der rigtignok vaagnede
herved, men han var alt i Kassen. Laaget sløi til, øg et Par af
Vennerne sprang ovenpaa, medens Pinden blev sat for. Vægteren inde i
Kassen greb ftrax fat paa fin Pibe og ndstødte den meest
hjerte-skjærende Lyd. Hnrtigt trak hans Plageaander sig børt, døg ikke
længer, end at de knnde høre Piben og see, hvad der vilde skee.

Nu køm Nabovægterne til.

„For en Ulykke! hvor er Dn^" raabte de og sandt nn Stedet.

„O, Gud hjælpe mig!" raabte han derinde. „Lnk mig nd, luk mig ud! jeg
skal jo raabe!"

„Du har nok saaet lidt over Tørsten, Kammerat!" sagde de Andre. „Er Du
faldet i Kisten, saa lig der, din Sø!" leende forlode de ham.

„O, de Kjeltringer!" sukkede han og arbeidede for-gjæves paa at faae
Laaget op. Kisten væltede om ved hans voldsomme Bestræbelser. Nn
traadte de unge Men-nesker srem, og som forbausede over hele Historien,
den han maatte sortælle, lode de sig bevæge til at aabne Kassen, men
knn paa den Betingelse, at han skulde holde Gaden reen for de andre
Vægteres Jndblanding, medens de dandsede Fran^aise ester Vilhelms
Violin.

Den arme Mand kom ud as sit Fængsel øg maatte nu smukt staae Skildvagt,
medens de stillede sig op til Fran^aisen. Vilhelm blev opmuntret til at
give dem en, og Daudsen begyndte; men der manglede een Dand-ser. En
skikkelig Borgermand kont i det Samme forbi.11

Den as Herrerne, som stod uden Dame, nærmede sig ^ham med komisk
ærbødighed, og bad l^am om at tage Partie.

„Jeg dandser aldrig!" sagde Manden leende og vilde

bort.

„Ja," svarede Kavaleren. „De maa alligevel gjøre mig den Førnøielse!
ellers saaer jeg jo ikke dandset!" tog ham derpaa om Livet, og Dandsen
begyndte, enten den gode Mand vilde eller ei.

„Vægteren bør have en Mark as os hver!" sagde de, da Fran^aisen var
endt. „Han er en brav Mand, som holder Orden i Gaden, saa man kan saae
sig en Dands!"

„Det er honnette Folks Børn!" sagde Vægteren til sig selv, medens han
fornøiet ftak Pengene i fin Skind-pung.

Alt var igjen stille paa Gaden, ogsaa Violinen tang.

III.

^er bu^t t^t meitte^ ^er^e^ ^auettrei^

v. ^ams^so.

Vi hørte i det Føregaaende nævne en ung Student, Ottø Thostrnp, en
flink Fyr med ni ^t^^ri^ som Kammeraterne sagde, men ogsaa med en
Stolthed, som han skulde vænnes af med. Vi ville ikke gjøre hans
Be-kjendtskab ved de omtalte Disputeerøvelser , skjøndt man der maatte
saae Agtelse sør den gode Latiner; ikke i stort Selskab, hvor hans
smukke Udvortes, det talende meland polske Blik, maatte gjøre ham
interessant; ikke heller i Hosparterret, som man sor Spøg, i den sidste
Tid, har kaldet Hjertets Side i Parterret, skjøndt hans der faa, men
træffende Bemærkninger vilde vise øs en ung Mand med megen Aand; vi
ville første Gaug søge ham høs Vennen, den uuge Baron Vilhelm. Det er i
Begyn-
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delsen af November, vi finde dem begge med Piben i Muuden ; paa Bordet
ligger T i b u l og A n a k r e o n , som de læse sammen til den
forestaaende ^ltil^^ukn.

J Værelset staaer et Fortepiano med en Mæugde Musicalier, paa Væggeu
hænge ^eyses og Beetho-vens Portraiter, thi vor nnge Baron er
mnsikalsk, ja Compouist ovenikjøbet.

„See, nn have vi da der igjen den velsignede seige Taage!" sagde
Vilhelm, „den kan ordentlig smages dernde. Hjemme var den min Pest, her
londoniserer dett kuu Byen!"

,,Jeg kan godt lide den!" svarede Otto. „Mig er den ett gammel Bekjendt
fra Vestervovov! det er, ligesom om den bragte mig Hilsener fra Havet
og Sandklitterne!"

„Jeg gad nok seet Vesterhavet, men boe der, det maatte Fanden gjøre!
hvilken Kjøbstad ligger Deres Bedstefaders Gaard nærmest^"

„Lemvig!" svarede Otto. „Vil man ret see Vesterhavet, maa man op i
Thisted og Hjørring Amt; jeg har reist der, besøgt Familien i
Børglum-Kløster og desuden gjort kortere Reiser. Aldrig glemmer ieg en
Aften, ja, det var et Uveir! Sligt har man ei Begreb om inde i Landet.
Jeg reed med en af vore Karle, jeg var kuu eu Dreng, en vild Krabat; vi
vare mellem Sandklitterne, da Stormen begyndte. Det skulde De have
seet! Sandet gjør langs Stranden høie Banker, søm dæmme mød Havet! de
ere nu beplantede med Klittag og Marehalm, men saaer Stormen Hul, saa
gaaer det Hele! det sik vi at see. Det var en arabisk Sandflugt, og
Vesterhavet brølte, saa det kuude høres milevidt. Det salte Skum sløi
øs med Sandet ind i Ansigtet!"

„Det maa være herligt!" udbrød Vilhelm, øg haus Øine funklede. „Jylland
er dog den meest roman-tiske Deel as Danmark! Jeg har ret faaet
Jnteresfe for det Land, siden jeg læste Steen-Blichers Noveller. Jeg
synes, det maa have meget tilfælles ttted de skotske Lav-lande! og der
er jo ^igeunere!"„Kjæltringer kalde vi dem," fagde Otto med et nvilligt
Træk om Munden. „De fvare til Navnet!" „Fiskerne paa Kysten ere nok
heller ikke bedre! lade de endnn sra Prædikestolen bede vor Herre om
Stran-ding^ Slaae de endnu de Skibbrudne ihjel^" „Jeg har hørt vor
Præst, der er en gammel Mand, sortælle, at i de sørste Aar, han køm i
Embede, maatte han i Kirken bede, at sknlde Skibe strande, det da
maatte skee i hans District; men jeg har aldrig hørt det. ^ Hvad man
ellers fortæller om, at de slaae ihjel, ja, — Hav-gasserne ^ ere ikke
blødhjertede Folk, men saavidt gaaer det heller ikke i vor Tid. Der
døde en gammel Bonde deroppe; om ham fortalte de rigtignok, at han i
ondt Veir havde bundet en Lanterne nnder Bugen paa fin Hest og derpaa
ladet den gaae frem og tilbage ved Stranden, for at den fremmede
Skipper, fom feilede der-ude, fkulde troe, det var et Skib, som
krydsede, og at han altsaa endnu var et godt Stykke fra Laud; faaledes
gik da maugeu en Seiler til Grnnde; men fee, det er Historier fra
Thisted Amt, og før mine Jagttagelfer be-gyndte; det er fra den gyldne
Tid, da man i den før-saldne Fiskerhytte kunde efter saadan en gød
Stranding finde ægte Schamler, lidt søslaaede kuu, benyttede søm
Sengeomhæng. Støvler øg Skoe bleve smnrte med den sineste Pomade. Faaer
de nn Sligt, vide de bedre at sætte det out i Penge.
Strandkommissairerne passe paa; nu skal det være eu saud Kobberalder
deroppe!"

„De har da seet eu Stranding^" spurgte Vilhelm med stigende Jnteresse.
„Vor Gaard ligger kuu eu halv Miil sra Havet. Hvert Aar, paa deuue Tid,
uaar Taagen , som i Dag, saldt paa, og Stormene begyndte, saa gik det
lystigt til. J mit Vildskab , som Dreng , og uuder et eenssormigt Liv,
knude jeg ordentlig længes derefter. Paa en Reise til Børglum Kloster
oplevede jeg eu Storm. J Morgen-stunden var det ganske blikstille, men
graat, og vi sik et

^ Dette ^avn bruges slj^mteviis om ^hstbeboerne.Slags Fata Morgaua. Et
Skib, endnu ikke kommet frem over Horizonten, vifte fig derude, men var
vendt om med hele Takkelagen, Maften ned og Skroget op. Det kalder man
Dødningfkibet, øg naar det sees, er man vis paa et Uveir og en
Stranding. Op ad Formiddagen begyndte det ogsaa at lnfte, og inden en
Time var det en ordentlig Kuling. Havet brummede ganske artigt! vi
kjørte øp mellem Klitter og Miler, de see ud som Høie øg Dale ved
Vintertid; men her er det ikke Snee, der smelter, her kommer aldrig et
grønt Straa; hist og her skinner en sort Pæl srem, det er en Stump af
et Vrag, hvis Historie man ikke kjender. Hen paa Eftermiddagen blev det
da en Storm, som den jeg prøvede, da jeg øg Karlen reed mellem
Klitterne. Vi knnde ikke kjøre læn-gere , øg maatte derfor tage ind i^
en af Bøderne , som Fiskerne havde reist sig mellem de hvide Miler. Der
bleve vi, og jeg saae en Stranding, jeg glemmer den aldrig! En
Amerikaner laae ikke et Bøsseskud fra Land. De kappede Masten; sex, syv
Mand klyngede sig fast til den nde i Vandet! O, hvor de gyngede i det
sprøitende Skum! den tog Fart op mod Kysten; tilsidst hang kun tre Mand
ved, den kastedes op paa Land, men Søen, der gik tilbage, rnllede den
med sig, den knuste Arme og Been paa dem, som klyngede sig fast, knnste
dem, som Orme. Jeg dromte om det slere Nætter. Bølgerne slyngede
Skrøget as Skibet høit øp, hvør man ellers kjørte, øg børede det ned i
Sandet. Da vi senere reiste samme Vei tilbage, var Før- og Bagstavn
borte, man saae ligesom to stærke Plankeværk, Veien gik derimellem.
Endnu kjører mau tvertigjennem Skroget!"

„Derovre maa jo ethvert poetisk Gemyt blive en Byron!" sagde Vilhelm.
„Paa mine Førældres Gods have vi ikke uden Jdyller; hele Fyen er en
Have. Vi besøge hiuanden paa Herregaarden^ hvor det gaaer lystigt til,
dandse med Bønderpigerne til Høstgilde, tage paa Jagt i Skoven, øg
fiske paa Jndsøerne. Det eneste Triste, vi have, er en Liigbegjængelse,
øg af romantiske Charac-terer en lille puklet Spillemand, en klog Kone
øg enærlig Skolemester, der endnu, som Jeronimus, suldt og fast troer,
at Jordeu er slak, og at man jo maatte falde Fanden i Vold, dersom den
dreiede sig."

„Jeg elsker Jyllands Natur!" udbrød Otto. „Det aabue Hav, den brune
Hede og det buskede Moseland! De skulde see Vildmosen i Vendsyssel, det
er en Stræk-ning! næsten altid svæver den vaade Taage over dens
ntilgjængelige Midte, som Jngen kjender. Det er ikke halv-tredsindstyve
Aar siden, den endnu var Opholdssted sor Ulve. Oste kommer der Brand
derude, Svovlstosgasset gennemtrænger den, milevidt kan man see Jlden!"

„Alt det skulde min Søster Sophie høre!" sagde Vilhelm. „De vilde gjøre
Lykke høs hende! den vel-signede Pige ! huu er det bedste Hoved hjemme,
men hnn folder as Esfect. Hnn er forsalden til Hoffmann og Victor Hugo.
Byron har hun hver Nat i Sove-kammeret. De var iftand til, ved at
fortælle hende om den jydfke Veftkyft, Heder og Moser, at saae hende
til at gjøre en Reise derover. Man skulde heller ikke troe, vi havde
saa romantiske Situationer i vort eget Land!"

„Hun er Deres eneste Søster^" spurgte Otto.

„Nei!" svarede Vilhelm „jeg har to; Louise gedder deu anden. Huu er nu
en ganske modsat Cha-racteer; jeg veed ikke, hvilken af dem man maa
knolde meest af. Har De ingen Sødskende^" spurgte hau Otto.

„Nei!" svarede deuue, med det forrige nvillige og halv veemodige Træk.
„Jeg er eneste Barn. Der er stille og eensomt ovre i mit Hjem; jeg har
kuu min Bedstesader levende. Han er en rask, stærk Mand, men as de
alvorlige Folk. Han læste Mathematik med mig, det kau l^au tilgavns.
Præsten lærte mig Latin, Græsk og Historie ; men i Religionen havde jeg
To, som toge sig as mig, Præsten og min gamle Rosalie. Hun er en god
Sjæl. Hvoroste drillede jeg hende ikke, var kaad, næsten ond. Huu holdt
dog saa meget as mig, hun var mig Moder og Søster, l^uu gav mig
Religion, ligesaa godt, som Præsten, skjøndt l^un er katholsk. Fra miu
Faders Barndom har hun været, som et Slags Gouver-^6

nante, i Hnset. De skulde see, hvor veemodigt hun smilte, naar hun
hørte mig i Geographie, og vi da læste om hendes kjære S^hmeits, hvor
huu var født, om Sydfrank-rige, hvor hnn engang, som Barn, havde reist.
Den jydske Vestkyst maa ogsaa tage sig mager ud oven paa disse Lande!"

„Men huu kunde jo have gjort Dem katholsk! der skulde dog aldrig hænge
lidt ved^"

„Rosalie var en sornustig gammel Pige; hendes Lærdomme kunde Luther
selv være bekjendt. Hvad der er helligt sor Menneskets Hjerte, bliver
ogsaa helligt i hver Religion!"

„Men at bygge Altere for Madonna!" udbrød Vil-helm, „at tilbede En, som
ei engang Bibelen gjør til en hellig Person, det er dog lidt for galt!
og saa alt det Vrøvl, de have før med Røgelse øg Klokkeringning! jo,
jeg knnde l^ave Lyst at slaae Hovedet af Paven og hele Cleresiet! sælge
Aslad Men det maa ogsaa være Folk, der ret troe paa det! jeg vil ikke
engang tage Hatten af sor Madonna!"

„Da vil jeg! og i mit Hjerte bøie mig før hende!" svarede Otto
alvorligt.

„Tænkte jeg det ikke nok! hun har gjort Dem katholsk!"

„Paa ingen Maade! jeg er saa god en Protestant, som De; men hvorfor
sknlde vi ikke agte Christi Moders Hvad Katholicismens Ceremonievæsen,
Aflad og alle disse Præste-Tilsætninger angaaer, er jeg med at kappe
Hove-det af Alle, som saaledes nedværdige Gud og den menne-skelige
Forstand. Men i Meget ere vi nbillige. Vi glemme saa let det sørste og
store Bnd: elsk din Næste, som Dig selv ! vi ere ikke tolerante. Blandt
vore Fester have vi een for de hellige tre Konger, den holdes endnu af
Meuigmand; men hvad have disfe Konger gjorte De knælede for Christi
Krybbe, derfor hædre vi dem. Guds Moder har derimod ikke en Festdag!
ja, Mængden smiler selv ved Navnet! Vil De blot roligt høre mit simple
Raisonnement^ og vi skulle blive enige. De vil tage17

Hatten af og bøie Dem for Madonna. Kun to Tilfælde ere tænkelige:
Christus har enten ganske været et Men-neske, eller, som Bibelen lærer
os, et gnddommeligt Væsen; jeg vil nu autage dette Sidste. Han er en
Gnd selv, der paa en os nbegribelig Maade sødtes as Jomfrue Maria. Men
da maatte hnn være det renefte, det fuldkomneste evindelige Væsen, da
Gnd sandt hende vær^ dig at føde Sønnen, den Eenbaarne; hnn bliver da
saa hellig, som et Menneske kan blive det, og vi maae bøie os dybt for
den Rene, den Ophøiede. Jeg antager, at Christus var et Menneske, som
vi, ellers kan han, ester min Tro, ikke opfordre os til at efterligne
sig; det var heller ikke stort, som Gud at gaae eu legemlig Død imøde,
hvor hau kunde banlyse hver Smerte. Var han nu kun Menneske, sødt af
Maria, da bør ^an dobbelt benndres, da maae vi knæle for hans store
Aand, hans oplysende og trøstelige Lære. Men kunne vi da glemme,
hvormeget Moderen har virket ind paa Barnet, l^vor ophoiet og dyb
hendes Sjæl har været, hun som først talte til hans Hjerte. Vi maae
agte og ære hende! Overalt hvor hun i Skriften træder frem, fee vi et
Exempel paa Omhu og Kjærlighed; med hele sin Sjæl hænger hun ved
Sønnen. Husk, hvorledes hun ængstedes og søgte ham i Templet, husk
hendes milde Bebreidelse. Mig har altid Sønnens Ord klinget haarde.
„Det er Osterlænderens stærke Udtryk!" sagde min gamle Præst. Frelseren
var stræng, stræng, som han maatte være det! alt da laae Stræng-heden
mig i hans Ord ! huu var ganske Moder ; hnn var det da, som da huu græd
paa Golgatha. ^Ere og Agtelse fortjener hun as os!"

„Men det har hnn da ogsaa!" svarede Vilhelm og tilsøiede med et Smiil,
i det han slog ham paa Skul-deren: „De er jo nærved, paa
romersk-katholsk Viis at sætte Moderen over Sønnen! gamle Rosalie har
gjort Proselyter! De er dog en halv Katholik!"

„Det er jeg ikke!" svarede Otto, og vil ikke være

det!"

„See, Tordenskyen trækker!" lød det nede fra^8

Gaarden; den smukke neapolitanske Følkemelodie naaede Vennernes Ore. De
traadte ind i Sideværelset og aab-nede et Viudue. Tre fattige Drenge
stode dernede i Regn og Rusk og istemte Saugen. Den største var fjorten
eller femten Aar, hans dybe raa Stemme syntes mere ved Regn og Slud,
end ved Alder, at være bragt til Styrke og Dybde. De smudsige, vaade
Klæder haug i Laser om Kroppen; Tøslerne paa de nøgne Fødder, øg
Hatten, hvis Pul var riet fast med hvid Traad, vare Luxusartikler ; de
tø andre Drenge havde hverken Sko eller Hat; men i ^Klæder vare de dog
hele øg rene. Den yngste syntes sex til syv Aar, hans sølvhvide Haar
kontrasterede med det brune Ansigt, de mørke Oine øg de lange sorte
Oienhaar. Hans Stemme klang, som en lille Piges, saa fiin og blød mød
de tø Andres, søm Høst-Aftenens Luftninger mød det ublide Nøvemberveir.

„Det er en deilig Dreng!" udbrøde Vennerne paa eengang..

„Og en yndig Melødie!" tilføiede Otto.

„Ja, men de synge falskt!" svarede Vilhelm, „den Ene synger en halv
Tone for lavt, den Anden en halv Tone for høit!"

„Ja, det kan jeg Gud skee Lov ikke mærke!" sagde Otto. „Det klinger
smukt! øg den Lille knude blive en Sanger! Stakkel^ Unge!" tilføiede
han alvorligt. „Bare Fødder, vaad til Skindet, og saa faaer den Store
ham vel ttl at drikke Brændeviin. Stemmen gaaer maastee inden en
Maaned. Saa er den Nattergal død!" Hnr^ tigt kastede han et Par
Skilling ned, indsvøbte i et Papir.

„Kom op!" raabte Vilhelm øg vinkede. Den største af Drengene fløi, søm
en Piil, men Vilhelm sagde, at det var den mindste meent. De andre
stode ndenfør Døren, den Lille traadte ind.

„Hvis Søn er Dn^" spurgte Vilhelm. Drengen tang øg slog forlegent
Oinene ned. „Naa, Dn skal ikke blive uudseelig. Du er af godt Blod, kan
man nok see paa Dig! er Dn ikke din Møders Søn^ Jeg vil giveDig nogle
Strømper, øg hilledød! her er et Par Støvler, søm ere mig sor smaa:
drukner Du ikke i dem, skal de være dine! men Dn maa synge!" han satte
sig ved

Claveret og slog an. „Naa, hvor bliver Du af^ udbrød hau lidt uvilligt.
Deu Lille saae mød Jorden.

„Hvad, græder Du, eller er det Regueu, som staaer Dig i de sorte
Oienhaar^" sagde Otto og løftede hans Hoved iveiret. „Vi ville jo ikke
gjøre Dig nden godt. Der har Du endnu eu Skilling fra mig!" Den Lille
blev endnn temmelig ordknap; Alt, hvad man fik at vide var, at han hed
Jonas, og at hans

gamle Bedstemoder holdt saa meget as ham. „Her har Du Strømper!" sagde
Vilhelm, „og see

her, eu Kjole med Fløiels Krave, høilovlig Jhukommelse. Støvlerne! — Du
kan vist faae begge Been i den ene. See, det er faa godt fom to Par at
skifte med! Lad os see!"

Drengens Øine straalede af Glæde; han trak Støv-lerne paa, Sokkerne kom
i Lommen, og den hele Bylt op under Armen! „Men Dn maa synge en Vise
sor os!" sagde Vilhelm, og den Lille begyndte den gamle Sang as
Fruentimmerhaderen : „Ei paa Knpido kau man lide!" Det levende Udtryk i
de mørke Øine, Drengen selv i de vaade, fattige Klæder, de ftore
Støvler øg med

Bylten nnder Armen, havde noget saa characteristisk, at var det malet
og Maleren havde kaldet Billedet : A m o r

paa Vandring, vilde Enhver l^ave fundet den lille Gnd træsfende, nagtet
han ikke var blind. „Den Dreng og den Stemme kunde der blive Noget as!"
sagde Vilhelm, da den lille Jonas, nok saa glad, med de to andre Drenge
havde forladt Huset. „Stakkels Barn!" sukkede Otto. „Jeg er ordentlig
bragt i slet Humeur derved. Det ryster mig saa sor^ underligt, naar jeg
seer Elendighed og Genie samlet. Der kom engang til vor Gaard i Jylland
en Mand, som blæste Rørsløite og slog tillige paa Bækken og Tromme, en
lille Pige stod ved Siden og spillede Triangel. Jegkom til at græde
derover; det uskyldige Barns Ulykke følte jeg, uden at begribe den. Jeg
selv var kttn en Dreng!"

„Han saae faa komisk nd med de store Støvler, at jeg blev lystigt og
ikke alvorligt stemt. Synd er det ellers, at saa ædelt Blod, som man
strax seer, han er af^ saa kjøn en Unge, ^kal blive en raa Klods, øg
den smukke Stemme gaae over i et saadant Brøl, søm det den anden lange
Laban opvartede os med. Hvo veed, om ikke den lille Jonas kuude blive
den førfte Sanger paa den køngelige danske Skneplads! ja, sik han
Dannelfe paa Sjæl øg Stemme, hvo veedf^ Jeg knude have Lyst at prove
derpaa, hjælpe Een frem i Verden, før jeg endnu felv kom ret i Trit!"

„Blev han født til Tigger", sagde Otto, „da lad bam leve og doe som
Tigger, og ikke saae Begreb om noget Høiere. Det er bedre, det er
ønskeligere!"

Vilhelm satte sig til Claveret øg spillede en as sine egne
Compositioner. „Det er svært!" sagde han. „Enhver spiller ikke det!"

„Jo simplere, jo smukkere!" svarede Otto.

„J Musik maa De ikke tale med!" svarede Vennen. „Den forstaaer De Dem
ikke paa! italienske lette Operaer er det let at lave!"

Ud paa Aftenen skiltes Vennerne ad. J det O t t o tog sin Hat, bankede
det paa Døren, Vilhelm lukkede op. Der stod udenfor en gammel, fattig
Kone, med et blegt skarpt Ansigt; hun holdt ett lille Dreng ved
Haanden, det var Jonas; altsaa et Besøg af ham og Bedste-moderen.

De andre Drenge havde solgt baade de Støvler øg Klæder, han fik. De
skulde dele, paastode de. Denne himmelraabende Uretfærdighed havde
bragt den gamle Bedstemoder til strax at gaae med den lille Jonas til
de to gode Herrer og fortælle, hvor Lidet den stakkels Dreng bavde
saaet af det, font de dog ene og alene havde

forundt ham.

Vilhelm talte om Drengens smukke Stemme, og2^

meente, at han knnde gjøre sin Lykke ved Theatret; men da maatte man
ikke nn lade ham trave barbenet øm i Regn øg Slnd.

„Men derved bringer han en Skilling hjem!" sagde den Gamle. „Det seer
hans Fader øg Møder paa, øg Skillingen kan man altid brnge." Ellers
havde øgsaa hun tænkt paa at faae ham anbragt ved Theatret, men det
skulde være ved Daudseu, før der fik de frit Skø øg Strømper at dandse
med, øg disse knude de da øgsaa løbe med hjemme. Det var allerede uøgeu
Førdeel.

„Jeg vil lære Drengen Musik!" sagde Vilhelm, „han kan imellem kømme til
mig!"

„Og saa faaer han vel lidt Gammelt, gøde Herre!" sagde Bedstemøderen ,
„en Skjørte øg en Vest, søm det kan salde sig."

„Bliv Du Skrædder eller Skomager!" sagde Otto alvorligt og lagde sin
Haand paa Drengens Hoved.

„Han skal være et Genie!" sagde Vilhelm.

ottetid

^ts ^ee var skovett saa glimmer^vid. ^c^tetts^lager^ .^etge.

Vi lade igjen nogle Uger glide hen, det var lille Juledag, der briuger
os deu smukke Julefest. Vi fiude begge Vennerne paa en Spadseretour.

Beskriv for eu Sydbo et Laud, hvor Jorden synes bedækket med det
reneste Marmor fra Car r ara, hvor Træernes Grene ligne hvide Cøraller,
øversaaede med Diamanter, øg dertil en Lust saa blaa, søm Syden eier
den, øg han vil sige: det er i et Feeland. Knude Du da pludseligt søre
ham sra haus mørke Cypresser øg Olietræer til Nørden , naar den friske
Snee ligger ^aa
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meente, at han knnde gjøre sin Lykke ved Theatret; men da maatte man
ikke nn lade ham trave barbenet øm i Regn øg Slnd.

„Men derved bringer han en Skilling hjem!" sagde den Gamle. „Det seer
hans Fader øg Møder paa, øg Skillingen kan man altid brnge." Ellers
havde øgsaa hun tænkt paa at faae ham anbragt ved Theatret, men det
skulde være ved Daudseu, før der fik de frit Skø øg Strømper at dandse
med, øg disse knude de da øgsaa løbe med hjemme. Det var allerede uøgeu
Førdeel.

„Jeg vil lære Drengen Musik!" sagde Vilhelm, „han kan imellem kømme til
mig!"

„Og saa faaer han vel lidt Gammelt, gøde Herre!" sagde Bedstemøderen ,
„en Skjørte øg en Vest, søm det kan salde sig."

„Bliv Du Skrædder eller Skomager!" sagde Otto alvorligt og lagde sin
Haand paa Drengens Hoved.

„Han skal være et Genie!" sagde Vilhelm.

ottetid

^ts ^ee var skovett saa glimmer^vid. ^c^tetts^lager^ .^etge.

Vi lade igjen nogle Uger glide hen, det var lille Juledag, der briuger
os deu smukke Julefest. Vi fiude begge Vennerne paa en Spadseretour.

Beskriv for eu Sydbo et Laud, hvor Jorden synes bedækket med det
reneste Marmor fra Car r ara, hvor Træernes Grene ligne hvide Cøraller,
øversaaede med Diamanter, øg dertil en Lust saa blaa, søm Syden eier
den, øg han vil sige: det er i et Feeland. Knude Du da pludseligt søre
ham sra haus mørke Cypresser øg Olietræer til Nørden , naar den friske
Snee ligger ^aa22

Jorden, naar den hvide Riimsroft har pnddret Grenene og Solen skinner
fra den blaa Himmel, da vil han gjen-kjende Skildringen øg kalde Norden
et Feeland.

Det var denne Pragt, Vennerne beundrede. De store Træer paa
Castelsvolden syntes crystalliferede imod den blaa Luft. Suudet var
endnu ikke lagt til, Skibe glede forbi med ndfpændte Seil i den røde
Aftenføl. Den svenske Kyst syntes at være rykket nærmere, man kunde see
de enkelte Hnse i Landskrone. Det var smukt, derfor var der ogsaa mange
Spadserende paa Volden og Langelinie.

„Sverrig synes saa nær, at man kunde svømme derover!" sagde Vilhelm.

„Den Tour blev for lang!" fvarede Otto, men jeg gad nok boltre mig
derude i det blaa, dybe Vaud!"

„Hvor det forfrisker En!" sagde Vilhelm, „naar Vandet spiller op om
Kinderne! mens jeg var hjemme, svømmede jeg altid i store Belt. Ja, De
er nok en halv Fisk, naar De kommer i Vandet!"

^J^^ Otto og taug, men begyndte der-paa med et Slags Forlegenhed, som
var ham sremmed, utau skulde troe, det var ham ubehageligt at tilstaae
en Mangel. „Jeg svømmer ikke!"

„Det maa læres til Sommer!" sagde Vilhelm.

„Der er Meget, der skal læres!" svarede Otto, „Svømning bliver nøk det
Sidste." Han vendte sig nn pludselig mød Castellet øg blev staaende.
„See dog, hvor melankolsk og stille !" sagde han og ledte igjen
Samtalen hen paa, hvad der omgav dem. „Skildvagten ved
Fængselsbygningen gaaer saa roligt op og ned ; Solen skinner paa hans
Bajonnet. Hvor det minder mig om et nydeligt Digt as Heine; det er, som
om han skildrede denne Fæstning og denne Soldat, men i Som-mervarme,
man seer det lyslevende, som her, Geværet

glindser i Solen, og Digteren ender saa gribende: „ik

mollt^ er skosse mik ^dt!" ^ Her e^ romantisk smukt! til høire den
leveude Promenade og Udsigten over

Suudet, til veustre den øde Plads, hvor de militaire2.^

Forbrydere blive skudte, og tæt derved Fængselet med Bjælkepalissader.
Solskinnet kommer neppe ind af disse Vindner. Dog kan Fangen vift see
os, som spadsere paa Volden!"

„Og misnnde os vor gyldne Frihed!" sagde Vilhelm.

„Maafkee spotter han den!" svarede Otto. „Han er bnndet til sit Kammer
og den lil^le Gaard bag Bjælke-plankeværket; vi ere bundne til Kysten,
kunne ikke med Skibene slyve nd i den store, deilige Verden. Vi l^ave
ogfaa Lænke om Benet, knn at vor er lidt længere end Fangens; men det
oille vi ikke tænke paa! lad os gaae ned, bvør de fmnkke Damer vandre!"

„For at fee og sees!" ndbrød Vilbelm. ^^ t^tt^ ^^i^t; ^^it^t ^^t^t^ nt
i^^ som Ovid siger ! "

Vennerne gik ned as Volden.

„Der kommer jo min Elev, den lille Jonas!" ndbrød Vilhelm. Drengen saae
anderledes heel nd i Klæder, end da l^an sidst optraadte; ih ast tog
l^an sin lille Kasket as og blev staaende, en nng sattig Pige hold l^am
ved Haanden.

„God Dag, min raske Dreng!" sagde Vilhelm, og hans Blik saldt paa
Pigen; ^hnn var af en over^ ordentlig fiin Skabning; l^avde hnn l^øldt
fig bedre, bavde bnn været en suldkommen Skjønhed. Det var Psyche selv,
som stod hos Amor. Hnn smilte venligt; den Lille havde vist sagt hende,
bvem de Herrer vare; men hnn blev blodrod øg slog Øiet ned, da Vilhelm
saae tilbage paa hende; l^an vinkede af Jonas, der strax kom. Pigen var
l^ans Søster, sagde han, hun hed Eva. Vilhelm nikkede til leende, øg
Vennerne gik videre.

„Det var en deilig Pige!" sagde Vilhelm og saae endnn engang tilbage.
„En Rosenknop, der knnde kysfes, til den blev en ndfprungen Rofe!"

„Ved det Experiment kan Rosenknoppen let knækkes!" svarede Otto, „det
er i det Mindste Tilfældet med de2^

virkelige Blomster; men see dog ikke mere tilbage! det er Synd!"

„Synd ^ gjentog Vilhelm, „ja, det er da en meget nskyldig Synd! De kan
troe, det smigrer det lille Væsen, at vi beskue hendes Deilighed. Jeg
kan ret tænke mig, hvor lokkende et kjærligt Oiekast as en nng, rig
Herre kan være for sligt et svagt, gvindeligt Gemyt. De søde Ord, m^an
kan sige, er en Gift, der gaaer over i Blodet. Endnu har jeg da en god
Samvittighed, ikke een uskyldig Sjæl ^har jeg sorgistet!"

„Og De er dog ung og rig nok dertil!" gjentog Otto med en blandet
Bitterhed. „Vore Venner foregaae os med et godt Exempel! der komme
nogle fra vort Aar! De kjende til Roserne!"

„God Aften Du!" raabte Tre, Fire til Vilhelm, hvem Hilsenerne meest
syntes at gjælde.

„Er De Dus med alle disser" spurgte Otto.

„Ja!" svarede Vilhelm, „vi bleve det ved et Rusgilde. De drak Alle Dus,
jeg kunde da ikke nndslaae mig. Jeg giver ellers ikke^ gjerne mit Du,
udeu til mine Nærmeste. Det har mig noget beslægtet, noget helligt.
Mange kunne strax kaste det til den Første den Bedste, drikke de et
Glas sammen. Ved Rusgildet knnde jeg ikke sige nei."

„Hvorsor ikke det^" svarede Otto, „det vilde aldrig have generet mig."

Begge Vennerne vandrede Arm i Arnt videre. Vi see dem sørst igjen ud
paa Aftenen høs en adelig Familie, hvis Navn og Stand sindes i den
danske Statskalender; det vilde altsaa være udelicat at nævne disse i
en For-tælling, hvis Begivenheder ligge os saa nær.

Store Selskaber ere de kjedeligste. J disse har man to Slags Pinebænke.
Enten bliver man spændt fast ved Spillebordet, eller saaer en Plads,
stillet op til Væggen, hvor man med Hatten i Haanden, eller senere, med
denne ved sine Fødder, maa staae, selø under Maal-tidet. Dog dette Huus
var et af de aandrige. Du, som

gjenkjender det, vil erkjende, at det ikke kan tælles mel-lem dem

,,^vor ^verdag^Sladdrens matte Fisk

Vtev daglig dætlet Dig paa Disk. Denne Aften lære vi ikke at kjende
Familien, men kun dens fmukke Julefest.

J et stort Værelse var Selskabet samlet, Astral-Lampen brændte svagt,
men det var med Flid, for at Effecten knude være ftørre, naar Salsdøren
aabnedes, øg Børnene fløkkede fig der, forventningsfulde og lykkelige.

Nu traadte Vilhelm heu til Claveret, uogle Accorder bragte Stilhed og
Opmærksomhed. Under dæmpede Toner traadte da sra Sidedøren tre
hvidklædte Piger ind, hver med et langt Slør øver Nakken, et blaat, et
rødt øg et hvidt. Hver holdt en Urne i Armen, og de sorestillede
Sandsigersker sra Osterland. De bragte Held eller Uheld, hvilket de
sortalte hver i et lille Vers. Man maatte trække et Nummer, og ester
dette sik man siden sin Gave paa Juletræet. Een as Pigerne bragte
Nitter, men hvilken^ Ja, nu gjaldt det at være et Lyk^ kens Barn.
Enhver, selv Børnene, drog sit uvisse Nummer, kun med Hnuslægeu og et
Par ældre Damer as Familien skete der Undtagelse; dem blev et særegent
Tal stukket i Haanden, deres Gaver vare beregnede sorud.

„Hvo bringer mig Lykken" spurgte Otto, da de tre smukke uuge Piger
nærmede sig ham. Den hvidklædte var Vilhelms ældste Søster, Frøken
Sophie, som var her i Besøg denne Vinter. Hnn lignede Brøderen. Det
hvide Liin øm Høvedet hævede hendes udtrykssulde Ansigt; hnn hæstede
sit Oie saft paa Otto, og maaskee fordi han var Broderens Ven, hævede
hun Pegefingeren. Mon huu vilde advare eller tilskynde^ Otto ansaae det
sor en Tilskyndelse, greb i Urnen og sik Nummer Alle vare sorsørgede.
Pigerne forsvandt, og Salens Fløi-døre aabnedes.

^ Ehristian winther.26

Et blændende Lys strømmede Selskabet imøde. Et prægtigt Grantræ, besat
med antændte brogede Smaalys, og behængt med Knitter-Gnld, forgyldte
^Eg og ^Ebler, Krakmandler og Drner, blændede Øiet. Paa begge Sider af
Træet vare Grotter af Gran og Mos, behængte med røde og blaa
Papirslygter. J hver Grotte var et Alter; paa det ene stod Johan fra
Bolognas svævende Merkur, paa det andet, i halv Størrelse, en
Gips-Af-støbning af Thorvaldsens Hyrdedreng. Trinene vare overdyngede
med Preseuter , paa hvilke de forskjellige Nummere vare hæftede. „^u^^!
nydeligt!" loddet fra alle Sider, og de lykkelige Børn jnblede i Glæde.
Man tog Plads i en Halvkreds, den ene Række bag den anden. Nu traadte
eu af Husets Fættere srem, eu ung Poet, der, om vi ikke feile, senere
er traadt op mellem Anonymerne i Ny ta ars gave fra danske Digtere; han
var i Aften klædt som Magier og sremsagde et lille Digt, der
forklarede, at Enhver havde jo felv grebet i Skjebnens Urne, Jngen
kunde altfaa blive vred, om der fnlgte Hæder eller Spot. Det var
Skjæbnen og ikke Fortjene-sten, som her dominerede. To smaa Drenge ,
med store Sommerfuglevinger og Gevander, frembar de forskjellige Gaver.
Et af de Nnmmere, der med Flid var givet en af de ældre Damer, blev nu
opraabt, og begge Drengene frembar eu stor, tuug Haukekrukke af
Pottemagerleer. Eu lang Signatur af to Ark Papir hang ned fra den, og
man læste med store Bogstaver: „Middel mod Frost." Krukken blev aabnet
og en nydelig Boa trukket frem, den overraktes til Damen.

„Hvad Nnmmer har De, min naadige Frøken^" spurgte Otto Vilhelms Søfter,
der nu, befriet fra sit lange Slør, traadte ind øg tøg en Plads ved
Siden af ham.

„Nnmmer svarede huu. „Jeg skulde beholde det sidste, jeg havde tilbage,
uaar de Andre havde taget." „Vi ere da Naboer i Skjæbnens Række!"
svarede Otto. „Jeg har Nummer27

„Saa faaer En af os vist noget meget Daarligt!" sagde Sophie. „Saa vidt
jeg veed, er kuu hvert andet godt."

J det Samme lød hendes Nnmmer. Digtet, søm fulgte med, forklarede, at
kun et poetisk, ædelt Gemyt fortjente denne Gave. Det var et franfk,
illumiueret Træfnit, en simpel, men rørende Jdee. Matt saae en
tilfrosset Sø, kuu deu nøgne Jsflade til Horizonten. Et Hul var brudt i
Jseu, tæt ved laae en Hat med rødt Føer; ved Siden sad en Hund med
alvorlige Øine, stille og ventende. Rundtom Jseus gjennembrmdte
Aab-uiug viiste sig Spor as, at Hunden havde kradset i den safte
Jisfkorpe. ^tt^ var den hele Underskrift.

„Det er herligt!" udbrød Otto. „Eu rørende Tanke! Hans Herre sank i
Søen, og den troe Hund venter stedse; gid det var tilfaldet mig!"

„Det er smukt ! " sagde Sophie, og et veemodigt Blik gjorde den uuge
Pige skjønnere.

Senere kom Touren til Vilhelm. galten op, og De ska^l finde Det
Allerskjønmste herinde!" lød Verset. Han lukkede op, og der laae et
lille Speil. „Ja, det var bestemt for en af Damerne!" sagde han; „der
havde det talt Sandhed, her gjør det kuu Nar as Folk!"

„Til mig er der uøk slet Jutet, udeu mit Nummer!" sagde Otto til sin
Nabo, da alle Presenter syntes uddeelte.

„Det sidste er sagde Fætteren, og sremtog en Papirs-Rulle, der havde
forstukket fig mellem det Gronne. Den blev rullet op. Det var et
gammelt Stamtræ af ett uddød Slægt. Riddereu laae uederft med Skjøld øg
Harnisk, ud af Brystet vøxte det mangegrenede Træ med Skjolde øg Navne.
Rimeligviis var det kjøbt paa en Auktion mellem andet Skramleri og nu
ved Juleu, da alle Gjemmer bleve efterseete for at beuytte Alt som28

Spøg eller Alvor, taget med til Juletræet. Fætteren læfte følgende
Vers: Er Dn as Adel ei — nu desto bedre: Da gjælder dette Træ ei dine
Fædre, Din stolte Slægt, det gjælder Dig alene! Fra Dig udgaae
berømmelige Grene. Fremgaaer Dn der, hvor Adel er det største, Viis da
dit Stamtræ. Du er der den første! Fra denne Time her Du adlet være, Du
vil ei glemme Ridderpligt og Ære!

„Gratulerer!" fagde Vilhelm leende. „Nn kom-mer De til at betale
Raugskat."

Et Par af de nærmefte Damer frembragte ogsaa smilende en Slags
Lykønskning; Søphie alene blev tans øg betragtede en af de andre Damers
Presenter, en smuk Naalepude i Fornt af eu broget Sommerfugl.

Den forreste Række reifte fig nu, for uærmere at see, hvor smukt
Juletræet var arraugeret. Sophie drog een af Damerne med fig.

„Lad os see de smukke Statuer!" fagde hun, „Hyrde-dreugeu og Mercur!"

„Det passer sig ikke!" hviskede Damen, „men see, hvilke deilige, store
Rofiner der hænge i Træet!"

Sophie traadte hen for Thorvaldfens Hyrde-dreng. Damen hviskede til en
Veninde: „det feer dog underligt nd, at hun seer paa de Figurer!"

„O", svarede deuue, „hun er en Kuustelsker, veed De nok! tænk, paa den
sidste Udstilling gik huu med sin Broder ind i den store Sal, hvor alle
Gibs-Afstøbnin-gerne staae. Dem saae hnn paa! baade Herkules øg de
andre uaustæudige Figurer, og saa sagde huu, det var ypperligt! det
skal uu være saa uaturligt! ellers er det eu nydelig Pige!"

„Skade, hnn er lidt skjæv!"

Sophie nærmede sig ; begge Damerne gjorde Plads for hende og indbød
hende kjærligt, dog at sidde hos dem. „Du søde Pige!"

                                    V

— ^or tttt ^attker^ og ^rom^eker^ ^tattg, forstemte Btoutter, ^krig og
^attg. ^t isk, ^ttrra t Der Doctor da^ .^er Bakken er, som vt vu
gs^eske^

heiberg.

Jkke Skridt for Skridt ville vi følge Hovedpersonerne i vor Fortælling,
men kun gjengive de fremtrædende Livsmomenter, disse være smaae eller
store; vi gribe dem, naar de knnne bidrage til at gjore det hele
Malerie mere beskueligt.

Vinteren var forbi; Trækfuglene havde alt længe været der, Marker og
Skove ftode grønne, og hvad der for Vennerne var lige saa interessant,
de havde heldigt bestaaet ^il^l^i^tt^. Vilhelm, der, strax ester denne,
havde ledsaget Søsteren hjem, var igjen vendt tilbage, sang med den
lille Jonas, tænkte paa ^ilc^^l^nk^, men ogsaa paa at nyde Sommeren,
saa smuk og kort deu er her i Norden.

Det var Sanet-Hans Dag. Familierne fra Kjøben-havn vare flyttede ud i
deres smukke Lyststeder paa Strandveien, hvor Ridende og Kjørende
bruste sorbi, og hvor Chausseen var opsyldt med Gaaende. Den hele Vei
gjengav et Billede af Livet paa Parises Boulevard. Solen brændte,
Støvet hvirvlede høit op i Lusten, der-for valgte en Deel den
behagelige Tour med Dampskibet langs Kysten, hvor man knude see den
hele Færdsel paa Landeveien, nden at lide af Stov eller Solhede. Skibe
krydsede sorbi; raske Matroser kappedes, ved stærke Aare-tag, at roe
omkap med Dampskibet, hvis sorte Rog, som en Dæmon, halv hvilede paa
Skibets Top, halv svævede hen i Lnsten.

Flere nnge Stndenter, blandt hvilke Vilhelm og Otto vare, stege iland
ved Charlottenlund, Kjobenhav-nernes meest besøgte Lystskov. Det var
første Gang,

Ottø var her, første Gang han skulde see Dyrehaven.En
Sommer-Eftermiddag i Linkens Bad ved Dresden har noget Beslægtet med
Charlottenlund kun at deu danske Skov er større, at vi, istedetfor
Elben, have Snndet, der her er tre Mile bredt, og hvor ofte over
hundrede Skibe, alle tænkelige europæiske Flag, glide

forbi. Et Musikk ø^ sviklede af Preciofa, de hvide Telte skinnede som
Snee eller Svaner mellem de grønne

Bøge. Hist øg her var gjort as Græstørv en Kamin, hvori man kogte og
stegte, saa den blaa Røg hvirvlede op mellem Træerne. Udenfor Skoven
holdt, i lange Rækker, Bøndervøgne, „Caffemøller" kaldede; de svare til
Neapolitanernes Parisernes samme Billighed, samme Overlæssen med
Passagerer, og derved hoist malerisk Grupperiug. Vi have det geuialt
opsattet paa et Malerie af Marstraud. Mellem Ager og Eug gaaer det saa
lystigt til Dyrehaveu; Vennerne vandrede laugs Stieu.

„Skal jeg børste Herrerue!" raabte paa eengang sem til sex Smaadrenge,
sont trængte sig om Vennerne, i det de nærmede sig Jndgangen til
Dyrehaven. Uden at saae Svar, begyndte Drengene strax Alle at børste
dem Støvet as Klæder øg Stovler.

„Det er Kirsten Piils Pager!" sagde Vilhelm leende. „De sørge sør, at
man træder nydeligt op. Men nu ere vi pudsede nok!" en Sexskilling
lyksaliggjorde disse smaae Savojarder.

Parisermes ved en stor Folke-sest, naar Theatrene ere opstaaede,
Gyngerne svæve, Trompeter og Trommer ville bedøve den blødere Musik, øg
Meuueskevrimleu, søm eet Legeme, bevæger sig mellem Boder og Telte, er
meest beslægtet med det Skue, deu saakaldte Dyrehavsbakke frembyder.
Det er Neapels e^l^llc^ med siue dandsende Aber, skrigende Bajaser, den
hele bedøvende Jnbel, der er henslyttet i en nordisk Bøgeskov. Ogsaa
her paa Brædehusene vise store, grelle Malerier, hvilke kostelige
Sknespil man kan nyde derinde. Den smukke Beriderske staaer paa
Bræde-balkonen og smælder med Pidsken, medens Harle^uinstøder i
Trompeten. Store brogede Papegøier, lænkede til eu Stang, nikke øver
Mængdens Hoved. Her staaer en Bjergmand i sin sorte Dragt og viser et
Bjergværks Jndre. Han dreier Positivet, og nnder Musik stige Dukkerne
op og ned. En Anden viser Frederikssteens prægtige Fæstning: „det l^ele
Cafalleri og Jnsanteri, der have lidt usigeligt meget! her en Mand nden
Gevær, der en Gevær udeu eu Maud! her eeu uden Bangeneet, der en
Bangeneet udeu eeu, og dog ere de glade og til-

sredse, thi de have forvundet deres Seier!" ^ — Hol-laudske
Vaffelboutiker, hvor de smukke Hollænderinder i

deres Nationaldragt varte op, lokke Unge og Gamle. Her et Perspectiv,
der en sjelden dansk Stud, o. s. v. Høit mellem de sriske Trægrene
flyver Gyngen. Er det tø Elskende, der svæver Lnstningen tager i Pigens
Kjole og Schaml, den uuge Maud snoer sin Arm om ^hendes Liv, det er sor
Sikkerheds Skyld, huu sidder da mere tryg. Nedenfor Bakken koger og
braser man, det synes en l^eel ^igeuuer Leir. — Under Træet sidder den
gamle Jøde, det er just l^ans halvtredsindstyveaarige Jubilæum, i et
halvt Aarhundrede sang han her sin komiske Doctor-sang. Nn, vi læse
dette, er han død, det characteristiske Ansigt Støv, de talende Øine
lukkede, hans Sang sor-svundne Toner. Oehlenschlager har i sit
Sanct-Hans Aftenspil opbevaret hans Billede, og det vil leve, som
Mester Jakel, vor danske Thespis, vil det. Her paa Bakken staaer hans
lille Theater; fra Fader til Søn arvedes Marionetter og Stykke, hvilket
gjentages hvert Qvarteer paa Dagen. Den aabne Natnr er Tilskueplads, og
ester hver Forestilliug gaaer Directeureu selv om med Tallerkenen.

Dette var det sorste Skuespil herude, Vennerne sik at see. Jkke langt
hersra stod en bondeklædt, halv-

gammel Taskenspiller med et simpelt, stygt Ansigt. Skjorteærmerne vare
smogede op og viste laadne, mnskel-

^ ndraaberen^ egne ^rd.^2

stærke Arme. Mængden, som drog fra Mester Jakel, da Tallerkenen der
begyndte at gaae om, skjød Otto og Vilhelm med, hen imod den lave
Skranke foran Tasken^ spillerens Bord.

„Træd indensor, mine naadige Herrer, mit ^høie Herskab!" sagde
Taskenspilleren med en Betoning af Or^ dene, der tydede paa, at han var
født tydsk. Han aab-nede Skranken, begge Vennerne bleve formeligt
stødte derind, de toge Plads paa Bænken, saa vare de dog uden sor
Træugseleu.

„Vil den velbaarne Herre holde dette Bæger!" sagde Taskenspilleren og
rakte Otto et af sine Apparater. Otto fæstede sit Blik paa Manden,
denne var beskjæf-tiget med sin Kunst, men Ottos Kinder og Pande bleve
pludseligt som et Blod, og derpaa gik Dødens Bleghed øver hans Ansigt;
hans Haand skjælvede, men det var kun et Moment, han samlede igjen hele
sin Sjælskrast og syntes den Samme som før.

„Det var en meget gød Kunst!" sagde Vilhelm.

„Ja vistnok!" svarede Otto, men han havde aldeles Jntet seet. Hans
Sjælelige var grebet. Manden gjorde endnu nogle Kunststykker og nærmede
sig derpaa med Tallerkenen. Otto lagde et Markstykke øg reiste sig i
det Samme for at gaae. Manden saae den store Skilling, et Smiil
spillede ham om Munden, han saae paa Otto, og et sorunderligt ondt
Udtryk laae der i det sledske Blik, hvormed han høit udtalte siu Tak:
„Hr. Ottø Thøstrup er altid saa naadig øg gød!"

„Kjender han Dem^" spurgte Vilhelm.

„Man har ^Eren!" grinede Taskenspilleren øg gik videre.

„Han har gjort Knnster i de jydske Byer og paa min Faders Gaard!"
hviskede Otto.

„Altsaa et Barndoms Bekjendtskab!" sagde Vilhe lm.

„Et Barndoms!" gjentog Ottø, øg de banede sig Vei gjennem Vrimmelen.

De mødte et Par unge Adelsmænd, beslægtede med Vilhelm, Fætteren, søm
ved Junl skrev Vers til Juletræet,øg endnn et Par Venner fra Rusgildet,
øg Selskabet voxte. De vilde, som Flere, blive Natten over i Skoven og
ved Midnat drikke as Kirsten Piils Kilde. Med Mørket blev her først
lystigt, sagde de; men Otto l^avde bestemt at være i Byen ud paa
Aftenen. „Det bliver der Jntet af!" fagde Poeten, „vil De assted, da
binde vi Dem sast til Een as os!" „Saa tager jeg ham med mig paa
Ryggen", sva-rede Otto, „og løber dog til Byen. Hvad skal jeg her i
Skoven om Natten^" „Være lystig!" svarede Vilhelm. „Kom nu ikke med
uoget Drillerie, ekler jeg slaaer ogsaa engang bagud!"

Lirer, Trompeter og Trommer brusede mellem hverandre. Baja^o brølte, et
Par gamle hæse Jom-srner sang og klimprede paa Guitar ; det var komisk
eller rørende, ligesøm man var oplagt til. Astenen nærmede sig, øg nu
blev Træugselen større, Glæden mere støiende. „Men hvor er Otto^"
spurgte Vilhelm. Otto var sorsvuudet i Trængselen. Det nyttede ikke at
soge; Tilsældet maatte søre dem sammen. Var det med Før-sæt, han havde
trukket sig børt^ Jngen vidste hvorsor, Jngen drømte øm, hvad der var
soregaaet i l^ans Sjæl.

Det blev Aften, og snart laae ligesom to bevægelige, brogede Baand Vei
og Sti udensor Dyrehaven; i denne selv tog Vrimmelen kjendelig as; nu
var Landeveien en Dyrehavsbakke. Vognene joge sorbi hinanden, som til
en Væddekjørsel,^ Folk skreg og sang, om ikke melodisk, som Fiskernes
Barcarole uuder Lido, saa dog med eu Sydboes hele Carnevalsglæde.
Dampskibet pilede langs Kysten; ruudt om sra Haverne, ved Landstederne,
steg Raketter op i den blaa Lnst, Nordens Moccoli ovenpaa Dyrehavens
Carneval. Vil^e1m blev med sine unge Veuner i Skoven, der vilde de^jo
ved Slaget Tolv drikke as Kirsten Piils Kilde. Mænd og Koner, Piger og
Karle as Almue-klassen og lystige nnge Mennesker maatte saaledes her
nyde Sanct-Hansnat. Endnn støiede Musiken, Gyngernevare i Bevægelse,
Lanterner hængte nd, mens Nymaanen tittede ind mellem de mørke
Trægrene. Henimod Midnat hendøde Larmen; kun en blind Bønde sad endnu
øg gned paa de tre Strænge af Viø-linen; nogle Tjenestepiger gik med
deres Kjærefter Arm i Arm og fang. Klokken Tolv flokkedes Alle om
Kilden, og drak det klare, iiskolde Vand; ikke langt derfra lod smukt,
i den tanse Nat, et fiirstemmigt Mands-Chor; det var, som Skoveus Alfer
fang Kildenymphens Priis.

Paa Bakken var nu tomt og stille. Bajazzo og il sov under samme Dyne
bag den tynde Lær-

redsvæg. Maanen gik ned, men det var de lyse Nætter; en skjønnere
Stjernehimmel sees ikke i en frostklar Vinter-nat. Vilhelms Selskab var
lystigt, Timerne flød let hen; med siirstemmige Sange vandrede
Selskabet gjen-nem Skoven ud mod Stranden. Dagen gryede alt; en

rød Stribe i Horizonten bebndede dens Komme.

Natnren sang for dent Mythen om Verdens Skabelse,

saaledes sont den sang for Moses, der nedskrev denne Gnds Stemme
gjennent Naturen. Lyset spredte Morket, Hav og Himmel skiltes ad; forst
viste Fuglene sig i den klare Lust , feuere reiste sig Markeus Dyr, og
sidst kom Menneskene til Syne.

„Morgenen er ordenlig lnmmer!" sagde Vilhelm. „Søen seer ud søm et
Speil! skal vi ikke gaae i Vandet^" Førslaget blev antaget.

„Der bave vi alt Najaderne!" sagde Een as Sel-skabet, i det en Flok af
Fiskernes Koner og Døttre kom med bare Fødder, det grønne Skjørt
opkiltret og Kurven paa Ryggen, l^vori de bave Fisk til Kjøbenhavn. De
lystige Fættere gave den Smukkeste et Blik, saa varmt øg fuuklende,
font Sølen felv gav, der i dette Øie-blik stød øp øg skinnede hen øver
Snndet, hvør en prægtig Tremaster laae nted alle Seil heisede før at
øp-sange l^ver Luftning. Selskabet kom ned til Stranden.

„Der er alt Een ude i Vaudet!" sagde Vilhelm.

„Han tager gode Tag! det er en ypperlig Svømmer!"

„Her ligger hans Klæder!" sagde Een af dem.„Hvad!" udbrød Vilhelm, „det
er Otto Tho-

strup s Frakke! men Otto kan jo ikke svømme ! jeg har

aldrig kunnet faae ham i Vandet med! naa, vi skal ud at gjøre
Bekjendtskab!"

„Jo , vist er det ham!" sagde en as de Andre. „Nu træder han Vande!"
„Men saa har han jo været i Skoven i Nat!" udbrød

Vilhelm. „Jo, det er en deilig Fugl! os lober han fra! det skal blive
betalt. „God Morgen, Otto Tho-

strup!" raabte han, „har De ligget i Nat i Søen, eller paa andre
upassende Steder^ Det hører ikke til de Civiliseredes Sæder at forlade
sine Venner nden at sige et Ord! Da De viser Dem som et Natur -
Menneske, ville vi tage Pakkenillikerne ! det kan ikke genere Dem it^
^uri^ r^lt^lii^ at søge øs i Skoven!" Otto bævede Hovedet, men blev
taus. „Naa, vil De ikke til at komme op^" raabte Vil-helm. „Kuu
kuælende sor Enhver as os faaer De igjen Stykker as Deres Habit, at De
kan komme til at see ud som eu dauuet Europæer!" hau uddeelte nu til de
Andre

Tøiet, hver holdt sit Stykke i Haanden. „Lad de Narrestreger være!"
raabte Otto med en

forunderlig Alvor. „Læg Klæderne og gaae Eders Vei!" „Jo, det kan De
troe, vi gjøre!" svarede Vilhelm. „De er rigtignok en deilig Mikkel! De
kan ikke svømme, siger De! jø, De skal artigt op at knæle!" „Gaae
bort!" raabte Otto, „eller jeg svømmer ud i Strømmen øg kommer aldrig
mere tikbage!" „Det kunde være ganske originalt!" svarede Vil-helm.
„Svøm ud eller kom op og knæl!" „Vilhelm!" raabte Otto med et gribende
Snk, og svømmede i støre Tag øieblikkeligt ndad. „Der gaaer han!"
sagdes en af Selskabet, „han veed godt at skjære igjennem, det er en
herlig Svømmer!" Smilende stirrede de hen øver Fladen, Otto ved-blev at
svømme udad.

„Men ^ h^ hen^" ndbrød nøget alvorligt^6

En af Selskabet. „Han maa jo miste Kræfterne, før han kommer det Stykke
tilbage igjen!" „Han er dog ikke bleven gal!" ndbrød Vilhelm. „Lad os
faae Baaden løs øg roe efter, det kan blive

ham en slem Historie!" De løste Baaden. Otto svømmede langt ude;

de styrede efter ham med raske Aareslag. „Hvør er han nn^" raabte
Vilhelm et Øieblik efter, „jeg feer ikke hans Høved!" „Jø, der stiger
det igjen," sagde en Anden, „men Kræster har han ikke mange sleer!"
„Afsted! afsted ! " raabte Vilhelm, „han drukner, kommer vi ham ikke
til Hjælp. Han synker, see dog!"

Al Kraft havde forladt Otto, hans Hoved bøiede fig under Søen øg
forsvandt. Vennerne vare tæt ved;

Vilhelm og et Par af de bedste Svømmere kastede Støvler øg Frakke,
sprang i Søen øg dnkkede uuder

Vandet. Der gik et kort, tanst Øieblik. Een af Svønt^

merne hævede sig: „han er død!" vare de første Ord, man k^ ^ viste
Vilhelm sig øg de tre Andre;

de h^t f^st d^d Ottø^ nær var Baaden kæntret ved at faae ham op i den.
Han laae dødbleg, en smuktførmet

Marmorstatue, et Billede af en nng Gladiator, faldet paa

Vennerne tnmlede med ham, gned hans Bryst øg Hænder, medens to Andre
roede mod Land.

„Han aander!" sagde Vilhelm. Otto aabnede Øinene, hans Læber bevægede
fig;

hans Blik blev fastere; en stærk Rødme gik over h^ Bryst og Ansigt; han
hævede sig i Veiret; Vilhelm

nnderstøttede ham. Med Eet drog han et dybt Suk,

stødte Vilhelm bort og greb, som en Vanvittig, efter et af
Klædningsstykkerne, som ban kastede over

sig; med krampagtig Skiælven om Læberne sagde han

til Vilhelm, som ^holdt hans Haand: „Jeg hader

Dem!"
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^7

— Bisk Dtt ^romek^ett^, der dte ^ttttdett stilet Bisk Dtt der ^eier,
der sektt ^er^ dttr^kk^kek^ ^r. v. ^edkk^ ^odkettkratt^e.

Jngen halv Time ester denne Begivenhed rullede en Vogn assted til Byen;
en stor tresædet Vogn, men foruden Kudskeu sad kuu Eeu deri. Det var
Otto; haus Læber vare blege, Døden havde jo berørt dem! ene jog han
afsted, han sidste Ord til Vilhelm havde ogsaa været hans eneste.

„Han er blevet gal!" sagde een as Vennerne.

„Det er en Raptus," svarede eu Anden, „som den han fik ved Examen, da
han uuder Mathematiken kun gav et Stykke hvidt Papir op, fordi han
følte fig fornærmet af Opsynsmanden."

„Jeg kan ærgre mig over min tossede Spøg!" sagde Vilhelm. „Jeg maatte
kjende ham bedre! han er en forunderlig^ ulykkelig Characteer! giv mig
Eders Haand ! vi tale ikke til Nogen om, hvad der er skeet ! det vil
give Anledning til Folkesnak, saare ham dybt, og han er et
fortræffeligt, herligt Menneske!"

De gave hinanden Haand derpaa og kjørte til Byen.

Samme Dag, henimod Asten, søge vi Otto. Vi sinde ham paa sit Værelse.
Taus, med korslagte Arme stod hau sorau et Kobberstykke, som
forestillede Horace Vernets Fremstilling as Ma^eppa, der nøgen, bundet
til den vilde Hest, jager gjennem Skoven. Ulvene stikke deres Hoveder
srem og vise de skarpe Tænder.

„Mit eget Liv!" snkkede Otto, „ogsaa jeg er bunden til den vilde Hest,
der jager assted. Og ikke en Ven, ikke en eneste! Vilhelm, jeg knude
dræbe Dig! dem Alle kunde jeg see i Blod! o almægtige Gnd!^ han knugede
Hænderne sor fit Ansigt, kastede sig i en Stol, men Øiet sæstede sig
igjen paa Billedet, det viste et Moment, beslægtet med hans
Sjælstilstand.^8

J det Samme gik Døren op, og Vilhelm ftod foran ham.

„Hvorledes er det med Dem, Thostrnp.^" sagde han. „Vi ere jo Venner søm
før^" han vilde række ham Haanden. Ottø trak sin tilbage. „Jeg har
Jntet gjort, der saaledes kunde fornærme Dem!" sagde Vil-helm, „det
Hele var en Spøg! giv mig Deres Haand, og vi tale ikke mere derom!"

„Den jeg hader, rækker jeg aldrig min Haand!" svarede Otto, og hans
Læber vare hvide som hans Kinder.

„Det er anden Gang i Dag, De siger disse Ord!" ndbrød Vilhelm, øg
Blodet steg ham op i Ansigtet. „Vi vare Venner, hvorfor kunne vi ikke
være det længer^ Har man bagtalt mig for Dem^ Hvad har man paaløiet
mig^ Siig mig det ærligt, og jeg skal kunne før-fvare mig!"

„De maa skydes med mig!" sagde Ottø, øg hans Blik blev mørkere. Vilhelm
taug, der var et Øieblik stille. Ottø undertrykkede et dybt Suk.
Endelig brød Vilhelm Tansheden øg sagde med alvorlig, bevæget Stemme:
„Jeg har megen Letsindighed, spøger saa øste øg griber Alt fra den
morsomme Side; men derfor har jeg dog Hjerte og Følelfe. De maa have
erkjendt, hvor kjær De var mig frem før de fleste Andre. De er det
endnu, skjøndt De førnærmer mig. J dette Øieblik er Deres Blød i
Bevægelse, De vil ikke nu, men om nogle Dage, selv bedst erkjende, hvo
af os der er den Fornærmende. De førlanger, jeg skal skydes med Dem;
jeg ml det, dersøm Deres ^Ere behøver denne Opreisning; men De maa give
mig en antagelig Grund, jeg vil oide, hvørfør vi sætte Livet paa Spil.
Lad nøgle Dage gaae hen, overvei Alt med Deres Forstand og Hjerte!
endnu oil det beroe paa Dem selv, om vi skulle blive Venner som før.
Farvel!^ Vilhelm gik.

Ethvert af hans Ord var trængt til Ottos Hjerte. Et Øieblik ftød han
taus øg indesluttet, da skiælvede uoilkaarligt hans Lemmer, Taarerne
strømmedeud af haus Øine, det var Krampegraad, hau knugede Hovedet
tilbage. „Gud! hvor jeg er ulykkelig!" vare haus eueste Ord.

Nogle Oieblikke gik; hau havde udgrædt og var roligere; pludselig
spraug han da ov, skjød Skoddet sor Døren, trak Rullegardinerne ned,
tændte sit Lys øg saae endnu engang speidende omkring sig; ogsaa
Klappen sor Nøglehullet blev dreiet til. Han kastede Kjolen, og
blottede sin Overkrop —

„B^ertte sv^eve sorbi, t^e^e vi oi^e dem forst. ^ett^reise^t as
^e^tet^tag er.

Tidligt næste Morgen, medens Vilh^n endnu sov og drømte om de kjære
Søskende, lød bekjendte

Fodtrin paa Trappen, Døren aabnedes, og Otto traadte ind i Sovekamret.
Vilhelm slog Øinene op. Otto

var bleg, en søvnløs Nat med Hjertets Sorg havde beaandet hans Øine og
Pande.

„Thostrnp!" raabte Vilhelm med glad Over^ raskelse og strakte Haanden
ud imod ham, men den sank igjen; Otto greb og trykkede den sast i sin,
i det han med dyb Alvor tilsøiede: „De har ydmyget mig! er det Dem
Fyldestgjørelse nøk^" ,, Vi ere altsaa Venner ! " sagde Vilhelm. „
Venner maae smukt bære over med hinanden, De var lidt sær igaar, jeg
kan blive det imorgen; saa gjør man Gjen^ gjeld!"

Otto trykkede hans Haand. „Vi tale aldrig med hinanden om, hvad der er
skeet igaar!"

„Aldrig!" gjentog Vilhelm, grebet ved Vennens fornnderlige Alvor.

„De er et ædelt og godt Menneske!" sagde Otto og bøiede sig over ham,
hans Læber berørte Vilhelms Pande.
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spraug han da ov, skjød Skoddet sor Døren, trak Rullegardinerne ned,
tændte sit Lys øg saae endnu engang speidende omkring sig; ogsaa
Klappen sor Nøglehullet blev dreiet til. Han kastede Kjolen, og
blottede sin Overkrop —

„B^ertte sv^eve sorbi, t^e^e vi oi^e dem forst. ^ett^reise^t as
^e^tet^tag er.

Tidligt næste Morgen, medens Vilh^n endnu sov og drømte om de kjære
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Fodtrin paa Trappen, Døren aabnedes, og Otto traadte ind i Sovekamret.
Vilhelm slog Øinene op. Otto

var bleg, en søvnløs Nat med Hjertets Sorg havde beaandet hans Øine og
Pande.

„Thostrnp!" raabte Vilhelm med glad Over^ raskelse og strakte Haanden
ud imod ham, men den sank igjen; Otto greb og trykkede den sast i sin,
i det han med dyb Alvor tilsøiede: „De har ydmyget mig! er det Dem
Fyldestgjørelse nøk^" ,, Vi ere altsaa Venner ! " sagde Vilhelm. „
Venner maae smukt bære over med hinanden, De var lidt sær igaar, jeg
kan blive det imorgen; saa gjør man Gjen^ gjeld!"

Otto trykkede hans Haand. „Vi tale aldrig med hinanden om, hvad der er
skeet igaar!"

„Aldrig!" gjentog Vilhelm, grebet ved Vennens fornnderlige Alvor.

„De er et ædelt og godt Menneske!" sagde Otto og bøiede sig over ham,
hans Læber berørte Vilhelms Pande.Vilhelm greb hans Haand øg saae ham
trofast ind i Øiet. „De er ikke lykkelig!" udbrød han, „om jeg ikke kan
hjælpe, jeg kan ærligt dele Sorgen med en Ven! kjære Otto!"

„Det er just, hvad vi aldrig maae, aldrig tør tale øm!" svarede Otto.
„Lev vel! jeg har bestemt at reise hjem; kuu paa uogle Uger, det er jo
Ferie! jeg har ikke været i Jyllaud, siden jeg blev Student. Selø en
Maaneds Ophold der kan ikke sinke mig, jeg er vel forberedt paa
^til^c^kti^trt.^

„Og naar vil De reisen" spurgte Vilhelm.

„Jmorgeu med Dampskibet! her er hedt og tungt inde i Byen! mit Blod
bliver tykt. Det er jo ogsaa snart et Aar siden, jeg saae dem der
hjemme."

„Thøstrnp!" udbrød Vilhelm, i det en Jdee pludselig opstød høs ham.
„Jeg kuude øgsaa have Lyst at see mine hjemme! de have skrevet til mig,
at jeg døg skulde komme! hør! læg Reisen øver Fyen. Bliv bløt tre, sire
Dage høs øs. Min Møders Vogn skal kjøre Dem til Middelfart. Siig ja, øg
saa reise vi endnu iafteu !"

„Det lader sig ikke gjøre!" svarede Ottø; men en halv Time efter, da de
Begge sad ved Theebørdet øg Vilhelm gjentog sit Ønske, gav Ottø efter,
vist nøk mere af en Slags Førbindtligheds-Følelfe, end egentlig af
Lyst. Mød Aften vilde de altsaa afsted, i den smukke Sommernat
gjeunemreise Sjælland.

Pyntede Familier spadserede ud af Porten til Sømmertheatret øg
Frederiksberg; Aftenfolen skinnede paa Friheds-Støtten, den smukke
Obelisk, øm hvilken ^iede melts Statuer staae; hvør endnu den ene
græder i de hvide ^armorklæder. — ^aand paa Vrvstet, Aldrig, aldrig
trøstet Stirrer hnn hen paa den sorte Sø^

^ oehlenschlager.hvor Kunftnerens Oie lukkedes. Mon det var
Erin-dringen ljerom, der lagde det Mørke i Ottos Blik, i det hans Oie
hvilte paa Statuerne, da de kjørte forbil eller var det maaskee
Afspeilingen as hans egen Sjæl, der laae i Oiet^

„Her er levende og lystigt!" sagde Vilhelm, sor at begynde en Samtale.
„Vesterbro er da ogsaa vor brillanteste Forstad. Den er en heel By, en
lille Stat! oppe paa Bakken ligger Kongens Slot, og der til Venstre,
mellem Pilene, Digterboligen, hvor gamle Rahbek boede med sin Kamma!"

„Slot og Digterbolig," gjentog Otto, „engang vil de rangere lige høist
sor Juteressen!"

„Snart vil den gamle Rønne blive revet ned!" sagde Vilhelm; „paa saa
smuk en Plads, saa nær ved Byen, reiser sig en prægtig Villa, øg Jntet
minder meer øm Philemon øg Bancis!"

„De gamle Træer øm Parken ville skaanes!" sagde Otto, „Blomsterne ville
dufte i Haveu og erindre om Kammas Blomster. Rahbek var ingen stor
Digter, men havde en sand Digtersjæl, arbeidede trofast i den store
Viingaard, elskede Blomsterne, som K a mut a elskede dem!"

Vennerne vare Frederiksberg forbi. Slottets hvide Mure fkiuuede mellem
de grønne Grene; bag Sønder-marken udbredte sig deu støre, velhavende
Landsby. Sølen var nede, sør de naaede Damhuset, hvør de vilde Svauer
kømme sra Havet øg bygge i den ferske Jndsøe. Her er det sidste Smukke;
kun flade Marker øg hist øg her en Gravhøi begrændser Horizonten.

Den klare Sommernat drog Blikket opad. Postil-lonen blæste sor dem i
sit Horn, og Vognen rullede mod Roskilde By, Danmarks St. Denis, hvor
Kongerne blive Støv, hvor Hr o ars Kilde endnu sprudler og blander siue
Vaude med Jssesjordens.

De kjørte til Vertshufet før at skifte Heste. En nng Pige sørte de uuge
Herrer ind i et Gjæsteværelse ; huu gik foran med Lyset, hendes slanke
Figur og svævende^2

Gang faldt strax Vilhelm i Oinene, hans Haand berørte let hendes
Skulder, hun sprang et Skridt til Side, øg fæstede sit smukke alvorlige
Oie paa ham, men Udtrykket formildedes, hun smilte og rødmede paa
engang.

„De er Søster til den lille Jonas!" udbrød Vilhelm, i det han
gjenkjende den unge Pige, han ved Juletid havde feet i Grønttingen.

„Ogsaa jeg," fagde hnn, „maa takke Dem før Deres Godhed mod den
stakkels Dreng!" ihast satte hun Lysene og forlod, med et mildt Blik,
Værelset.

„Hun er smnk, meget smuk!" sagde Vilhelm. „Det var et ganske behageligt
Møde!"

„Er det Dem, Hr. Baron, der gjør mig den ^Ere!" udbrød deu indtrædende
Vert, en gammelagtig Mand med et jøvialt Ansigt. „Ja, Barønen vil nøk
see lidt til dem øvre i Fyen^ Nn er det en Stnnd siden, De var paa den
Kant!"

„Det er vor Vert!" sagde Vilhelm til Otto. „Han og hans Kone ere fodte
paa mine Forældres Gods!" ^

„Ja," fagde Verten, „jeg har i mitt Ungdom skudt maugen Sneppe og
Vildand med Hr. Baronens Fader! men Eva skal dække Bordet, Herrerne
spise vist Aftensmad, og et godt Glas Puusch holder Hr. Baronen af,
ligner De Deres salig Fader."

Den nnge Pige dækkede Bordet i Sideværelset.

„Hun er nydelig!" hviskede Vilhelm til den Gamle.

„Og ligesaa from og uskyldig, som hun er smuk! svarede han. „Det er
meget fagt, da hun er et fattigt Barn og fra Kjøbenhavn. Vi have Gavn
af hende, og min Kone siger ogsaa, at Eva skal ikke komme fra os, før
huu engang bliver gødt gift!"

Vilhelm inviterede Verten til at tage et Glas med, øg den Gamle blev
livligere øg betroede nu, halvt hemmelighedsfuld, hvad der gjorde Eva
faa agtværdig i hans Kones Øine, og som jo ogsaa i sig selv var meget
smukt. „Min Mutter," sagde han, „var derindei Kjøbenhavn før at faae en
Opvartningspige. Ja, der var nøk at faae, og det skjønne Fruentimmer;
men Mutter har uu fine egne Tanker og Meninger; hun har gode Øine, har
hun! der kom nu en Deel, og der kom ogfaa Eva! men Herre Gud! hun var
meget sattigt klædte paa! spinkel og svag saae hun ud, hvad Gavn knude
hun vel gjøres Men^ et rart Ansigt havde hun, øg saa græd den stakkels
Pige øg bad Mutter dog at tage sig af heude, for hnn havde det ikke
godt hjemme, og fra Kjøbenhavn vilde hun. Nn veed Mutter saadan at
dreie fin Tale, — det er slemt, hun ikke er her hjemme iaften, det
vilde have glædet hende saadan at see Hr.

Barønen! — ja, hvad jeg nu sørtalte, huu sorte uu saaledes siu egen
Snak, og saa tilstod Eva, hvorsor

hun vilde bort. Seer De, Pigen er kjøn, øg de unge galante Herrer i
Kjobenhavn havde nok lagt Mærke til hendes glatte Ansigt! ja, det havde
da de Gamle ogsaa! saadanne En, jeg kuude gjerne nævne ham. men det kan
nn være det Samme! en meget fornent Mand derinde, der ellers havde
baade Kone og Børn, havde snakket før Forældrene, og for saadanne
fattige Folk ere trehnndrede Rdl. mange Penge, man kan nok nndskylde
dem; men Eva græd og sagde, at hnn sør vilde gaae i Castelsgraven. Saa
havde de nu saa mange Kunster sor med det stakkels Barn; da hørte huu
om Conditionen herude høs os. Hun græd, kyssede Mutter paa Haanden, og
saa kom hnn med, og siden have vi havt Gavn og Glæde af Eva!"

Nogle Øieblikke efter traadte Eva ind. Ottos Oie hvilte veemodigt paa
den skjonne Skikkelse; aldrig havde han endnu saaledes beskuet eu
Qvinde. Hendes Anfigt var overordentlig fiint , Næfe og Pande ædelt
formede, Oienbrynene mørke, øg i de fortblaa Oine laae noget Veemodigt
og dog Lykkeligt; man kunde bruge om dette Blik det homeriske Udtryk:
„at smile gjennem Taarer." Hnn meldte, at Vognen var spændt for.

Ett fiin Jagttager vilde snart have bemærket, hvilken Forandring der
ved Vertens Fortælling narforegaaet hos de to Veuuer. Vilhelm var ikke
længere saa fri mod den stakkels Eva, Otto derimod nærmede sig hende
meer, og ved Afskeden rakte de hende hver en større Gave, end de ellers
vilde have givet.

Hun stød ene med Otto ved den aabne Dør øg hjalp ham hans Reisekappe
paa.

„Bevar Deres Hjerte ^eent ! " sagde han alvorligt. „Det er langt mere
end Skjønhed!"

Den unge Pige rødmede øg saae forundret efter ham, saaledes talte ingen
as hans Alder til hende. Vennerne rullede afsted.

„Stakkels Pige!" sagde Otto, „men jeg troer, det er skikkelige Folk,
huu er kommet til!

„Huu har et soruuderligt Blik!^ sagde Vilhelm, „veed De hoad^ Der er
virkelig noget Beslægtet deri mellem Dem og hende. Det var mig saa
paafal-dende!" —

„Det er en Compliment, jeg ikke kan tage imod!" svarede Otto og smilte.
„Hende vilde jeg nok ligne."

Klokken var ikke Tre endnu, da Vennerne naaede Ringsted.

„Saalangt inde i Sjælland har jeg endnu aldrig været!" sagde Otto.

„Saa skal jeg være Deres Guide. Ringsted har een Gade og en Stump, og
mau bliver slet opvartet, som De snart skal see og prøve. Jmidlertid
kan man tænke paa Hagbarth øg Signe; ikke langt herfra, ved Sigersted,
hang hans Kaabe i Egen, og Sig^ nelils Buur stod i Lue. Nu er der kun
Mark og Eng, en Kæmpehøi øg den gamle Folkevise. Saa jage vi forbi det
venlige Sørøe, der med Skoøen speiler sig i den bugtede Sø; men vi faae
ikke meget af det at fee. Døg er her et andet romantisk Partie, en
gammel Ridderborg forvandlet til en Kirke, høit paa Bakken ved Søen,
øg, tæt ved, det fkumle Rettersted. Derpaa kommer man til Slagelse, en
livligere By, med Antvorskov Kloster, Frankenau s Grav, og en
Latinskole, berømt ved sine Digtere. Der har Baggesenog Jngemann fvedet
Latin. Ellers, da jeg engang spurgte Vertiuden om Mærkværdigheder her,
erkjendte ^uu kun to: Baftholms Bibliothek og Byens engelske Sprøite^
Theatret har til Fortæppe en Allee med et Vandspring, hvor Straalen er
malet saaledes, at den synes at staae op sra Sousfleurhul^let, eller
maafkee er det Hele den engelske Sprøite^ jeg veed ikke! dets
Gadecøration præsenterer Byens Torv, hvorved alle Stykkerne saaer noget
Hjemligt. See, det er nu Byens nyere Historie! as den ældre og
romantiske, da veed De, at det var her, hellig Anders var Sognepræst.
Ja, det var en Mand! han er ogsaa besjuuget as vore første Poeter! Vi
ende derpaa med Korsør, l^vør Baggesen er sødt øg Birckner begravet. J
dens nyere Historie spiller Kong Salomon og Jørgen Hattemager en stør
Rolle. Desnden veed jeg, at Byen skal have eiet et privat Theater, men
det gik til Grunde, Decorationerne solgtes, en Møller kjøbte dem øg
bødede dermed paa sine Veirmøllevinger. Paa een Vinge var et Stykke as
en Skov, paa en anden noget as en Stue eller Gade, og det eue jog
saaledes ester det andet! muligt er det kun Bagtalelse, jeg har det sra
Slagelse, og Nabobyer tale ikke godt om lunanden!" saaledes slad-rede
Vilhelm sort, og Vennerne passerede den beskrevne Vei. De vare alt
igjennem Slagelse og Bondebyen Landsgrav, da Vilhelm befalede Kudsken
at dreie as til Høire fra den lige Landevei! „Hvor vil De have os hen^"
fpurgte Otto. „Gjøre Dem en Glæde! vi kømme tidsnøk til det
kjedsommelige Korsør! Dampskibet gaaer sørst øver Klokken Ti, og den er
ikke Syv endnu ! De skal overraskes, jeg veed jo, De er eu ljalv
Katholik! jeg sører Dem et Sted hen, hvor De skal troe Dem et Par
hnndrede Aar tilbage, og kunne hendrømme Dem i et katholsk Land! det er
jo behageligt! ikke sandt Otto smilede. Vennerne ^steg as Vognen og gik
over en Hvedemark. De vare paa en Høide; det hele Landskab ndbredte sig
sør dem, de saae Beltet med^6

Sprogø og Fy em Egnen rundtom var rigtignok flad, men Variationen af
det Grønne, Aaen tæt ved, den mørke Stribe af Skov nær ved Korsør,
Bugten selv, øg Alt i en varm Morgenbelysning, havde Effect. Vennerne
dreiede om til Høire, øg foran dem, paa en Høi, stød et ftort Trækors
med den Korsfæftedes Billede. Et lille Tag var bygget over Korset for
Regnskyl, som man seer det endnn i Bayern. Frelserens Billede var af
Træ, malet med stærke grelle Farver, en visnet Krands as Kornblomster
hang over hans bøiede Høved.

„Det er mærkværdigt!" sagde Ottø, „i vør Tid, 18^ et saa katholsk
Symbol i det lntherske Danmark! og dog ja, De vil lee af mig! jeg
finder det smukt, det rører mig, stemmer til Andagt."

„Det grelle, smagløse Billede.^" udbrød Vilhelm. „See, hvor plumpt!
Haaret er tjæret, før at det kan holde Regnen ude. Bønderne her have
deres egen Overtro. Lade de dette Kørs forfalde, da have de ingen Lykke
med deres Jorder. Det var paa den Høi, hellig Anders, Slagelse berømte
Sognepræst, vaag-nede. Han var ved Christi Grav, men da han bad
forlænge, seilede Skibet bort, og han maatte blive. Da kom der en Mand
og tog ham med paa sin Hest, de vilde ride til Joppe^, hellig Anders
faldt i Søvn, men da han vaagnede, laae han her øg hørte Slagelse
Klokker klinge. Han red Byen de store Jorder ind paa et nattegammelt
Føl, mens Køng Valdemar var i Badet; han kunde hænge sin Handske paa
Solens Straaler. Høien her, hvor han vaagnede, blev kaldt Hvilehøi,
Korset med Frelserens Billede sat herop, øg det ^ staaer endnu øg
erindrer øm Sagnet og hellig Anders."

En lille Bondepige klavrede i det Samme op af Høien, men standsede, da
hun saae de Fremmede.

„Bliv ikke bange, min Unge!" sagde Vilhelm.

^ En ^avn ved middelhavet, hvor ^orssa^erne landede.17

„Hvad har Du der^ eu Krauds! skal den hænge paa Korset^ Kom kuu, saa
vil vi hjælpe Dig!"

„Den skulde hænge over vor Herre!" sagde den Lille, men holdt forlegent
Krandsen as de smukke blaa Kornblomster ned mod Jorden. Otto tog
Krandsen og hængte den op istedet sor den visne.

„Det var vort Morgen-Eventyr!" sagde Vilhelm, og snart rullede de i det
tuuge Saud ued mod Kor-sør, ued mød de Bakker, hvor Digteren, som
Lille, saae Sol og Maane glide ned i Søen, øg ønskte Vinger sor at
sange dem.

Sørgelig stille ligger Byen vaa den slade Kyst; det gamle Slot er
sorvandlet til Pakhuus, høit Græs vøxer øver Volden. J Storm, naar
Vinden bærer paa, staaer Brændingen op mod de yderste Huse. Høit paa
Kirken staaer en Telegraph, de sorte Træplader synes Sørgeslag,
øphængte øver den synkende By. Her er Jntet sor den Fremmede at see,
Jntet nden en Grav: Tænkeren Birckner s. — Vennerne kjørte ned mød
Vertshuset ved Stranden. Jkke et Menneske mødte de paa Gaden, uden en
Dreng, der gik med en Børd^ klokke og ringede.

„Det betyder til Kirke," sagde Vilhelm. „Da der ingen Klokker er i
Taarnet, saa har de her en saadan vandrende Ringer. Holla, der ligger
Verts^ hnset!"

„Baron Vilhelm!" raabte en stærk Stemme, og en Mand, i grøn Jakke med
støre Brystlommer, mægtige Ridestøvler, der vare stænkede til høit øv
vaa Kraverne, øg med en Pidsk i Haanden, traadte dem i Møde, løstede
lidt paa sin sørte Hestehaars Kasket øg rakte Vilhelm Haanden.

,, Kammerjunkeren sra Fyen!" sagde Vilhelm, „min Møders Nabø, en as de
driftigste^ øg rigeste Herremænd i hele Fyen."

„De kommer da til mig en af de sørste Dage!" sagde Kammerjunkeren, „De
skal vrøve mit russiske Dampbad, jeg har saaet et indrettet paa
Gaarden.^8

Alle de, som besøge mig, Damer øg Herrer, nden Undtagelse, maae prøve
det! de svede, saa det er en Lyst!"

„Og Kirsebærtræerne, give de noget i Aar^" spnrgte Vilhelm. „Nei, nei,"
svarede Kammerjnnkeren , „det duer ikke! meu ^Eblerne tegne godt! alle
de gamle Træer i Høihave staae i snld Pragt. Det har jeg sat i Stand.
Før tø Aar siden var der ikke en Skjæppe paa dem allesammen. Men jeg
lod de Heste, der bleve aarladte, føre hen nnder Træerne, lød det varme
Blød fprøite

øver Rodderne, det skete nogle Gange, og det har været

en reen Livs-Jndpodning^"

„Og hvorledes staaer det sig paa Vilhelm nævnede en fynsk Herregaard,
hvis adelige Herskab er bekjendt.

„O," svarede han, „begge Frøkenerne, veed De vel, ere blevne forlovede
med to Fættere, de gifte sig jo der altid ind i Familien, og det dner
hverken for Folk

eller Bæster. Dersor er der altid et h^t Avøth^k d^ ovre; saa have de
ondt der og saa der. J China

brnge de vel det Experiment med Qvæget, altid at pare Beslægtede; det
giver fedt og mørt Kjød, Knokler og Sener fvinde bort, og der kommer
dobbelt saa megen Talg, som paa almindeligt Qvæg. Men Herre Gnd, det er
jo ikke Menneskets Bestemmelse." „Vinden er nok god!" sagde Ottø, søm
denne Samtale begyndte at kjede. „Nei, stik imød!" sagde
Kammerjunkeren. „Fløien derovre paa det lille Hnus lyver. Den vender
altid mod Nyborg, viser altid god Vind for øs, søm vil assted; i Nyborg
er ogsaa en Fløi, der staaer lige saa fast søm denne, og snakker sor
dem der ogsaa om god Vind. Jeg regner de to staaende Fløie for et Slags
Veivisere, som knn ville sige: der gaaer Veien! Nei,

havde vi havt Vind, var jeg gaaet med Børten, ikke med Pjaske mal ene,
søm Søfolkene kalde Dampskibet.

^ Vøgnen venter vel de unge Herrer i Nyborg^"vedblev han. „Jeg gjør da
Følgeskab, min Brune staaer øg venter mig hos Schalburgs. Den skal De
see! den har Sener som Staalsjedre og Been, som en Dandsemester. Det er
min egen Bruue."

„Jngen veed, vi komme!" svarede Vilhelm. „Vi tage dersor Vogn i
Nyborg."

„Vi følges ad!" sagde Kammerjunkeren, „øg saa besøger De og den uuge
Herre mig. De skal sove i det sorte Kammer! ja De gjør mig vel den
Førnøielse^" sagde han til Otto. „Er De en Elsker as det Antike, saa
vil min Gaard fornøie Dem, der er Grave, Taarne og Vagtstuer, Spøgelser
og Gjeugangere, som sig hør og bør paa en gammel Gaard. — Det sorte
Kammer! ikke sandt, Hr. Baroni Der er det ikke saa rigtigt!"

„Nei, Fanden være Natten over hos Dem!" sagde Vilhelm, „sildigt kommmer
man i Seng, og saa faaer man ikke Lov at lukke Oinene, De, Deres Søster
^g Jømsrueu, jo, det er et smukt Kløverblad. Ja,Thostrup! De kjender
ikke, hvilke Spilopper de have for paa Kammerjunkerens Gaard. Man maa
være forberedt! det skal nu spøge der ovre, men ville ikke de Døde, saa
ville de Levende. Kammerjunkeren staaer i Cømpløt med sine Fruentimmer.
Der havde de sidst syet levende Oldenborrer ind i min Hovedpude, det
kriblede og krablede, jeg vidste Fanden, hvad det var. En levende Hane
var sat under Sengen, og da jeg i Dagningen skulde til at sove, saa
begyuder Bæstet at gale!"

„Det havde Fruentimmerne gjort" , sagde Kammer^ junkeren. „Lod de ikke
samme Nat en Dør-Klokke slaae øp under mit Hovedgjerde. Jeg havde ikke
Tanke derom. Den tykke Lænder laae i samme Kammer, og

havde saadan langs med Væggen en Seilgarns Snor hen til Klokken. Jeg
vaagnede ved det Klingeling.

Hvad Satan er det sor en Klokke^ sagde jeg, og saae rundt om i
Kammeret, sor jeg kunde ikke begribe det. Klokke^ spurgte Læuder, her
er jo ingen Klokke! den holdt ogsaa op at ringe. Saa troede jeg, at jeg
havde drømt, eller havde eudnu en lille Pidsk fra om Aftenen.Men saa
begyndte huu at kime igjen. Lænder kunde see saa uskyldig ud, og jeg
begriber mig ikke selø, jeg troede, det var saadant Noget, jeg bildte
mig ind, og saa blev jeg slau og foruægtede min egen Hørelse og sagde,
nei, det var Noget, jeg dromte, og gav mig da til at regne og tælle,
sor at bruge min Forstand; men kimede ikke det lille Spetakkel, saa jeg
maatte blive gal. Jeg sprang nd af Sengen, og faa fandt jeg
Spilleværket; men hvor Lænder grinede, han var tyk og rød i Hovedet."

„Har De ogsaa saadanne Løier paa Deres Gaarde" spurgte Otto, og veudte
sig mod Vilhelm.

„Nei ikke saa stærkt!" svarede Kammerjuukeren, „et Stykke Brænde eller
et Skabilkenhoved i Sengen. Frøken Sophie giver os ellers andre
Netheder, Tableaus og

Sk^tt^nsvi^k. J^g v^ jø m^d engang. Ja, hvad var det^ jeg var^ Jh! jeg
var, Gud hjælpe mig, Kong

Cyrns, havde Papirskroue paa og Frøken Sophies Kaabe om mig, med
Vrangen nd, sor der er ^obelskind. Jeg saae ud som Satau!"

Dampskibets Passagerer bleve kaldte ombord, Sel-skabet vandrede ned til
Skibet, og snart skjød det Fart over Beltet.

„^ee, ^avttet ^ett berber stitt, vu saa meget stge^ ^ett det er ea
.^ave stitt ^or ^ete Dattmart^ ^ige:^

Den Nøgenhed, det sidste Skue af Sjællaud frembyder, gjør, at mau
døbbelt gribes ved deu Fylde og Frodighed, hvormed Fy en fremtræder.
Grønne Skove, rige K ørnmarker, øg ruudt om Herregaarde og Kirker.
Nyborg selv synes en levende Hovedstad imod
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Men saa begyndte huu at kime igjen. Lænder kunde see saa uskyldig ud,
og jeg begriber mig ikke selø, jeg troede, det var saadant Noget, jeg
bildte mig ind, og saa blev jeg slau og foruægtede min egen Hørelse og
sagde, nei, det var Noget, jeg dromte, og gav mig da til at regne og
tælle, sor at bruge min Forstand; men kimede ikke det lille Spetakkel,
saa jeg maatte blive gal. Jeg sprang nd af Sengen, og faa fandt jeg
Spilleværket; men hvor Lænder grinede, han var tyk og rød i Hovedet."

„Har De ogsaa saadanne Løier paa Deres Gaarde" spurgte Otto, og veudte
sig mod Vilhelm.

„Nei ikke saa stærkt!" svarede Kammerjuukeren, „et Stykke Brænde eller
et Skabilkenhoved i Sengen. Frøken Sophie giver os ellers andre
Netheder, Tableaus og

Sk^tt^nsvi^k. J^g v^ jø m^d engang. Ja, hvad var det^ jeg var^ Jh! jeg
var, Gud hjælpe mig, Kong

Cyrns, havde Papirskroue paa og Frøken Sophies Kaabe om mig, med
Vrangen nd, sor der er ^obelskind. Jeg saae ud som Satau!"

Dampskibets Passagerer bleve kaldte ombord, Sel-skabet vandrede ned til
Skibet, og snart skjød det Fart over Beltet.

„^ee, ^avttet ^ett berber stitt, vu saa meget stge^ ^ett det er ea
.^ave stitt ^or ^ete Dattmart^ ^ige:^

Den Nøgenhed, det sidste Skue af Sjællaud frembyder, gjør, at mau
døbbelt gribes ved deu Fylde og Frodighed, hvormed Fy en fremtræder.
Grønne Skove, rige K ørnmarker, øg ruudt om Herregaarde og Kirker.
Nyborg selv synes en levende Hovedstad imoddet stille sørgelige Korsør.
Her seer man Folk paa den store Skibsbro, Spadserende paa Volden og
brede Gader med høie Huse, her er Soldater, mau hører Musik, øg hvad
der paa eu Reise er høist opliveude, mau kommer i et ypperligt
Vertshuus. Udkjørselen gjennem den hvælvede Port ^er overraskende, den
er længere og større end nøgen as Kjøbenhavns. Lands-byer øg Bønderhuse
saae et mere velhaveude Udseende, end i Sjælland, hvor man tidt ved
Veien troer, det er er Dynge Gjødning løstet op paa fire Pæle, og da er
det en Familiebolig. Fra Landeveien i Fyen seer man knn reenlige Huse ;
Vindueskarmene malede, foran Døren

et Blomsterparti, og hvør Blomster opelskes, er altid, som Bulmer
træffende bemærker, en større Cultur høs

Bønden, han tænker ogsaa paa det Skjønne. Paa Grøsterne langs Veien see
vi Syrener, hvide øg lilla; Naturen selv har her pyntet med en Mængde
vilde Papaver, søm i Farvepragt kunne maale sig med de skjønneste, der
øpelskes i nøgen botanisk Have. Nær ved Nybørg især vøxe de i
øvervættes Mængde

„Hvilken blændende Farve!" udbrød Ottø, i det Vennerne rnllede sørbi de
smukke, røde Blømster.

„Det er en stølt Cøuleur!" sagde Kammerjunkeren^ fem reed paa siu Brune
tæt ved. „En stølt Cøuleur! men de ere øgsaa gjødede med andalusisk
Hiugsteblød. Just heromkring var det, Bataillen stød mellem Bæsterne!
De veed, det var 18^8, Spanierne laae her i Fyen; de engelske Skibe
krydsede i Beltet, øg Rø mana med hele Hæren slygtede ømbørd, men deres
Heste kuude de ikke saa med. Det var de prægtigste andalusiske Dyr, et
Oie vilde see! de tøge Tømmerne af dem øg løde dem drive øm her paa
Marken søm vilde Heste. H^ græssede nu øgsaa de fra Nybørg. øg da
Andalnserne saae Vøre, stillede de sig øp i en Linie øg overfaldt de
danske Heste, det var en Kamp ! Tilsidst sloge de hinanden selv
indbyrdes, saa de styrtede i deres Blod! endnn som Dreng har jeg seet
Pandeskallen af et af disse Bæster. Det er det sidste Eventyr, vi have
fra Spaniernes^2

Besøg i Danmark. Nede i Byen, vi nu komme igjennem, ere endnu nogle
Erindringer; see kun paa de unge Knøse øg Piger! de ere lidt sørtere i
Huden, end Følk i de andre synske Byer, det er spansk Blød, som man
siger. Her var det, man har Historien om Præstens Pige, der græd og var
saa utrøstelig, da de Spanske vare borte. Men det var saamænd ikke før
Kjærestens Skyld, hun jamrede, ikke før Omstændighederne, før det
anseer den fynske Almue ikke før noget! en Pige kan da forlange mere
Løn, hnn siger øs nøk saa kjæk: nei. jeg maa have flere Rigsdalere, før
jeg har Barn! men, hvad jeg nu vilde førtælle, hnn græd søm et elendigt
Menneske, Præsten trøstede hende, øg hun sagde da, at hun græd alene
over, at sknlde det uskyldige Barn ligne sin Fader, saa vilde det tale
Spansk, og det kunde jo ikke en Sjæl sorstaae. Ja, saadanne Historier
have vi her i Fyen!" sagde han leende til Otto.

Med lignende Fortællinger og nogle landoecouomiske Bemærkuiuger,
estersom Situationerne rnndtøm indbød dertil, uuderhøldt vør
sørtræsselige Godseier de uuge Herrer. De vare alt et Par Miil fra
Nybørg, da hau midt i eu meget iuteressaut Samtale øm det
Charac-teristiske høs en ægte Fynboe, at denne altid mimrer med Muudeu,
uaar han kommer førbi en Bøghvede-Ager, pludfeligt afbrød, øg gjorde
Vilhelm opmærksom paa ett wienervogn, der kom hen ad en af Biveiene.
Efter Kudsk og Heste at domme, maatte det være Familien sra Gaardeu.

Det var ogsaa Tilsældet; de kom fra et Besøg. Hvor Veieue krydse, mødte
de hiuaudeu. Ottø kjeudte strax Frøkeu Søphie, ved Sideu af hende sad
eu gammelagtig Dame med et mildt, gødmødigt Ausigt, det var Mødereu.
Her blev Overraskelse øg Glæde. Sophie rødmede; Broderen kuude det da
ikke være før, Kammerjuukereu da^ Nei, det syutes umuligt! saa maatte
det vel være sør Otto. Moderen gav ham Haanden, onskede Velkømmeu, i
det huu tillige iudbød Kammerjuukereu at tilbriuge Middagen høs dem.
Derlaae faa megen Opmærksomhed og Forbindtlighed i Maaden, huu sagde
det paa, at Otto følte, l^er stød Manden i ftørre Anseelse, var
anderledes vurderet, eud l^an, under deres kørte Bekjendtskab, havde
kunnet tænke sig.

Sophie tilsoiede smilende: „De skal blive!" som Kammerjunkeren
besvarede med Undskyldning sor sin Ridehabit.

„Vi ere jo ikke fremmede for hinanden!" fagde Frnen. „Det er ogsaa knn
et Familiemaaltid ! De seer den sædvanlige Kreds. Dem, Hr. Th o s
trup," tilsøiede huu sørbindtlig, „troer jeg at kjende saa godt af Vil^
helms Breve, at De flet ikke er os fremmed. Herrerne kjende hinanden!"

„Jeg tager mød Jndbydelsen!" sagde Kammer^ junkeren, „øg nn vil jeg
vise Dem, i hvilken Galløp jeg kan sætte min Brnne. Det er Carl Rise,
søm De seer, min Frøken! De har selv givet den Navn!"

„Ja, rid førnd!" fagde Sø^hie fmilende. „Derved vil De ret sørbinde Dem
min Søster. Hnn knnde blive sørskrækket ved at see saa stør en Karavane
kømme til Gaarden, øg ikke ^have Middagsbørdet arrangeret, søm det
skulde!"

„Søm min naadige Frøken befaler!" fagde Rytteren øg sprængte afsted.

Egnen blev meer øg meer skøvrig ; Veien gik førbi flere smaa Jndsøer,
næsten tilgrøede med Aakande-blade øg beskyggede af de gamle Træer; nn
tittede Herre-gaardens gammeldags takkede Gavle frem. Man passerede en
Allee med vilde Kastanier, Brolægningen trnede her med at knække
Axlerne. Til Højre laae Smedien, hvør Gni^ sterne sløi nd igjennem den
aabne Dør; en lille barbenet Pige aabnede Ledet, øg nn var man paa en
stør Plads søran de rødmalede Udbygninger. Jørden var belagt med Halm,
øg alt Gaardens Qvæg her drevet sammen til Malkning; man maatte kjøre
Skridt sør Skridt, til man køm gjennem Pørten ind i den større Gaard ,
der indeslnttedes as Længerne øg den egentlige Høvedbygning; øm denne
strakte sig brede Grave, næsten tilgrøede medRør; over en solid Bro med
mnrede Piller kom man nu gjennem Hovedfløien, hvør den gamle Eiers
Vaaben øg Navnetræk stod over Porten, ind i den inderste Gaard, der
indesluttedes as tre Fløie, delt omtalte antike og to nyere; den fjerde
Side var et lavt Gitter nd til Haven, hvor Kanalerne tabte sig i en
Jndsø.

„Det er en interessant, gammel Gaard!" udbrød Ottø.

„O, den er Jntet mød Kammerjnnkerens!" svarede Vilhelm. „Der skal De
saae en at see!"

„Ja, De maa komme i disse Dage!" sagde Kammer-jnnkeren. „Stille,
Fingal! stille, Valdine!" raabte han til de gjøende Huude. Et Par
kalknnske Haner reiste Fjer øg klukkede af al^le Kræfter. Tjener øg
Pige stode ved Døren, det var Mødtagelsen.

„Thøstrnp skal vel have den røde Stue^" spurgte Vilhelm, øg Vennerne
vandrede øp ad Trappen.

En uug, bleg Pige, noget sregnet vel, men med megen Sjæl i Øiet, løb
dem imøde, det var Vilhelms yngste Søster, huu trykkede Brøderen til
sit Hjerte øg tøg Otto sortroligt i Haanden. Hnn er ikke smuk! var det
første Jndtryk, hun gjorde paa ham. Værelset, han fik, var hvælvet,
Væggene faaledes malede, som vare Betrækkene gobelinske Tapeter; de
sremstillede hele Olympen. Til Venstre var en gammel Kamin med
Ud^i-ringer og forgyldt Jndskrift; til Høire stød en gam-meldags
Topseng med røde Damaskes Gardiner. Ud-sigten sra Vinduet indskrænkede
sig til Vøldgraven øg den indvendige Gaard. Kun nogle Oieblikke, og
Otto og Vilhelm kaldtes til Middagsbordet. En lang Gang gjennem
Gaardens to Fløie, med Vinduer paa den ene og Jndgange til Værelserne
paa den anden Side, førte op til Spisestuen. Den hele Gang var et stort
Billedgallerie , Portraiter i Legemsstørrelse af høiadelige Riddere øg
Damer , der kneisede med rødpudrede Pa-rykker, Børu klædte ud sont de
Gamle, med Tulipaner i Hænderne, og store Jagthunde ved Siden, desnden
historiske Stykker, smykkede Væggene.„Har vi ikke saaet en Krands paa
Bordet!" udbrød Sophie, i det huu med de Andre traadte ind i Spisen
stuen.

„Et fvagt Forsøg i at efterligne min Søster!" sagde Løuise øg smilede.

„Men der er ikke en eneste Blomst! ^hvilken Oeco^ nomie! og dog er det
nydeligt!"

„Hvor smagfuldt!" udbrød Otto, i det ^hau betrag-tede Krandsen, som
Louise ^havde lagt.

Alle Arter as Grønt, i de utallige Overgange, et Par gule Lindeblade og
lidt as eu Blodbøg , srembragte, ved de forskjellige Farver og Former,
eu smagsuld Krands paa den ^hvide Dug.

„De saaer eu Tidsel og et visseut Blad!" hviskede Vilhelm, da Otto
satte sig.

„Men dog det Smukkeste!" svarede han. „Blod^ bøgen gjør en deilig
Virkning mød deu hvidgrøune Tidsel øg det gnle Blad!"

„Min Søster S øp hie," sagde Lønise, „lægger os hver Dag en sorskjellig
Krands, der pynter saa smukt! er hun borte, saae vi ingen; det havde
blevet Tilsældet i Dag, men da jeg hørte, at Vilhelm køm, øg at vi,"
tilføiede huu med et venligt Blik, „sik tø Gjæster, gjorde jeg i
største Hast et Førsøg, øg „Og vilde vise mig, hvorledes man kuude
gjøre det uydeligt, uden at rane dine Blømster!" udbrød Sophie leende.
„J Gruudeu er ogsaa jeg grusom! jeg kapper Hovedet as alle hendes
yndlinger. Jmorgeu skal jeg, sor at parodiere din i Dag, lægge en
Krands

as Grønkaal øg ærteskøkke!"

„Madera eller Pørtviin^" sagde Kammerjuukeren,

øg dreiede Samtalen sra Blomster til Drikke- og Spise-varer. „Man
befinder fig vel her paa Gaarden! Frøken Lou i fe sørger sør Legemet øg
Frøken Søphie sor Aanden!"

„Og Mama skjænker en god Kop Cafse!" sagde Moderen, „mig maa De ogsaa
rose lidt!"^6

„Jeg giver Musik ester Bordet!" udbrød Vilhelm, „saa har da hele
Familien viist sin Virksomhed." „Men ingen Phantasier!" sagde
Kammerjunkeren, „ingen Phantasier, søde Ven! nei, en rask en, søm man
kan høre, hvad er! ingen af de knnftige!" et ret antageligt Slag paa
Skulderen skulde førmilde hans Udtryk.

^ ^t^ ieer, om Dtt^ er ree^ og bvid. — — ^m ^et^gef^ bar Botster og
^aget^. ^set t^ser t ^tage^t. Beskeden btttt er, jagtet btttt ^aa meget
gavner det ^ete. ^tt^t triner tttd i da^mrettde ^tttttd, ^or ^etskabet^
^t^eder at dete.

^ et^te^ftbtager.

En stikle, fyslende Hnnsalf var Løuise, de smukke dufteude Blomster
hendes yndlinger. Godmodigt smilte huu til Søsterens Drillerier, roligt
horte httn paa hver letsindig Spot, kuu uaar Nogen greb travesterende
ind i, hvad der var hendes Sjæl helligt, blev hnn bragt nd af sin
Rolighed og sik en Art Veltalenhed.

Vi skulle nu nøiere lære at kjende begge Søstrene, øg gaae derfor over
til en af de følgende Dage.

Ved at leve en Uge sammen paa en Herregaard, bliver matt tidt mere
sortrolig, end ved at mødes bele Vinteren i de støre Selskabskrese i
Byen. Ottø folte fig alt som hjemme; han blev bebandlet, som en
Nærbeslægtet. — Vilhelm fortalte om den smukke Eva, og S op bie saudt,
det var ett romantisk Charac-teer, Mama beklagede det stakkels^ Bartt,
og Louise øuskede, at huu havde hende her^ paa Gaarden, et Vertshuus
var dog iutet Sted for eu skikkelig Pige. Saa talte matt om
Vinterglæderne i Kjøbenhavn, ønt Knust øg Theater; der kunde Lønise
ikke tale meget
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med, skjøndt eet Stykke havde huu dog seet, Dyveke;

Fremstillerinde^ elskelige Natur havde talt dybt til hendes Hjerte.

Et Par Dage vare gaaede, det var graat Veir; Ungdommen samledes om
Bordet, der var Stos nok til Samtale. Enhver, som har Brødre eller
Søuner, der studere, vil have bemærket, hvormeget især de physiske og
astronomiske Forelæsninger gribe dem, i det Verden ligesom ndvides for
deres Aandens Oie. Vi vide, at jnft denne Sommer havde Vennerne
bivaanet disse Fore-læsninger, og vare, som de Fleste, opfyldte deras,
lige sra Beskuelsen as Vanddraaben med sine utallige Jnsu-siousdyr til
Stjerners og Planeters Afstand og Størrelse.

Før de Fleste as os er dette bekjendte Lærdomme; det var heller ikke
noget aldeles Nyt for Damerne her, men det iuteresserede, maaskee
tildeels ved Ottos smukke Veltalenhed. Det graa, regnsulde Veir ledede
Taleu over paa deu physiske Forklaring as vor Klodes Tilbli-velse,
saaledes som Vennerne havde opfattet den paa Ørsteds Forelæsninger.

„De nordiske og græske Myther stemme ogsaa deri overeens!" sagde Otto.
„Vi maa tænke os, at i Rummet var der eu evig, ueudelig Taage, i
hvilkeu der laae en Sammeutrækuiugskraft, Taagen fortættedes da til en
Draabe, en nhyre, æggeformig Draabe var vor Klode; Lys og Varme virkede
ind paa dette store Verdensæg, der ikke fødte kun een Skabning, men
Mil-liouer; de maatte igjen døe, vige for nye, men deres Legemer sank
som Grus mod Midtpunktet; dette voxte, Vandet selv udduustede, og snart
hævede fig el^ Punkt frem over Havfladen; Solvarmen ndviklede der Mos
og Planter, nye Øer fremstege, i Aarhundreder viste sig større
Udvikling og Forædling, til der opnaaedes den Fuldendthed, vi nu
beskue!"

„Men saaledes lærer Bibelen os det ikke!" fagde Lonife.

„Mofes har digtet fin Fremstilling as Skabelsen!"^8

svarede Ottø, „vi bolde øs til Naturen; den har større Aabenbaringen
end Mennesket!"

„Bibelen er Dem døg en hellig Bøg^" spurgte Løuise øg rødmede.

„En ærværdig Bøg!" svarede Ottø. „Den eier de dybeste Lærdomme, den
interessanteste Historie, men der er Meget i den, søm slet ikke hører
hjemme i en hellig Bøg."

„Hvør kan De sige Sligt udbrød Løuise.

„Rør ikke ved Religiønen, naar hnn hører derpaa!" sagde Søphie. „Hnn er
et fromt Gemyt, som troer og vil ikke vide hvorfor."

„Ja," sagde Vilhelm, „hnn blev ordentligt vred og sor førfte Gang,
trøer jeg, vred paa mig i Vinter, da jeg sagde, at Christns var et
Menneske!"

„Vilhelm!" ndbrød den unge Pige, „tal ikke derom ! jeg soler mig
ulykkelig derved ! det Hellige kan og vil jeg ikke skal drages ned til
mig og Hverdags-livet. Det er min Natur, at jeg ved at tænke
ander-ledes, end jeg har lært og mit Hjerte tillader mig, begaaer en
Synd! det er prosant! og tale J, paa denne Maade, mere om Religionen,
saa forlader jeg Værelset!" Moderen traadte i det Samme ind. „Festen er
begyndt!" sagde hnn. „Jeg har maattet ndlevere min blankeste
Sølvskilling ! Kjender Hr. Thøstrnp den gamle Skik, der bruges paa
deuue Kaut as Landet, naar her brygges Ol til Slaaegildet^ Et
gennemtrængende Skrig, søm fra en Hørde Vilde, lød i det Samme op til
dem. Vennerne gik ned. Midt i det ftore Bryggers ftod et Knr, rnndtom
dette dandfede alle Gaardens Piger, fra Meiersken og ned til
Svinevogtersken; de jernbeslagne Træskoe raslede mod det ujevue
Steengnlv. De sleste Dandsende vare uden Trøier, men med de lange
Særkeærmer øg den snevre Bnl. Nogle skreg, Andre loe, det smeltede
sammen i et Hyl, i det de, med hinanden ved Haanden, dandsede rundt om
Karret, hvori Ollet skulde brygges.Bryggerpigen kastede nu deu blanke
Sølvskilling deri,

hvørpaa alle Pigerne, søm vilde Mænader, reve Huerne as hiuanden, og i
bacchantisk Vildskab brødes øm Karret.

Derved fknlde Øllet saae større Kræfter, virke mere berusende ved det
forestaaende Slaaegilde. Mellem Pigerne var en især mærkværdig ved sin
stærke Bygning, sit lange, sorte Haar, der, da Huen var revet as, stod
hende stridt om det røde Ansigt. De mørke Øienbryn vare sammengrøede.
Alle syntes at rase meest mod hende, og virkeligt fik huu noget Vildt,

som Dyret. Begge Arme hævede hun høit i Veiret, øg

med udspilede Fingre hvirvlede huu sig ruudt. „Det er hæsligt!"
hviskede Ott^ø. „De see Alle

ud som Vanvittige!"

Vilhelm loe deras. Den vilde Lystighed tabte sig

i en lyksalig Latter. Pigen med de sammengroede

Bryn lod Armene synke, men endnu laae det Vilde i

hendes Blik, som det løse Haar øg den afblottede Skulder end mere
gjorde fremtrædende. Enten h^

een af de Andre været uheldig med at kradse heudes Læbe, eller huu
havde selv i bacchautisk Vildskab bidt

den til Blods. Hnn saae tilsældigt hen imod den aabne Dør, ^^ Vennerne
stode. Ottos Ansigt

sortrak sig, som altid, naar Noget virkede ubehageligt paa ham. Hun
syntes at gjætte hans Tanke og loe høit. Otto traadte til Side; det
var, som forudsølte

hau, hvilkeu Skygge hiiu Skikkelse eugaug vilde kafte ind i hans Liv.

Da han øg Vilhelm derpaa traadte op til Sophie og L o u i f e ,
fortalte hau , hvilket ubehageligt Judtryk

Pigen havde gjort paa ham. „O, det er min Meg Merrilies!" udbrod
Sophie. „Ja, finder De ikke, at hun, uagtet sin Ung-dommelighed, har
Noget as disse ^alterscottske Hexe^

Naar h^ bliver ældre, vil huu blive ypperlig! huu seer ud til nogle og
tredive, og tænk, hun skal ikke være

mere end de tyve! huu er eu sand Kjæmpe!" „Stakkel!" sagde Louise.
„Alle dømme ester det1^6

Udvortes! hendes Om givning er hende hadefuld, fordi, trøer jeg,
Oienbrynene ere groede sammen, og det skal være et Tegn paa, at hun er
en Mare!^ de ere onde mød hende, øg af den Klasse Mennesker, hnn hører
til, hvør kan man da vente, at hun skulde gjengjælde Haan med
Gødmødighed. Hun er blevet et Uvæsen, før ikke at blive et Skumpelskud.
De vil selv øm uøgle Dage, naar vi skulle have Slaaegilde, see enhver
af Pigerne faae sig en Dandser; den stakkels Sidsel kan pynte sig, saa
meget huu vil, huu staaer døg aleue. Det er rigtig^ nøk haardt, at
blive sødt til et saadant Væsen."

„Den Ulykkelige!^ sukkede Ottø.

„O, det føler hun ikke nøget til!" sagde Vilhelm, „hun kan ikke søle
det, dertil er hun før raa, før nær de Umælende!"

^ ^ Thieles danske Folkesagn omtales denne Fotte ^ overtro. ,,Raar en
^ige ved midnat udspænder mellem ^re ^jeppe den ^inde, i hvilken Føllet
er, uaar det tastes, og derpaa uøgen trhber der igjennem, da vil hun
kunne søde Vøt^n uden Smerte, men alle de Drenge, hun uudsanger, blive
Varulv^ alle de ^iger blive ^arer.^ — De ere derved tjeudelige om
Dagen, at „^ienhaarene ere sammengroede over Ræsene ^m Ratten tommer
hnn ind gjennem Røglehnltet og sætter sig paa Vrnftet as den Sovende.
^gsaa i Tydskland skndes samme. Grimm omtaler det og siger: „Sagt man
^n dem dru^kenden Alp!

Trud tomm borgen, So mill ith borgen! mei^ht e^: alsbald und tommt am
anderu ^ol^gen in Gestalt eines ^ens^hen, etmas ^n borgen.^
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^are^ ttt^k s^ttttg die ^rbsett tt^td sris^ ttttd ^ie ^tt^er die
^ttr^ettt^ uttd seilte dem ^ittkett, der ^a^tsebrttsk tttt^ ^em
^erittg^ ^a^ dem gebrakette^t ^amm, ttt^d dem kti^tettdett
rot^ti^gesvre^tatem ^o^ssatat^ ^ar der ^sia tti^t s^ars ttttd batsamis^
da^ ^tts^ — — ^i^ die Bttuer ^ie ^ertt, tti^t ^art dte rotbett
^adie^ett^

Bo^ ^ottise.

„Hr. Thostrup skal see Kammerjunkerens gamle Gaard. Jmorgen maae vi
derover!"

Louise kuude ikke følge med, huudrede smaa Pligter bandt hende. Den
stærkeste af alle var Strygning.

„Men det kan jo Stuepigeu gjøre!" sagde Sophie, „kom dog med!"

„Men, naar Dn nu seer Tøiet smukt øg nydeligt i diue Skuffer!" sagde
Louise, „saa tilgiver Du mig uok, at jeg blev hjemme!"

„Ja, Du er eu velsignet Pige!" sagde Sophie, „Du fortjeute, at Jeau
Paul skulde have kjendt Dig og gjort Dig udødelig i en as sine Bøger!
Du sortjente den Lykke, at besynges as en saadan Digter!"

„Kalder Du det Lykke," svarede Søsteren, „at hele Verden vender sin
Opmærksomhed paa En^ det maa være ængsteligt, ulykkeligt! nei, langt
bedre er det dog slet ikke at blive lagt Mærke til. Bring dem mine
Hil-sener derovre, og saae min Claudius tilbage! uu have de havt deu et
halvt Aar!"

„Det er Halvdelen as min Søsters Bibliothek, de have beholdt!" sagde
Sophie leende til Otto. „De maa vide, huu har kuu to Bøger: „Mynsters
Prædi-kener" øg „^andsbeckerboten" !"

Vognen rullede assted gjennem den store Kastanie-Allee.

„Der paa Høien, tæt ved Skoven, har jeg været Elverpige," sagde Sophie.
„Jeg var ikke consirmeret; her vare Fremmede paa Gaarden, de spadserede
i det smukke Maaneskin gjeuuem Skoven. To af mine Venin-der og jeg
^oppede ud paa Høien, toge hinanden i Hæn-derne og dandsede ruttdt.
Dagen efter fortalte tø af Søgnefølkene til Præsten ønt tre hvidklædte
Elverpiger, søm havde daudset paa Høieu i Maaueskin. Elverpigerne vare
vi, men at vi i Ryggen vare hnle søm et Deitrug, øg at Høiett skinnede
som Sølv, det var deres egeu Op-siudelse."

„Og i den Eeg," ndbrød Vilhelm, „skjød jeg, søm Dreng, den førfte Fngl,
der faldt før mit Skud. Det var eu Krage. Deu fik en overordentlig gød
Be-

gravelse ! "

„Ja, under min Søsters Grædepiil!" sagde Sophie. „Vi begravede den i en
gammel Chapeaubas, der var besat med hvide Sløiser. Graven var pyntet
med Piøn-blade øg gule ^Lillier. Jeg bar Liget, Vilhelm, der var en
lang Dreng, høldt Talen, øg Louise strøede Blømster."

„J vare uøgle smaa Narre!" sagde Moderen. „Men see J, hvem der kommer^"

„O, min lille Dickie, min Dverg sra Kenilmorth!" ndbrod Sophie, idet en
lille, puklet Maud, med tyude Beeu og et gammelagtigt Ansigt, nærmede
sig. Han var bondeklædt og havde paa Ryggen en lille Randsel as rodt
Kalveskind, hoor Haarene vendte nd; i denne bar han sin Violin.

„Hedder han Dickie^" spnrgte Otto.

„Nei, det er Spøg af Søphie!" svarede Vilhelm. „Huu skal nn altid
romantisere skikkelige Folk. Han hed-der slet og ret: „Musikanti."
Fynboen, veed De, italie-niserer de sleste Navne. Ellers hedder han
ogsaa Peer Krøbling!"

„De skal høre l^ans Toner!" sagde Sophie. „Han er Nnmmer Eet i
Overmorgen, naar vi have Slaaegilde. Han kan Musik, som neppe De
kjender ; han spiller Dem baade „Skomagerdandfen" og „Kirsebærsuppen;"
saadanne Dandse have Folkene her til Lands!"

„Nn ere vi nde af mine Jorder og inde paa Na-bøens ! " fagde den gamle
Frne. „De vil faae en ægte gammel Gaard at seel6^

„Nu gad jeg uok vide," sagde Sophie, „hvad Hr. Thostrup vil synes om
Beboerne. Kammerjuukeren kjender De, han er en sortræsfelig Landmand.
Hans Søster derimod er lidt egen; hun er nu as de Mennesker, som altid,
selv med deres bedste Villie, sige Folk Ubehage-ligheder. Det har hun
et sjeldent Talent sor. De vil nok ersare det. Men huu mener det ikke
saa slemt. Hun kan ogsaa gjøre Løier! tak De Gnd, at De ikke bliver der
Natten øver, ellers skulde De see, hvad huu og Jom-fruen kan finde
paa!"

„Ja, det er min Veninde, Jomfruen!" sagde Vil-helm. „De skal see hendes
Syæske med alle Curiosite-terne. Den ^Eske spiller en stor Rolle; den
tager huu altid med, naar huu er i Besøg; deu maa srem sor Con^
versations Skyld, og saa bliver Alting seet igjennem og gaaer ruudt.
Jo, der er nydelige Ting: en lille Trille-bør med Naalepude paa, eu
Sølvfisk med Høvedvand i, øg den lille Alen as et Silkebaand!"

„Ja og Ravhjertet!" sagde Sophie, „den lille Na-poleon as støbt Jern øg
saa Osficeren, der er klistret paa Bunden; det skal være vor gode Ven i
Odense, be-troede hun mig sidst."

„See, hvor smukt Kammerjuukeren har ladet sætte Steengjerde!" sagde den
gamle Frue, „og hvor Kirse-bærtræerue staae godt! det er eu driftig
Mand!"

De nærmede sig Haven. Den var i gammel srausk Smag med stive Alleer,
Pyramider as Buxbom og hvid-malede Steensigurer ; Satyrer og Gudiuder
tittede srem sra det Grønne. Nu saae de et høit Taaru med Spiir, øg
suart laae hele den gamle Gaard soran dem. Vandet

var ledet nd as de brede Voldgrave, hvor Piletræerne med bøiede Kroner
og afblottede Rødder stode i det

varme Solskin; en Mængde Karle vare i suld Beskjæs-tigelse med at rense
Gravene sor Dynd, der paa Trille-børe bragtes op paa begge Siderne.

Man kom strax ind i Hovedgaarden; Lættger og Udhuse laae til den
modsatte Side. En Vrimmel as Hnnde styrtede gjøende øm Vognen, alle
mulige Racer,61

fra den ftore danske Hnnd, fom Pariserne kjende, til Forvalterens lille
Mops, der havde blandet sig i dette Selskab. Her stod Mynden med sine
alenlange Been, og Grævlingehunden med de smaa korte; alle Nuancer saae
man, og hver havde sin egen melodiske Gjøen. Et Par Paasugle med
udbredte brogede Haler opløstede paa samme Tid et Skrig, der maatte
gjøre Jndtryk. Den hele Gaard havde et paafaldende Strøg af Reenlighed;
Græsset var luget mellem Stenene, Alt feiet øg stillet i en bestemt
Orden. Foran Hovedtrappen voxte fire store Lindetræer; sra deres Ungdom
bøiede med Krønerne mød hinanden,

øg derpaa stivtbeskaarne , dannede de tø støre ærepørte, søm nu
grøuuedes Vaar øg Sømmer. Til Høire stød

paa eu øpreist Bjelke, der var tilhugget øg sørmet som en Soile, et
smukt malet Dneslag, og rundtom slaggrede og kurrede de brogede
Beboere. Høistjerten spredte sin Hale ømkap med de skrigende Paafugle,
øg Krøpperten reiste sig paa siue lauge Beeu øg brystede sig, søm øm
den med en fornem Mands Mine vilde byde de Frem-mede velkommen.

Kuu det brunrøde Tegltag øg de blankpølerede Ruder tydede paa det
Møderue; Bygningen selv, lige sra Steenvindueskarmene til det
gammeldags Taarn, man traadte ind igjennem, sørkyndte det Antike. J den
hvæl^ vede Førstue støde tø mægtige Skabe ; den Masse as Træ og de
kunstige Udskjæriuger deri vidnede om deres høie Alder. Over Døren var
hæstet et Par Hjørtetakker med ti Ender.

Kammerjnnkerens Søster, Frøken J a k ø b a , en Pige paa nøgle øg
trediøe, hverken seed eller mager, men med en førnnderlig Blanding af
Jøvialitet øg Tværhed, traadte dem imøde. Hnn syntes meget glad øver
Besøget.

„Ja, De er jø kømmet herøver!" sagde hnn til Vilhelm. „Jeg trøede, De
havde nøk at gjøre med Deres Examen!"

Vilhelm smilte øg førfikkrede, at man maatte øp-friskes lidt efter den
megen Læsning.

„Ja, De læser nøk en gød Støvle!" sagde hnn, øgvendte sig meget venligt
mod Sophie. ,,Jh, Gud, Frø-ken," udbrød huu, „hvor Solen er saldet paa
Deres Næse! det seer fælt ud! kjører De ikke med Slør^ De, søm ellers
seer saa godt ud!"

Otto var heude sremmed, han slap sor Ubehagelig-heder. Hele Dagen
skulde de tilbringe her, meente hun; men Mama talte om at være hjemme
igjen til Middag.

„Det bliver der ikke noget af!" sagde Jakoba. „Jeg har ventet Dem, og
nu have vi lavet Mad og gjort Anstalter; al den Uleilighed ville vi
ikke haoe sor ingen Ting. Den aparte Mad er sor Deres Skyld, og saa
skal De ogsaa spise den!" Dette blev imidlertid sagt i en saa godmodig
Tone, at selv en Fremmed vilde ikke være blevet fornærmet derved.
Kammerjuukereu var ude i Markeu at see til sin Hør, han vilde snart
komme til-bage. Junker Vilhelm kuude imidlertid søre Hr. Thø-strup om;
„hau havde jo ikke Andet at bestille!" sagde hun.

Jngen as dem maatte imidlertid være i Dagligstuen, der var saa trist !
Væggene vare ogsaa en^nu fra gammel Tid betrukue med sortmalet
Kalveskiud, hvorpaa vare astrykte sorgyldte Blomster; uei, de skulde
iud i Salen, der var moderniseret, siden Frnen sidst var her. Den gamle
Kamin med det ndskaarme Træværk var skaffet bort og en smuk
Flisekakkelovn sat der i Stedet. Væggene havde faaet nye Betræk fra
Paris: alle denne Byes smnkkeste Bygninger havde man at see paa, Notre
Dame, Saint Snlpice og Tnilerierne. Lange rode Gardiner, kastede over
sorgyldte Stokke, hang om de hoie Vindner. Alt dette blev benndret.

„Jeg holder dog mere as den antike Dagligstue," sagde Sophie, „den
gamle Kamin og det Kulveskinds Vetræk; man lever ordentligt ind i
Riddertiden!"

„Ja, De har nn altid været lidt fjantet af Dem!" sagde Jakoba, og
sormildede sin Tale med et Smiil og et Haandtryk. „Nei, Salen her liver
mere op! ak!"

udbrød huu i det Samme, „der har Tiue uu sat sin Syæske i Vinduet! det
er en Uørden."66

„O, er det den berømte ^Efke med alle Narrestreg gernez" spnrgte
Vilhelm leende øg greb efter den.

„Der er hverken Narre eller Narreftreger i!" sagde Jakøba. „Ja, see Dem
kuu i Speilet paa Laaget, kanskee De døg finder een as Delene!"

„Jkke grov, min Frøken!" sagde Vilhelm, „jeg er akademisk Børger!"

Nu traadte Kammerjuukereu iud; hau var i samme Ridehabit, i hvilkeu vi
gjørde haus Bekjendtskab. Han havde besøgt sit Hø øg sin Havre, seet
til dem, søm satte Gjærde, øg været i Plantagen. Det havde været en
varm Førmiddag. „Naa, Frøken Søphie!" sagde han, „saae De, hvør jeg
rydder øp øm Gaarden^ det koster mig øver femtenhuudrede Rigsdaler, øg
det er døg Gaar-dens Bønder, der mnddre. Meu jeg faaer øg eu delikat
Møddiug, den er saa seed øg lækker, at det er en Lyst! — Men, Jakøba,
hvør bliver Caffen af^" „Lad dem først kømme ret ind as Døren!" sagde
Jakøba. „De have vel nøk faaet Lidt, før d^ tøg hjemmefra. Lad mig
passe Frttentimmersagerne^ øg tag Dn Dig af Herrerne, at de ikke staae
og kjede sig!"

Kammerjunkeren sorte Vennerne op ad den hvirvlede Steentrappe i det
gamle Taarn. „Alt solidt og godt!" fagde han, „saaledes bygge vi ikke
nu! Skydehullerne her tæt uuder Tagskjægget ere alt i min salig Faders
Tid mnrede til. Men see her, hvilket Tommer!"

Det hele Lost syntes et heelt Kjæmpeskelet af Bjel^ ker, den ene
krydsede den anden. Paa hver Side her-oppe var et hvælvet Kammer med en
muret Kamin; rimeligviis havde matt benyttet disse Værelser søm
Vagt-stuer; sra begge gik, mellem Bjelkepallisadertte øg den brede
Mnur, eu Slags Vægtergang.

„Ja her," sagde Kammerjunkeren, „har de havt et godt Udkig, naar
Fjenden kønt. S^e igjennem min Kik^ kert! man har her før fig hele
Landet fra Vissenberg til Munkebobanke, Beltet og Svendborg Høider. See
knn! det er klar Lust, øi see baade Laugeland øg Sjæl-67

land. Her kunde man 18^7 have betragtet den engelske Flaade!"

De stege alle Tre op ad den smalle Stige, forbi det store Uhr, hvis
Lodder ved et Fald maatte sprænge Steentrappen, og snart sad Herrerne
paa det høieste Punkt. Kammerjunkeren laante øgsaa Kikkerten, stillede
den øg udbrød:

„Tænkte jeg det ikke nøk! har man ikke Oie med dem, saa sjase de. Ja,
vi see det nok! der have nu de, der sætte Gjærde, sat i Pigerne! ingen
Ting bestille de. Ja, de troe ikke, jeg sidder i Taarnet og seer dem!"

„Det er et sarligt Vaaben, slig en Kikkert!" udbrød Vilhelm, „De kan
kige paa Folk, naar man mindst venter det. Tillykke ligger vor Gaard
skjult bag Skoøen, vi ere da sikkre!"

„Javist, min Fa^er!" svarede han, „men yderkanten af Haven har vi. Saae
jeg ikke der ifjor ganske tydeligt Frøken Søp^hie, hvør hnn pillede
Rønnebærrene i sin lille Kurv. Jeg vidste da, hnn havde Kunster før;
huu trøede ikke, jeg sad øg saae de nydelige Spring, hun gjorde !"

De traadte ned sra Taarnet og gik igjennem den saakaldte Riddersal,
hvor mægtige Bjelker, lagte ved Siden af hinanden, bar Loftet. J hver
Ende af Salen var en stor Kamin med paamalede Vaaben; nn brugtes Salen
som Kornloft; man maatte over en Korndynge, for at komme ind i den
saakaldte Herskabsstol i det lille Kupel, der ikke længere benyttedes
til Gudstjeneste.

„Her kunde jo blive et kjønt lille Kammer," sagde han, „men vi have
nok, og saa lader jeg det staae for Kuriositeten! Den Maane der er sine
Penge værd!" han pegede op paa Hvælvingen, hvor Maanen^ var af^ bildet,
som en rund, hvid Skive, i hvilken nok saa naivt Maleren havde ridset
en Mand med et Buudt Kaal paa Ryggen; en tro Fremstilling as Almuetroen
om de sorte Pletter i Maanen, at disse skulle være eu Maud, vor Herre
satte derop, fordi hau stjal sin Naboes Kaal. ^,Det store Billede, der
hænger til Høire," sagde hk^68

„er Fru Elleu Marsviiu; jeg kjøbte Stykket paa en Herregaards Auetion.
Een af Bønderne bød paa det; jeg spurgte, hvad hatt vilde med det støre
Skrammel, han kunde jo ikke faae det ind as fitte Døre. Men veed De,
hvad for ett Speculatiou hau havde ^ Den var ikke saa gal! Seer De, det
malede Lærred skyder saa deiligt

Vand; saa vilde han dersor af Skilderiet lade fig gjøre et Par Buxer
til at gaae bag Pløven ttted i Regnveir,

de vilde holde Regnen nde; men jeg syntes dog, jeg maatte forpurre, at
deu høiagtede Fru Ellen Mar-sviins Pørtrait køm i saadan en Ramme. Jeg
kjøbte hende; nu hænger hnn der, øg seer ordentligt ganske for^ nøiet
nd. Bønden sik sig ett Ridder, maaskee en af mine egne Forfædre, der nn
blev skaaret itn til Beenklæder. See, det har man af at lade sig male!"

„Men Skabet der i Pillen^" spurgte Ott,o.

„Ja, deri har vist Bibel og Bøunebog ligget. Nu har jeg der, hvad jeg
kalder Muudgodt for Caucellieraad Thomsen: gamle Osferknive, Kiler og
Ringe, som jeg har sundet i Hestemosen og oppe i Høiette; det var ikke
et Qvarteer under Grønsværen, vi sandt Pøtte ved Pøtte. Et lille
Steenhegn øm hver, ett slad Overlægger-Steen, saa havde vi Potten ttted
brændte Kjæmpebeen og ett lille Knap eller et Knivsblad. De bedste Ting
have de alt saaet i Kjobenhavn, og kommer Cancellieraaden, saa tager
han, Gud døde mig, Klatten ttted. Det er da ogsaa min Mening, sor jeg
har ingen Brug for det!"

Efter Caffebordet blev spadseret i dett gamle Have. Opmuddriugeu uøiere
beskuet, Melkestueu øg Svinestien besøgt, den nye Tærskemaskine
beskuet. Men nu skulde ogsaa det russiske Dampbad prøves^ „der var
syret i!" men det endte ttted, at kuu Kammerjuukeren selv tøg Nytten af
det. Middagsbørdet var dækket, da han køm tilbage. „Men her er jø
Mangler!" udbrød han, gik igjen ud af Værelfet, øg kom strax tilbage
med to store Blømsterbouguetter i Olglas og stillede disse paa Bordet.

„Hvor Frøkeu Sophie spiser, maa der pyutes med Blømster! meu vi kan
rigtignøk ikke lægge Krandse , søm6^

De!" hau satte sig ved Bordenden, ag vilde, som han udtrykkede sig:
være Præsident Lars! de havde havt ^andsbeckerboten et halvt Aar i
Huset, og det maatte jo behage Frøken Sophie, at man sorraadte Lecture.
Den Lars og de Blomster vare her ligesaa meget, fom i Syden en Serenade
under den Skjønnes Vinduer.

Da mød Aften Vognen holdt for Doren til Hjem^ reisen, stod Otto endnu
og beskuede nogle gamle Jnd-skrifter, der vare indmnrede i
Taarnbygningen.

„Det kan De komme over at see en anden Dag!" sagde Jakoba, „nu maa De
gjøre lidt Gavn!" og hun rakte ham Damernes Kaaber.

Med Løste øm Gjeuvisit, og nnder Huudenes As-skedsgjøen, rullede Vognen
afsted.

„Jeg er virkelig forelsket i den gamle Gaard!" sagde Sophie.

„Kammerjuukeren vinder meget, ved at man kommer til at kjende ham!"
sagde Otto.

De vare nn ved det yderste Hjørne af Haven. En Blomsterregn sløi over
dem og Vognen. Kammerjunkeren, Jakoba og Jomsruen havde skudt Gjeuvei
og tilvinkede endnu et Farvel, i det de kastede Hyacinter og Levkoyer
over dem. Jakoba styrede med øvet Haand, søm Tegn paa Venskab, en stor
Nellike lige ind i Ansigtet paa Otto. „Lev vel! lev vel!" lød det
gjensidige og Vog^ nen rullede afsted, mens Aftenklokken ringede sra
Kirken byen, thi det var ved Solens Nedgang.

                                    XI

1^6

„Da^dser og tramver, ^aa ^osaatertte balder ^l^

Næste Dag skulde det omtalte Slaaegilde finde Sted. Det var Høhøsten,
søm bragte denne Lystighed. ^ J den indre Gaard, under aaben Himmel^
tre Efter-middage i Træk, skulde Ballet staae. Langs Væggen blev, paa
nøgle Bræudeknuder, lagt raae Planker, søm saaledes dannede Bænke. J de
tø Hjørner af Gaarden stode to Tønder med det nyligt bryggede Ol, der
havde faaet mere Malt, end sædvanligt, og desuden jo ved
Sølv-skillingen og Pigernes magiske Dands øm Karret var bragt til
sjeldne K ræster. En stør Trækande, søm rum-mede flere Potter
Brændeviin, var stillet øp paa et Bord; Hyrden, der passede Blegen,
blev som en Slags Skaffer anbragt ved Skjænken. En Brødkøne fra Nybørg,
med friskt Hvedebrød, rullede ind i Gaarden og opslog der sin Disk,
hvor de kuude kjøbe; thi det var kun Drikke^ varer, de fik frit.

Parviis køm de nn ind i Gaarden. Kurlene vare deels i Trøier, deels i
lange Frakker, søm naaede til Anklerne. Fra Vestelommen sremstak en
lille Bouquet af Busknelliker og Ambra. Pigerne bare deres
„Lugte-kost," som de kaldte den, i det siirligt sammenlagte Lomme-^
Stavnsbaandet er vet løst, men Vonden er i^ke ganske sri, og tan itte
væ^:e det. For ^nns og vorder maa han give en Tri^ but, og deune
bestaaer i Arbeide: det tan da træffe fig, at hans eget maa hvile for
.^ers^abets; Vognen, han lod spande sor, til at hjembringe sin egen
Sæd, maa, om det besales, tjøre til

herremandens mark og der gjøre Tjeneste. Det er saaledes en Slags Skat,
han betaler, og for dens tro Erlæggelfe fo^nøies

han med et høst- og Slaaegilde, ved hvilet f^dste^ han saaer et
vist^vantnm as Vrændeviin, og as^l saameget, han vil dritte.

Dandyen staaer sædvanlig midt i Gaarden, og de Tandende maae selv
betale deres muftkauter.71

tørklæde. Toget blev ansørt as tø Spillemænd, et gauske uugt Blod,
kjoleklædt, med stivt Halsbind, og den be-kjeudte PeerKrøbling,
„Musikauti," søm han kaldtes. De spillede samme Stykke, men hver paa
sin Maade. Godt og gammelt var det^

Nn begyndte eu Lodtrækning om, hvo der skulde daudse udeusor Herskabets
Dør, og hvo der skulde daudse ndenfor Forvalterens, derpaa trak igjen
hvert Partie Lod om Spillemændene. Pigerne satte sig i Rad paa Bæn-kene
og bleve der valgte. Galanteriet svarede til Bal-salen, den haarde
Steenbro. Græsset var jo ikke engang luget as; men det vilde nok gaae,
naar de havde dandset der den sørste Dag. „Naa, hvø^n sidder Du^"^,
sagt

med eu halvsortrædelig Venlighed, var Jnd bydelsen, og en saadan gjaldt
sor syv Dandse. „Dn skal ette være

kyv i Græverne!"^ lød det, og nu bevægede sig Størstedelen phlegmatisk
ruudt, som i Søvue eller til eu tvungen Dands; Pigen med sØinene stivt
hæftede paa sine egne Fødder, Karlen med Hovedet paa den ene ^Side og
Øinene i lige Retning paa hendes Korsklæde. Et Par af de Raskeste viste
vel et Slags Livlighed ved væl-digt at trampe i Steenbroen, saa Støvet
stod rundt om dem. Det var en Glæde! en Glæde, som i flere Uger havde
beskjæftiget dem, men endnn havde Glæden ikke ret arbeidet sig nd; „det
kom nok!" sagde Vilhelm, som med Søstrene og Otto havde taget Plads ved
det aabne Vindne.

De Gamle holdt sig imidlertid til Øltønderne og til Brændevinen. Denne
sidste blev ogsaa presenteret Pigerne, og de maatte idetmindste nippe
til den. Vilhelm opda-gede snart de smukkeste as dem, som sad, og til
disse

^ ,,^aa, hvorledes sidder Du^

^ „Du skal ikke være kjed af Greverue!" Eu fhnsk Vonde -Tale-

maade, der bethder: ikke være bedrøvet. muligt forstaaes ved Greverne,
Fedtegrever, en ^ad, sont ved ^udflagtmng gives

Folene, og som de let blive kjede as, hvorfor det siden er gaaet over
til at betegne noget ^behageligt.72

kastede han Roser ned. Pigerne sprang strax til for at opsamle
Blomsterne, men Cavalererne vilde ogsaa have dem, og de vare stærkere;
derfor stødte de med Kjækhed Damerne til Side, saa et Par af disse
satte sig ved det ned paa Steenbrøen øg sik ingen Roser; det var en
lystig Spøg; „Dn er en vøv Een! dæn sal dei paa Hæren, ø Du ku dou ette
ta^en!"^ fagde den første Elsker til sin Dame øg stak nn Rosen i
Vestelommen.

Alle sik dandfet, alle Pigerne, selv Børnene, de sprang jø øm ude paa
Brøen øg sang selv dertil; kun Een stød forskudt: Sidsel med de
fammcngrøede Øien-bryn, huu smiilte, løe høit, Jngen blev hendes
Dandser. Da rakte Peer Krøbling Viølinen til een as de unge Karle, øg
bad ham spille, thi han vilde øgsaa „øire" Benene lidt. Pigerne trak
sig tilbage øg sladdrede med hinanden; men Peer Krøbling skred røligt
fremad hen til Sidsel, sløg Armene øm hendes Sider, og de dand-sede en
hvirvlende Dands. Sophie loe høit derøver, da fæstede Sidsel sit
fælsømme Blik øndt øg gjennem-børende paa hende. Ottø saae det, øg
Pigen øar ham døbbelt modbydelig og asskrækkende. Alt som det
mørk-nedes, blev Forsamlingen livligere, de to dandfende Par-tier
smeltede sammen i eet. Siden da det blev mørkt, da Øltønderne vare
tømte, Kanden sørnyet øg igjen gjørt tøm, vandrede de parviis syngende
børt. Nu begyndte først Glæden, Øllets mægtige Virkning. Nn spadserede
de i Skøven, sulgte hjem, søm det kaldtes; det blev en Vandring til den
lyse Morgen.

Otto og Vilhelm vare gaaet ud i Alleen, øg dem tilraabtes et
taknemmeligt Gødnat før den lystige Efter-middag.

„Nu virker Trølddømmen!" sagde Vilhelm, „Øllets magiske Krast! Nu
begvnder Bacchanalet! rækker De deu smukkeste Pige Haanden, hun giver
Dem strax Hjertet!"

^ „Dn er en daarlig Een! den faldt dig vaa ^uldereu, og Du ^unde dog
i^e tage den!^1^6

„Skade," svarede Otto, at Nordens Mænader kun haoe det Dyriske
tilsælles med Sydens!"

„See, der gaaer den smukke Smededatter," udbrod Vilhelm, „hende, jeg
kastede den bedste Rose til. Hun har saaet sig to Kjærester, een under
hver Arm!"

„Ja, der gaaer hun!" grinede en gvindelig Stemme tæt ved. Det var
Sidsel, som sad paa Fodtrinet af Stenten, næsten skjult i det Mørke,
som Træerne og Gjærdet forøgede.

„Har huu iugeu Kjæreste, Sidsel^" spurgte Vil^ helm.

„Hi, hi, hi!" griuede huu, „Hr. Baronen og den anden Herre søge vel
ogsaa efter een! Er jeg deilig nok^ J Mørke ere alle Katte graae!"

„Kom!" hviskede Otto og drog Vilhelm bort sra hende. „Som en
Ulykkesfugl sidder huu der ved Gjærdet!"

„Hvilken Forskjel!" udbrød Vilhelm, idet han fulgte, „ja hvilkeu
førbauseude Forskjel mellem dette Udyr, ja selv mellem de andre Piger
og den smukke Eva. Huu er vtst, som de, sødt i samme Armod, i samme
Om-givuiug; øg dog ere de som Nat og Dag; hvilken Sjæl er ikke givet
Eva, hvilken medfødt Adel! det maa dog være mere, end et blot
Naturspil!"

„Lad bare ikke Natureu saae Spil med Dem!" sagde Otto smilende og
hævede Haanden. „De taler tidt om Eva!"

„Her var det Jdeeassociation," svarede Vilhelm. „Eontrasten vakte
Erindringen."

Otto kom paa sit Værelse; han aabnede Vinduet i den maaneklare Nat. Fra
Skoven, nær derved, lød Latter øg Sang over til ham. Det var de unge
Karle og Piger, som vare muutre paa deres Vaudriug. Otto stod stille og
tankesuld ved det aabne Vindue. Maaskee var det Maanen, som gjorde hans
Ansigt saa blegt. Hvad tænkte han paa^ Asreisen maaskee! Kun een Dag
endnu vilde han blive her, hvor han sølte sig søm hjemme; men Reisen
gik jo til det egentlige Hjem, til Bestesaderen,1^6

Rosalie øg den gamle Præft, føm Alke høldt af ham. Ottø ftød lyttende
øg tans. Vinden bar Sangen tyde-ligere over fra Skovett.

„Det er deres Glæde, deres Lykke!" sagde han. „Den skulde øgsaa være
blevet miu!" laae der i det Suk, hau udaandede. Hans Læber bevægede sig
ikke; det var kttn hans Tanke, der talte sit stumme Sprog. „Jeg skulde
have staaet paa samme Punkt som disse; min Sjæl have været bundet i
Støvet! øg døg havde den været den samme, jeg nu har, søm vil omfatte
alle Verdeuer! deu famtne, begavet med denne Stolthedsfølelse, som
driver mig frem til Daad og Virken! Min Skjæbne fvæ-vede mellem at
vorde een as disse eller stige til hines Kreds, Verden kalder den
høiere. Taagebilledet sank ikke ned i Mosedyndet, men steg op i den
høie, forfriskende Lust. Og er jeg lykkelig derved^" Hans Oie stirrede
stivt iud i Maanens oplyste Skive. To tuuge Taarer rullede over hans
blege Kinder. „Uendelige Almagt! Dn er til! Dn styrer Alt! paa Dig vil
jeg stole!"

Et sørgmødigt Smiil gik øver hans Læber, han traadte tilbage i
Værelset, føldede fine Hænder, bad og følte Rø øg Hvile.

De ^etsettde rtttte t Berdett ^iig ^osettblade t ^tr^m. Det ^vttttdtte
tommer et meer sg^ett^ ^ttart er det ett gammel ^r^m. B. ^ttgematttt.

Næfte Dag, den sidste førOttøs Asreise, spadserede han øg Vilhelm i
Haven, da køm Sophie med en K rands, flettet af Egeblade; den var
bestemt for Otto, nu skulde de jo miste ham.
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Værelset, føldede fine Hænder, bad og følte Rø øg Hvile.

De ^etsettde rtttte t Berdett ^iig ^osettblade t ^tr^m. Det ^vttttdtte
tommer et meer sg^ett^ ^ttart er det ett gammel ^r^m. B. ^ttgematttt.

Næfte Dag, den sidste førOttøs Asreise, spadserede han øg Vilhelm i
Haven, da køm Sophie med en K rands, flettet af Egeblade; den var
bestemt for Otto, nu skulde de jo miste ham.1^6

„Sophie kommer neppe saa tidlig op imorgen!" sagde Lo nise, „hnn maa
idag give Dem siu Krauds; jeg, veed De nok, mangler ikke ved
Caffebordet, der skal jeg da bringe Dem min Bøuguet."

„Jeg skal gjemme deu og Krandfen, til vi sees igjen! de ere Vignetter
til min smukke Sommerdrøm. Naar jeg nu sidder igjen i Kjøbenhavn, naar
Regnen pladfker og Vinteren begynder at komme med Kulde og Graat, vil
Fyen staae sor mig med grønne Skove, Blomster og Solskin; jeg vil
synes: saaledes er der endnu. Krands og Bøuguet ere kun visnede, sordi
de ere her hos mig i Viuterkulden!"

„J Kjøbenhavn mødes vi!" sagde Sophie.

„Og jeg seer Dem med Svalerne," sagde Louise, „uaar utine Blomster
springe ud, uaar vi faae varmt Solskin igjen! De hører før mig Sommeren
til, ikke den kølde, rolige Vinter!"

Tidlig næfte Morgen var dog Sophie ved Caffe-bordet. Det var til ^Ere
for Otto. Mama vifte fig, da Vognen holdt for Døren; Vilhelm vilde
gjøre Følge-skab med til Odense. Det blev altsaa en døbbelt Afsked, her
øg der.

„Altid blive vi Venner! trøfafte Venner!" sagde Vilhelm, da de skiltes.

„Trøsaste Venner!" gjentog Otto, og rullede afsted mod Middelfart;
saalangt skulde Mamas egen Vogn bringe den sortræsselige Otto. Vilhelm
blev tilbage i Od en fe, hans Kudsk kjørte Otto, og der blev sladdret
paa Veieu. De passerede ved Visseuberg de høie, skovgroede Bakker, der
have saaet Navn as de fyenske Alper. Sagnet fortæller her om Røvere,
føm havde dybe Gange ind under Landeveien, hvor der hang Klok-ker, fom
ringede, naar Nogen kjørte førbi. Endnu be-tragtes Beb øerne her med
mistroiske Blikke. Vissen-berg synes et Slags „Jtri"^ mellem Kjøbenhavn
^ ^t^" Fra-Diavolos Fødebh, ligger i det neapolitanske, paa landeveien
mellem Rom og Reapel. Veboerne ere, i^e udeu Grund, mistænke for at
være Røvere.76

øg Hambørg. Ved Kirken her laae førdum en Steen, paa hvilken Knud den
Hellige skal have hvilet sig^ da han flygtede før de øprørfke Jyder. J
Stenen blev Spør, hvør han havde siddet. Den haarde Steen var blødere,
end Oprørernes Hjerter.

Disse øg lignende Sagn vidste Karlen, søm kjørte, at førtælle; han var
jø barnfødt der i Egnen, døg ikke i Vissenberg selv , hvør de gjørde
falske Sedler Et^ hvert Sagn vinder i Jnteresfe, naar man hører det paa
Stedet, føm det knytter fig til. Fy en er især riig paa slige
Fortællinger.

Hiin Kjæmpehøi reifer fig ved Juletid paa fire røde Pæle, øg man seer
da Troldenes Dands øg Lystighed derinde. Gjennem den Bøndegaard kjører
hver Nat en gløende Kareth med knlsørte Heste. Hvør vi nn see en Dam
med Siv øg Rødder, laae engang en Kirke, men den sank, da Ugndelige
vanhelligede den; endnu høre vi ved Midnat deres Suk øg
Pøeuitence-Pfalmer.

Vel sammenblandede Karlen enkelte Sagn, der hørte hjemme til andre
Kanter af Landet, vel gjørde han smaa Spring øg indblandede sine egne
Tanker, tuen Ottø hørte med megen Jnteresse. Om Herskabet hjemme paa
Gaarden blev der da øgsaa talt.

„Ja, de ere ashøldte!" sagde Karlen; „Herren kan trøe, at vi rigtigt
fkjønne paa dem!"

„Og hvø er nn bedst af de nnge Damers" spurgte Otto.

^J^ Frøken Lønise øil enhver Mand bedst være tjent med!" svarede
Karlen.

„Frøken Søphie er smukkere!" sagde Ottø.

„Ja, hun er øgsaa meget gød, lmn er nu saadan Lærd! huu kan Tydsk, kan
bun! hun kan ørdentlig gjøre Cømedie! jeg har engang med de andre Følk
faaet Løv at være deroppe i Stuen; øi stode bag ved Herskabet; hnn
gjorte det ikke saa galt endda!"

^ ^or en De^l Aar siden greb man i Vissenberg en Vande, som glorde
salste Vaneosedler.77

Jhvormeget de gamle Sagn interesserede Otto, det syntes dog, som han
hellere hørte den simple Karls Rai-sønnement øver Familien, der var
blevet ham saa kjær. Tale øg Tanke bevægede sig om Gjenstandene der.
Vil-helm var og blev ham dog kjærest; han erindrede, med hvilken
Mildhed han havde rakt ham Haanden til Forlig, da han selv stødte ham
fra sig. Søm en smuk, kørt Drøm syutes alt uu de glade Sommerdage her,
det hele Besøg.

Der laae eu Trang høs Otto til at udtale siu For-biudtlighed; felv
Stoltheden, der var et Gruudtræk i haus Characteer, bød ham det.
Vilhelms Heugiveuhed, hans Ønske øm varigt Venskab syntes Otto at
maatte belønne; dersør var det vist, at han i det Par Ord, som han før
Overfarten øver Lille-Belt gav Karlen med tilbage, til-føiede:
„Vilhelm, vi fige herefter Du til hinanden, det er meer fortroligt!" —
„Han er den Første, jeg har givet mit Du!" sagde Otto, da Brevet var
afsendt. „Det vil glæde ^haml ^ er da ogs^ ^ng^g kommet ham imøde, men
han sortjener det!"

Faa Øieblikke ester sortrød det ham igjen. ,,Jeg er dog en Nar, som de
Andre!" sagde han og ønskede at kunne tilintetgjøre Papiret. Han
kaldtes ombord. Lille-Belt er knn en Flod mellem Landene; snart var han
paa jydsk Gruud, og Pidskeu smeldede og Hjulene gik, som Lykkens, op og
ned, dog altid fremad.

Seent paa Astenen kom han i Herberg. Fra det eensomtne Værelse sløi
Tankerne i modsat Retning, snart til Bedstefaderens stille Gaard mellem
Klitterne, snart til det livlige Herresæde i Fyen, hvor de nye Venner
boede. Han havde aabnet sin Kuffert og fremtaget, hvad der laae øverst,
Krandsen med Egebladene, øg den smukke Bøuguet, hau fik denne
Morgenstund.

De Fleste paastaae jo, at hvad man tænker meget paa, derom drømmer man
øm Natten; Ottø maa da

have tænkt meget paa Vesterhavet, thi det var øm dette øg ei om de nnge
Damer, han drømte hele Natten.
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„^ttgt^rte^t ^att ^ravmelodter s^tt^er.^

Den jydske Halvøe eier ikke blot de samme Natur-skjønheder, søm
Sjælland øg Fy en frembyde: deilige Bøgeskove og dufteude Kløvermarker
tæt ved den salte Søe; men den eier tillige en vild, en øde Natur i de
lynggrøede Heder og vidt udstrakte Moser. Ost og Vest ere forskjellige
som det grønne saftfulde Blad øg den hvidgraae Tang paa Strandbredden.
Fra Marselis-borg- Skove til Skoøene Syd sor Kolding- Fjord er Landet
riigt og blomstrende: det er den danske Natur i sitt Storhed. Her hæver
„Himmelbjerget" sig med sit Vildttis as Krat og Lyng, og hersra seer
matt mod Vest det rige Landskab med Skove og Jndsøer.

Landets Vestkyst derimød staaer nden Træer, udeu Buske , kun med hvide
Sandbanker ved det stormende Hav, der pidsker med Sandflugt og fkarpe
Vinde dett døde, sørgelige Kyst. Mellem disse Cøntrafter, søm Ost-og
Vestkyst frembyde, Hesperiett og Siberien, ligger den store, lynggroede
Hede, der fra Lyneborgs Sand strækker sig til Skagens Rev. Jntet Hegn
viser her de begrættd-sede Eiettdotttttte. J de krydsende Hjulspor maa
Du søge Biveiene. Forknyttede Ege med hvidgrønt Møs til de yderste
Grene voxe henad Jorden, som frygtede de for Storm og Hasgusser. Som et
nomadisk Folk, men uden Hjorder, drage her de saakaldte Natmænds-Folk
om, med deres indbyrdes Sprog og Ceremonier. Pludseligt viser fig midt
i Hedeørkenen en Cøløtti, et andet fremmed Folk, tydske Udvandrede, som
ved Vindskibelighed nøde den magre Egn til Frugtbarhed.

Fra Veile vilde Ottø lægge Veiett op over Viborg, som den lige øg
korteste, til Bedstefaderens Gaard, der laae mellem Nissnmsjord og
Lemvig.

De første Tuer med Lyng tiltalte l^ som kjære Barttdoms Venner. De
smukke Bøgeskove laae bagved,1^6

Hedestrækningen begyndte, men Heden var Otto kjær; det var denne Natur,
der stod som ^Grundlag sor mange kjære Erindringer.

Landet høinede sig meer og meer, med brune, uover-seelige Høie. Huse og
Gaarde bleve sjeldnere, Kirsebær-^haverne forvandledes til
Kaalplantninger. Kun paa enkelte Pletter var Lyngen borte, og her stod
Græs, men lavt, som var det Mosarter, eller som den grønne Andemad pau
Dammene; he^ samlede Fuglene fig i hundredevis og slagrede gviddrende
op, idet Vognen rullede forbi.

„J vide at stude den grønne Plet paa Heden øg at være lykkelig ved
den!" sukkede Otto. „Kunde jeg kun li^ne Eder!"

Længer borte ^hævede sig nøgne Høie, uden Lyng, nden Agerland, Ahlen
skinnede bruuu øg guul i de høie Skrænter. En lille Dreng og Pige
vogtede Faar tæt ved ^eieu; Drengen blæste Rørfløite, Pigen sang en
Psalme, det var den bedste Sang, huu vidste at briuge den Reisende, sor
at saae en lille Gave.

Dagen var varm og smuk, Asteuen bragte Taage, den kolde Havgusse, der
dog iude i Laudet taber as sin Styrke.

„Det er Velkomstkys sra Hjemmet!" sagde Otto. „Havfruens Dødskys! i Fy
en kaldes det Elverpigens!"

Man har i de sidste Aar sendt slere fattige Børn øver tik Alheden, at
de, istedetfor at blive kjøbenhavnske Kjæltringer, kunne blive ærlige
jydske Bøuder. En saadan Dreng fik Ottø til Kudsk. Drengen var meget
tilfreds, og dog blev Otto forstemt ved l^ans Fortælling.
Livs-Erindringer bevægede sig i hans Bryst. „Tak Du Gud^" sagd^ han og
gav Drengen en anseelig Gave, „paa Heden ^har Du Huus og Hjem, i
Kjøbenhavn var maaskee din Seng blevet^ Sandkjsterne, den kommende Dag
havde bragt Dig Sult og Kulde!"

Jø mere vestpaa Otto kom, des alvorligere stemtes han; det v^r, som den
øde Natur øg den kokde Havgusse gik over i hans Sjælelige; Billederne
sra den muutre Herregaard i Fyeu fortræugtes af Eriudriugeu om Hjem^1^6

met høs Bedstefaderen. Han blev meer og meer forstemt. Først da kun een
Miil t^ar endnu tilbage, beseiredes hans Tungsind ved Følelsen øm at
skulle øverraske de Kjære.

Han øinede Gaardens røde Tag, saae Pileplantnin-gerne og hørte
Lænkehundens Gjøen. Der ftød en Gruppe Børn paa Lyngbakken udenfør
Pørten. Ottø kunde ikke længer udhølde den laugsømme Kjørsel i de dybe
Hjul^ spør. Han sprang ^af Vøgnen øg mere løb, end gik. Børnene paa
Høien bleve ham vaer øg vendte alle Anfig^ tet mød den Side, hvørfra
han køm.

Den lange Kjørsel øg denne Henfynken i mørke Griller bavde slappet hans
krastige Legeme, men nu vendte øieblikkelig al Krast tilbage; hans
Kinder blussede, øg Hjertet bankede med lydelige Slag.

Fra Gaarden lød Sang; det var Psalmesang. Han traadte ind as Pørten. En
Fløk Bønder støde med bløt-tede Høveder; søran Døren høldt en Vogn,
nogle Karle loftede en sort Liigkiste op paa den. J Døren stød den
gamle Præst øg talte til en anden sørtklædt Maud.

„Herre Jesns! hvem er død^" vare Ottos første Ord, øg hans Ansigt blev
blegt søm et Liig.

„Ottø!" raabte de Alle.

„Ottø!" ndbrød den gamle Præst førnndret, greb hans Haand øg sagde
alvørligt: „Herren gav, Herren tøg, Herrens Navn være løvet!"

„Lad mig see den Dødes Ansigt!" sagde Ottø. Jngen Taare kom i hans
Øine, Overraskelsen øg Smerten vare dertil før støre.

„Skal jeg tage Skruerne nd^" spnrgte den as Mæn-dene, søm nyligt havde
slaaet Laaget til.

„Lad ham sove i den evige Fred!" sagde Præsten.

Otto stirrede paa den sorte Kiste, i hvilken Bedste-faderen laae.
Vøgnen kjørte med den. Ottø snlgte ester med Præsten, hørte denne kaste
Jørden paa Laaget, hørte Ord, han ikke samlede, saae det sidste Hjørne
af Kisten, øg den skjnltes. Alt var søm en Drøm.

De vendte tilbage til Præstegaarden ; en bleg Skik-1^6

kelse kom dem imøde. Det var R øsa lie, den gamle Rosalie.

„Vi have her intet blivende Sted, vi ile Alle mod det Tilkommende!"
sagde den gamle Præst. „Styrk Eder nu ved Mad og Drikke! Legemet kan
ikke lide som Sjælen! Vi have fulgt ham til fit Sovekammer; hans Seng
var vel redt! jeg har læft Aftenbønnen, han føver i Gud øg vil vaagne
før at see hans Herlighed! Amen!"

„Otto! Du kjære Otto!" sagde Rosalie. „Den bittreste Dag bringer mig
denne Glæde! Hvor jeg har tænkt paa Dig! Du skulde derovre mellem
Fremmede høre, at l^ var død! Jugen der knude føle din Sørg! intet Øie
skulde Du fee græde før, hvad Du havde tabt! Nu er Du her! nu, jeg
tænkte Dig faa langt borte! det er et Mirakel! først idag kunde Du have
saaet Brevet øm deu Saliges Død!"

„Jeg vilde overraske Eder!" sagde Ottø. „Mig sørestød en sørgelig
Overraskelse!"

„Sæt Dig, mit Barn!" sagde Præsten, øg drog ham ned ved det dækkede
Bord. „Naar det Træ salder, der gav os Skygge og Frugt, sra hvilket vi
have ud^ plautet Stikliuger og Frø i vør egen lille Have, da kunne vi
nøk see paa det med Veemod, sole Savnet; men man maa ikke glemme sin
egen Have, ikke glemme at opelske, hvad vi have vnndet as det, ikke
høre op at leve for de Levende! jeg savner, som J, det stolte Træ, der
srydede min Sjæl og mit Hjerte, men jeg veed, det er plantet

om i en bedre Have, hb^ Christus er Urtegaardsmanden."

Præstens Jndbydelse, at blive hos ham uuder Be-

søget i Hjemmet, afslog Ottø. Sit eget lille Kummer i Sørgehnset vilde
han alt indtage denne Nat; øgsaa Rosalie vilde tilbage.

„Vi have meget at tale sammen," sagde Præsten øg lagde sin Haand paa
Ottos Skulder. „Næste Sommer trykke J neppe min Haand, den trykkes vel
as Grøn-sværeu!"

„Jeg kommer her i Morgen!" sagde Ottø øg kjørte med den gamle Rosalie
tilbage til Hjemmet.82

Tjeuestetyendet kyssede dett unge Herre paa Haanden og Kjolen; han
vilde forhindre det, den gantle Pige græd. Otto traadte ind i Stuen ;
her havde Liget staaet, derfor vare flere af Meublerue tagne bort, og
Tomheden blev mere gribende. De lange hvide Sørgegardiner flagrede i
Blæsten fra de aabne Vindner. R øsa lie førte ham ved Haanden ind i det
lille Søvekammer, hvør Bedste-faderen var død ; her stød Alt endnu, søm
før, det støre Bogskab med Glasdørene før, hvorinde den aandelige Skat
gjemtes ; wieland og Fielding, Millots Verdens-hiftorie og von der
Hagens Narrenbuch rangerede her øverst, de havde været den gamle Herres
meest læste Bøger. Men der var øgsaa Ottøs første Sjælesøde, Albertns
Jnlins, den engelske Spectatør øg Emalds Skrifter. Paa Væggen hang
Piber, Pistoler og en stor gammel Sabel, Bedstefaderen engang havde
baaret. Paa Bordet, under Speilet, stod et Timeglas; det var nd-rnndet.
Rosalie pegede paa Sengen. „Der døde han, mellem Sex øg Syv øm Aftenen.
Han var kun tre Dage syg; de to sidste vare med vilde Feberphautasier !
hau reiste sig i Sengen og rystede Stolperne; jeg maatte lade to stærke
Karle vaage hos ham. „Til Hest! til Hest!" sagde han, „Kanonerne
srentad!" det var Krig og Slag, hans Hjerne drømte øm. Ogsaa Deres
salig Fader talte han om! haardt og bittert! hvert Ord var et Knivshug;
han var, som i Livet, haard imod ham!"

„Og Karlene knnde forstaae hans Tale^" spurgte Otto med rynket Bryn.

„Nei, det var mørke Ord sør den Uindviede, øg havde der været Mening i,
de havde trøet, det var as Sygdømmen, han talte. „Der staaer Moderen
med de to Børn! den ene skal hugge tud i Flankerne, bringe mig ^Ere øg
Glæde. Møder øg Datter kjender jeg ikke!^ det var Alt, hvad jeg hørte
ham sige øm Dem, Deres Møder øg Søster. Tredie Dags Middag var Feberen
forbi; den stærke, mørke Mand var svag øg mild søm et Barn; jeg sad ved
hans Seng. Havde jeg døg Ottø her, sagde han; jeg har været haardt
angrebet, R øsa lie,1^6

men nn er jeg meget bedre, jeg vil sove, det styrker! Saa smilte han
til mig og lukkede Øiueue. Han laae ganske stille; jeg læste min Bon,
gik sagte, for ikke at vække ham, han laae endnu usoraudret, da jeg kom
til-bage. Jeg sad lidt ved Siden, hans Hænder laae uden for Dynen, jeg
rorte ved dem, de vare iiskolde; da blev jeg forskrækket, jeg berørte
yans Pande og Ansigt. Han var død! død udeu et Krampetræk."

Læuge talte de euduu sammen øm den Asdode; først mød Midnat fteg Otto
op ad den smalle Trappe til det lille Qvistværelse, hvor han som Barn
og Dreng havde sovet. Alt stod l^ som sor et Aar siden, kuu i eu mere
pyntelig Orden. Paa Væggen hang den sortmalede Skive, hvor han engang
havde rammet tæt ved Eentrum. Skøi-terue laae paa Kømmodeu ved Siden af
den nikkende Gibsdnkke. Den lange Reise, den rystende Overraskelse ved
Hjemkomsten, havde stærkt angrebet ham; han aabnede Vinduet, eu stor
l^id Sandbanke, tæt nden for, stod som en Muur soran og borttog al
Udsigt. Hvoroste havde han ikke, som Barn, i de ved Regnen fremkomne
Furer i Saudet og ved de løsrevne Stykker, daunet fig Billeder, Byer,
Taarne øg hele vandrende Armeer; nn var det knn en Muur, der miudede om
et Liigklæde. Eu lille Strimmel af deu blaa Himmel var syulig imellem
Huset og Skrænten as Bakken. Aldrig havde Otto endnn sølt, aldrig tænkt
over det at staae ene i Verden, det at Jngen ved Blodets Baand maatte
elske ham.

„Ene, som i denne tause Nat, staaer jeg i Verden. J den store
Menneskevrimmel er jeg dog ene! kun eet Væsen kan jeg kalde mit! kuu
Eeu kan jeg, som Broder, trykke til mit Hjerte, og jeg gyser sor Mødet,
velsigner Tanken: var hnn død! — Fader! Dn styrtede eet Væsen øg gjorde
tre ulykkelige. Jeg har aldrig elsket Dig ! der voxte Bitterhed i mit
Bryst, da jeg lærte at kjende Dig ! Moder! dine Træk er døde af min
Erindring, Dig skatter jeg! Du var Kjærlighed, Du ossrede Livet, meer
eud

Livet for deu! bed for mig hos din Gud! bed sor mig, J Døde! dersom der
er eu Udødelighed, dersøm ikke1^6

Kjødet kun gjenfødes i Græs øg Orme, Sjælen taber fig i Luftens
Strømme. Vi skulle være uvidende derøm, evigt skulle vi søve. Evigt."
Ottø knugede Panden øp mød Vindneskarmen, hans Arme sank matte ned.
„Møder! stakkels Møder! Du vandt ved Døden, selv øm den kun er en evig
Søvn uden Drømme! kørt have vi kun at leve, øg dele døg Levedagene med
Søvnen! mit Legeme længes ester denne kørte Død! jeg vil søve! søve søm
alle Mine. De vaagne ikke!" Han kastede sig paa Sengen; den kølde
Lnftning fra Havet vistede gjennem det aabne Vindue. Det udmattede
Legeme seirede, det sank i den dødlignende Søvn, mens den tvivlende
Sjæl, altid vir-kende, fødte levende Drømme.

^itt kk^rk^k besett ditttkk mi^ de^ ^etts^, ^reib^ daltitt atts dett
bagett der ^ttdto^ ges^kettderk atts ttttd ttieder, uttd tr^ke er eitt
^le^et^ ^rkitt ers^k, ^ebudek vott ^^tamm ttttd sk^ettdett ^oor, ut^d
der Bertt^esttttg grkitui^em ^oder, ^ttsk et^ ^ttttd^ ttttd rttderk
dratts ^itt^ uttd beskeigk^ — ttttd stt^kk ttttd sittkk ^ uttd tvtrd
tti^k ttte^t ^ese^tt.

Da^ ^otdtte Bue^ vott ^rttt^r^.

Den gamle R øsa lie skjenkede Casfe, da Ottø øm Mørgenen køm ned til
hende. Stille Rø øg Hengivenhed i Gud laae i hendes milde Ansigt. Ottø
var bleg, meer end sædvanligt; men han var smukkere, end R øsa lie
havde seet ham; eet Aar havde gjørt ham ældre øg man-digere, det fine
Duun krusede sig til Skjæg øm Kiudeu, Mandens Alvør laae i det Oie,
hvøri hun ved Afskeden saae kun det medsødte melankølske Blik. Med et
Slags Velbehag betragtede huu det smukke sørgmodige Ansigt, øg med
inderlig Kjærlighed rakte huu ham Haanden.

„Her staaer din Støl, Ottø, øg dine Køpper. Jeg
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Kjødet kun gjenfødes i Græs øg Orme, Sjælen taber fig i Luftens
Strømme. Vi skulle være uvidende derøm, evigt skulle vi søve. Evigt."
Ottø knugede Panden øp mød Vindneskarmen, hans Arme sank matte ned.
„Møder! stakkels Møder! Du vandt ved Døden, selv øm den kun er en evig
Søvn uden Drømme! kørt have vi kun at leve, øg dele døg Levedagene med
Søvnen! mit Legeme længes ester denne kørte Død! jeg vil søve! søve søm
alle Mine. De vaagne ikke!" Han kastede sig paa Sengen; den kølde
Lnftning fra Havet vistede gjennem det aabne Vindue. Det udmattede
Legeme seirede, det sank i den dødlignende Søvn, mens den tvivlende
Sjæl, altid vir-kende, fødte levende Drømme.

^itt kk^rk^k besett ditttkk mi^ de^ ^etts^, ^reib^ daltitt atts dett
bagett der ^ttdto^ ges^kettderk atts ttttd ttieder, uttd tr^ke er eitt
^le^et^ ^rkitt ers^k, ^ebudek vott ^^tamm ttttd sk^ettdett ^oor, ut^d
der Bertt^esttttg grkitui^em ^oder, ^ttsk et^ ^ttttd^ ttttd rttderk
dratts ^itt^ uttd beskeigk^ — ttttd stt^kk ttttd sittkk ^ uttd tvtrd
tti^k ttte^t ^ese^tt.

Da^ ^otdtte Bue^ vott ^rttt^r^.

Den gamle R øsa lie skjenkede Casfe, da Ottø øm Mørgenen køm ned til
hende. Stille Rø øg Hengivenhed i Gud laae i hendes milde Ansigt. Ottø
var bleg, meer end sædvanligt; men han var smukkere, end R øsa lie
havde seet ham; eet Aar havde gjørt ham ældre øg man-digere, det fine
Duun krusede sig til Skjæg øm Kiudeu, Mandens Alvør laae i det Oie,
hvøri hun ved Afskeden saae kun det medsødte melankølske Blik. Med et
Slags Velbehag betragtede huu det smukke sørgmodige Ansigt, øg med
inderlig Kjærlighed rakte huu ham Haanden.

„Her staaer din Støl, Ottø, øg dine Køpper. Jeg1^6

vil drikke diu Velkomst. Det syntes mig længe siden, jeg saae Dig, og
dog er det, nu jeg har Dig igjen, knn kort.

Gid kuu Pladseu der ikke var tom!" h^ vegede vaa d^t Sted ved Bordet,
hvor Bedstefaderen pleiede at sidde.

„Havde jeg dog faaet ham at fee!" sagde Otto. „Hans Ansigt var saa
mildt i Døden!" sagde Rosalie. „Det Strenge, det Alvorlige, han ^havde
over Øinene, var glattet. Selv var jeg med at klæde ham. Han fik fin
Unisorm paa, den han altid bar ved Festanledninger, Sabelen ved Siden,
og den store Hat ved Hovedet. Jeg vidste, det var hans Ønske!" — Stille
gjorde hun Korsets Tegn sor sig. „Alle Bedstefaders Papirer ere
sorseglede^" spurgte Otto.

„De vigtigste, de, som vil have størst Jnteresse sor Dig," sagde
Rosalie, „ere i Præstens Hænder. Jsjor,

Dagett efter din Afreise, gav han Præsten dem; ogsaa din Faders sidste
Brev, veed jeg, er derimellem." „Min Fader!" sagde Otto, og saae mod
Jorden. ^J^ ^^ h^ ^^ er Sandhed i Skriftens Ord, Fædrenes Misgjerning
strafses paa Børttene i tredie og fjerde Led!"

„Otto!" fagde Ro fa lie med bedende og bebreid dende Blik. „Bedstefader
var en haard Mand. Du har kjendt ham, seet haus mørke Øieblikke, og dog
havde da

Alder og Sorg gjort ham blød; hans Kjærlighed til Dig

formildede hver Opbruseu. Havde h^ ^ls^t din Fad^ som l^ elskede Dig^
da var det maaskee endt bedrer

men vi tør ikke dømme!" „Og ha^ j^g gj^t^ s^^ Ottø. ,,Dn^ Rosalie,
kjender mit Livs Historie. Er det ikke^ som

der h^k^ ^ Forbandelse over mig^ jeg var en vild Dreng, tidt bragte jeg
Dig til Taarer; dog stillede Du

Dig mellem Straffen og mig. Det var mit onde Blod^ Blodet fra min
Fødsel, hvori Forbandelsen laae, som drev mig!"

„Men Du blev god og kjærligt som Dn nn fagde Rofalie.86

„Først da jeg kom til at kjende mig selv og min

Skjæbne. J Barnets Vildskab, nvidende øm Verden, øm mig, lød jeg selv
indgrave i mit Kjød Tegnet paa den

Elendighed, der nu kuuger min Sjæl. Ja, R øsa lie!

jeg h^sk^ d^t ^dt! h^ ^t^ klart bevaret hine, mine førfte Erindringer,
før Bedstefader tøg mig til sig, før

jeg, søm Drenge kom her i Huset. Jeg erindrede den store Bygning, hvor
jeg var hentet fra, de mange Men-nesker, som arbeidede der, sang og loe
og fortalte mig forunderlige Historier, om hvor slet man bliver
behandlet i den deilige Verden. Det var mine Forældres Huus, troede
jeg, da jeg begyudte at tænke over Forældre og Børns Førhøld til disse.
Det var en stør Fabrik, de eiede, tænkte jeg; jeg huskede jo de mange
Arbeidsfolk. Alle tumlede de med mig. Jeg var vild og overgiven, en sex
Aars Dreng kuu, men med en Udholdenhed, en Villie, som den paa ti. R o
s a l i e ! Du saae mange Pro-ver paa dette Onde i mit Blod; det gik
til Trods. Jeg huskede godt den stærke, lystige Heinrich, der altid
sang ved Væven; l^ viiste mig og de Andre sit tatoverede Bryst, hvor
hele Lidelseshistorien var indgravet; paa Armen havde han sit og sin
Kjærestes Navn. Det morede mig, jeg vilde ogsaa have mit Navn paa min
Arm. „Det smerter!" sagde han, „saa piber Du, Dreng!" Det var Spore nok
sor mig til at ville. Jeg lod ham prikke i min Hud, prikke et O og et T
paa tttiu Skulder, og jeg græd ikke, ei engang da Krudtet brændte det
ind; men jeg blev ogsaa rost og var stolt af at bære Navnet, var stolt
deraf, til jeg for tre Aar siden mødte Heinrich her. Jeg kjendte ham,
men hatt ikke mig, da jeg viiste ham min Sknlder øg bad ham læse
Navnet, læse dette O og T; men han sagde ikke Otto Thostrup, han sagde
et Navn, som dræbte min Barndoms Lykke, gjorde mig for altid
nlykkelig!"

„Det var en skrækkelig Dag!" sagde Rosalie. „Du kom og sordrede
Forklaring af mig; Bedstefader gav Dig den, og Dn var ikke længer den
Otto, vi før havde høs øs. Men hvorfor tale derom ^ Du er god og
klog,87

ædel og^uskyldig! saml ikke Sorg ^dit Hjerte sra eu Tid, der er
^forbigangen, glemt, som ^den skal være det sor Dig!"

„Men Heinrich lever endnu!" sagde Otto, „jeg har mødt ham, talt med
ham; det var, søm øm al Be-siudighed forlod mig."

„Hvor og naar^" spurgte Rosalie.

Da sortalte Otto om siu Vaudriug med Vilhekm i Dyrehaven, om
Taskenspilleren der, i hvem han gjen-kjendte Heinrich. „Jeg løsrev mig
fra mine Venner, vandrede alene øm i Skoven den hele Nat. O, Rosalie,
jeg tænkte paa Døden, paa Døden saaledes, søm en Chri-sten ikke bør
det. En smuk Mørgeu snlgte paa, jeg gik ved Søen, som jeg elsker, som
jeg her saa ofte boltrede mig i. — Siden hiin Forklaring var lagt i
Navnetrækket paa min Skulder, der miudede mig om min ulykkelige Fødsel,
havde jeg aldrig blottet^ deu sor Nogen. O, jeg har skuret deu til
Blods med eu Muurfteen! Bogstaverne ere borte, og dog synes jeg at see
dem i det dybe Ar. Et Kainsmærke staaer der endnu. Hiin Morgen sik jeg
Lyst til at gaae i Vandet. De friske Strømme gjød Liv igjen i min Sjæl.
Da kom Vilhelm og flere Bekjendte just til, de kaldte paa mig, de toge
miue Klæder; mit Blod kom i Bevægelse; hele min Ulykke, der denne Nat
havde rørt sig i min Sjæl, opfyldte ulig igjen, det var, som om de to
udslettede Bogstaver vilde glide frem i Mærket paa min Skulder og
udtale min Smertes Hem-melighed! Livslede opsyldte mig. Jeg veed ikke,
hvad jeg tilraabte dent, men det var mig, som maatte jeg svømme ud i
Strømmen og aldrig vende tilbage. Jeg svømmede, til det blev Nat sor
mine Oine. Jeg sank, Vilhelm reddede mig! aldrig siden have vi talt om
denne Time. O, Rosalie! jeg har i mange Tider ikke kunnet udtale miu
Sjæl, som for Dig i dette Øieblik! det er ei at l^ave eu Ven, naar man
ei kan sige ham sin bele Tanke. Jngen har jeg kunnet sige den, nden
Dig^ som alt veed den. Jeg lider som en Forbryder, og er88

dog nskyldig^ føm den Grimme og Forvøxne er uskyldig

i sin Styghed!" „ Jeg har ikke dine Kundskaber, Otto!" sagde Rosalie,
og trykkede hans Haand, „har aldrig besiddet dit lyse Hoved, men jeg
har, hvad Dn ikke kan have: Erfaring. Ungdommen forvandler let
Spindelvæv til Ankertoug, i Sorg, som i Glæde. Selvskusselse har
forvaudlet Blodet i diue Aarer, Tanken i din Sjæl; men klyng Dig ikke
bestandigt til dette ene forte Punkt! det vil Du hekler ikke! det vil
drive Dig til Virksomhed, hæve og ikke ned-trykke din Sjæl. Nu har deu
sørgelige Overraskelse ved Bedstefaders Død, ham Du ventede frisk øg
sund, ned-trykt Dig øg bragt Tankerne paa alt dette Mørke. Der kommer
bedre Dage, lykkelige Dage! Dn har Ungdom, og Ungdommen bringer Sundhed
sor Sjæl øg Legeme!" Huu sørte Ottø ud i Haven, hvør Pileplantningen
dækkede de andre Træer mød den skarpe Vestenvind. Stikkelsbærhækkene
støde med Frugt, men endnn ikke mødne; een Busk, søm lille Stikling,
havde Ottø plantet, den var nu stør, Røsalie havde bundet Grenene op
til Plankeværket, sor at den, som Espalier, ret kunde ind-

drikke hv^ Solstraale. Otto saae mere paa Baandene end paa den gode
Hensigt. „Lad den voxe frit " sagde

han, „den vil ellers knækkes, naar det møre Plankeværk salder!" øg han
skar Baandene øver.

„Det er den gamle Ottø!" sagde Røsalie. De

gik ind i hendes lille Stue, hvo^ Crucisixet^ med Blomster forau i en
lille Krukke, pyntede paa Bordet. Over Korset

hang ett K rands as vissent Lyng. „Den gav Du mig sor to Aar siden,
Otto!" sagde Rosalie. „Der var

da iugett Blomster slere, intet Grønt, uden Lyngen, saa

flettede Du af den. Siden har jeg ikke villet tage den børt fra
Crttcisixet ! "

De bleve asbrudte ved et Besøg. Det var den gamle Præst.
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1^6

^af^ fortet grov var gammetdag^, bedre ^ begsorte. ^Dett Dober bar vet
samme ^tag^, Da t^t ^aa ^orde^ t^rte^.

Bo^e.

Jkke blot om Ottos Anliggender, men om Staden derovre, som Præsten, ^^
^^^ kaldte Kjøbenhavn, var det, han vilde tale. Kuu eengang øm Ugen kom
„Viborg Samler" til ham, og de kjøbenhavnske Blade brngte en heel
Maaned til at gaae Omgang. „Man vilde gjerne sølge med Tiderne!" sagde
^han.

Jgaar, paa Bedstesaders Begravelses - Dag , havde han ikke sundet det
passende at tilfredsstille sin Trang, høre den kjære Otto sortælle om
„Staden," men i Dag, meente han, lod det fig godt gjøre, og dersor
havde han ikke oppebiet hans Besøg, men vilde selv aslægge et.

„Du ^har da seet vør gode Kongen" var det Første, han spnrgte om.
„Herren velsigne den Salvede! l^an er dog rask og rørig endnu, som
altid, min gode Kong Frederik!" Og nu maatte han sortælle et Træk, der
havde ^hans Hjerte, og sont ^han syntes sortjente Plads i Historiens
Aarbøger. Det var passeret nu sidste Gaug, Kongen var i Jylland; ^han
havde jo reist om i Landet og paa Vestkysten. Da Kongen forlod et
Vertshnus, var den gamle Koue der løbet ester l^am og havde bedet Fader
endelig skrive sit Navn med Kridt paa Bjelken til Antindelse om sig. De
sornemme Herrer havde ikke villet lade leende komme srem; men hnn trak
Kongen i Kjolen, og da ^han hørte, l^vad hun vilde, havde han nikket
saa venligt øg sagt: „grumme gjerne!" var saa gaaet tilbage og ^havde
skrevet Navnet paa Bjelken. Taarene kom den gamle Mand i Oinene, han
græd og bad sor fin Konge. Nu spurgte hau om det gamle Træ i
Regentsgaarden og talte derpaa om Nyerup og Abrahamson; dem havde han
kjendt i fine Studeuterdage.

Det blev i Grunden ham selv, som fortalte; ethvertSpørgsmaal, han
sremsatte, berørte Et eller Andet af hans eget Liv, han kom altid
tilbage til Kilden: fine Studenterdage. Da havde der været anderledes
Røre, anderledes Liv øg Bevægelse, meente han. Hans kønge-lige
Skjønheds Jdeal var Dronning Mathilde. „Jeg faae hende tidt til Hest,"
sagde han, „da var det ikke Skik her, at Damerne reed; det var Brug i
hendes Fædreland, her forargede det Øiet. Gud gav hende Skjonhed, en
Kongekrone og et Hjerte fuldt af Kjærligt hed, Verden gav hende , hvad
den kan give, en Grav, nær ved den nøgne Hede!"

Ved saaledes ideligt at vende tilbage til fine egne Erindringer, blev
Udbyttet ikke stort af det Nye, han fik at vide, men han var
fyldestgjort. Kjøbenhavn syntes

ham en heel Verden , en kongelig Stad ; men Sodoma og G o m o r r a
havde der mere eud een Gade.

Otto smilte over den Alvor, hvormed han sagde det.

„Ja, det kjender jeg bedre, eud Du, min Dreng!" svarede Præsten.
„Djævelen gaaer vel ikke om, som en brølende Løve, men hatt har dog der
sine største Fabrikker ! han er gødt klædt paa, er han! han skjuler
Ktøerue øg Svaudsett. Stol ikke paa din Kraft! han gaaer, som Katten i
Fabelen, ^^ listende og forsigtig. Djævelen er i Gruudeu ligesom eu
jydsk Bondekarl. Denne kommer til Byen, har ingen Ting, løber øm og
pudser Skoe og Støvler før de unge Mennesker, derved saaer han en lille
Skilling; han forstaaer at spare, nn kan han leie sig Kjælderen, hvor
Du boer, og begynde ett lille Handel. Den gaaer godt! den gaaer meget
godt! Saa saaer han Raad til at leie Stuen; der trækker hau bedre
Prosit, bliver en holden Mand, og, før Du veed det, kjøver han hele
Hufet! See, saadan er det med den jydske Bondekarl, og ligeledes er det
med Fanden. Først faaer han Kjælderen, saa Stnen øg tilsidst hele
Huset!"
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^ar tst^ st^ott tm sremde^t ^attde^ Dotb ^ttr ^eimatb ^trd e^ ttie^ —
^o^ die Berge t^iedersebett^ uttd die tatuertt ^tats^er d^ratt ^ ^^ die
^totkett nieder borett, ^etttt der ^irt ^tt Berge treibt. ^^tvei^er^
^eittt^e^.

Førft ester Frokosten gik Præsten over til Ottos Anliggender.
Bedstefaderens Testament indsatte Otto til eneste Arving af den
betydelige Fortune; en Mand i Kjøbenhavn, Cøntoirchef Berger, fkulde,
da Præften havde uudslaaet sig derfor, være Curator. Ro f a lie var
ikke glemt; hendes Hengivenhed og Troskab havde hævet leende til en
Beslægtet; hendes sidste Dage skulde ikke kjende Sorger, dem huu havde
sogt at fjerne fra den Afdøde, medeus hau levede. Eu førgfri Alder
veutede heude, men Otto ønskede hende ogsaa en lykkelig. Sin Plan
meddeelte han Præsten; denne rystede med Hovedet, meente, at den ikke
lod sig bringe istand, betragtede den som et Jndsald, en Grille. Det
var den ikke!

Nogle Dage gik. Det var ud paa Eftermiddageu, Rofalie fad paa deu lille
Træbænk uuder Kirsebær-træerne og syede Sørgetøi, huu skulde bære øm
Viutereu.

„Det ^r sidste Sommer, vi sidde her!" sagde hnn, „sidste Sommer, at
vort Hjem er her! Nn var jeg, som voxet fast til denne Plet. Det gjør
mig ondt at forlade den!"

„Du har maattet forlade dit kjære Schweits!" fagde Otto; „det var dog
tungere!"

„Da var jeg ung!" fvarede huu. „Det unge Træ lader fig nok omplante,
men det gamle l^ar fæstet Rød-dertte dybere. Danmark er et gødt Land!"
et smukt Laud!"

„Men ikke Jyllands Vestkyst!" udbrød Otto. „For

dine grønne Græsgange har Dn her Lynghede, før dine Bjerge lave
Sandklitter!"

^ „Paa Jurabjergene findes øgsaa Lyng," sagde R øs ali e. „Lyngen her
paa Heden minder mig tidt øm Hjemmet paa Jnra. Der er øgsaa køldt, i
August kan der salde Snee. Granskøvene ere ganske puddrede der-med!"

„Jeg elsker Schweits, søm jeg aldrig saae; din Førtælling har givet mig
et Billede af den maleriske Størhed, Bjerglandet eier. Jeg har en Plan,
Røsal.ie! jeg veed, at Hjemvee aldrig uddøer i Bjergbøens Hjerte! jeg
husker uøk, hvør dit Oie funklede, naar Dn førtalte øm Vandringen til
Le Løele øg Neus^hatel, selv søm Dreng var det, søm jeg ved diue Ord
sølte den lette Bjerglust. Jeg kjørte med Dig paa den svimlende Vei,
hvør Skøvene under øs laae søm Kurtøsselagre; hvad der neden fra steg,
søm en Røg sra Kulbrænderens Baal, var en Sky i Luften! jeg saae
Alpekjæden, søm svøm-mende Skybjerge, nederst Taage, øverst mørke
Skikkelser med skinnende Gletscher!"

„Ja, Ottø!" sagde Røsalie, øg hendes Oine fik uugdømmelig Jld,
„saaledes staaer Alperækken, naar man kjører sra Le Løcle ned til
Neus^hatel. Saaledes saae jeg dett der, da jeg sidste Gang kjørte ned
fra Jura. Det var i August. Løvtræerne støde gule øg røde mellem de
mørke Graner; Berberisser øg Hyben vøxte mellem de støre Bregner.
Alperne laae saa smukt belyste, Føden var ^himmelblaa, Tøppen sneehvid
i det klare Sølskin. Jeg var veemødig stemt, jeg gik jø sra mine
Bjerge! jeg har øgsaa været ung, Ottø!" sagde huu øg smilte vee-mødig.
„Neuschatellersøeu nede under mig var saa blik^ stille; eu lille Baad
med hvide Seil flød, søm en Svane, paa Fladen. Paa Veien, hvør vi
kjørte, sløge Bønderne Kastanier ned; Vinen hattg i støre, sørte Druer.
Hvør sligt et Jndtryk kan sæste sig i Sjælen! det er nu fem øg tredive
Aar siden, øg jeg seer enduu Baadeu med de hvide Seil, de høie Alper øg
de sørte Drtter!"

„Du skal see dit S^hmeits igjen, Røsalie!" udbrødOtto, „høre Køernes
Klokker paa de grønne Enge. Dn skal igjen gaae til Capellet i Franche
Cømt^, besøge Vennerne ved Le Løele, see den underjordiske Mølle øg
Doubfaldet."

„Møllehjulet gaaer endnu, Vandet styrter, ligesom da jeg var ung; men
Vennerne ere borte, min Familie adsplittet ; jeg vil komme , som en
Fremmed , og naar man er i min Alder, kan Natnren ikke være En nok, man
vil ogsaa have Mennesker!"

„Du veed, Rosalie, Bedstefader har beftemt en Sum for Dig, saalæuge Du
lever. Jeg havde nu tænkt, Du kunde nyde dine sidste Dage hos dine
Kjære i Hjem-met, i det herlige Schweits. J October tager jeg
lc^c^i^ttr^ næste Sommer vilde jeg ledsage Dig. Ogsaa jeg maa see det
herlige Bjergland, kjende lidt mere as Verden, end jeg endnu kjender. —
Jeg veed, hvor Dn altid tænkte paa dit S^meits; der vil jeg søre Dig
til-bage, der er Dn mindre eensom, end her i Danmark!"

„Du flyver paa Ungdomstanker, fotn Du skal og maa, Du kjære, elskelige
Sjæl!" sagde hun og smilede. J min Alder gaaer det ikke saa let!"

„Vi gjøre kuu Dagreiser," sagde Ottø, „gaae med Dampskibet op af
Rhinen, det trætter ikke, og fra Basel er man snart i Franche Comt^ paa
Jura."

„Nei, paa Heden, ved Vestervovov, som de her kalde det," sagde huu,
„vil den gamle Rosalie døe. Her er jeg nu blevet hjemme, her har jeg
to, tre Veuner. Fa-milien i Lemvig har indbudet mig; hos den er en
Plads ved Bordet, et lille Kummer og venlige Ansigter. Sch meit s vilde
nu ikke længer være det Schmeits, jeg sorlod. Natnren vilde jeg hilse,
som en gammel Be^ kjendt; det vilde være mig Mnsik, at høre Køernes
Klok-ker klinge; det vilde røre mig dybt, at knæle i det lille Capel
paa Bjerget; men jeg vilde snart føle mig mere fremmed der, end her.
Havde det været før femten Aar siden, da levede min Søster endnu, den
fromme Adele; hun boede med min Onkel tæt ved Grændsen as Neuf^ ^hatel,
som Du veed, neppe meer end en Fjerdingveifra Le Lo c le, Byen, som vi
kaldte den, da det var den største nærmest øs. Nn leve kttn Beslægtede
langt-nde, søm have glemt mig. Jeg er der en Fremmed. Danmark gav mig
Brød, det vil øgsaa give mig en Grav."

„Jeg tænkte at glæde Dig!" sagde Otto.

„Det gjør din Kjærlighed før mig!" svarede hun.

„Jeg tænkte, Du skulde have viist mig dine Bjerge^ dit Hjem, Dn saa
ofte talte om!"

„Det kan jeg endnn. Jeg httsker hver Plet, hvert Træ, Alt staaer saa
lyslevende i min Erindring. Nn

kjøre vi sammen øp as Jnra, høiere øg høiere, her er ingen flere
Viinhaver, ingen Maisfrngt eller Kastanier,

kun førte Grauer, store Klipper, hist og her en Bøg, grøn øg stør, søm
i Danmark. Nn ere vi nde af Skoven, mange Fod øver Havet; Dn mærker det
nøk paa den friske Luftning! ruudt om grottne Enge; Køernes Kløkker
klinge ideligt. Endnn seer Dn ingen By, øg dog ere vi tæt ved Le Locle.
Med Eet bøier Veien, øg vi see midt paa Bjergsladen en lille Dal, og i
den ligger Byen med sine røde Tage, sine Kirker øg sine store Haver.
Tæt nnder Vindnerne hæver fig Bjergsiden med Græs og Blomster; det seer
nd, som Ovæget maatte styrte ned paa Hnsene. Vi gaae gjennem den lange
Gade forbi Kirken; Beboerne ere Protestanter. Det er en heel Uhrmager^
By; min Onkel og Adele sad ogsaa hele Dagen og arbeidede med Hjnl og
Kjæder; det var for Monsienr Hon ri et i Le Locle. Hans Døttre kiender
jeg. Den ene hedder Rosalie som jeg. Rosalie og Lydia, de have vist
glemt mig! Men det er sandt, vi reise jo. Ja, seer Du, ved Enden as
Byen følge vi ikke den brede Landevei, den gaaer til Besang øn, vi
blive paa den mindre her i Dalen, hvør Byen ligger. Den smukke Dal! Den
grønne Bjergside bebølde vi til Høire, rnndt øm derøppe ligge Huse med
støre Steen paa de skraa Trætage, øg smaa Haver med Blømmetræer. Dalen
sluttes med steile Klippevægge; der er en Kløft, klattrer Du derøp, da
seer Du lige ind i Frankrige øg seeren Slette, flad, som den danske. J
Dalen, hvor vi ere, tæt uuder Fjeldet, ligger et lill^e Huus, o, jeg
seer det saa tydeligt! hvidkalket og med blaamalede Viudueskarme, eu
stor Lænkehund ved Porten. Jeg hører ham gjøe! Vi gaae ind i det
stille, veulige Huus. Børueue lege paa Gulvet. O, min lille Henry-
Numa- Røb ert! ja det er saudt, nu er han større øg ældre end Du. Vi
gaae ued af eu Trappe til Kjælderen. Her staae Sække øg Kister med
Meel. Det bruser søruuderligt uuder Gulvet! endnu uogle Trin ned, og vi
maae have Lampen tændt, sor her er mørkt. Vi ere da i ett stør
Vandmølle, en underjordisk Mølle. Dybt uuder Jorden bruser en Flod;
Jngen drømmer øm den ovensør; Vandet styrter flere Favne ned over
Hjulene, der fnurre, som vilde de gribe os i Klæderne og hvirvle os
med. Trinene, hvor vi staae, ere halvslidte og slibrige. Steenmnren
slyder med Vand, og tætved synes Dybet bundløst! O, Du vilde elske
denne Mølle, søm jeg elsker den. Naar vi ere øppe øg udenfør, sees kuu
det stille veulige Huus. Veed Du hvad, Otto! tidt naar Dn sad stille øg
drømmende, rolig, som et Billede, tænkte jeg paa min Mølle, paa den Rø,
den der viste, og hvor vildt Strømmen brnste dernede, hvør Hjnlene gik,
øg hvor mørkt der var i Dybet!"

„Vi gaae fra Møllen!" sagde Ottø, og søgte at føre hende fra
Reflexiønerne til den egentlige Fortælling. ,,Vi ere i Skoven, hvor
Astenklokken klinger sra Capellet i Franche-Comt^.

„Der staaer min Faders Huus!" sagde huu. „Fra Hjørmeviuduet seer man
øver Skoven til Anberne^, hvor Broen gaaer overDoub. Solen skinner paa
Floden, der bugter sig dybt dernede og seer ud som det klare Sølv."

^ En ^andsbh i Eantonet ^enfehatel, beliggende tæt ved Fladen Doub,
hvor den gjør Grændse mellem S^meits og Frankrige.^6

„Og hele Frankrige breder fig ud foran os!" sagde Otto.

„Hvor smnkt! hvor smukt!" udbrød Røsalie, øg heudes Øine tindrede, idet
hnn saae hen for fig; men snart blev Blikket veemodigt, hnn trykkede
Otto i Haan-den. „Jngen vilde byde mig velkommen i mit Hjem! jeg
kjender ikke deres Glæder, deres Sorger, de ikke mine! J Danmark er jeg
hjemme. Kommer den kolde Hav-gnsse og lægger sig over Heden, tæuker jeg
tidt, at jeg boer paa mine Bjerge, hvor Lyngen voxer. Taagen er en
Sneesky, der hviler heroppe, og saaledes er jeg, naar de Andre klage
over slet Veir, just i Skyerne paa mine Bjerge ! "

„Dn flytter altsaa til Familien i Lemvig^" spurgte Otto.

„Der er jeg velkommen!" svarede hun.

„Betragt det saatttettde ^av. ^ttdtttt bteve B^tgertte ^aa D^bet aa st^
at srt^gte sor Bl^ett.^ ^ ,,^ver mtg svæver dett sk^ggestude ^aage.
Dttgv^dede ere mttte ^aner.^

^ftatt, oversat as Btt^er.

Otto havde endnu ikke besøgt Klitterue, Stranden, Fifkerne øg Bønderne,
mellem hvilke han før i alle fine Fritimer havde tnmlet fig.

Den fmukke Sømmerdag drev ham affted; Hjertet trængte til at drikke
Sølvarme.

Kuu Veiene mellem de ftøre Byer ere her i taalelig Stand, eller
rettere, i saa gød, føm Egnen her tillader det. Biveiene betegnes kuu
ved de ved Siden af hin-anden løbende Hjulfpør; paa enkelte^ Steder er,
før at forhindre Hjulene fra at trænge ned i det dybe Sand, ftrøet lidt
Lyngtop; hvor denne mangler og Sporene krydse hinanden, vil neppe en
Fremmed finde Vei. Her
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sætter Marksred fin usynlige Grændse mellem de naboelige Eiendomme.

Hver Gaard, Hytte og Høi var Otto en gammel Bekjendt; han styrede sin
Vei mod Harbo ore, et Sogn, der kan siges at bestaae as Sand og Vand,
men som dog ikke kan kaldes usrugtbart. Enkelte Beboere her have
Avlsbrng, men Storstedelen ere Fiskere, som beboe smaa jordløse Huse.

Det første Møde paa Vaudriugeu var eu af disfe støre bedækkede Vogne,
som de saakaldte Aalemæud mel-lem Sancthansdag og Bartholomæidag bringe
med Aal til de søndre og østre Kjøbstæder, hvor de igjen belæsses med
^Ebler og Havesrugter, eu Artikel, der siden gaaer rivende as hos
Almueu. Aalemaudeu holdt stille, da hau saae og kjeudte Otto.

„Velkommen, Hr. Otto!" sagde han, „ja, han er

kommen herover i et bedrøveligt Anliggende! at Oberst Thøstrup saaledes
skulde reise as! meu mau kunde da

ikke vente Andet as ham! han var gammel nok!"

„Døden kræver sin Ret!" svarede Otto og trykkede Mandens Haand. „Ham
gaaer det vel godt, Morten Ehrænsen^"

„Hele Vognen suld as Strueaal og et Par røgede Helt! hau er vel gød at
møde, Hr. Otto^ Paa Laud-jordeu er eu Præst meget god, men ikke ombord
paa Søen, som de sige hjemme til Vore^. Ja, han er vel Præst nu, eller
skal være det^"

„Nei, jeg studerer ikke dertil!" svarede Otto.

„Naa, saa skal v^ være Prokurator^ Jeg synes, han er klog nok, han
behøver ikke at læse mere! ja, l^ s^ d^ i^d tik Vores. Fa^ermo^er
sidder og spinder Garn til Pulsvaad^. Nn har hun saaet Stær paa det
andet Oie med, men Knevelen ^^ gaaer ligesaa ^ rask paa hende, som før!
huu lader sig ikke sørbløfse,

^ hjemme hos os. ^^stbeboerne ved Limfjorden bruge disse til at fange
Aal i. ^ funden.^8

fordi bun sidder i Mørke. Mntter staaer før Ees^en^ hnn har nøk med
Sætkrogene ^ at gjøre!"

„Men Maria! den raske, lille Marian" svurgte Otto.

„Tøsene Hnn er iaar med de andre Fiskerpiger draget til Ringkjøbing øg
har ladet sig fæste til Hø^ øg Kørnhøsten; vi trøede ikke, vi behøvede
^hendes Gavn bjemme! men, Gud besalet! nn kjører jeg." Trohjertigt
rystede han Ottos Haand og fortsatte sin langsomme Kjørsel.

Aalebøndens Brødre vare raske Fiskere, søm deres Fader havde været det;
skjøndt giste, boede de dog sammen. Børnesløkken var ikke saa ringe;
smaa øg store ndgjorde her en Familie, i ^hvilken den blinde Fa^ermo^er
l^avde sørste Stemme.

Ottø nærmede sig Vaaniugshnset; foran var en lille Plet med Kartofler
og Gnlerødder, samt et Bed med Løg øg Timian. To store Bulbidere med
skarpe Tæuder og onde Øine soer Otto imøde. „Tyv! Grumsliug!" skingrede
en Stemme, øg Hnndene lode Halen synke og trak sig med en sagte Snærren
tilbage mod Huset. Her, i Forstuen, sad en gammel Kone med ulden
kraprød Trøie, et Halstørklæde af famme Støf øg Farve og en
Maudfolkehat af sort Filt paa Hovedet. Hun spandt paa sin Rok. Otto
kjendte strax den blinde Fa^ermo^er.

„Guds Fred i Huset!" sagde han.

„Den Stemme har jeg ikke hort øver Aar øg Dag!" svarede hun og løftede
Høvedet, søm øm hnn vilde see med de døde Øine. „Er det ikke Oberst
Thøstrnps Ottø^ J ligner l^am paa Mælet. Jeg vidste nøk,

^ Fiske-madding: enten smaa ^me, som i Ebbetiden opgraves ved
Fjordbredderne, eller Fist, helst saadanne, som ere blante og

stinnende. .^an ingen anden Ees faaes, bruger mau ogsaa ^alvetjød eller
^eve^: af ^^aa disfe hæftes Ees^en; de maa, mellem hver Gang de
be-nvttes, blive reengjorte, et Arbeide, fom tilfalde^
Fruentim-merne.naar J var her, kom J over til Vore ! J d e skal lade
Ees^en staae, og faae Kjedelen over, at J kan faae en Skaal Cafse. Før
har J ikke forsmaaet den, J er vel ikke blevet storagtig paa Reisen ^
Cafsevikken^ er god, den er fra Holmsland og smager bedre, end
Kjøbmandens Bønner." Hnndene snærrede endnu as Otto. „Kau J dumme Dyr,
som have Øiue i Hovedet at see med, ikke kjende Oberstens Otto^" udbrød
huu og uddeelte et Par vældige Dask over deres Sider.

Ottos Ankomst bragte stor Bevægelse i den lille Huusholdning; velkommen
var han, det knnde man see paa hvert Ansigt.

„Ja", sagde Fa^ermo^eren, „nn er han blevet meget visere der i Staden!
kan skrive en Almanak, om det skulde være! han har vel saaet en
Kjæreste derovre^ Eller skal han have en sra Lemvig^ For Kjøbstedsolk
maa hun vel være! Ja, jeg har da kjendt ham, sra han var en lille
Grumsling; paa Muren derude lavede han jo as Sildehoveder den gloende
Satan, som han staaer og gaaer. Vor lille Griis puttede hau i
Aalevognen mellem Fjerdingerne. Vi søgte en ^heel Dag om Grisen, og saa
gjorde den Reise til Holstebro. Jo, han var et vildt Spektakel! siden,
da han fik den megen Læsning, blev han mere førgmodig. Ja, ja! de
fidste Aar har Bogen taget paa ham!"

„Mangen god Gang stak han i Søett med min Mand", ndbrød deu eue as
Svigerdøtrene. „En Nat blev han derude med! hvor da den sranske Jomfru
paa Gaarden blev forskrækket!"

„Han var aldrig storagtig!" sagde Fa^ermo^eren, „han gnavede sin tørre
Fisk til den ferske Fisk øg drak eu Kop Valle med lidt Vand, skjøndt
han var bedre vant til Huse."

^ ^tt^^lt^ benhttes som ^assesnrrogat, og dhrkes især paa klitterne
vesten for Holmsland. Fø^st skalles den i Væl-gene, pillen derpaa ud,
tørres og brændes lidt.Nu blev Caffen sat frem og skjænket i store
Leer^ spølkummer. Otto maatte fortære sin Deel.

„Husker han", spurgte Fa^ermo^eren, „hvor gjerne han til Caffen gnavede
en tør Flynder, naar vi ingen Kavring ^ havde ^ Men idag have vi
Hvedebrød, sriskt øg godt; det kom igaar fra Lemvig."

Brændevinsglasset, hvis Fod var as Træ og malet rød, sattes før Otto.
De havde nnder Sengen et Anker

Brændeviin, „en lille Pi.d", som her Strandingsgods

kaldes^.

Otto spurgte efter de gifte Sønner. De vare med Karlene nede ved
Stranden før at drage paa Fangst. Fa^ermo^eren vilde følge med ham
derned; endnu vare de ikke ude, hun skulde sørst bringe dem „tør Mad".

Den Gamle tog sin Stok, Hnnden sprang soran, og nn gik Vandringen ind
mellem Klitterne, hvor deres Hytte eller Bod var opsørt af Sparreværk
med Jord-beklædning. Ruudtom laae Fiske - Affaldet , Hoved og Jndvold ,
henkaftet. Mændene vare jnft ifærd med at sætte Truget med Bakkerne ^^
ombord.

Den aabne Sø laae foran, næsten speilklar, da Vinden var østlig. En
halv bøndeklædt Mand til Hest, med Ridebnxer knappede langs ned as
Siden, høldt tæt ved.

„Har De hørt Nyheder^" tilraabte han Ottø.

„Jeg kommer sra Ringkjøbing. Jeg har Kjøb^

mand Cohen læst de tydske Aviser. Der er Revolution

^ Ett Tvebak.

^ .^vad der saaledes fifkes ude paa ^avet, eller findes drevet op paa
^hsten, faaer Ravn af „en ^ind" ; det fkjules for Strand-fogederne i
Sandet og skaffes fiden hjem.

^ En ^akke bestaaer as tre ^iner, hver paa ^ Alen og tik ^ ^roge, den
ndspændte Vakke er saaledes Alen, og har ^ ^roge; disse ere gjorte fast
til ^imn med Strikker paa en halv Alens længde og af Thkkelse som fiint
Seilgartt. Til hvet^ Vakke hører et firkantet Trug, hvorpaa det føt:es
ombord. Til en større Fifkerbaad regnes jodder Fiskekroge, hver ^od har
8 til ^ kakker.i Frankrige! Carl den Tiende og hele den køngelige
Familie er flygtet. Jo, det gaaer lystigt til i Paris!"

„Det er et vildt Folk, Fransosen!" sagde Fa^er-moderen. „Een Konge og
een Dronning have de hugget Hovedet as i ntiu Tid. Nu gjøre de det
Samme med disse. At vor Herre taaler, at der handles saaledes nted hans
Salvede!"

„Der bliver Krig igjen!" sagde een af Fiskerne.

„Saa gaaer der flere Heste nd as Landet", sagde den Fremmede, trykkede
Otto i Haanden og red afsted mellem Klitterne.

„Det var jo Hesteprangeren sra Varden" spurgte Otto.

„Ja, han forstaaer Sprog ! " sagde Fiskeren. Derfor veed han om det
Udenlandske før vi Andre. Saa slaaes De nu i F rauk rige! Blodet flyder
op ad Gaderne; saaledes bliver det ikke i Danmark, sør Tyrken binder
sin Hest ved Bnsken i Viborg Sø. Men saa er det ogsaa, ester Sybilles
Spaadom, mod Verdens Ende "

Alt var imidlertid færdigt, til at de knnde drage paa Fangst. Dersom
Hr. Otto vilde søre den bageste Aare øg havde Lyst at blive Natten over
dernde, knnde han saae Plads i Baaden, men han havde lovet Rosalie at
komme tilbage før Aften. Fa^ermø^eren læste nu knælende med de Andre en
Bøn, øg snart ester gled den lavkjølede Baad, ved raske Aareslag, nd
sra Bredden. Frankrigs Skjæbne var glemt, Fangsten beskjæftigede
Fiskerne.

Den Gamle syntes at lytte ester Aareslagene, de døde Øine hvilede
ubevægeligt srem paa Havet. En Maage strøg i sin Flngt tæt forbi hende.
„Det var en Fngl!" sagde hnn; „her er jo Jngen nden vi Tø^" „Nei, slet
Jngen!" svarede Otto ligegyldig. „Er der Jngen i Boden, Jngen bag
Klitten^" sagde Fa^ermo^eren igjen. „Det var ikke for den tørre Mad,
jeg gik herned, ikke for at vadske mit Ansigt i Stranden. Jeg vilde
tale med Jer i Eenrnm, som vi ikke knnde til Hnse. Maa jeg saae Eders
Haande Nu fører J seløI62

Stavnaaren, nn den Gamle er i Jorden; Gaarden^ skal jo fælges, og J
kommer fagtens ikke meer her Vester paa. Vor Herre har gjort sort for
uline Øine, før han lukkede mine Ører øg gav mig Løø at reise. Jeg kan
ikke see Jer meer; men jeg har Jer for min Tanke, som J saae ud, sør J
førlød vørt Land. Nu er J vel kjøunere, kan jeg tænke, men lystigere er
J ikke! snakke kan J vel, øg jeg har hørt Jer lee, næn det var kuu eu
bitte bedre, end i de tø sidste Aar J var herovre. Eengang var Eders
Klæder auderledes skaarne! ingen Nisse kunde fkabe fig vildere end J!"

„Man bliver roligere med Aarene!" fagde Otto, og saae førnndret paa den
blinde Køne, der ikke flap balts Haand. „Søm Dreng var jeg altsor
lystig, det kunde ikke blive ved, og at jeg denne Gang er alvorlig, ja,
det seer hnn jo nok, jeg har Grund til! min sidste Støtte er falden
børt!"

„Ja vist! ja vist!" gjentog hnn langsomt og over^ veiende, uten rystede
derpaa med Hovedet. „Det kommer ikke derfra! troer han ikke paa
Djævelens Magt^ Vor Herre Jesus tilgive mig! troer han ikke paa onde
Men^ neslers Kræfter^ Der er ikke storre Forskjel paa Men^ nestets Barn
og Skiftningen, de Underjordiske lægge for det i Vuggen, end paa Jer,
søm Dreng, og paa den, J blev det sidste Aar, sør J reiste. Det kommer
as Bogen, det kommer af dett megen Læstting, sagde jeg til de Andre.
Gid jeg kunde have sagt det til mig selv! Men J skal blive glad, Sorgen
i Eders Hjerte skal vi^ne hen som en giftig Urt. Jeg veed, hvorfra den
kommer, og har med Gnds Bistand Frelse sor den. Vil J løve mig helligt,
at ingen Sjæl i Verden saaer at vide, hvad vi tale her i denne Tinten

„Hvad har J at sige mig^" sagde Ottø, grebet af dett Gamles sælsomme
Alvor.

„Tydske Heinrich, Komediantspilleren ! J husker ham nok^ Han er Skyld i
Eders Bekymring! ja, hans Navn faaer Jeres Puls til at gaae stærkere.
Det kan jeg føle, øm jeg ikke kan see Eders Ansigt!"„Tydske Heinrich!"
gjentøgOtto og hans Haand skjælvede virkeligt. Skulde Heinrich, da hau
var^her sor tre Aar siden, have sagt hende, sagt Fiskerne her, hvad
Jngen turde vide, hvad der havde dræbt haus Uug-doms Munterhed „Hvad
har jeg med tydske Heinrich at gjøres"

„Jkke mere, end ett from Christen har med Djævelen at gjøre!" svarede
hun øg slog Kors sor sig. „Men Heinrich har blæst et ondt Ord ind i
Eders Ore, han har dulgt Eders lystige Sind, som man kan dølge en
Snog!"

„Det har han sagt Eder^" udbrød Ottø, øg hans Aandedrag blev hurtigere.
„Siig mig Alt, hvad han har sagt!"

„J vil ikke lade mig kømme i Førtræd^" sagde hum „Jeg er uskyldig deri,
øg døg har jeg virket med! det var kuu et Ord, men et utilbørligt Ord,
øg sor det skal mau gjøre Regnskab paa Dommens Dag! „

„Jeg forftaaer Eder ikke!" sagde Otto, og hans Oie speidede rnndt
omkring, øm Jngen hørte dem. De vare ganske ene; Baaden med Fiskerne
viste sig langt nde, søm et mørkt Pnnkt.

„Husker J, hvør ellevild J var søm Drenge Hvor-dan J bandt Blærer ved
Kattens Been og Hale, og kastede den saa nd sra Lostslngen, sor at den
skulde flyven Jeg figer det ikke af uoget oudt, for vi holdt Alle af
Eder, men naar J blev forraad, knnde man jo nok fige : kan da Jngen
binde den Knægte" See, de felvsamme Ord sagde jeg! det er al min Synd,
men de have siden ligget tungt paa mit Hjerte. Da kom sor tre Aar siden
tydske Heinrich, han var jo to Nætter i vort Huus; Gud sørlade os det!
Kunster kuude hau gjøre, hau vidste Mere eud sit Fadervør, Mere, eud
det baader et Menneske at vide. Een Kunst skulde J hjælpe ham med; men
da han gav Jer Bægeret, gjorde J Eders egne Kunster, og hau kuude ikke
saae sin i Rigtighed. J vilde ogsaa være viis. Da sik han et ondt Oie
til Eder, skjøndt han var nøk saa mild øg underdanig, daJ var et
Herfkabsbarn. Husker J da, nei, det har J nøk glemt, hvørdan J samme
Gang havde taget Ees^en af Sætkrøgene øg bundet mine Træskøe til
istedet. Da sagde jeg i Vrede, øg Menneskets Vrede er aldrig gød: kan
da Jngen binde mig den Knægte Han gjørde jø Nar as Jer i Eders aabne
Oine! sagde jeg til Køme-diantspilleren. Har J ingen Kunst, der kan
tæmme den Vildkat^ Da løe han ilde, øg jeg tænkte ikke meer der^ paa.
Men næste Dag sagde han: nu har jeg bundet Knægten^ J skal see, han er
blevet tam, øg skulde han begynde at sprælle igjen, saa spørg ham bare:
hvad var det sør Ord, tydske Heinrich hviskede Eder i Oret, saa skal J
see, hvør lind^han vil blive. Det Kunststykke skal han ikke gjøre Nar
as ! Det gjøs i mit Hjerte, men jeg tænkte siden, det har vel ikke
Nøget at betyde. Jø, jø! fra den Time han havde været her, var J ikke
meer den Samme, søm sør, det køm af Trølddømsørdet, han blæste Jer i
Oret. J kan ikke udsige Ordet, det sagde hau mig øgsaa; men ved det er
J bleven dulgt; det, øg ikke Læsning i Bøgen gjør det. Men J skal blive
løst! har J Trø dertil, øg det maa J have, da skal J blive lystig
igjen, øg jeg kuuue røligt søve i min Grav før det onde Ord, jeg
udsagde. Vil J lægge dette ved Hjertekulen, uu Maanen er i Næ, saa vil
Sorgen gaae bort sra Eders Hjerte, som Maanens Skive tager af!" nu tog
hun eu lille Skiudpuug op as Lommen, aabnede den og sremtog et
sammenviklet Papir. „Heri er et Stykke as det Slags Træ, hvørpaa vør
Herre, Frelseren blev kørssæstet. Det vil drage Sørgen sra Eders
Hjerte, øg bære den, søm det bar ham, der tøg paa sig alle Verdens
Sørger!" Huu kyssede fromt derpaa og rakte det til Otto.

Det blev ham klart, det Hele. Han erindrede, hvør-ledes han i Vildskab
søm Dreng fik Heinrichs Knust til at mislykkes, hvilket vakte stør
Førnøielse høs Til-skuerne, men Uvillie høs Heinrich; snart bleve de
Venner igjen, øg Otto gjenkjende i ham den lystige Væver paa Fabrikken,
søm han kaldte det. De vare ene^ Ottøspurgte, om han ikke huskede haus
Navu, Heinrik rystede med Hovedet. Da blottede Otto fin Skulder,

bad ham læse, og hau hørte da deu ulykkelige Udtydning, der gav hans
Mnnterhed Dødsstødet. Heinrich maa have seet, hvad Jndtryk det gjorde
paa Drengen, han sik herved Leilighed til at hævne sig og tillige komme
i Anseelse igjen som Hexemester. Han havde tæmmet ham, hviskede han til
den Gamle, tæmmet Drengen ved et eneste Ord. Under enhver senere
Overgivenhed hos Otto maatte Alvor og Skræk strax vende tikbage, naar
Nogen spnrgte: hvad var det sor Ord, tydske H ein ri ch hviskede Dig i
Oret. „Ja, spørg ham kuu", havde han sagt.

Paa en ganske naturlig Maade var der altsaa vir-kelig Trolddom i
Heiurichs Ord, om ikke saaledes, som den Gamles Overtro udtydede deu.
At udvikle heude Sageus Sammenhæng, maatte have hævet hendes Skrupler,
meu eu Forklariug her var Otto umulig. Hau trykkede hendes Haand, bad
hende være rolig; iugeu Sorg laae tuugt paa haus Hjerte, uden dette
sidste Tab af hans kjære Bedstefader.

„Hver Asten har jeg nævnet Eders Navn ved min Bøn! hver Aften ondt Veir
var i Vente, og Sønnerne paa Havet, faa vi hængte Flag eller tændte
Blus for at give dem Tegn, tænkte jeg paa de Ord, der slap mig af
Munden, og som den onde Heinrich greb, jeg srygtede sor, at vor Herre
sknlde lade Straffen gaae nd over mine Børn."

„Vær kun rolig, kjære Gamle!" sagde Otto. „Gjem selv det hellige Træ,
paa hvis Kræfter J stoler! det tage hver Sorg fra Eders eget Hjerte!"

„Nei, min Sorg er jeg selv Skyld i! Eders har fremmed Mand lagt i Eders
Hjerte! den Uskyldiges Sorg vil Korsets Træ kun bære!"

Det Smukke, som heude ubevidst laae i disse Ord, rørte Otto. Hau tog
Gaveu, gjemte den, søgte at berølige hende øg saae nn sidste Gang nd
over det præg^ tige ndftrakte Hav, der var fiu egen Grændse.^66

Det var mod Aften, før han kønt hjem til Gaarden, hvør Rø fa lie
ventede. Det sidste Optrin med den blinde Fiskerkoue havde sat ham
tilbage i hans mørke Sindsstemning. „J Grttnden veed huu døg Jntet!"
sagde han til sig selv. „Denne Heinrich er min ønde Engel! kuude hau
dog snart døe!" Det var i Ottøs Sjæl, søm øm hatt kuude roligt skyde
Heinrich en Kugle gjennent Hjertet. „Var han først begravet nnder Lyng^
tørven, da var min Hemmelighed det ogsaa! Blod vil jeg! ja, der er
noget Djævelsk i Mennesket! kuude dog Heinrich døe ! nten der lever
Flere, søm kjende min Fødsel; min Søster! min stakkels, tilsidesatte
Søster, huu, søm havde samme Ret til Aandsudøikliug, søm jeg! hvor
frygter jeg for dette Møde ! det vil blive bittert ! børt maa jeg! bort
ml jeg! her gvæles Livet! jeg har jo Formue! jeg vil reise. Det levende
Frankrige vil sorjage Grillerne, og saa er jeg borte, langt fra
Hjemmet. Næste Foraar er jeg en Fremmed, ude mellem de Fremmede!" og
hans Tanke gik over i stille Veemod. Saaledes kom han til Gaarden.

^ute rl^u^^e ^d^t^e, et t^ ^ieuue ^u^e^que ^ le^e et t^t de^ m^iu^ du
l^d de^ r^is ^u^ ^u^ ^ut ^uf^ ^u^ l^ise^ e^^e^ ^u^ ^te^ le^ ^iues d^u^e
de ^us ete^ le^ ^is de^ ^e^tus !

t^tt^ut^ du ^e^u^ult^

^otiti^ett, mitte herrer ^ ^ortott^ ^stsvit. dett bsemtomtte ^abob.

„Der er Revolution i Frankrige!" var det Første, Otto sortalte. „Carl
delt Tiende og hans Familie ere flygtede. Det skal staae i de tydske
Aviser!"
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Det var mod Aften, før han kønt hjem til Gaarden, hvør Rø fa lie
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sagde han til sig selv. „Denne Heinrich er min ønde Engel! kuude hau
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Flere, søm kjende min Fødsel; min Søster! min stakkels, tilsidesatte
Søster, huu, søm havde samme Ret til Aandsudøikliug, søm jeg! hvor
frygter jeg for dette Møde ! det vil blive bittert ! børt maa jeg! bort
ml jeg! her gvæles Livet! jeg har jo Formue! jeg vil reise. Det levende
Frankrige vil sorjage Grillerne, og saa er jeg borte, langt fra
Hjemmet. Næste Foraar er jeg en Fremmed, ude mellem de Fremmede!" og
hans Tanke gik over i stille Veemod. Saaledes kom han til Gaarden.

^ute rl^u^^e ^d^t^e, et t^ ^ieuue ^u^e^que ^ le^e et t^t de^ m^iu^ du
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de ^us ete^ le^ ^is de^ ^e^tus !

t^tt^ut^ du ^e^u^ult^

^otiti^ett, mitte herrer ^ ^ortott^ ^stsvit. dett bsemtomtte ^abob.

„Der er Revolution i Frankrige!" var det Første, Otto sortalte. „Carl
delt Tiende og hans Familie ere flygtede. Det skal staae i de tydske
Aviser!"

„Revolutiou!" gjentog Rosalie og soldede Hæn^ derne. „Det ulykkelige
^Frankrige ! der er slydt Blod, og nu slyder det igjen! Der mistede jeg
mitt Fader og miu Broder. Jeg er blevet en Landflygtig, har maattet
foge et nyt Fædreland!" huu tørrede en Taare af Kinden og fank hen i
stille Grublen. Hun kjendte det Skrækkelige ved en Revolutiou, faae i
denue uye kuu eu Gjeutagelse as de Rædselssceuer, hun havde oplevet, og
som drev hende ud i Verden, op mod Norden, hvor huu tumlede om, til hun
tilsidst hos Ottos Bedstefader fik et Hjem, et blivende Sted.

Alt Stort og Skjøut greb Ottos Sjæl, kun i een Retning havde han endnu
ikke mist nogen Jnteresse: den politiske, og Politik var just det, som
Bedstesadereu i sin Afkrog meest beskjæftigede fig med. Men Ottos Sjæl
var for leoende, for let bevægelig, den overvældedes af, hvad der laae
ham nærmere. „Man maa ret leve ind i Livet felv, før
Verdensbegivenhederne kunne gribe os!" fagde han. „Hos de Fleste, der i
en meget ung Alder politisere, er det ogsaa Asfectation. Det er som
Drengen, der nøder sig til at ryge Tobak, for at synes ældre, end han
er!" Udensor Hjemmet var Frankrige det eneste Land, som egentlig
interesserede Otto. Der havde Napoleon hersket, Napoleons Navn havde
naaet hans Hjerte; han var voxet op, medens dette Navn lød fra Mund til
Muud; Heltens Navn og Bedrifter klang ham, alt som Dreng, som et stort
Verdens - Eventyr. Hvorofte havde han ikke hort Bedstefaderen sige,
rystende med Hovedet: ja, nu have Avisskriverne kun lidt at for-tælle,
nu Nap o le o u er stille. Da havde han fortalt ham om Helten ved Ar c
o le og ved Pyramiderne, om de ftore Felttog mod Europa, Mo skovs Braud
og Tilbagegangen fra Elba.

Hvo har ikke i sin Barndom skrevet en Comedie^ Ottos eneste Sujet var
Napoleon: Heltens hele Historie sra Sneebatterierne ved Brienne til
Klippeøen i Verdenshavet. Vistnok var Digtet et vildt Skud, meu det var
udsprunget sra et begeistret Hjerte. Hatt gjemte^68

det dengang, som en Skat. Et lille Træk, som knyttede sig hertil og
charaeteriserer Ottos vilde Opbrufeu som Dreng, ville vi anføre.

Et af Tyendets Børn, en lille mnnter Dreng, føm Ottø gav sig as med,
legede høs ham oppe paa Qvist-kammeret. Otto skrev jnst da sin Comedie.
Drengen drillede ham med at trække i Papirerne. Otto sorbød det med den
Trudsel: gjør Du det engang til, kaster jeg Dig ud as Viuduet. Drengen
trak øieblikkelig i Papiret; strax greb Otto ham om Livet, svingede ham
op mod det aabne Vindne og havde styrtet ham ud, var ikke lykkeligviis
Rosalie traadt iud i Værelset, og med et Ud^ brud as Skræk havde grebet
Ottos Arm. Han stod dødbleg, skjælvende øver hele Legemet.

Napoleon havde saaledes vakt Ottos Jnteresse sor Frank rige. Det var
ogsaa dette Land, Rosalie næst sit Schweits helst talte om.
Revolutionen havde grebet levende ind i hendes Liv , levende maatte
derfor hendes Tale blive derom. Selv for den gamle Præst stod den som
een af hans største Verdensbegivenheder. Revølntiønen øg Napøleøn havde
tidt draget hans Tanker øg Tale øver til dette Land. Otto var saaledes,
ndett i mindste Maade at leve ind i Politik, opvoxet i et Slags
Jnteresse sor Frankrige. Nyheden om Juli-dagenes Kamp blev ham dersor
ikke ligegyldig. Endnu vidste hau kutt, hvad Prangeren havde sagt,
kjendte Jntet til Congregativnen eller Po lign aes Ministerium; men
Frankrige var ham det mægtige Verdenskrater , der glimrede ved prægtige
Eruptioner, dem han i Afstand beuudrede.

Dett gamle Præst rystede med Hovedet, da Otto meddeelte ham den
politiske Nyhed. En Konge, i levende Live, han maatte være, som han
vilde, var ham hellig. En Konges Handlinger lignede Bibelens Ord , dem
Mennesket ikke maatte veie; de sknlde tages, sont de vare giøtte. „Der
er ingen Øvrighed, uden hau er af Gud!" fagde hau, „den Salvede er
hellig, ham giver Gud Viisdom, hau er et Lys, vi Alle maae skue op
til."„Han er et Menneske, fom vi!" fvarede Otto.

„Han er Landets første Embedsmand, og som saadan skylde vi ham den
^ie^te A^rbødigl^d øg Lydighed.

Fødsel, og ikke Fortjeneste, giver ham den høie Post, han beklæder; han
maa kuu ville det Gode, kuu udøve det

Retsærdige; haus Pligter ere saa støre som Undersaatteus!"

„Men vanskeligere, min Dreng!" sagde den Gamle.

„Det er ingen Sag, at sidde i Krandsen søm Blomst, øg bryste sig der;
det er værre, at være Haanden, søm sletter den. Traaden skal baade være
stram øg lind, den maa ikke skjære ind i Stilkene , maa heller ikke
sidde før løs, saa salde de øgsaa sra. Ja, J unge Mennesker snakke, søm
J Førstand til. Jo, J ere kloge! akkurat lige^ som Konen, der gjemte
til Aftensmad en stegt Kylling; huu satte deu, paa eu Tintallerken, ind
paa de brændende

Gløder, øg gik saa sine ^Erinder, men, da hnn kom hj^ igjen, var
Tallerkenen smeltet, og Stegen laae i Asken.

Hvor det er en klog Kat, jeg har, sagde hun, den har spiist Tallerkenen
og ladet Kyllingen ligge. See, J snakke ligedan og see Tingene sra
samme sornustige Side. Snak ikke ester de Andre derovre i Staden! srygt
Gnd og ær Kongen! med de To have vi ikke noget at raison-nere! de gjøre
det af sammen, de Tø! de Franske ere ligesom unge Russer, i det de have
saaet ^^^ ^rti^trt, de troe, at de slugt hele Verden! de slaae bag nd
og gjøre Kommers! de Franske maae have en Napoleon, der kan give dem
Noget at bestille! gaae de paa egen Haand, saa gjøre de gale Streger!"

„Ja, lad øs nn see, hvorledes egentlig Avisester-retningerne lyde!"
svarede Ottø.

Dagen ester indtraf et størt Brev, det var sra Vilhelm.

„Min fortræffelige Otto!

Vi have Alle drukket Otto Thoftrnps Skaal, jeg hævede Glasset og drak
din. Venskabsdissonansen De er opløst i et harmonisk Du, og selv har Du
augivet Accorden. Alle tale om Dig ^emn^ . selv Kammer-junkerens Jømfru
valgte førleden Dig øg ikke sin Syæske til Gjenstand sør Talen. Den
Asten Du kjørte øver den jydske Hede, satte jeg mig til Claveret øg
phanta^ serede sør mine Sødskende hele din Reise. Kjørselen øver Heden
gav jeg dem ved et monotont Stykke paa tre Toner, der slet ikke lignede
det, Rousseau har cømpøneret. Søstrene vare nær ved at sørtvivle; men
jeg sagde, det var ikke mere morsomt paa Heden. Jmel^ lem gjorde jeg et
lille Løb, en Trille, det var Hede^ lærken, søm slagrede øp ;
Jntrøductiønen af ^igeunerchøret i Preciøsa antydede de jydske
„Kjeltringesølk", søm droge forbi. Nu kom Themaet as Jeannot og Colin:
„ø glade Barndomsdage", og saa var Du hjemme. Jeg hamrede ued i Bassen,
det var Vesterhavet, Choret i din nnværende Du kau troe^ det var ganske
originalt! Ellers er Alt hjemme ved det Gamle. Jeg har været i
Svendborg, og jeg har sat Musik til det smukke Digt: Øuskerne, as Carl
Bagger. Han salder mig lidt haard i Versene, men der bliver bestemt
Kjerne i den Karl! det er mine egne Onsker, han har ndtalt.

Ellers have vi og alle Godtfolk saaet et electrisk Stød ved de
overraskende Efterretninger fra Frankrige. Ja,

Du har nøk i din Eenfømhed ikke hørt øm de glimrende Julidage.
Pariserne have afsat Carl den Tiende. Var den forrige Revølutiou en
Blodsrugt, da er denne en sand Passionsblomst , ndsprnngen med Eet,
forbausende ved fin Skjønhed, øg da Værket var fuldendt, rullede den
felv sine Blade sammen. Min Fætter Joachim, der, søm Dn veed, i denne
Tid øphølder sig i Paris, har øplevet disse mærkværdige Dage. Jførgaars
fik vi et størt interessant Brev sra ham, as hvilket vi have saaet et
klarere Begreb øm det Enkelte øg Hele, end Aviserne kuude give øs. Folk
sløkke sig ved Posthusene, sor at saae Bladene saa friske de kømme. Jeg
har nddraget as Fætters Brev de Ting, søm meest have grebet mig, øg
sender Dig disse i et Bilag. Saa kan Du døg leve med, derovre i din
udkant as Verden.11^

Tufiude Hilsener sra Al^le hjemme. Du har Plads i Mamas Hjerte, dog
ligesaa meget i mit."

Diu Veu og Broder Vilhelm.

P. S.

„Det er saudt! miu Søster Søphie beder Dig, at Du eudelig maa bringe
leende en Steen fra Vefterhavet. Maaskee vil Dn tage en Spand Vand med
til mig, men den maa ikke genere Dig!"

Det hjertelige Brev sørte Otto tilbage til de kjære Mennesker i Fy en.
Det Hjørne af Papiret, hvør Vilhelms Navn stød, trykkede l^an til sine
Læber. Hans Hjerte var ganske øpsyldt as ædelt Venskab.

Uddraget, Vilhelm havde gjørt as Fætterens Brev, var kørt øg
betegnende, det kunde lignes med et smukt Digt^ oversat i eu god Prosa.

J Theatret interessere vi os sor den kjæmpende Uskyldighed, dog endnu
mere gribes vi, naar det er et heelt Folks Skjæbne, som asgjøres;
derfor har Vilhelm Tell faa ftor Jnteresse. Større end Skuespillet,
Dig-tereu skaber, var ljer l^øs Ottø Skildringen as Juli-dageue. Denne
var selve Virkeligheden, i ljvilkeu hau levede. Haus Hjerte var opsyldt
as Beundring sor Frankrige, der l^avde kjæmpet Frihedens hellige Kamp,
med Sværdets Ord ndtalt Tidsalderens Banstraale over Oplysningens og
Forædlingens Fjender.

Den gamle Præst soldede sine Hænder, da han kjørte det, hans Øine
sunklede, men snart rystede han med Høvedet. „Tør saaledes Menneskene
dømme den as Gnd Salvede^ Hvø søm griber til Sværdet, skal øm-kamme ved
Sværdet!"

„Køngen blev til før Folkets Skyld", sagde Otto, „ikke Folket sor
Kongens!"

„Lndvig den Sextendes nlykkelige Datter!" sukkede R øsa lie. „Tredie
Gang er hun da sørjaget sra sit Fædreland. Førældre øg Brøder dræbt!
hendes Gemal vanæret ! Selv har k^un Aand øg Hjerte. Hnn er^2

det eneste Mandsolk af Bonrbonerne, sagde jo Na-

p o l e o n ! "

Præsten, gammeldags ærlig, Royalist as sit ganske Hjerte, betragtede
Sagen med vaklende Mening og Frygt sor Fremtiden. Rosalie tænkte meest
paa dent, som vare blevne nlykkelige, de kongelige Damer og de stakkels
Børn. Hver sulgte sin Natur øg sin Alders Ansknelse, øg det gjørde
ogsaa Otto, og derfor var hans Sjæl begeistret. Begeistring hører
Ungdommen til. Om Paris drømte hans Tanke, derhen sløi hans Ønsker!

„Ja, reise vil jeg!" ndbrød han. „Det vil give min hele Characteer en
kraftigere Retning! jeg vil øg maa!" tilføiede han stille i sine
Tanker, „min Sørg vil ndslettes, Barmdoms- Erindringerne glemmes.
Dernde moder jeg ingen Rædfelsbilleder, som her. Min Fader er jo dod.
Fremmed Jord ligger over hans Kiste!"

„Men Embedsexamen!" sagde den gamle Præst, „see at faae den først! det
er altid godt at have den i Baghaanden, selv om Dn ikke brnger den! Nn
tager Du i Aar din ^kn^^ktientrt — — !"

„Og næste Foraar reiser jeg!" sagde Otto.

„Det kommer an paa din Eurator, miu Dreng!" sagde Præsten.

Nogle Dage gik. Det begyndte at blive Otto een-somt i Hjemmet. Alt
dreiede sig her i en snever Kreds. Hans Aand var vant til at gjøre
større Vingeslag. Han kjedede sig, og da glide Timerne jo med
Snegleslugt:

Han tænkte paa Afreifen.

„Du maa lægge Veien om over Lemvig!" sagde Rofalie. „Saa vil jeg beføge
Familien der nøgle Dage, det vil ret glæde dem at faae Dig at see, øg
jeg er da saameget længer sammen med Dig. Det vil Dn jo nok^"

Dagen blev bestemt, paa hvilken de vilde tage bort.

117^

Astenen forud aflagde Otto fiu fidfte Vifit hos Præstem De talte længe
om den afdøde Bedstefader. Præsten overgav Otto endeel Papirer, blandt
disse Faderens sidste Brev.

Til ære sor Otto blev nu eu Flaske Viiu sat paa Bordet.

„Din Skaal, min Dreng!" sagde Præsten og hævede Glasset. „Nn sidde vi
neppe nogen Asten meer sammen. Der er Meget for Dig at gaae igjennem,
før Du kommer faa vidt som jeg! Verdeu har flere Tornebuske, eud
Guldbjerge! Det seer ud til en bevæget Tid! Frank-rige begynder et nyt
Slags Felttoge i Europa og rykker vist alle de uuge Mennesker med^ sør
var det Erobreren Napoleon, der gik ud, uu er det Friheds-Jdeeu. Vor
Herre bevare vor gode Konge, saa bliver det nok godt her tillands. Du,
Otto, flyver ud i deu vide Verden bare Du dog havde diu Embedsexamen
sørst! — Men naar og hvor Du slyver heu, saa husk i uteer eud i een
Henseende Bibelsproget: Naar Syndere lokke Dig, da samtyk ikke! Alle
ville vi regjere. Phaeton vilde op i Solens Vogn, men han førstød ikke
at holde Tømmerne, han stak Jld paa Landene øg saldt selv ned og brak
Halsen. — Jeg har Jngen derovre i Staden Kjøbenhavn, jeg kan bede Dig
hilse. Alle mine Ungdømsvenner ere spredte i Oster øg Vester. Er der
nogle af dem i Staden^ faa have de vift glemt mig. Men kommer Du engang
i Regentsgaarden , fidder med de Andre og smøger en Pibe uuder Træet,
saa tæuk paa mig ! der har jeg ogsaa siddet, da jeg var uug, som Du, da
ogsaa Frau krigs Revolutiou sik mit Blod til at gaae raskere, og
Frihedstankerne lode mig kneise lidt høiere med Høvedet. Det kjære
gamle Træ ^ ! Ja, man seer nøk ikke paa det, søm paa mig, hvørmauge Aar
det er siden!" Han trykkede Otto et Kys paa Panden, gav ham sin
Velsignelse, og de skiltes ad.

^ Det blev alt omhugget i Slutningen as det sorrige Aarhundred^ to
hngre plantedes der istedet; de staae nn i fuld Væ^t.118^

Otto var veemødig stemt; han følte, at det vistnok var fidfte Gang, han
saae den Gamle. Ved Hjemkomsten fandt han Røfalie ifærd med
Jndpakningen. Næste Mørgen tidlig vilde de følges ad til Lemvig; der
havde Ottø ikke været i de tø sidste Aar; Reisen derhen havde i gamle
Dage staaet sør ham søm en Fest, nu var den ham næsten betydningsløs.

Han gik op paa sit lille Kummer, det var sidste Gang i hans Liv, han
skulde sove her. Fra imorgen begyndte, syntes ham, et nyt Afsnit af
hans Liv. Det byronske Farvel klang som gamle Melodier for Oret: ^
Farvel! er det for evigt! Ru, for evigt da Farvel^!

Ved Daggry kjørte Vognen med ham og Rosalie nd af Gaarden. De vare
Begge tause ; det gik kun lang^ sømt frem i de dybe Hjnlfpør. Ottø saae
endnn engang tilbage. En Hedelærke fløi gviddrende øver hans Høøed.

„Det bliver en smuk Dag !" sagde Karlem der kjørte før dem; hans Ord øg
Lærkens Sang udlagde Rosalie som et godt Varsel for Ottos hele Reife.

^este. ^ar Dtt kommet ^irtt^ t ^as^eett^ ^ettrit^. ^o ^eg t^ar. ^este.
Bter saa god, ^ gode madammer, at tage tit battet

^otberg^ votitiste ^attdest^ber.

Lemvig ligger, som bekjendt, ved en Arm af Liim-fjorden. Sagnet
førtæller, at i den svenske Krig tvang l^er en Trøp sjendtlige Ryttere
en Bøttde til at tage sin

tt^o ^ll, lt tor ^^r, ^tilt tot^ e^r t^o tl^o ^oll!^
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skulde sove her. Fra imorgen begyndte, syntes ham, et nyt Afsnit af
hans Liv. Det byronske Farvel klang som gamle Melodier for Oret: ^
Farvel! er det for evigt! Ru, for evigt da Farvel^!

Ved Daggry kjørte Vognen med ham og Rosalie nd af Gaarden. De vare
Begge tause ; det gik kun lang^ sømt frem i de dybe Hjnlfpør. Ottø saae
endnn engang tilbage. En Hedelærke fløi gviddrende øver hans Høøed.

„Det bliver en smuk Dag !" sagde Karlem der kjørte før dem; hans Ord øg
Lærkens Sang udlagde Rosalie som et godt Varsel for Ottos hele Reife.

^este. ^ar Dtt kommet ^irtt^ t ^as^eett^ ^ettrit^. ^o ^eg t^ar. ^este.
Bter saa god, ^ gode madammer, at tage tit battet

^otberg^ votitiste ^attdest^ber.

Lemvig ligger, som bekjendt, ved en Arm af Liim-fjorden. Sagnet
førtæller, at i den svenske Krig tvang l^er en Trøp sjendtlige Ryttere
en Bøttde til at tage sin

tt^o ^ll, lt tor ^^r, ^tilt tot^ e^r t^o tl^o ^oll!^119^

Hest og vise dem Vei. Mørket faldt paa; de vare alt paa de høie Banker.
Bonden ftyrede hen mod den fteile Brink, de saae Lys i en Gaard paa den
anden Side Fjorden. „Det er Lemvig!" fagde Bonden, „lad os nu fkyude
^s!" han gav Hesten Sporerne, Svensken gjorde som han, og de styrtede
ned; næste Morgen sandt man deres Liig. Monumeutet sor den raske
Lem-vigerbonde staaer i Sagnet og i Digternes Sange, og det er de
Monumenter, som holde fig længst. Ved disse sik den nøgne Klint en
aandig Skjønhed, der nok kunde maale sig med det ellers smukke Skue
over Byeu og Fjordeu.

Rosalie og Otto kjørte iud i Byeu. Det var kuu tø Aar siden, han var
her, og Alt syntes ham i denne Tid at være svuudet sammen, snevert og
smaat, hvorhen han saae. J Erindringen havde det en ander-ledes
Storhed.

Nu holdt de ved Kjøb mandens Gaard. Entreen gik gjennem Bøutikkeu, som
var decoreret med Træsko e, Uldvanter og Jernskrammel. Tæt indensor
Døren stode to Kar med Tjære. Over Disken hang en udstoppet sjeldeu
Fisk og et heelt Buudt Filthatte til Brug sor begge Kjøn. Det var en
Handel ^ øg ^ ^t^ som blev sorestaaet af Sønnen der i Huset. Fadereu
selv var Nummer Eet i Lemvig, han havde Skibe i Søen, sørte et siint
Hnns, som det hed der i Egnen.

Stnedøren gik øp, øg Frnen selv, en tyk, siirkautet Dame, med et
ærligt, sørnøiet Ansigt, traadte nd øg tog med Kys og Omfavnelser mod
dem Begge; desvære lader sig hendes gode jydske Udtale ikke gjeugive i
Skristsproget.

„Nei, hvor det var prægtigt, at Jomsruen kom og tog Hr. Th o s trup
med. Hvor hau er blevet kjøu øg vøxeu! ja haus Mærke have vi endnu paa
Døren!" huu drøg Otto derhen. „Over et heelt Qvarteer har han skndt
sig!"

Han betragtede Gjenstandene rundtom.1^6

,,Ja," sagde hun, „Jnftrumentet er kommet her, siden De var her sidst;
det har Maren faaet af ^sin Broder. Ja, De faaer hende nok til at
synge! det er forfærdeligt, saadant et Bryst hun har! sidste Pintfe
fang huu i Kirken med de Mnfikalske. Jeg kunde høre hende øver
Orgelværket!"

Otto nærmede sig Søphaen, over hvilken hang et stort Stykke i en
prægtig sorgyldt Ramme.

„Det er Marens Navneklud," sagde Fruen. „Det er meget pænt. See, det er
nu alle vore Navne! ja, lad mig see, om Hr Th o s trup kau gjætte, hvem
det er^ Her ere alle Tallene! de ere syede med Hulsting. Skibet der er
Jagten Mariane, som blev kaldt op efter mig; det er Lemvig Vaaben: et
Taarn ftaaende paa nogle Vandbølger, øg her i Hjørnet læses, med eens
øg neens Sting, hendes Navn „^Naren, den 2^ Octøber ^828." Ja, det ernn
to Aar siden. Nu har hun broderet til Sophaen en Liggepude, der er en
Tyrk paa. Den gik grundt i Byen, Alle vilde de jo gjerne see den! det
er forfærdeligt, hvor Maren kan bruge sine Hænder!"

Rofalie spnrgte efter den fortræffelige Pige.

„Huu laver til!" fagde Fruen. „Her kommer et Par gode Venner iaften.
Secretairen kommer ogfaa; saa skal han musicere med Maren. De har vel
rigtignok hørt uøget mere deiligt i Kjøbenhavn, vort er ganske simpelt;
men de synge da ester Nøder, øg jeg tænker nok, Secretairen tager sin
Spilledaafe med. Det er deiligt! han fang forleden en lille een til
Daafen, det var nydeligere, end til det støre Jnstrument, før jeg maa
fige Dem, han har nu ikke det stærke Bryst, søm Maren!"

Først ved Middagsbordet samledes hele Familien. De tø Perføner, font
der havde den nederste Plads, fyntes de mest originale. De vare
Bøutikfvenden øg Møster. Begge disfe havde knn den ^Ere at famles med
Familien ved Middagsbørdet; fra Aftenfelskaberne vare de aldeles
ndelukkede.117

Svenden, der i Bøutikken var den Første øg nøk der kunde fige nøgle Ord
, sad her søm en stille og sorknyt Skabning, med Haaret kæmmet til den
ene Side af Hovedet og viste to rode, ophovnede Hænder. Jkke en Lyd
uudslap l^ans Læber; at trykke et Kys paa Frueus Haand ved Jndtrædelsen
, og eet ved Bort-gangen, var Alt, l^vad ^han gjorde, med Undtagelse as
at spise.

Moster, som huu ikke blot kaldtes i Familien, men af alle Folk i
Lemvig, var lige faa ordknap, men hendes Ansigt loe bestandigt. En
blommet, rød, Kattuns Kappe sluttede sig tæt øm det magre Ansigt, som
store Kindbeen og hængende Læber gave noget Characteristisk. „Hun
l^jalp til i Huset, men kunde ikke tage Deel i fiint Selskab," som
Frueu udtrykkede sig. Aldrig kuude hun glemme Moster det, hvorledes hun
paa Resormationssesten , da kun de Musikalske saug i Kirken, begyndte
at synge med op as Psalmebogen, saa Graveren maatte bede kjende at tie
stille; men det blev hun vred over og sagde, at huu ^havde Lov til at
prise sin Gud, ligesaavel som de Andre, og saa sang hun paa Trods!
^havde hun ikke været „Moster", der var as saadan en Familie, som hun
var, havde man bestemt sat hende udeusor.

Huu var nn den Sidste, som kom ind og tog Plads ved Bordet. En halv
Time havde de søgt ester hende, tilsidst var huu suudet. Huu stod i det
yderste Hjørne as Haven, øp til Trægitteret der. Udensør var Græsset
slaaet øg reist i en Stak; sor at see paa denne, var hun gaaet hen til
Gitteret; Dusten havde virket behage-ligt, huu havde da trykket
Kindbenene op mod Rækværk kets Sparrer, og nn var ^hun nnder Beskuelscu
saldet i Tanker, eller rettere, ud as Tanker; man sandt hende og
rnskede Bevægelse i den Drømmende. Nu var huu livlig nøk, hnn løe,
^hver Gang Otto saae paa hende. Hans Plads saldt ved det øverste
Hjørne, mellem Frnen øg Maren. Denne var en ret net Pige; lil^le, nøget
syldig, hvid øg rød, med gøde Klæder paa. Lidt sør1^8

mange Sløifer øg altfør mange Cøuleurer , var hendes svage Side. Huu
læste i denne Tid ^Knb^ Kj^ ligbed."

„Den læser Dn jø paa Tydsk!" s^ Møderem „Ja, den skal være saa deilig!
jeg kan nn ^^t

tale det Tydske, men naar jeg skal l^e d^ s^ ^^ det saa langtsomt, og
jeg vil nu hav^ C^ ^

Bøg!"

Manden havde den øverste Plads ved Børdet. En lille sørt Hætte sad glat
øm hans graa Haar, et Par kløge Oine spillede ham i Høvedet. Med
søldede Hænder

læste han stille en Bøn øg bøiede derpaa Høvedet, før han lød skride
til Anretningen. Røsalie var hans

Børddame. Hendes Nabøe til Høire syntes meget vel-talende. Det var en
gammel Militair, søm i sit fyrre-tyvende Aar var gaaet af søm
Lientenant ved de Annecteerte, øg havde Tilladelse til at bære
Unisørmen, derfør fad han i en Slags militair Frakke øg med stivt
Halsbind. Han var alt dybt inde i Pø ligna c s Mini-sterium øg
Julidageues Triumph, meu havde altid det Uheld at sørblaude Lasitte
øgLasayette med hinanden. Sønnen af Hnfet talte kun øm Tyrekalve. Hans
Børd-dame var en lille Jømsrn sra Holstebro, hun sad pyntet som en
Consirmant, med sørt Silkekjøle øg med rødt Langshaml. Huu var i Stads,
sør hun var jø i Besøgelse. Samme Jømfru kuude ellers sye
Skrædder-syning øg blæse paa Fløite, dette Sidste gjørde hun med en
Slags Undseelse; ellers talte hun gødt sør sig, især øm sørgelige
Begivenheder. Viinflasken gik kun øm ved den øverste Deel as Børdet;
Svenden øg Møster drak Ol; men det brusede deiligt, der var Røsinstilke
paa. „Det er en brav Mand, Cøntøirl^hesen, søm De faaer til Curatør,
Hr. Thøftrup!" sagde Herren i Huset. „Jeg staaer i Rappørt med ham."
„Men det er døg besynderligt," asbrød Frnen, „at hatt kuu har eeu as
sine sem Døttre sørløvet. Gaaer Pigerne ikke bedre af i Kjøbenhavn,
hvad fkal man saa sige herøvre11

„Nu ^jæ^lper vel Hr.Thoftruv vaa eeu af dem!"

sagde Manden. „Der er Penge, og De h^ jo ogsaa en Skilking; saaer De
saa et Embede, kan De leve it^

kl^rik^ ! ^

Maren rødmede, skjøndt der ikke var Nøget at blive rød øver; hnn slog
endogsaa Oinene ned. „Hvad skal Hr. Thestrup med eeu af dem^"

tog Fruen Ordet. „Han skal h^ en jydsk Pige! der er jo kjønne Frøkener
nok h^øv^ v^ Herregaarden!"

tilsøiede h^ ^ lagde det bedste Stykke paa h^ Tallerken.

„Give de kongelige Skuespillere uogle kjønne Synge-stykker^" spurgte
Mareu og gav Samtalen en anden Retning.

Otto nævnede forskjellige Stykker , deriblandt : Jægerbruden. „Det fkal
være forfærdeligt!" fagde Lientenanten. „Ulvesvælget skal være saa
naturligt, med et Vandfald og en Ugle, der flaaer med Vingerne.
Borgemefterens

Mimi har faaet Brev sra en Jomsrue i Aarhuus, som har været i
Kjøbenhavn øg seet det. Det var saa

skrækkeligt, at huu holdt sor Oinene og h^vd^ nær faaet Ondt paa
Eomedieu. Det er et prægtigt Theater, de have!"

„Ja, men vort lille Theater var dog ganske net!" sagde Fruen. „Det var
ret kjedeligt, at det Dramatiske saaledes skulde gaae iud. Det sidste
Stykke, vi gave,

det h^sk^ j^g saa godt. D^t var: ^de S andses løse" ; da laae jeg syg.
Jeg vilde saa gjerne see det, øg saa

var hele Personalet saa galant at spille det nok engang,

og det hj^n^ her i Salene h^ j^g laa^ vaa Sophaen

og saae til. Det var en overordentlig Opmærksomhed as dem. De kan
tænke, Borgemesteren spillede selv

med ! "

Til A^re sor de Fremmede skulde man ester Bordet

drikke Easfe i Haven, hv^ der under Blommetræerne var en Gynge. Siden
var arrangeret en Seiltour paa^26

Fjørden. En lille Jagt as Kjøbmandens laae just udlosset ved
Skibsbroen.

Otto sandt Maren øg Jømfrnen sra Holstebro siddende i Lysthnset. De
skjnlte forskrækket Noget, da han køm.

„Mine Damer bar Hemmeligbeder! Tør man ikke blive indviet i disser"

„Næ, flets ikke!" svarede Maren.

„Det er skrevne Digte, De har i den lille Bøg!" sagde Ottø øg nærmede
sig dristigt. „Maaskee eget Arbeide^"

„O, det er bare min Tankebøg!" sagde Maren øg rødmede. „Naar jeg læser
nøget rigtigt Kjønt, saa skriver jeg det af, før vi knnne ikke beholde
Bøgerne."

„Da tør jeg nøk fee det!" fagde Ottø. Hans Øie faldt paa det skrevne
Blad: „So flie^en nun ^eh basser

^ohl ^mischen mir und dir.

Das eine sind die Thranen,

Das andre ist der See!"^ læste han. „Det er meget smukt. „Der verlørne
Scbmimmer" hedder Digtet. Jkke sandt „Ja, jeg har fkrevet det ud as
Secretairens Tanke-bøg; han har saa mange nydelige Stykker!" „Den
Secretair har mange Førtræffeligheder!" fagde Otto smilende. „Tankebog,
Spilledaase „Og en Seglsamling!" tilføiede Jømfrnen fra Hølftebr ø.

„Jeg maa læse flere!" sagde Ottø, men Damerne flygtede med blnssende
Kinder. „Er De allerede paa Spil, Hr. Thøstrup!" sagde Fruen, søm
traadte nd i Haven. „Ja, De veed ikke, hvør Maren har længtes ester
Dem, hvør meget hun har talt øm Dem. De skrev øs aldrig til; vi fik
ingen Ting at vide, udeu uaar Jomfru Rosalie sortalte

^ ,,Des ^naben ^underhorn.^12

os lidt as Deres Breve. Det var ikke smukt af Dem! De og Maren har dog
altid været kaldt Kjærestefolk. De var to kjønne Børn begge tø, øg De
har ikke taget Skade af at vøxe." — Klokken Fire famledes allerede
Aftenselskabet, en heel Flok unge Damer, et Par gamle og Secretairen,
der udmærkede sig ved en Samling af Signeter, fom i et langt Uhrbaand
ideligt flog ham paa Siden af Maven, og ved et fkinnende, hvidt
Kalvekryds, ftive Flipper og en Hanekam, yvori hvert Haar syntes at
ligge i en affecteret Stilling. De vandrede Alle ned mod Fjorden. Otto
havde nogle Forretninger, faa han kom noget ester. J det han ene gik
gjennem Gaarden, kjørte l^an fra Baghuset et frygteligt vildt Skrig,
der gik øver i eu l^æs Hulken, førfkrækket traadte hau nærmere, øg saae
nu Moster sidde midt oppe mellem de store Klyner^. Præstinden i Delphi
knude ikke see mere sorstyrret ud. Huu havde revet sin Kattuns Kuppe as
Hovedet, det lange graa Haar sløi hende øm Skul^ drene, med Føddrene
trampede hun søm et arrigt Barn paa de støre Tørv, saa enkelte fløi i
forskjellig Retning. J det ljun faae Otto, blev huu øieblikkelig rølig,
men snart knugede huu de magre Hæuder sør Ansigtet øg ljulkede høit. At
saae Svar paa, hvad hun feilede, var ikke tænkeligt.

„O, huu er kun krakilsk!" sagde Pigen, søm Ottø ^henvendte sig til.
„Moster er vred, sordi huu ikke er iuviteret med ud at seile. Saaledes
bærer hun sig altid ad! hnn kan være ond! sorleden hnn skulde hjækpe
mig at vride Lageuer, vred huu altid til den samme Side som jeg, saa vi
aldrig kunde blive særdige, og det gjorde saa ondt i mine Hænder!"

Otto vandrede til Fjorden. Seilet blev beiset, Secretairen tog sin
Spilledaase frem, og saa glede de nnder Toner hen over Vandet i det
brændende Solskin.

^ Tørv.^22

Ovre paa den anden Side skulde drikkes Thevand, og saa skulde Maren
synge. Moderen bad hende om den med de stærke Toner i, for Ottø skulde
høre det Bryst, hun havde. Hun sang „Dannevang". Der var en
ualmin-delig Styrke i Stemmen, men ingen Skøle, intet Føredrag.

„Saadan en Stemme trøer jeg ikke, de har ved Theatret i Kjøbenhavn!"
sagde Secretairen med asgjørende Alvor. „De maatte ønske sig saadant et
Bryst!" sagde Lientenanten.

Nu skulde Secretairen synge, men han var nøget sørkjølet, det var han
da altid. „De maa synge til Daasen!" sagde Fruen, øg hendes Ønske blev
øpsyldt; havde Maren begyndt med, kunde man have troet, at det var en
Leeg mellem Boreas og ^ephyr. Nn blev der spadseret, drukket Thee, og
saa skulde man hjem for at have lidt at leve af, Fisk, Steg, lidt kogt
Skinke og andre gode Sager. At tænke paa Afreise næste Morgen, kunde
paa ingen Maade tillades Otto; et Par Dage sknlde han blive, samle
Kræfter til at tage fat ovre i Kjøb en-havn. Kuu een Dag endnn vilde
^han nyde alle de Gøder, man overvældede ^ham med. Han længtes efter
andre Mennefker, efter en mere aandrig Omgivning. For to Aar fiden
havde han ypperligt fmeltet fammen med Alle disfe her, fundet dem
interessante øg aandfulde, nn følte han, at Lemvig var en lille By øg
Menneskene sørtræffelige, gøde Mennesker. Næste Dag bragte atter
prægtige Anretninger, gød Mad og Viin, det var til ^Ere for „Hr.
Tho-strup." Haus Skaal blev drukket, Mareu var mere sortrolig, Moster
havde glemt siu Sorg og sad igjeu med det leeude Ansigt ved Siden af
den forknytte Boutiksveud. Der maatte ellers skyudes lidt med Taffelet,
thi Byeus Sprøite skulde ud at prøves, og deu Stads,12^

meente man, Otto skulde tage med, eftersom det tras sig saa ^heldigt.

„Men hvor kan Mo^er troe, at det vil more Hr. T^ostrup^" sagde Maren.
„Det er jo ikke Noget at see!"

„Det l^ar sør moret ham !" svarede Fruen. „Det er ogsaa til at lee af,
naar Drengene løbe nnder Sprøite- Regnen og faae Straalen lige i
Nakken."

Hun talte om Otto før og nu; han var bleven faa kjøbenhavnsk, ja saa
fiin og net, baade i Snittet paa Klæderne og i Manererne; dog fandt huu
Leilighed til at give ham euduu et lil^le Vink til det Finere; tænk
dog! han tog med Fingrene det hmde Sukker til fin Cafse.

„Men ^hvor er Sølvtangen ^ den massive Sølv-tang^" sagde hnn. „Maren,
lader Dn ^ham tage med Fingrene^"

„Det er begvemmere!" svarede Otto. „Det gjør jeg altid."

„Ja, men havde ^her været Fremmede," sagde Fruen i en venlig belæreude
Tone, „saa havde vi, ligesom De veed Madammen gjorde, maattet kaste
Sukkeret ud af Vinduet!"

„J de høiere Selskaber, hvor man har rene Fingre, bruger man disse!"
sagde Otto. „Det fik aldrig Ende at tage med Tangen!"

„Den er af masfivt Sølv!" fagde Frnen øg veiede den i Haanden.

Mod Aften gik Rofalie i Haven nnder Blomme-træerne. „Disse minde mig
ogsaa out mine Bjerge. Denne Frugt er deu eneste , som der ret vil
trives. Lemvig ligger, som Le Locle, i en Dal!" hun pegede smilende paa
Bakkerne rundt om. „Hvor det ellers er en stor Forandring at være her,
imod hjemme paa din Bedstesaders Gaard. Der er jeg bleven saa vant til
Ensomhed, at l^er næsten er mig alt for levende. Deu eue Adspredelse
følger jo oveupaa den anden."Det var just det, Otto favuede.
Kjøbftadslivets Smaalighed trættede bam, han knnde ikke more fig
derved, ikke gribe ind deri.

Næste Morgen tidlig vilde han tage bort. Det vilde blive sor slemt at
kjøre i Sølheden den tørre Vei, sagde de Allesammen, han maatte øg
skulde blive til nd paa Estermiddagen, da blev det kjøligt, det var
ogsaa langt behageligere at reise om Natten. R osa li es Bønner gjørde
Udslaget. Altsaa ester Middagsbørdet øg Cassen sknlde Vognen være
sorspændt.

Det var den sidste Dag. Maren var noget alvorligt stemt. Hnn havde et
Stamblad, som Otto maatte skrive paa; nn kom han nok aldrig mere til

Lemvig, meente hnn. Som Børn h^ ^ ^^t

sammen. Siden han køm til Kjøbenhavn, ha^e huu mangen Aften sat sig op
i Gyngen ved Lysthnset og

tænkt paa ham i Kjobenhavm Hvo veed, om hnn ikke havde gjort det Samme,
da hnn skrev nd as Se ere-tairens Tankebog: „So flie^en nun ^vev ^a^ser
^ohl ^nns^hen mir und dir Havet strømmede jo mellem Aarhttus og
Kjøbenhavn.

„Maren kommer maaskee derover til Vinter!" sagde Frnen. „Men vi tor
ikke endnn snakke høit derom, da det ikke er asgjort. Det vilde rigtig
mnntre bende ! l^ ^ ^ ^ sidste Tid bleven saa trist, skjondt vor Herre
veed, vi negte hende ingen For-nøielse !"

Nn arriverede en Snees Breve sra sørskjellige Bekjendtere øg sra deres
Bekjendtskab : øm ikke Hr^ Thostrnp vilde nleilige sig med at besøge
dette til Viborg, disse til Aarhnns, og de andre til Kjøbenhavn; en
heel Ladning var der, som man saaer den i Stæderne, ligesom der ingen
Post gik gjennem Landet.

Vognen holdt sor Døren.

Rosalie brast i Graad. „Skriv mig til!^ sagde12^

^un. „Dig selv seer jeg aldrig meer! hils mit S^hmeits, naar Dn kømmer
der!" De Andre vare lystige. Fruen sang: gid jeg slhve kunde, som en
Skt^ Jømfruen fra Hølstebrø neiede med et Stamblad i Haanden, søm huu
euduu maatte bede Hr. Thøstrup at skrive paa. Maren rakte ham Haanden,
rødmede øg trak sig tilbage, men da Vøgnen rullede afsted, viftede
hendes hvide Lommetørklæde fra det aabne Vindne: „Lev vel! Lev vel!"

^vkdkl saa raabke ttted ^erask ag med kordttettde stemme ^akroktv^

^kkadett ved ^ktfker.

Skilsmisfen fra Røfalie, Familiens Gjæstsrihed øg deres øprigtige
Deeltagelse rørte Ottø; han tænkte paa de sidste Dage, paa hele sit
Ophold i Hjemmet. Bedstesaderens Død gjørde dette til et Livs-Assnit af
Betydenhed. Den stille Aften øg den eenfømme Vei ftemte endnu mere
Sindet til Eftertanke.

Hvor oplivende og interessant havde ikke i gamle Dage et Beføg i Lemvig
været før ham! Det gav da Støf til flere Ugers Samtale med Røfalie, nu
laae det betyduiugsløft før ham. Menneskene der vare jø døg de samme,
høs ham maatte altsaa Førandringen ligge. Han tænkte paa Kjøbenhavn,
søm stød ham saa l^øit, tænkte paa Menneskene der.

„J Grunden er Forskjellen dog ikke stor!" sagde han. „J Kjøbenhavn ere
de selskabelige Brændpunkter flere, Jnteresserne mere forskjellig c ;
Dagen selv bringer Variatiøn i Samtalen, øg man kan vælge sit Selskab,
Massen derimod har noget Spidsborgerligt, det titter frem, selv under
Balkjolen, som viser sig ved Høsfet;

                                    XX

12^

^un. „Dig selv seer jeg aldrig meer! hils mit S^hmeits, naar Dn kømmer
der!" De Andre vare lystige. Fruen sang: gid jeg slhve kunde, som en
Skt^ Jømfruen fra Hølstebrø neiede med et Stamblad i Haanden, søm huu
euduu maatte bede Hr. Thøstrup at skrive paa. Maren rakte ham Haanden,
rødmede øg trak sig tilbage, men da Vøgnen rullede afsted, viftede
hendes hvide Lommetørklæde fra det aabne Vindne: „Lev vel! Lev vel!"

^vkdkl saa raabke ttted ^erask ag med kordttettde stemme ^akroktv^

^kkadett ved ^ktfker.

Skilsmisfen fra Røfalie, Familiens Gjæstsrihed øg deres øprigtige
Deeltagelse rørte Ottø; han tænkte paa de sidste Dage, paa hele sit
Ophold i Hjemmet. Bedstesaderens Død gjørde dette til et Livs-Assnit af
Betydenhed. Den stille Aften øg den eenfømme Vei ftemte endnu mere
Sindet til Eftertanke.

Hvor oplivende og interessant havde ikke i gamle Dage et Beføg i Lemvig
været før ham! Det gav da Støf til flere Ugers Samtale med Røfalie, nu
laae det betyduiugsløft før ham. Menneskene der vare jø døg de samme,
høs ham maatte altsaa Førandringen ligge. Han tænkte paa Kjøbenhavn,
søm stød ham saa l^øit, tænkte paa Menneskene der.

„J Grunden er Forskjellen dog ikke stor!" sagde han. „J Kjøbenhavn ere
de selskabelige Brændpunkter flere, Jnteresserne mere forskjellig c ;
Dagen selv bringer Variatiøn i Samtalen, øg man kan vælge sit Selskab,
Massen derimod har noget Spidsborgerligt, det titter frem, selv under
Balkjolen, som viser sig ved Høsfet;^26

det kømmer til Syne i den rige Grøsserers Saløn, søm

høs Brændevinsbrænderen, hvis Eiendømme kunne gjøre ham øg tø as
Bryggerknægtene valgbare. Det er den

samme Ret, der præsenteres øs; i Smaabyerne faaer man den paa
Pøttemagerleer, i Kjøbenhavn derimød paa Fajance. Har man kun Mød, i de
saakaldte høiere Kredse, at trænge gjennem den Glasur søm kun er skabt
ved et større Selskabs Liv, ved at leve med i Verden, da skal matt høs
mange Damer as Stand, høs mangen Adelsmand, der sidder paa første Bænk,
ikke bløt i Theatrets Parguet, snart finde det tømme tønløse Leertøi;
søm høs Frueu i Lemvig, kan en eller ^it^ beskjæftige baade før og
efter, søm en Verdens^ begivenhed. Et Hofbal, hvor Sønnen eller
Datteren fignrerede, er liig med det brillanteste Udfald af en
Embedsexamen. Antøriteterne i Lemvig smile vi af, øg faa løber døg
Mængden høs øs kun efter Autøri^ teter øg Blade. Det er saadan en Art
Uskyldigheds^ Tilstand. Hvør mangen fattig Officeer eller Stndent maa
ikke ved den Riges Bord fptlle Bontiksvendens førknytte Rolle, og
taknemlig kysfe Haandett paa Fruen, fom har Ret til at fordre
Taknemlighed. Hnad gjør ikke, høs Mængden i Theatret: „et førfærdeligt
Bryft" Kraft i Stemmen, der ret kan trænge gjennem Aandens Pnndtlæder,
erhølder et størmende Bifald, medens Smag øg Føredrag kun øpfattes af
de Enkelte. Skuespilleren kan øære vis paa Bifaldsklap, derføm han kan
tørdne frem fin Udgangs-Replik. Kømikeren er visfere paa Bravøraab,
naar han gjør en Plathed, gnider Benene mød hinanden, end naar han
figer en lille Replik med Aand øg Genialitet. Det massive Sølvtøi i
Hnset giøer mangen Frue Driftighed til at belære, hvor hun kunde have
godt as at lære. Mangen Dame gaaer, som Jomfruen fra Holftebro, altid i
Silke og med Langfchaml; spørger man hende øm hendes Metier, da er
denne i det Høieste Skræddersyning, hun har ikke engang det lille
Bitalent at kunne blæse paa Fløite. Hvørmange skrive ikke^ søm Maren,
ud af^127

Andres Tankebøger, øg excellere ikke Spil^ledaaferne, faa ljører man
døg megen Daafe-Mufik øg opvartes med Stemmer, der ere kige faa
ubetydelige, fom Secre-tairens."

Disse vare omtrent Ottos Reflexioner, og det var vift en god Følelse,
søm laae til Grund sor dem. Vi, i vor Dom, maa huske, at hau var saa
uug: kuu i et Aar havde hau kjeudt Kjøbenhavn, ellers havde han vist
tænkt ganske anderledes.

Natten udbredte sig øver Heden, Himleu var klar. Kun langtsomt bevægede
Vognen sig fremad, i det dybe Sand. Den eensformige Lyd, den
uforandrede Bevægelse, Alt virkede søvubringende paa Otto. Et
Stjerneskud spillede, som en Jldstøtte hen ad Himlen, det vakte ham et
Øieblik, men snart bøiede Høvedet sig igjen, øg han søv dybt øg sast.

Det var alt en Time øver Midnat, da han vaktes ved et høit Raab. Vøgnen
holdt pludselig stille. Hau foer op; eu Jld bræudte foran, og mellem
deu og Heftene ftode to Skikkelfer, fom havde taget fast i Lædertøiet.
Tæt ved laae en Karre, under hvilken var redt et Slags Seng, hvori sov
en Kone og nogle Børn.

„Vil J kjøre øp i Suppekjedeleu^" spurgte eu barsk Stemme, i det den
Anden skjendte i et Kaudervelsk, Ottø ikke førftød.

Det var gaaet Kudskeu, søm ham, kun at denne lidt senere var saldet i
Søvn; Hestene vare kømne ud as Sporet, og, uvist hvorlænge, havde de nu
kjørt hen over den veiløse Deel as Heden. En Trøp as de saakaldte
Natmæudssølk, der nomadisk drage om i disse Egne, havde her opstaaet
deres Nattegøarteer, gjort Jld og hængt Kjedelen over sor at tage nogle
Stykker as et

Lam, de havde erobret paa Reisen.

De vare omtrent en ljalv Time borte fra Lande-

veien, sagde en gammelagtig Kone, som lagde afskaaren Lyngtop uuder
Kjedeleu.

,,En halv Time^" gjentog en Stemme paa den^28

anden Side af Vøgnen, øg Ottø saae der en Mand, indsvøbt i en stør graa
Rytterkappe, strække fig i Lyngen. „Det er intet Qvarteer til Veien,
naar man veed at ftyre ad den rette Kant."

Mandens Udtale klang vel lidt fremmed, men den var reen øg ublandet før
det Kuudervelske, de Andre blandede i deres Tale. Stemmen syntes Ottø
bekjendt, hans Ore veiede hver Betøning, øg Blødet løb ham hurtigere
gjennem Aarene: „det er tydske Heinri^, mit Livs ønde Engel!" sølte
han, øg trak sin Kappe tættere øp ønt sig, saa Ansigtet skjultes.

En halvvøxen Dreng reiste sig øg tilbød at være Fører.

„Men tø Mark maa Grumslingen have!" sagde Kønen.

Ottø nikkede bejaende øg saae endnu engang ned paa Manden, i hvem han
trøede at gjenkjende tydske Heinrich; denne havde atter ligegyldigt
strakt sig ud i Lyngen øg syntes ikke at ville indlade sig i videre
Samtale.

Kønen førlangte sørud Betaling øg fik dem Drengen dreiede Hestene til
Siden, Jlden blnssede i det Samme høit imellem Klynerne, en stør Hund
med et løst Reeb øm Halsen sprang srem øg fulgte gjøende med Vøgnen hen
øver Heden i den flnmrende Nat.1.

Die ^oesie brattet tti^t immer ^mer^ett, der ^egettbogett v^tbt s^ a^
im ttttbe^vmett blattett dimmet.

^eatt ^attt.

^i ere igjen i Kjøbenhavn, hvor vi sind^ Otto, og kuuue hver Dag veute
Vilhelm, Frøken Sophie, og

den fortræffelige Mama; dennes Ophold var kun bestemt til nogle Uger.
For at høre øm Ankomsten, besluttede

Otto at aflægge eu Visit, hb^ ^ f Vente; vi kjende Hnset, vi have før
været der til en Julefest; her

fik Otto fit adelige Stamtræ. Vi ville gjøre lidt uøiere Bekjeudtskab
med Meuue-skene der. Manden selv var, hvad man kalder, et godt Hoved,
havde en sortræffelig Viinkjælder og var, som een as Vennerne sagde, en
god L^Hombre^Spiller. Men Sjælen i Huset, deu opliveude Geuius, som
drog

Alt, hvad der ^havde Aaud og Ungdommelighed, til denne Kreds, var
Fruen. Smuk kuude huu flet ikke

kaldes, meu mau glemte det efter faa Miuutter, for-

tryllet as hendes naturlige Livlighed ^ Li^

fremhed. Eu sjeldeu Lethed i at gribe komiske Smaatræk af
Hverdagslivet, eu godmodig Origiualitet i at frem-

sætte disse, gav heude altid rigeligt Stos til Undere

holdning. D^t var som om Natnren, i Tankeløshed,

havde skabt et intetsigende Ansigt, men derpaa havde stræbt at gjøre
Feilen gød igjen ^ ved at indaande deten Sjæl, der kunde vise sin
Skjønhed, selv gjennem matte blaa Øine, blege Kinder øg almindelige
Førmer.

Jdet Ottø traadte ind i Værelset, hørte han Musik. Han lyttede. ^eyse
eller Gersøn maatte

det være.

„Det er Prøsessøren!" sagde Tjeneren, øg Ottø aabnede sagte Døren, uden
at banke paa.

Astrallampen brændte paa Børdet. J Søphaen sad to unge Damer. Frnen
tilnikkede Otto et mildt Velkommen, men lagde derpaa smilende Fingeren
paa Munden for at tyde Tanshed, pegede paa en Stol, hvor han satte sig
og lyttede til de bløde Toner, der, som Aander, bolgede sra
Fortepianoet, hvor Kunstneren sad. Det var, som om Sjælens henslumrende
Tanker og Følelser, beslægtede i hvert Bryst høs de forskjellige
Nationer, havde faaet Stemme og Sprog. Phantasierne hendode i et blødt
aandigt Pianø. Saa let har Ra-phael aandet Madønna di F o lign o paa
Skyen; hun hviler der, som Sæbeboblen hviler, naar den berører et
Fløiel. Tonernes Hendøen var søm den Elskendes Kjærlighedstanke, idet
Oiet lnkker sig og Hjertets levende Drøm nmærkeligen glider øver øg
forsvinder i Søvnen. Virkeligheden er sørbi.

Ogsaa her taug Tonerne.

„Der Vettelvogt von Rinive, ^og hinab ^um Genferfee,

hm, hm!"^

begyndte igjen Kunstneren med en Originalitet og et Lune, som greb hele
Selskabet. Alt før fnart brod han op, efter at have fortryllet ved fine
egne Skatte og Folkelivets Curiosa sra Tonernes Verden. Først da han
var borte, fik Beundringen Stemme. Hans Phantafier klang endnn i hvert
Hjerte.

„Han fortjente at være europæisk bekjendt!^ sagde

^ En gammel thdst Folkevise.Fruen. ,,Hvor Faa i Verden kjende ^eyfe og
Knhlan!"

„Det er det Ulykkelige for eu Kunstner , " sagde Otto, „at blive sødt i
et lille Land. Hans Arbeider blive kun Mauuscript sor Venner. Vor
Høresal strækker sig fra Skagen til Kiel; der lukkes Døren!"

„Man maa trøste fig med," sagde F æt ter eu af Hufet, hvem vi kjende
fra l^ans Vers ved Juletræet, „alt Stort og Godt kommer eengang til
Erkjendelse. Nationerne ville vide Besked med alt Herligt i Aandens
Rige, enten det blomstrer i et lille eller i et stort Land; Jmid lertid
er Kunstneren rigtignok død, men saa maa han saae Opreisniug i ett
anden Verden!"

„Jeg troer nok," sagde Frnen, „han ønskede lidt sørnd hernede, l^vor
det nn engang er saaledes arrangeret, at den Udødelige maa bøie sig sor
den Dødelige."

„Vist nok!" svarede Otto. ,, Tidsalderens store Mænd ere som
Bjergsiderne; det er disse, som vise Laudet i det Fjerne og give det
Anseelse, mett selv have de det utagert og koldt. Matt kjender ikke
engang ret deres Høider."

„Meget smukt!" sagde Frueu, „De taler søm eu Jean Paul!"

Døreu aabnedes i det Samme, øg man overraskedes ved Frøken Sophies,
Vilhelms og den kjære Mamas Judtrædelse. Først næste Asten havde matt
ventet dem. De havde reist dett hele Dag gjennem Sjælland.

„Vi vare komne til Middagsbordet," sagde Sophie, „men min Broder kunde
ikke blive færdig i Roskilde, aa havde han glemt at bestilte Heste, og
saa var der andre smaa Malhenrer. Vi bleve der hele sex Timer! Mama sik
sig der eu Jucliuatiou, huu forelskede sig formeligt i eu uug Pige, deu
smukke Eva!"

„Ja, huu er nydelig!" sagde den gamle Frue. „Har jeg ikke Ret, Hr. T^ o
s trup ^ De og ntiu Vilhelm havde jo allerede gjort hende interessant
sormig. Hnn har nøget saa Nøbelt, saa Fiint, søm man sjelden sinder høs
den simplere Classe; hnn førtjente at kømme mellem tttere dannede
Mennesker," „Ottø, hvad skal vore Hjerter sige," udbrød Vilhelm leeude,
„uaar det gaaer saaledes med Matna^" Mau samlede sig øm Theebørdet.
Vilhelm tiltalte Ottø med det sørtrølige Du, søm jø denne selv havde
øpførdret ham til. „Vi ville klinke med Theevand øg førnye
Brøderskabet!" Ottø smilede, men saa sørnnderlig veemødigt, uden at
sige et Ord. „Det er Erindringen øm den gamle Bedstefader!" tænkte
Vilhelm øg lagde sin Haand paa hans Skulder. „Du hilses da sra
Kammerjuukeren øg hans Damer. Jeg trøer, Jømsrueu lagde Dig gjerne i
sin Syæske, lød det sig gjøre!" Ottø blev tans; men i hans Sjel var en
sørun^ derlig Bevægelse: det bliver en ^egen Sag at fremvise Møtivet,
der saa ganske laae i hans Eiendømmelighed; det greb ind i Sjælens
Mysterier; Mængden kalder det Særhed høs den Enkelte, Psychøløgen
sinder deri en dybere Betydning, søm Førstanden ikke kan udgruude. Mau
har Exempler paa, at Mæud, der ellers viste Krast paa Legeme øg Sjæl,
have ved Dusten af en Røse sølt Asmagt; Andre ere bragte i krampagtig
Tilstand ved Berørelsen as graat Papiir. Det lader sig ikke førklare;
det er een af Natnrens Gaader. En lignende flappende Førttemmelse
øpsyldte Ottø, idet han første Gang hørte Vilhelm tiltale ham med et
Du. Det var, søm øm det sjælelige Baand, der høldt dem sammen, løstes,
øg Vilhelm blev ham fremmed. En Umuelighed var det før Otto at svare
igjen med „Dn" ; dog sølte han paa samme Tid det Urigtige i sin
Opsørsel, denne Særhed, øg han vilde bekjæmpe den, han gjorde Vold paa
sig selv^ fik en Art Veltalenhed, men intet Dn kom over hans Læber.
„Din Skaal, Otto!" sagde Vilhelm øg stødte Koppen imød hans.„Skaal!"
svarede Otto med et Smiil.

„Det er fandt!" begyndte Fætteren, „jeg lovede forleden at bringe mine
Avertissementer med ; sørfte Bind er sluttet ! " øg han trak en Bog op
af Lommen, hvori var indklæbet en Samling af de meest originale
Adresseavis- Bekjendtgjørelser ^ som man endnu daglig sinder dem.

^J^ j^ h^ tf^ d^n!^ s^gd^ Fruen, ,,jeg fandt det forleden, det er
fortræffeligt! „En Kone ønsker sig et lille Barm paa Flaske!"

„Her er øgfaa et meget godt!" fagde Vilhelm, fom begyndte at bladdre i
Bogen: „En Dreng, ogfaa af den mosaiske Troesbekjendelse, kan blive
antagen i Snedkerlære; men nden at han vil spise Alt, hvad der salder i
Huset, kau det ikke nytte han melder sig!"

„Det er rigtignok en haard Betingelse sor den arme Dreng!"

„Næsten hver Dag kan man læse," sagde Fætteren, „til Skuespillet iasteu
eller imorgeu kau erholdes en god Plads i tredie Etage i
Christenbernikovstræde!" det er dog en temmelig god Strækning borte fra
Theatret!"

„Theatret!" udbrød Herren i Hnfet, der netøp traadte ind, før at tage
Plads ved Theebordet. „Man katt strax hore, hvo det er, som taler! Nu
er hau ved Theatret igjeu! det Menneske kan ikke tale om Andet! der maa
virkelig sættes en Mulet, som hau erlægger, hvergaug hau siger det Ord
: Theatret ! jeg vil ikke sætte deu høiere eud til to Skilling, og jeg
tor love sor, at før Maaneden er ude, har hau maatte give alke siue
Lommepeuge, Kjole og Støvler oveu i Kjobet, til at betale Mulet og
Boder. Det er eu saud Manie hos det Menneske! Jeg kjender ingen blandt
mine unge Venner," tilsøiede han med et ironisk Smiil til Vilhelm,
„slet ingen, der har en saadan staaende Kjephest, søm vor gode Fætter!"

^H^ ^ ^^ Uret!" sagde Frnen, „sæt ham ikke i Mulet, ellers sætter hau
Dig iud i eu Vaude-ville! Desuden, Du lever i Politik, Fætter i
Theater-^6

væsen, Vilhelm i Generalbas øg Hr. Thø strup i lærde Materier! saaledes
er enhver af Eder ett lille Nagle i de sørskjellige Verdens Hjul; deu,
søm føragter dett Anden, viser derved, at han anseer sit Hjul før det
første, eller trøer, at Verdett er en Hjulbør, søm gaaer paa eet Hjul!
uei, den er en mere kunstig Maskitte."

Ud paa Aftenen, da Selskabet brød øp, fulgtes Ottø øg Vilhelm ad. „Jeg
trøer ikke," sagde denne, „at Dn endnu har sagt Du til mig. Det er Dig
døg kjært „Det var mit eget Ouske, miu egen Bøn!" svarede Ottø. „Jeg
har ikke lagt Mærke til, hvad Udtryk jeg brugte!" Hatt blev taus.
Vilhelm selv syntes at være beskjæftiget med fremmede Tanker, i høilke
han pludfelig udbrød: „Det er døg ett Velsignelsens Gave at leve!
Aldrig bør man skabe sig Sørger, søm ikke ere til. cli^tn^ siger den
gamle Hø rats!" „Det ville vi!" sagde Ottø, „mett nn maae vi først
tænke paa Examen."

De trykkede hiuattdett i Haanden øg bøde Farøel. „Jeg hørte da intet
Du!" sagde Vilhelm ved sig selv. „Han er en Original, øg døg hølder jeg
af ham! deri bestaaer maaskee min Origtualitet!"

Hau køm paa sit Værelse, her havde Vertiuden pyntet øp, faaet Bøger øg
Papirer ^i den sirligste Orden, det vilde da sør Vilhelm sige: Uørden;
Papirerne mellem hverandre øg Bøgerne i Række. Selv Lampen havde faaet
ett ny Plads; det kaldtes at ørdne.

Smilende satte han sig ved Claveret, det var saa længe siden, de tø
havde sagt hinanden gød Dag! Han gjørde nøgle Løb, øg snart gik det
øøer i Phantasier. „Det er smukt!" udbrød han. „Men det er ikke mit
eget! hvør hører det hjemme^ Det smelter sammen med mine egne
Følelser!" han spillede igjen. Det var^ et Thema as ^au^cli. Altsaa as
Røssini, just af den Cømpønist, øør musikalske Vett meest saae ued
paa;1^7

hvor knude l^n da gj^tt^ hv^ der havde skabt disse Toner, som nu talte
til hans Hjerte^ Han sølte sit hele

Væsen gjennemtrængt as en Velværen, en Livsglæde, hvis Aarsag han ikke
erkjendte. Han tænkte paa Ottø med eu Varme, søm deuues fælsømme
Opførsel ikke fortjente. Alle Kjære føresvævede s^ elskelige. Det var
eet as de Oieblikke, søm alle Gode kjende; man søler sig at være et Led
i den støre Kjærligheds-Kjæde, som sammenholder Skabningen.

Saalænge Rosens Knop er sammensoldet, synes den udeu Dust; dog behøves
der kuu eeu Mørgett, øg deu aabuer sig; deu fiue Aande strømmer sra
Pnrpur-muudett. Det er knn et Møment, det er en ny Til-værelses
Begynden, der alt længe laae skjult i Knoppen selv, men man seer ikke
Tryllestaven, som bevirkede Forandringen. Denne Aandens Berøren skete
mueligt Timen sørud. Maaskee den sidste Astenstraale, som faldt paa
Bladene, gjemte disse Kræfter! Havens Roser maae aabne sig, Hjertets
følge de samme Love. Var dette Kjærlighed^ Den er jo, søm Digteren
siger, en Liden, den er, søm Sygdømmen høs Mnslingdyret, ved l^ik^
Perlerne blive skabte. Men Vilhelm var ikke syg, hau sølte fig just^
suld as Krast øg Livslyst. Digterens Billede med Mnslingen øg Perlen
klinger smukt, men det er salskt. De sleste Pøeter ere ikke stærke i
Natnr-histørien, øg dersør begaae de mange Synder mød denne. Perlen
sremkømmer ikke ved Sygdøm høs Mnslingen; naar en Fjende angriber den,
ndsender den til Forsvar Draaber, som forvandle fig til Perler. Det er
jnst en Krast og ingen Svaghed , der skaber det Skjønne. Urigtigt
bliver det, at kalde Kjærlighed en Liden, en Sygelighed; den er jnst en
Livskraft, søm Gnd har nedlagt i det menneskelige Bryst, den opfylder
vort hele Væsen, søm Dnsten opfylder hvert Blad paa Røsen, øg
aabenbarer sig da, uuder Livets Kampe, søm Perler as Værd.

Disse Tanker vare ganske Vilhelms, øg døg var^8

det ham ikke fuldkommeut klart, at han elskede uted hele sin Sjæl, som
man kun een Gang elsker.

Næste Formiddag aslagde han Visit hos ^eyse.

„De tager til Roskilde^" sagde Vilhelm; „nu har jeg saa oste hørt Dem
paa Orgel her i Frue Kirke; jeg kuude ogsaa have Lyst at høre Dem der
ude i Domkirken. Naar jeg uu gjorde deuue Reise, vilde De da phautasere
sor mig^"

„De kommer ikke!" sagde Kunstneren.

„Jeg kommer!" sagde Vilhelm og holdt Ord. To Dage ester denne Samtale
rullede han gjennem Roskildegader.

„Jeg kommer for et Væddemaals Skyld! Jeg skal hore ^eyse spille paa
Orgel!" sagde han til Verten, skjøndt han behøvede ingen Undskyldning
til ham.

Bulmer har i siu Røman: Pilgrimen ved

Rhinen med nendelig megen ^nde øg Fiinhed srem-manet en Alseverden. De
aandige Smaa bølge der,

søm Lnstningen over den materielle Virkelighed, man nodes til at troe
paa deres Tilværelse. En Genius, stærk som deu, der begeistrede Bul
mer, herlig som hiin, der tilaandede Shakespeare den Dnst, vi finde
ndbredt over Skærsommernatsdrømmen, øpsyldte Vilhelm. ^eyses Toner,
Orgelets dybe Melodier i den gamle Domkirke kaldte ham jo til den
stille By ! Hjertets mægtige Toner kaldte! Ved disse fik selv det
Hverdags en Eolorit, et Skjonheds Udtryk, som det, Byron viser os i
Ordene, Thorvaldsen i den haarde Steen og Correggio i Farverne.

Vi have as Goethe et deiligt Digt: Amor als

Landskasts maler. Digteren sidder paa en Fjeld-spids, og seer frem sor
sig i Taagen, der ndspændt,

som Lærredet paa Stasseliet, dækker Alt i Høide øg Brede; da kommer
Kjærlighedsgnden og lærer ham at male et Billede derpaa. Den Lille
tegner nn med sin rosenrøde Finger et Billede, søm Naturen øg Goethe
giver os det. Var Digteren her, vi knnde ikke byde ham et Fjeld at tage
Plads paa, men dog noget, vedSagn og Sange lige faa Herligt. Han vilde
da synge: Jeg satte mig paa den mosgroede Steen over Kjæmpe-høien;
Taagen var, søm et udspæudt Liiu. Kjærligheds-guden begyndte sin
Tegning derpaa. Øverst malede l^an en deilig Sol; dens Straaler
blændede! Skyernes Kanter gjorde han som Guld og lod Straalerue trænge
igjennem dem; malede da de fine, lette Grene as friske, dufteude Træer;
drog Høiene, den ene ester den anden. Halvskjnlt bag disse laae en
lille By, men en mægtig Kirke hævede sig øver den, to stolte Taarne,
med høie Spiir, ragede op i Luften, og under Kirken, til langt

nd hvor Skove begrændfede Horizonten, tegnede han en Fjord, faa
naturlig, den fyntes at lege med Solftraa-

lerne, det var, fom om de skvulpede mod Kyften. Nu kom Blomster! Mark
og Eng gav han Farve, som Fløiel øg ^Edelftene; øg paa hiin Side
Fjorden hensmel-tede de sorte Skove i en blaalig Taage. „Jeg kan male!"
sagde den Lille, „dog det Sværeste er tilbage!" og nu tegnede han med
den fine Finger, just der, hvor Solen virkede meest krastig nted sine
Straaler, en Pige, saa yndig, saa fim, med mørkeblaa Øine øg Kinder faa
røde, fom den purpurrøde Finger, der dannede Bilkedet. Og see! en
Luftning rørte fig, Træernes Blade bævede, Vandets Flade krusedes,
Pigeus Kjørtel bevægede sig, Pigen selv kom nærmere, Billedet selv var
Virkelighed! og saaledes var hos Vilhelm Skuet af den gamle Kongeftad,
Domkirkens Taarne, Fjorden, de fjerne Skove og Eva.

Det rene Hjertes første Kjærlighed er hellig! Det Hellige kan antydes
men ikke udtales Vi vende tilbage til Otto.

^et er ^ettttesket, der vittder Bett^dttittg sor ett Dtgter^
^batttas^e, c^g intttt va, ttaar batt^ ^ettt ^or vor Betragtttitt^
tevettde bar stittet l^t tlarere, mett ei iort^dtet Bitted^ ^ts
^etttteiker og ^ittg, der e^stere, ^ar batt forstaaet at t^eausere.

Vi rykke uøgle Uger fremad. Det var mød Slut-uingen as September,
i^atn^ ^ltil^^lti^utn var nær. Beskjæftigelsen med denne havde været
ett Undskyldning sor Otto, at han endnu ikke havde aslagt Besøg i sin
Curatørs, Cøutoirehes Bergers Familiekreds. Dette blev imidlertid
iudledet ved .at træffe Frueu i Contøir-resens Stue, en Dag Ottø køttt
til ham, sør at astale nogle Sager. Vi vide, her er sent Døttre i
Huset, kuu dett eue er førløvet, øg dog er det dannede Piger, huuslige
Piger, som Moderen ved flere Leiligheder forsikkrede.

„Saa har jeg endelig den ^Cre, at gjøre Deres Bekjendtskab!" sagde Fru
Berger. „Ja, mig øg Bør-nene gjælder rigtig nøk ikke Visitten. Men nu
flipper De ikke, sør De har drukket en Køp Caffe med øs. Det seer
rigtig nok lidt sorstyrret ud derinde. Pigerne sye Kaaber, sor Vinteren
staaer paa. Vi ville ikke genere os sor Dent! De skal være, som et Led
as Familien, men saa maa De smukt komme til os. Hver Torsdag spiser vor
Svigersøn høs øs, vil De da tage til Takkel Nn skal De lære ntitte
Døttre at kjende."

„Og jeg maa paa Cøntøiret ! sagde Manden. „Altsaa lad det være en
Astale med Tørsdagen! Vi spise Klokken Tre, øg ved Caffen musicerer
Laide!"

Frueu førte uu Ottø ind i Dagligstuen, hvør han fandt de ftre Døttre
med Syjømsruen i suld Virksømhed; deu femte Datter, Julie, var, søm han
ersarede, i Bøn-tikker sør at tage Prøver; huu havde øgsaa løbet igaar,
men as dem, huu fik, kunde Cøuleurerne ikke hølde fig.1^1

Fruen nævnede enhver af dem ved Navn; det Sær-

egne hos hv^ k^t^ h^n naturligviis først senere.

Alle fem Søstre h^b^ den Jdee, at de vare saa overordentligt
sorskje^llige, og saa lignede de dog ganske

hinanden. Adelaide eller Laide, som hnn ogsaa kald^ tes, var jo
rigtignok den smukkeste, det vidste hun da ogsaa nok, dersor vilde huu
have Pels og ikke Kaabe;

mau skulde see Figuren. Christiane var^ hvad man kunde kalde en
praktisk Pige, førstød at benytte en^

hver Ting. Alvilde havde altid en lille Tandpine. Jnlie gik i
Boutikker, og Frøkeu Grethe, ja, det var den Forlovede. Hun var ogsaa
musikalsk og gjaldt for at være morsom. Saaledes sagde hun en Asten, da

Porten blev lukket i, og den hvin^ f^kt paa Hængslerne: „see, nn saae
vi Portviin ester Bordet!" Broderem eneste

Søn i Huset, søm vi nærmere skal lære at kjende, havde skrevet
Jndfaldet øp. „Det var nu før at være grøv!" sagde da Frøken Grethe.
„Saa gøde Ting siger jeg hver Time paa Dagen!" Vi maae iøvrigt ellers
flet ikke tænke øs noget Nar-agtigt hos de fortræffelige Piger, de vare
meget vakkre og nydelige. Elskeren, Hr. Kopist Svane, slog ogsaa med
største Jver ind i det Vittige, han var saa livlig, hed det. Enhver,
søm han blev lidt sørtrølig med, kaldte

han strax Hr. Petersen, øg det var meget møersomt. „Nn har Fader
inviteret Hr. Thostrup til om

Torsdagen!" sagde Fruen. „Jeg tænker ogsaa, at naar vi rykke lidt
sammen i Logen, kan der nok blive en Plads

for ham! der er rigtignok meget knapt!" Otto bad, at man ikke maatte
genere fig.

„O, det er en stor Loge!" sagde Frnen; men hnn

talte slet ikke om, h^^^ ^ alt vare i den. Alene af Damer i Familien
kom der elleve. De maatte i tre

Afdelinger gaae til Theatret, for at ikk^ n^ d^ kom paa eengang, Folk
skulde troe, der var Oplob. Een

Aften, da Logens Befætning var atten Mennesker, foruden et Par tolv
Aars Børn, føm k^vde siddet vaa Skjødet

øg staaet søran, vare de samlede gaaet hl^ ^ sk^ ^n^2

ved deres Port for at komme ind; strax strømmede da Folk til, i den
Tanke, at her var Spektakel, eller at En havde Krampe. Man spnrgte:
„hvad er det dog^" og Frøken Grethe gav raskt Svaret: „det er sluttet
Sel-skab." Fra denne Aften gik de imidlertid ogsaa hjem portionsviis.

,,Det er rigtig en god Loge!" sagde Alvilde, „naar vi bare havde andre
Naboer; Døren gaaer der, og man faaer en Træk, som ikke er god for
Tænderne, og saa tale de saa høit, jeg hørte sørleden ikke eet Ord af
den kjønne Sang øm Danmark!"

„Men tabte De meget derved, min Frøken^" spurgte Ottø smilende, øg
snart vare de Begge søm gamle Be-kjendte i stor Uenighed. „Jeg gjor nn
ikke saa meget af disse patriotiske Floskler, hvor Digteren i sin
Svaghed støtter sig paa den smukke Følelse høs Folket, at elske sit
Fædreland. De vil tilstaae mig, her klapper jo virkelig Mængden, naar
der bare siges „Fædreland og Christian den Fjerde!" Digteren bør give
nøget Mere! det er en keitet Patriøtisme. Man skulde trøe, Danmark var
det eneste Land i Verden!" „Fy, Hr. Thostrnp!" sagdes Fruen, „holder De
ikke as Deres Fædreland^" „Jeg troer just, at jeg elsker det!" svarede
han, „men da her virkelig er saa meget Fortræffeligt, vil jeg, at kun
det A^gte skal gjælde, kuu det ^Egte vurderes!" ^J^ holder i Grunden
med Hr. Thostrup!" sagde Frøkeu Grethe, søm sprættede sin Kaabe øp og
vendte den, sor, som hun sagde: at saae ogsaa den anden Side sordærvet.
„Jeg sinder, han har Ret! men naar en Ting bliver godt sagt fra
Theatret, saa har det en Slags Virkning. Det gaaer med det, som med
Kfoletøi, det kan være af daarlig Bonitet og et uheldigt Møn-ster, men
kommer det paa en smnk Figur, tager det sig dog ud!"

„Jeg ærgrer mig tidt over Publicum!" sagde Otto.

„Det klapper paa gale Steder! viser imellem saadan en underlig
Uskyldighed!"„Det er de Herrer i Aandernes Rige!"^ sagde Frøken Grethe
med et Smiil.

„Nei, Naboerne!" svarede Otto hurtigt.

J det Samme traadte Frøken Jnlie ind. Huu havde

saaledes været i Bøutikker, sagde hun, at hnn snart ikke var Menneske
mere! næsten af alle Hylder havde hun

havt Toiet nede og endelig bragt det til at erholde otte smaa Lapper:
deilige Prøver, søm hun kaldte det; øg hun vidste nu ypperlig Besked
med, hvor man fik det, hvor bredt Tøiet var, øg hvad Alenen koftede.
„Og hvem mødte jeg^" fagde hnn. „Tænk, midt paa Østers gade kom
Sknespiller — J veed nok! Jnclinationen ! han er virkelig nydelig,
ogsaa udenfor!"

„Mødte Du ham^" sagde Lai de. „Den Pige har ogsaa altid Lykken med
fig!"

„Det er Hr. Th o strup!" sagde Frueu, thi det syntes, som Frøkenen
ganske glemte ham øver sit Mode og sine Prøver.

Julie neiede øg sagde, at hnn havde seet ham sør, han ^de nøk hø^t
Mynster, og da stod han lige op til Stolen, hvori l^ s^ h^ havde en
olivengrøn Kjøle paa.

„Naa, saa kjende J jo hinanden!" sagde Frnen. „Hnn er den Frommeste as
Børnene. Naar de Andre sværme sor Spindler og Johan neSchoppemhau er,
saa sværmer huu sor Præsteu, som har consirmeret hende. Min Søn kjender
De da^ Han blev Student Aaret sør Dem! Han seer Dem sømmetider i
Føreningen."

„Der vil De have seet ham nydeligere, end De finder ham her hjemme,"
sagde Adelaide. „Vor Herre veed, han er ikke galant imod sine Søstre!"

„Søde Laide, hvør kan Dn sige saadanne Nøget!" udbrød Mødereu. „Du er
altid saa ubillig mød den gode Hans Peter! naar De kommer til at kjende
ham,

^ „Vi ere herrer i Aandernes Rige, Vi er^ den Stamme, der aldrig
forgaaer!" Studentersang af Ehristian winther.Hr. Thostrup, vil De
holde af ham! han er ret saa^ dant et solidt, ungt Menneske af en
ufordærvet Tænke-maade. Kan Du huske, La ide, hvor han peeb i Thea^
tret, den Aften de gav det umoralske Stykke. Og hvor han er vred paa
Rødhætten! O, den gøde Dreng! Ellers vil De snart her i Familien træffe
en Bekjendt. Om sjørten Dage kommer her en Dame fra Jylland. Hun bliver
her Vinteren over. Gjætter De ikke^ En lille Frøken fra Lemvig!"

„Maren!" udbrød Ottø.

„Ja vift!" fagde Fruen. „Hun skal have faadan en deilig Stemme!"

„Ja, i Lemvig!" udbrød Adelaide. „Og hvør det er et førfkrækkeligt
Navn, hun har! Vi maae døbe hende øm, naar hun kømmer. Hnn skal kaldes
Mara eller Massa!"

„Vi kuune kalde kjende Massa-Carrara!" fagde Grethe.

„Nei, hun skal hedde Maja, ligesøm i Hverdags^ historien!" sagde
Christiane.

„Jeg er paa Partie med Jane!" sagde Møderen. „Vi døbe hende saa øm til
Maja."

^.Die ^etts^ett stttd tti^t immer sie s^etttett^

^sittg.

Vør Førtælling er intet Phantasiebillede, men Virke-ligheden, vi leve
i, Blød af vort Blod øg Kjød af vort Kjød. Vi fknlle see vore Dage, vor
Tids Mennesker. Dog er det ikke bløt Hverdagslivet, ikke blot en Dvælen
ved Overfladens Møsarter; det hele Træ, fra Rødderne til de duftende
Blade, ville vi beskue. Den tunge JordHr. Thostrup, vil De holde af
ham! han er ret saa^ dant et solidt, ungt Menneske af en ufordærvet
Tænke-maade. Kan Du huske, La ide, hvor han peeb i Thea^ tret, den
Aften de gav det umoralske Stykke. Og hvor han er vred paa Rødhætten!
O, den gøde Dreng! Ellers vil De snart her i Familien træffe en
Bekjendt. Om sjørten Dage kommer her en Dame fra Jylland. Hun bliver
her Vinteren over. Gjætter De ikke^ En lille Frøken fra Lemvig!"

„Maren!" udbrød Ottø.

„Ja vift!" fagde Fruen. „Hun skal have faadan en deilig Stemme!"

„Ja, i Lemvig!" udbrød Adelaide. „Og hvør det er et førfkrækkeligt
Navn, hun har! Vi maae døbe hende øm, naar hun kømmer. Hnn skal kaldes
Mara eller Massa!"

„Vi kuune kalde kjende Massa-Carrara!" fagde Grethe.

„Nei, hun skal hedde Maja, ligesøm i Hverdags^ historien!" sagde
Christiane.

„Jeg er paa Partie med Jane!" sagde Møderen. „Vi døbe hende saa øm til
Maja."

^.Die ^etts^ett stttd tti^t immer sie s^etttett^

^sittg.

Vør Førtælling er intet Phantasiebillede, men Virke-ligheden, vi leve
i, Blød af vort Blod øg Kjød af vort Kjød. Vi fknlle see vore Dage, vor
Tids Mennesker. Dog er det ikke bløt Hverdagslivet, ikke blot en Dvælen
ved Overfladens Møsarter; det hele Træ, fra Rødderne til de duftende
Blade, ville vi beskue. Den tunge Jordskal trykke Roden, Hverdagslivets
Mos og Bark binde fig om Stammen, de stærke Grene brede fig ud med Blad
og Blomst, medeus Poesiens Sol skinner ind mellem dem og viser Farver,
Dust og gviddrende Fugle. Meu

Virkelighedens Træ kan ikke skyde frem med den hurtige Væxt, fom
Phautasiens, som Trylletræet i Tieck s Alfer.

Vi maae føge vort Forbillede i Naturen. Ofte kan det synes, som var her
en Stillestaaen, men den sinder ikke Sted. Ligesaa i vor Fortælling;
medens vore Charae-terer ved gjensidig Tale træde srem for Øiet, finder
der, som med de enkelte Grene paa Træet, en usyulig For^ vikling Sted.
Grenen, som høit skyder ud, som vilde den adskille sig fra
Moderstammen, stræber just srem for at dauue Kronen, give Træet
Heelhed. De fra det fælles Midtpunkt divergerende Linier fknlle jnft
skabe Harmonien. Snart ville vi saaledes see, at di^se Scener as
Hver-dagslivet ingen Udskeielse ere sra Hovedbegivenheden, eller noget
Episodisk, der knnde overspringes. For hurtigere at komme til en klar
Besknelse heras, ville vi endnn nogle Øieblikke dvæle i Contoirchefens
, Hr. Bergers, Hnus, men vi ere rykkede tre Uger frem i Tiden.
^il^c^ili^trt er lykkelig overstaaet sor Vilhelm og Otto. Denne havde
et Par Gange aslagt Visit og var alt som en gammel Ven i Hnset.
Elskeren tiltalte ham med det morsomme: „God Dag, Hr. Petersen!" og
Grethe var pikant over det melankolske Blik, han ikke altid vidste at
bekjæmpe. Hnn kaldte det: „at skiære

Ansigt!" og bad ham at møde med det paa hendes Be-gravelsesdag.

De sem Søstres sørste øg platoniske ^Kjærlighed havde været sor
Broderen; han var as dem Alle blevet over-

vældet med Kjærtegn og Ømhed, beuudret og tilbedt;

„det lille Mandfolk!" kaldte de ham, de h^vde jo intet andet! Men Hans
Peter var saa nartig og drillende

mod de kjære Sødskende, at disse maatte opgive ham, saasnart blot den
ene fik fig en Elsker; ham klyngede de

sig nn Alle om; hver syntes at have en Part i ham. Han var jo Grethes
Kjæreste, skulde være deres Svo-^16

ger; ham turde de uok tiltale med det fortrolige Dn, ja give et lille
Kys.

Ved Ottos Jndtrædelfe i Familien begyndte dog disse Straaler at
divergere. Otto var smuk og haøde Formue, eeu af Delene er ofte nok til
at bøie et gvinde^ ligt Hjerte. Skjønhed bestikker den Letsindige,
Rigdom den Førnuftige.

Maren eller, søm huu her kaldtes, Maja, var arriveret. Frøknerne havde
alt pillet nøgle af Sløiferne af hende, faaet Haaret anderledes sat øg
skaaret et af Silketørklæderne itu til Forklæde; men uagtet alle disse
Finesser var huu endnn Damen sra Lemvig. Dialecten kunde de ikke pille
Sløifer af. Hjemme ftød huu søm den Første, her knnde hnn ikke komme i
samme Nummer. Deuue Aften fknlde hnn første Gang i Theatret, see Bal^
letten S ø v n g j æ n g e r s k e n.

„Den er fransk!" sagde Hans Peter, „frivøl, ligesøm Alt^ hvad vi have
derfra!"

„Ja, Sccnen i anden Act, hvor hun kommer ind as Vinduet!" sagde
Coutoirchefen. „Det er meget opbygge-ligt for Ungdommen!"

„Men fidfte Act er nydelig!" ndbrod Frueu. „Den anden Act er rigtignok,
som Hans Peter meget rigtigt siger, temmelig fransk! Herre Gnd! han
bliver ganske rød i Ansigtet, den søde Dreng!" Hnn rakte ham Haan-den
øg nikkede smilende til ham, hoorpaa Hans Peter ndoiklede sig meget net
om det Umoralske paa Theatret. Faderen gjorde ligeledes et Par
træffende Bemærkninger.

„Ja, vare alle Mænd som Dn," sagde Fruen, „og alle nnge Mennesker som
Hans Peter, saa talte de ogsaa i en anden Tone sra Theatret og klædte
dem ander-ledes! det er sælt i Dandsen, Toiet er saa snævert og
nanstættdigt, ligesom de havde ingen Ting paa. Ellers maa man dog sige:
S ovngjængersken er deilig! igrnnden er hnn jo ogsaa uskyldig!"

Man kont nn meer og meer ind i Moralen, den holdt ud til Casfebordet.

Mareus Hjerte baukede stærkere, deels ved For-1^7

ventning efter Skuespillet, deels ved at høre øm al deu Fordærvelse,
her var i det kjøbeuhavuske S ød øm a. Huu hørte Ottø sorsvare de
franske Stykker, hørte ham tale øm Snerperi. Skulde hau alt være
fordærvet^ Hvor gjerne havde hun ikke hort ham holde den fmukke Tale øm
Sædelighed, føm Hans Peter holdt. Stakkels Otto! tænkte hnn. Saaledes
er det, ikke at have Familie, men maatte tumle fig alene i Verden.

Contoirchesen brod imidlertid op, han kunde ikke komme i Theatret, han
skulde i Forretuiuger og sideu i „Kjæden" hvor han igaar havde
forbyttet fin Hat.

„Naa, det er ligesom Hans Peter!" sagde Frueu. „Han fik ogsaa en Andens
Hat igaar paa Collegierne! Men det er jo den, Du staaer med!" udbrød
huu plud-seligt, i det heudes Oiue faldt paa den Hat, Manden havde
faaet i Haanden. „Det er jø Hans Peters Hat! Nn skal man fee, l^an l^ar
din. J have forbyttet dem herhjeutme; den Ene kjender ikke den Andens
og troer saa, det er skeet ude!"

Eeu as Søstrene hentede nu deu Hat, Haus Peter havde saaet. Jø, det var
virkelig Faderens. Altsaa en .Førvexling hjemme, et lille Jnterme^ø,
der naturligviis i Øieblikket, sør sin Ubetydeligheds Skyld, var glemt
as Alle, kuu ikke as de tø Paagældende; thi sør dem var det et
Livsmøment øg sør øs, søm vi sknlle see, et Afsnit as Betydenhed, just
det, søm har bragt os til at dvæle saalænge i denne Kreds. J det
assides Værelse ville vi, som usyulige Aander, belure Fader og Søu; de
ere ene, Familien er alt i Theatret. Vi tør nøk lure, det er jø tø
Moralister, det er Fader og Son, det er kuu Møral øver Hatte.

Men Faderens Oine rnllede, Kinderne brændte, Ordene faldt som Sværdslag
og maatte gjore Jndtryk paa ethvert Gemyt, der var saa blødt, som
Søuuens; men denne ød rolig, med et sast Blik, et Smiil om Læberne,
søt^ Moralen giver det. „Dn har været i Sideværelset!" svarede han.
„Hvor det er passende sor Dig at komme, er det ogsaa sor mig!"1^8

„Dreng!" raabte Faderen og nævnede Stedet, men vi kjende det ikke,
kjende ei heller Beboerne. Victor H n g o indeslntter dem i Barnets
Bønner , i sit skjønne Digt: ^ri^ tc^. Barnet beder før Alle, selv:
„sor dem, som sælge Kjærligheds søde Navn!"^. „Lad øs tie ^ med
hinanden!" sagde Sønnen. „Jeg er indviet i slere Histørier ! jeg
kjender en anden øm den smukke Eva ^l" „Eva!" gjentøg Faderen. ^ Vi
ville ikke høre mere! det er hæsligt at lure. Vi see Fader øg Søn række
hinanden Haanden. Det synes en Førsøningsseene. De skilles; Faderen
gaaer til sine Forretninger, Hans Peter skal i Theatret og ærgre fig
over det Umoralske i anden Aet af Søvngjæn-gerskem

„^rtig^ed er ett Bor^^gdvm, ugesam ^to^vertte. ^ogte d^e deras. stette
vorde vanskabte derved, ^sttdre bebotde stirre etter mtttdre ^tr
derester, t^aa ^tttdre tatt matt stet tne ma^rte, at de bave bavt
^gdommett.^

^tttdmagerett as ^att^.

„Vær oprigtig, Otto!" sagde Vilhelm, da denne en Dag besøgte ham. „De
kan ikke kømme ud as det med at sige Du til mig. Nu, saa lad være!
derfør ere vi lige gøde Venner. Det er jø døg kun en Førm!

1^8

„Dreng!" raabte Faderen og nævnede Stedet, men vi kjende det ikke,
kjende ei heller Beboerne. Victor H n g o indeslntter dem i Barnets
Bønner , i sit skjønne Digt: ^ri^ tc^. Barnet beder før Alle, selv:
„sor dem, som sælge Kjærligheds søde Navn!"^. „Lad øs tie ^ med
hinanden!" sagde Sønnen. „Jeg er indviet i slere Histørier ! jeg
kjender en anden øm den smukke Eva ^l" „Eva!" gjentøg Faderen. ^ Vi
ville ikke høre mere! det er hæsligt at lure. Vi see Fader øg Søn række
hinanden Haanden. Det synes en Førsøningsseene. De skilles; Faderen
gaaer til sine Forretninger, Hans Peter skal i Theatret og ærgre fig
over det Umoralske i anden Aet af Søvngjæn-gerskem

„^rtig^ed er ett Bor^^gdvm, ugesam ^to^vertte. ^ogte d^e deras. stette
vorde vanskabte derved, ^sttdre bebotde stirre etter mtttdre ^tr
derester, t^aa ^tttdre tatt matt stet tne ma^rte, at de bave bavt
^gdommett.^

^tttdmagerett as ^att^.

„Vær oprigtig, Otto!" sagde Vilhelm, da denne en Dag besøgte ham. „De
kan ikke kømme ud as det med at sige Du til mig. Nu, saa lad være!
derfør ere vi lige gøde Venner. Det er jø døg kun en Førm!

Skjøndt De maae iudrømme mig, at i Grunden er De ^eri en stør Nar."

Otto udviklede, hvilken sælsom Uvillie han ^havde følt, hvilken piinlig
Følelse der l^avde betaget ham øg gjort ham det umuligt.

„Der ^har De uu gaaet og spillet Martyr!" sagde Vilhelm leende. „Kuude
De ikke strax have sagt, hvorledes De havde dett^ Saaledes ere de
flefte Menne-fker! de opelfke fig en Sorg, naar de ingen have, de ville
hekler staae i den kolde Skygge, end i det varme Solskin, og Valget
mellem begge staaer os dog frit sor. Kjære Ven, husk paa: uu ere vi paa
Strømmen ! snart puttes vi i de støre Førretningsslasker, hvor vi, som
smaa Galgemænd, sknlle række og strække øs, nden nøgensinde at kømme
nd, sør Livet er as øs!" Han lagde sør-trøligt sin Arm øver Ottos
Sknlder — „Tidt har jeg villet tale med Dem om eet Puukt! — Ja, jeg
forlauger ikke, at De fkal skrifte mig hvert Ord og hver Tanke; jeg
veed allerede, at jeg bliver istand til at bevise Dem, at den Sag
ligger i en Region, hvor den ikke kan have de Kræfter, De tillægger
den. J de kolde ^oner virker et gistigt Bid ikke, som i de varme, en
Sorg i Barn-dommen kan ikke ryste os, som een i den modnere Alder. Hvad
Ulykke De end har prøvet søm Lille, øm De da i Vildskab De siger selv,
De var ellevild hvad De end da har gjørt, kan ikke øg bør ikke have
Jndslydelse paa hele Livet. Deres Førstand kuude sige Dem det bedre,
end jeg. J vør Alder ere vi i Glædens Land, eller øgsaa kømme vi der
aldrig!"

„De er et lykkeligt Menneske!" ndbrød Ottø øg saae med sit veentødige
Blik srem sør sig. „Deres Barn^ døm var knn Glæde øg Førhaabninger!
Hnsk, i hvilken Eensømhed jeg tilbragte min. Mellem Vestkystens
Sand-klitter glede Dagene eensømt hen; min Bedstefader var mørk øg
opfarende; vør gamle Præst levede knn tilbage i en Tid, jeg ikke
kjendte, øg R øsa lie betragtede Verden gjennem Veemødighedens Briller.
Ett saadan Omgivning kuude uøk kaste Skygge øver min Livsglæde. Selv
iKlæder stikker man jø nnderlig af, naar man sra en fjern Provinds
kommer over til Høvedstaden; sørst der faae disse et andet Snit, øg man
smelter sammen med sin Omgivning. Det Samme finder Sted i sjælelig
Henseende, men man ømstøber ikke saa hurtigt sit Væsen øg fine
Begreber, søm Snittet paa sine Klæder. Endnu har jeg været saa kørt
ude. Og hvø veed^" tilsøiede hau med et veemødigt Smiil, „ntaaskee naar
jeg engang faaer en rigtig, stor Ulykke, søt^t ret kan ryste mig, jeg
da ved den kommer i Ligevægt, kan vise den samme Ligegyldig-hed, det
samme Phlegma, søm Mængden."

„En rigtig, stør Ulykke!" gjentøg Vilhelm. „De siger Nøget. Det var en
meget øriginal Cttur, meu De er øgsaa et originalt Menneske. Maaskee De
virkelig saaledes kttnde komme Dem. Snøe ikke Ankertøug as Spindelvæv!
siger en bcrømt Pøet, hvis Navn jeg ikke husker. Meu Sententsen er gød,
den skulde De lade brødere paa Deres Vest, at De strax kan have den sør
Oie, naar De hænger med Høvedet! See døg ikke saa alvorlig nd! vi ere
Venner! ikke sandt ^ As alle nnge Bekjendtere er De mig kjærest;
alligevel gives der Oie-blikke, i hvilke jeg slet ikke veed, hvørledes
det egentlig staaer sig nted øs. Jeg kunde betrøe Dem enhver
Hem-melighed, men jeg er ikke vi^ paa, øm De vilde være ligesaa
aabenhjertig mød mig. Ja, bliv ikke vred, Kjære! der er vistnok
Hemmeligheder as en saa siin Natur, at man ikke engang tør udtale dem
sør sin kjæreste Ven. Saalænge vi hølde vør Hemmelighed, er den vør
Fange, men lade vi den slyve, ere vi dens. Og døg, Ottø! De er mig saa
kjær, jeg trøer paa Dem, søm paa mit eget Hjerte! Det bærer just en
Hemmelighed, søm gjen-nemstrømmer mig med Livslyst øg Glæde ! Jeg
trænger til at ndtale mig. Men De maa gaae ind i min Glæde, dele den
med mig, eller øgsaa ikke sige et Ord. De har da Jntet hørt ! slet
Jntet ! Ottø, jeg elsker ! dersør er jeg lykkelig! derfør er der
Solskin i mit Hjerte, Livslyst i mit Blød! Jeg elsker Eva! den smukke,
elskelige Eva!"

Otto trykkede hans Haand, men blev taus.1^1

„Nei, ikke saaledes!" udbrød Vilhelm.^ „Siig dog et Ord! begrib den
Verden, der er gaaet op for mig!"

„Eva er smuk! meget smuk!" sagde Otto langsomt.

„Hnn er vist uskyldig og god! hvad kau man ønske mere^ Jeg kan tænke
mig, hvorledes hun ganske opsylder Deres Hjerte! men vil hun altid
kuuue det^ Huu bliver ikke altid ung, ikke altid smuk! Har huu da Sjæl
nok til at kunne være Dent Alt. Vil den øieblikkelige Lykke, De

skaber hende og Dem, være stor nok til at opveie den — jeg vil ikke
sige Sorg, men Utilfredshed, som denne

Forbindelse vil bevirke i Deres Familie^ For Guds Skyld, overtæuk Alt!"
„Kjære Meuueske!" sagde Vilhelm, „nu taler vir-kelig Deres gamle Præst
gjennem Dem! men det er det Samme, jeg kan bestaae Skriftemaal^. Jeg
fvarer ja, ja! mit fulde Hjertes Ja! Hvorfor vil De nu have mig fra mit
Solskin over i Skyggen^ Hvorsor skal jeg, i min Glæde over at Rosen er
saa smuk, mindes om, at Dust og Farve ville forgaae, Bladene falde as^
Det gaaer ligedan med Livet! men skal man dersor tænke paa Gra-ven^
tænke paa Finalen, idet Acten begynder^" „Kjærlighed er en fix Jdee!"
sagde Otto, „den kun bekjæmpes, den beroer alene paa vor Villien" „Det
kjender De slet ikke til!" sagde Vilhelm. „Men det kommer nok, og da
bliver De langt hæstigere, end vi Andre! hvo veed^ maaskee det er den
Sorg, De sor talte om, den Ulykke, der sætter Ligevægt i Deres hele
Væsen. Det var nu ogsaa saadan en Griben ester det Triste. Jeg vil ret
ønske Dem, at Deres Hjerte maa blive opfyldt as Kjærlighed, som mit er
det, og da ville alle Jndvirkninger sra Sandklitterne dunste bort, og
da vil De tale med mig, som De bør, og som min Tillid sortjener!" „Det
vil jeg!" svarede Otto. „De gjør den stak-kels Pige ulykkelig! nn
elsker De hende, men De vil ikke altid kunne det. Asstanden er sor stor
imellem Dem og hende. Og jeg begriber ikke, hvorledes et Ansigts
Skjon-hed saaledes kan opfylde Dem. En Opvartningspige! ja, jeg
gjentager Navnet, som sknrrer i Deres Øre: EnOpvartningspige! Det vil
man gjentage rundtom.^ Og De^ Jngen kan mindre end jeg tage Hensyn til
en Adel, som kun Fødselen giver; den er Jntet, øg der vil kømme en Tid,
at en saadan slet ikke vttrderes, at Aandens Adel er den eneste. Jeg
siger det aabent til Dem, søm selv er Adelsmand. Jø større
Aandsndvikling, des slere Ahner! men Eva har Jntet, kan Jntet have,
nden et smnkt Ansigt, det er det, søm har bundet Dem, De er blevet
Opvarter høs Opvartningspigen, øg det er at nedværdige Dem øg deres
Aands Adel!"

„Hr. Thøstrnp!" udbrød Vilhelm. „De før-nærmer mig! Det er da ikke
første Gang! men nn er jeg kjed deraf! Jeg har viist førmegen
Gødmødighed, øg det er den ulykkeligste Feil, et Menneske kan besidde!"
Han satte sig ved Claveret øg hamrede paa Tangenterne.

Otto blev et Oieblik taus, haus Kittder brændte, men snart var han
igjen rolig og begyndte i en spøgende Tone: „Lad ikke Vreden gaae nd
over det stakkels Jnstrument, fordi vi To divergere i vore Ansknelser.
Det er lntter Dissonantser, De spiller! De skjære mig i Øret værre, end
Deres Vrede!"

„Dissonantser!" gjentog Vilhelm: „Kan De ikke høre, det er Harmonier^
Der er Meget, De har et daar-ligt Øre sor!"

Otto vidste at lede hans Vrede meer og meer hen paa forskjellige
Punkter, hvori de sør havde været nenige, men førte Ordet med en faadan
Mildhed, at Vreden mere øpløstes, end vandt Styrke.

De vare Venner igjen, men øm Eva blev ikke talt et Ord.

„Jeg var ham ikke ærlig øg tro, lod jeg ham synke i denne Malstrøm!"
sagde Ottø, da han var i sin Een-fømhed. „Endnn er han gød og nskyldig;
men i bans Alder, med hans lette Sind! Jeg maa advare Eva! og snart!
snart! den Snee, som eengang er betraadt, er ikke længer reen! Vilhelm
vil neppe tilgive mig det! men jeg maa!"

Næste Dag at tage til Roskilde var nmuligt,det knude sørst fkee deu
estersølgende, men da vilde øg sknlde han.

Endnu i den tidlige Morgenftnnd beskjæstigede Eva ham; huu
beskjæstigede ogsaa Vilhelm, men paa en ganske anden Maade; dog i
Villiens Reenhed modte de hinanden. Der var en Tredie, hvis Blod ogsaa
var bragt i Bevægelse ved hendes Navn, en Tredie, som sagde: „Den
smukke Eva er der Opvartuiugspige ! Man maa tale med hende. Familien
kan jo gjore en Lysttonr."

„J fode Børn!" sagde Contoirchesens Frue, „det er et velsiguet
Esteraar, meget bedre eud hele Sommeren! Fader vil ogsaa iovermorgen,
dersom Veiret bliver ved, gjore en Tonr med os til Lethrab org, saa
skulle vi gaae i deu deilige Herthadal og ligge Natten over i Roskilde.
Det vil blioe to sode Dage! Det er en velsignet Fader, J har ! Skal vi
ikke invitere Hr. T h o -strup med^ vi ere ellers saa mange Damer, og
det seer godt nd at have et Par nnge Eavalerer. Grethe, Dn maa skrive
en Jndbydelse! Dn kan gjerne sætte Faders Navn nnder!"

Dt^se Digterbreve ere saa atdete^ baggesettske, at matt kttttd^ sriste^
tit at botde ^sterrekttittgett om l^att^ D^d sor tatsk, saa
velbetr^stet vi ettd maa tustaae, at dett er. ^aatted^skrtst sor
^ttteratttr.

.^tttt er saa rattt som ^ot^et^ikett, — ^aa st^gtig tet, som Battdet^
^tett, ^tt maiblomst dttstettde og sod,

^otst.

„^ l^i, t^vor btev ^osett as^ ^

^ttttt as ^kitttetberg. Aftenen sør Otto skulde reise med
Contoirchesens til Roskilde, var han i Besog hos Familien, hvordet
knude sørst fkee deu estersølgende, men da vilde øg sknlde han.

Endnu i den tidlige Morgenftnnd beskjæstigede Eva ham; huu
beskjæstigede ogsaa Vilhelm, men paa en ganske anden Maade; dog i
Villiens Reenhed modte de hinanden. Der var en Tredie, hvis Blod ogsaa
var bragt i Bevægelse ved hendes Navn, en Tredie, som sagde: „Den
smukke Eva er der Opvartuiugspige ! Man maa tale med hende. Familien
kan jo gjore en Lysttonr."

„J fode Børn!" sagde Contoirchesens Frue, „det er et velsiguet
Esteraar, meget bedre eud hele Sommeren! Fader vil ogsaa iovermorgen,
dersom Veiret bliver ved, gjore en Tonr med os til Lethrab org, saa
skulle vi gaae i deu deilige Herthadal og ligge Natten over i Roskilde.
Det vil blioe to sode Dage! Det er en velsignet Fader, J har ! Skal vi
ikke invitere Hr. T h o -strup med^ vi ere ellers saa mange Damer, og
det seer godt nd at have et Par nnge Eavalerer. Grethe, Dn maa skrive
en Jndbydelse! Dn kan gjerne sætte Faders Navn nnder!"

Dt^se Digterbreve ere saa atdete^ baggesettske, at matt kttttd^ sriste^
tit at botde ^sterrekttittgett om l^att^ D^d sor tatsk, saa
velbetr^stet vi ettd maa tustaae, at dett er. ^aatted^skrtst sor
^ttteratttr.

.^tttt er saa rattt som ^ot^et^ikett, — ^aa st^gtig tet, som Battdet^
^tett, ^tt maiblomst dttstettde og sod,

^otst.

„^ l^i, t^vor btev ^osett as^ ^

^ttttt as ^kitttetberg. Aftenen sør Otto skulde reise med
Contoirchesens til Roskilde, var han i Besog hos Familien, hvorFrøken
Sophie øpholdt sig. Hendes kjære Mama var netop afreift sor tre Dage
siden. Vilhelm vilde have

ledsaget hende til Roskilde, ^men Moderen ønskede det ikke.

„Vi have idag h^t en Nydelse!" sagde Sophie. „En Nydelse, vi længe
ville have godt af! Har De seet

den nye Bog: Gjengangerbrevene^ Det er Baggesen

selv i sin største Skjønhed ! det er Musik, søm jeg aldrig troede kunde
lægges i Ordene. Det er en Digter! Han

gjør Jnlidage i Danmarks Pøesi! Den naturlige Tanke er saa betegnende
øg døg simpelt ndtalt! man kommer til at troe, at man selv kunde skrive
Vers, saa lette

salde de!"

„Det er som Prosa," sagde Fruen, „og dog de skjønneste, meest suldeudte
Vers, jeg kjender. De maa læse den Bøg, Hr. Thostrnp!" „Maaskee sor os,
i denne Aften!" fagde Sophie. „Jeg horer den gjerne strax sorsra
igjen." „Anden Gang vil man endnu bedre gaae ind i de enkelte
Skjønheder!" sagde Frnen. „Jeg bliver øg hører derpaa!" sagde Herren i
Hnset. „Det maa være et Mesterstykke!" udbrød Ottø. „Et sandt
Mesterstykke, esterdi de Alle ere saa henrevne deraf!"

„Det er Baggesen selv! og som han maa synge i den anden Verden, hvor
alt Menneskeligt forædles!" „Engene duftede befkhlled^ af Voven;
.himmelblaa Vækken

Rtmned^ og iilte med haft gjennem Skoven.^ begyndte Otto, og det
aandige Bataillestykke, med Skjøn-

hed øg Tøner, sremsteeg meer øg meer; man var midt i Musernes
Vinterleir, hvør Digteren med: ^pren om Sknlde^en, Sværdet ved Siden,^
^let: at kjæmpe med ^Rusernes Fjenoer!^ Ottos mørke Blik fik under
Læsningen et livligere Ud-tryk. „Førtræffeligt!" udbrød han, ,,det er,
hvad jegselv har tæukt og følt, men desværre ikke har kunnet udsige!"

„Jeg er uu eu førunderlig Pige!" sagde Sophie.

„Hvergang jeg læser en ny Digter af eminent Talent, anfeer jeg denne
for den ftørste. Saaledes gik det ulig med Byrøn og Victor Hugo: „C
ain" rystede mig, I^trl^ opfyldte mig. Engang kunde jeg ikke tænke mig
en ftørre Digter end balter Scøtt, øg jeg har dog glemt ham for
Oehlenschlager, ja Hei-berg, ved sine Vandeviller, blev eengang næsten
Nnm-mer Eet mellem mine Udvalgte. Jeg kjender saaledes nok mig selv og
min Bevægelighed; men med dette Værk troer jeg bestemt, jeg gjør en
Undtagelse. Hos de andre Digtere var det Noget ndensor mig, man bragte
mig til at beskne, her er det Noget i mig selv, det er min egen Tanke,
mit eget Jeg, der er givet mig, og derfor vil jeg altid have samme
Jnteresse sor Gjengangerbrevene."

„De ere en sand Aandsbespiisning !" sagde Otto.

„De ere Ord i rette Tid; der maa være Bevægelse i Søen, ellers bliver
den en Sump!"

„Førsatteren er skarp mod de Paagældende!" sagde Frueu, „men han sører,
hvad man kalder en sød Kniv! Et Saar as en skarp Klinge smerter ikke,
søm eet as en rnsten Kniv med Skaar i."

„Hvo kan det være^" sagde Sophie.

„Gid vi aldrig maae saae det at vide!" svarede Otto. „Det Uvisse giver
ogsaa Bogen noget Pikant! J et lille Land, som vort, er det godt sor
Antor, ikke at være kjendt. Her staae vi jo lige op paa hinanden, og
see ind i Klædernes Folder; det Personlige gjor meget Udslaget; og saa
komme Bladene, hvor Ven eller Uven har en Hjælpers Hjælper, som med
Anonymitetens Adels-Patent sætter Seglet paa. Gid man aldrig kjendte en
Forfatter! hvad kommer ogsaa hans Person os ved, naar knn Bogen er
fortræffelig!"

„— Split og ^nnus den overgivne .^lhnge, Der tramper paa din Sangers
Grav!"læste Otto, øg Tonedigtningen var endt. Alle vare de øpsyldte
deras. Otto alene havde nogle smaa Jndven-dinger! at Muserue ikke
skulde komme „med Piber og Trommer," at der i et Digt af deuue Skiønhed
ikke maatte gives saa mange Ord af den Slags som: „slaae paa Snuden,
Mudderkasser" og deslige.

„Men naar det nu er det Plumpe, Digtereu vil bekjæmpe," sagde Sophie,
„maa han jo ogsaa nævne det ved sit Navn. Den prosaiske Slam
præsenterer han os Prøver as i en Sæbeboble. Vi skulle see, meu ikke
gribe deri. Jeg sittder, at De har Uret!"

„Begrebet om Jdeeu og Formeu," sagde Otto, „synes ntig heller ikke
tydeligt nok fremsat; begge smelte jo sammen. Selv Prosa er en Form!"

„Men Formen selo er det vigtigste!" sagde Fruen. „Det er med Poesie,
som nted Billedhuggerkuust, Formen er det, som giver Betydning!"

„Nei, De vil tillade mig!" sagde Otto. „Det er med Poesie som med
Træet, Gnd lader voxe. Den indre Krast ndtaler sig i Formen; begge
blive lige vigtige^ men jeg anseer det Jndre sor helligere. Det er
ogsaa her Digterens Tanke. Meningen, han siger, griber os lige saa
meget, som den smukke Jndklædning, i hvilken den bliver sagt."

Nn begyndte da en Strid om Form og Stos, saa^ ledes som den siden
sortes over hele Kjøbenhavn.

Jeg vil altid beundre „Gjengangerbrevene!" sagde Søphie, „altid sværme
sør disse Vers! inat drømmer jeg ene øg alene om dette Kuustværk!"

Hvorlidet man kan, hvad man vil, lærte Øieblikket.

Naar vi i Kikkerten beskue Fixstjernen og tabe os i Beskytelsen, kan et
lille Haar skjule os det store Legeme, et Stovgrau bringe os bort sra
de ophøiede Tanker. Der køm et Brev til Frøken Sophie. En Reisende
havde bragt det sra den kjære Moder, hnn var alt i Fyen, og tilmeldte
sin lykkelige Reise.

„Og Nyhederne^" spurgte Fruen.

„Mama har sæstet en ny Pige, eller rettere, taget1^7

fig af en elskværdig, nng Pige, den nydelige Eva i Røskilde. Hr. Tkjø
strup øg Vilhelm førtalte øs i Sommer nogle Træk om hende, som gjorde
kjende intern essant. Vi saae hende nu paa Reisen hertil, hvor Mama
blev tndtaget i hendes bly Væsen. Nu har Pigen paa Tilbagetoureu ganske
vundet hende. Det var virkelig ogsaa Synd, at en saa smuk og skikkelig
Pige skulde blive i et Vertshuus. Huu er meget smuk! ikke sandt, Hr.
T^ostrup^" „Ret smuk!" svarede Ottø, øg blev blødrød, thi Søphie sagde
det med eu Betøuiug, søm var ikke udeu Betydning.

Næste Dag, i den tidlige Morgenstund, var Otto hos Contoirchesens.

Uagtet det soranderlige Veir i vort Klima, vare alle Damerne i deres
bedste Klæder. Der maatte tre Personer paa hvert Sæde. Hans Peter og
Elskeren sik Plads hos Kudsken. Det varede da syv lange og syv brede,
sør det kolde Kjøkken, øg det var Proviant sor slere Dage, blev
indpakket, og sør hele Selskabet kom til Sæde.

Da de endelig vare nde as Byen, huskede Christi-ane paa, at de havde
glemt Paraplyer, og disse knude være gauske gode at ljave med. Kudskeu
maatte da til-bage sor at hente dem, imidlertid holdt Vogueu ved
Fri-kjedsstøtten. Deu stakkels Skildvagt der maatte da være Gjeustaud
sør Frøkeu Grethes Vittighed. Han saae et Par Gange ned søran paa sin
Mnndering. Han var da, sagde ljuu, en Krahminkler, søm „saa paa sin
Før-deel." En Karl, søm kjørte sørbi paa et Læs Halm, „var høit paa
Straa." — Det var meget mørsømt!

Ottø søgte at give Cønversatiønen en anden Ret-ning. „Har De seet det
nye Digt, der er ndkømmet: Gjengangerbrevene^" Nu udviklede han disses
Skjønhed øg Tendents.

„Deri saae de nøk rigtig Klaps!" sagde Hr. Ber-ger. „Manden skal være
vittig, Baggesen øp ad Dage!"^8

„Kføbenhavnspøsten bliver kaldt Pumpen!" fagde Haus Peter.

„Det er superb!" udbrød Grethe. „Hvem Flere gaaer det ud øver^"

„Dem i Sørø, øg denne „hellig Andersen," som han kalder ham."

„Faaer han ogsaa fagde Lai de. „Det kan han have godt af for fit:
„Pjat, Pjat!" Han var faa nartig

mod Damerne!"

„Jeg holder meget af, at de faaledes skjendes!" sagde Fruem „Heiberg
saaer vel ogsaa lidt^ faa fva^ rer hau uoget moerfomt."

„Ja," sagde Hr. Berger, „han veed altid at dreie det saaledes, at Folk
komme til at lee, og saa kan det være os det Samme, om han har Ret
eller ei."

„Denne Bog er ganske sor Heiberg," sagde Otto. „Forsatteren er anonym;
det er en dygtig Mand!"

„Gnd, det skulde dog ikke være Dem, Hr. Tho-strup^" raabte Julle, og
saae ham stivt ind i Øinene. „De kan gaae med saadan Noget! ja, De
holder ogsaa saa meget af H e i b e r g ! jeg kan nok huske alt det
Nyde-lige, De sagde om hans Pottemager balter og om Psyche!"

Otto forfikkrede, han ikke knude vedkjende fig ^Eren.

Ud paa Formiddagen var man i Roskilde. Eva tog ikke imod dem. Tonren
til Lethraborg blev arrangeret; henad Aftenen vilde man oære her i
Verts-hufet igjen, da kom vistnok Eva tilsyne.

Selskabet spadserede i Haven ved Lethraborg; Ud-sigten fra Terrasserne
var smuk, matt kigede ind af Vin-duerne, og blev endelig enig om, at
det dog var bedst at komme derindenfor.

„Der skal være saadanne deilige Malerier!" fagde Elskeren.

„Dem maae vi see!" udbrød alle Damerne.

„Besøger De øste Billedgalleriet paa Ehriftiansbørg^" fpnrgte Otto.

,,Nei, det kan jeg ikke sige sagde Fruen, ,,De veednok, at hvad man har
saa nær ved sig, saaer man sjel-

dent at see, tager man det ikke overtvert, og det have vi endnu ikke!
der kommer nok heller ikke mange Men-

nesker derop! det er saa trættende at gaae i de store Sale!^

Vi have herlige Stykker as Ruysdal!^ sagde Otto. ,,Salvator Rosas
prægtige Jouas er det nok værd at see!^

,,Ja, vi maae rigtig eengang derop, mens vor lille Maja er her. Det
kofter jo ikke mere, end til Udstil-lingen, og der vare vi tre Gange
ifjor. Udsigten sra Slotsvinduerne skal jø være saa deilig, baade den
til Canalen øg den til Volden!^ Selskabet beskuede uu det Jndre af
Lethraborg, spadserede derpaa i Haven og Skoven. Alle Løvtræerne stode
vel med gule Blade, men det Hele frembød en Variation, langt rigere,
end den sindes om Sommeren. De mørke Graner, de gule Bøge, øg Egene,
som havde skudt lysegrønne Sknd i de yderste Grene, frembøde noget
høist Malerisk og vare en pragtsnld Forgrund til Udsigten over det
gamle Leire, Kongestaden, som nn var en lille Landsby; som Baggrnnd
saaes Fjorden og den prægtige Domkirke. ,,Det er ligesom et Theater!^
sagde Fruen, og saa var hele Selskabet strax iude i det Dramatiske.
,,Saadan en Decoration skulde de have paa det kou-gelige Theater!^
sagde Haus Peter. ,,Ja, de skulde have saa Meget sagde Grethe.

,,De skulde have nogle andre Stykker, end de have! Jeg veed ikke,
hvorledes det er med vore Digtere, de have

ingen Opfindelse! sortæl den morsomme Jdee, Du sor^ leden fik til et
Stykke!^ fagde hnn, og klappede fin Kjæ-reste paa Kinden. sagde han, og
affecterede en Slags Ligegyl-dighed, ,,det var nn faadan en Jdee, som
man katt have saa mange as. Men det kunde blive et ganske net Stykke.
Jeg vilde ^t na^tr Teppet gik ov^ skulde mau, lige heuue ved Lamperne,
see Gavlene af to Huse. Det skraa

Tag maatte gaae lige ned paa Theatergnlvet, saa at dette knn var en
halv Alen bredt, og forestillede en lang Vand-rende meklem de to Huse.
Nu skulde der i hvert Tag-kammer boe en pæn Familie, som var nlykkelig,
og saa skulde de træde ud i Tagrenden. Der maatte l^ Styk^ ket
soregaae!^ ,,Men hvad skulde der egentlig skee^ spurgt^ Ottø.

,,Ja,^ sagde Elskeren, ,,det har jeg nu ikke tænkt paa, men see, Jdeen
er der jo! jeg er nn ikke saadan

Digter, jeg har saameget at gjøre paa Eøntøiret, ellers kunde mau vel
nøk skrive saadant et lille Stykke!^ ,,Gnd, den Jdee skulde rigtig
Heiberg have!^ sagde Grethe. ,,Nei, saa blev det eu Vaudeville,^ sagde
Elskeren, ,,øg det kan jeg ikke lide!^ ,,O, det knnde blive nydeligt!^
ndbrød Grethe. ,,Jeg kan see hele Stykket! hvor de kravle om paa Taget.
Det er en original Jdeel Du søde Ven!^ Ud paa Astenen var Familien
igjen i Røskilde. Cøntøirchesen søgte ester Eva. Ottø spurgte efter

hende, Hans Peter gjørde samme Spørgsmaal, øg alle Tre sik det samme
Svar: ,,hun er her ikke længer i Huset. ^

^ar^ die ^ttst, ttm dte ^ttiget ^tt s^tagett, kottett ^tt sagett, ueber
die pivset der Berge ^tt s^rebett, Da^ tvar^ eitt ^ebett.

Den første Asten, efterat Ottø igjen var kommet tilbage til Kjøbenhavn
øg tilbragte Aftenen i Frøken Sophies Nærhed , dreiede Samtalen sig om
deuue hans lille Reise. „Den smukke Eva var forsvundet!^

sagde ham
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Heiberg have!^ sagde Grethe. ,,Nei, saa blev det eu Vaudeville,^ sagde
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hende, Hans Peter gjørde samme Spørgsmaal, øg alle Tre sik det samme
Svar: ,,hun er her ikke længer i Huset. ^

^ar^ die ^ttst, ttm dte ^ttiget ^tt s^tagett, kottett ^tt sagett, ueber
die pivset der Berge ^tt s^rebett, Da^ tvar^ eitt ^ebett.

Den første Asten, efterat Ottø igjen var kommet tilbage til Kjøbenhavn
øg tilbragte Aftenen i Frøken Sophies Nærhed , dreiede Samtalen sig om
deuue hans lille Reise. „Den smukke Eva var forsvundet!^

sagde ham161^

„De havde glædet Dem til dettte Møde^" spurgte

Sophie. „O, aldeles ikke!" svarede Otto.

„Det vil De bilde mig ind! hun er virkelig smuk,

har uoget saa usigelig Fiiut, som uok kan indtage eu ung Herre. Med min
Broder er det heller ikke saa rigtigt i

dette Capitel; men, ærligt talt, Dem, Hr. Thostrup, er jeg i større
Frygt sor. Det stille Vand — De kjender jo nok den Talemaade^ De har
altsaa søgt om den smukke Eva^ Jeg kuude have sparet Dem den Uleilig^

hed. J det Brev, jeg fik forleden Aften, ftod h^^

Asreise. Mama h^ sv^t hende ^ned sig. Han har syntes, at det var Synd,
den nydelige, uskyldige Pige skulde blive

paa et Vertshuus. Mauden og Konen der ere sødte paa vort Gods, gjøre
usigeligt meget as Mama, øg da

Eva vistnok vinder ved Byttet, er det Hele gaaet meget

hurtigt as. Det er godt, huu er kommet nnder Mamas Varetægt!"

„Pigen er mig næsten ligegyldig!" sagde Otto.

„Næsten," gjentog Sophie. „Men dette næsten, hvormange Graders Varme
indeslutter det^"

tilsøiede huu øg l^b^ leende Pegefingeren.

„Tiden vil vise Dem, hv^^ ^ ^^ Feil!" svarede Otto med megen Rolighed.

Fruen traadte ind, huu h^ været flere Steder i Besog, overalt taltes om
Gjengangerbrevene; her tog

Samtalen samme Retning. Den blev ostere fornyet ; Otto var en meget
flittig Gjæst as Hnset. Damerne sad ved deres Kanevas og syede
Pragtstykker, Otto maatte atter læse Gjenganger-

brevene, siden begyndte han paa E alder o n, hos hvem

Sophia fandt noget Beflægtet med den anonyme For^ fatter.
Digterværkerne gave Stof til Samtale, Daglivet

flyngede fine lette, spraglede Baand derimellem; kom nu Vilhelm til, da
maatte han mnficere, og Alle bemærkede,
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at hans Phantasier vare blevne langt blødere, langt mere afrundede. Sit
Piano havde han afluret ^eyse, sagde de. Jngen tænkte paa, hvormeget
man kan lære af sit Hjerte. Ellers var han, som før, den samme muntre,
livsglade Ungersvend. Jngen tænkte i samme Øieblik paa ham øg Eva.
Siden hiin Asten, Vennerne nær vare blevne nenige, havde han ikke
nævnet hendes Navn; men Ottø havde bemærket, hvorledes Vilhelms Øie
slammede ved hver gvindelig Skikkelse, der gik dem forbi, hvorledes han
i Selskab altid ndpegede de Smukkeste. Otto kaldte det spøgende: at han
fik østerlandske Tan^ ker. Oehlen s ch lagers Helge øg Goethes
italienske Sonetter vare nu Vilhelms kjæreste Læsning. Det oppige i
disse flød sammen med de Drømme, hans varme Blød sødte. Det var
Skjønheden høs Eva, alene Skjønt heden, der havde vakt den sørste
Følelse høs ham; Bly^ særdigheden øg det Tækkelige høs den sattige Pige
bandt ham sastere, bragte ham til at glemme Stand øg Førhøld. J det
Øieblik, han vilde nærme sig hende, var hnn børte. Nu var Gisten i
Blødet. Hans lette, lykkelige Sind lød ham ikke synke hen i Veemod og
Grubleu, hans Skiøn-hedssands var vakt, søm han kaldte det. J Tanken
trvk-kede han Skjønheden til sit Hjerte, men knn i Tankerne døg dette
selv, siger Skriften, er en Synd.

Ottø bevægede fig derimød i Philøsøplnens øg Pøesiens Enemærker. Det
Skjønne der øpsattede hans Sjæl; begeistret ndtalte han det, øg Søphies
Øie fnnk-lede øg hvilede med Velbehag paa ham. Det smigrede og hævede
Begeistringen. Jngen Vinter var i mange Aar gledet saa behagelig hen,
saa riig paa Asvexling, som denne; han greb ester den slagrende Glæde,
og dog var der Øieblikke, hvori han syntes: „Livet gaaer, jeg nyder det
ikke!" Midt i sin bedste Velværen følte han en førnnderlig Længfel
efter det bevægelige Reifeliv. Paris glimrede før ham søm en
Lykkestjerne.

„Derttd i den levende Verden!" sagde ban saa øste til Vilhelm, at samme
Tanke vaktes høs denne. „Til Føraaret reise vi!^ ^ Planer bleve lagte,
Ømftændig-hederne foiede sig guustigt. J det kommende Foraar, hen i
April, skulde altsaa lykkeligere Dage begyude. „Vi slyve til Paris,"
sagde Vilhelm,^ „til Glæde og Lystighed!" Denne var ogsaa at finde i
Hjemmet, og blev sun-det, vi ville gribe Asteueu, som eiede den;
maaskee kuuue vi euduu sinde Mere der, end Glæde og Lystighed.

^II.

^tt ^att^dag^ ^stigbed, ^ett^ t^vordatt^ ^ ^ebrttar^ ^al kom l^id, see,
^vad vt ^arl Dr. Batsttttg o.

Hos os danne Studenterne ingen Bursl^euschaster, have ikke bestemte
Farver. Professorerne staae ikke kun fra Cathedret i Berorelse med dem;
Forskjellen er kun den, der er imellem yngre og ældre Videnskabsmænd.
Saaledes modes de, saaledes tage de Deel i hinandens Glæde. Vi ville
saaledes tilbringe en Aften i Studen-ter- F or eningen, og da selv see,
hvorvidt Frøken Sophie har Ret, naar hun ønsker sig, at hun var et
Mandfølk, bløt før at blive Student øg kuuue komme iud i Foreuiugen. Vi
vælge en bestemt Aften, ikke blot for at søge et Glandspuukt, men fordi
denne Aften vil kunne bringe os Mere, end en Beskrivelse.

Ofte var der i Foreningen blevet talt om, at gjøre en Tønr til
Dyrehaven; man skulde leie Dampskibet Caledonia. Men i Sommermaanederne
er Antallet as Foreningens Medlemmer særre, Størstedelen er flagret til
Provindser^, for at besøge deres Familie. Vinteren derimød samler dem
Alle. Denne Tid er altsaa den bedste til støre Føretagender. Den længe
omtalte Dyre-havstønr blev^ altsaa bestemt til Fastelavnsmandag
denhederne foiede sig guustigt. J det kommende Foraar, hen i April,
skulde altsaa lykkeligere Dage begyude. „Vi slyve til Paris," sagde
Vilhelm,^ „til Glæde og Lystighed!" Denne var ogsaa at finde i Hjemmet,
og blev sun-det, vi ville gribe Asteueu, som eiede den; maaskee kuuue
vi euduu sinde Mere der, end Glæde og Lystighed.
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saaledes tilbringe en Aften i Studen-ter- F or eningen, og da selv see,
hvorvidt Frøken Sophie har Ret, naar hun ønsker sig, at hun var et
Mandfølk, bløt før at blive Student øg kuuue komme iud i Foreuiugen. Vi
vælge en bestemt Aften, ikke blot for at søge et Glandspuukt, men fordi
denne Aften vil kunne bringe os Mere, end en Beskrivelse.

Ofte var der i Foreningen blevet talt om, at gjøre en Tønr til
Dyrehaven; man skulde leie Dampskibet Caledonia. Men i Sommermaanederne
er Antallet as Foreningens Medlemmer særre, Størstedelen er flagret til
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t^de Febr. Saaledes lød ogsaa Jndbydelsen til Professorerne og de ældre
Medlemmer. „Det bliver mig for koldt" svarede Een. „Skal man selv
besørge Vøgn^" spurgte en Anden. Nei, Dyrehaven var besørget til
Kjøbenhavn. J Studeuter-Føreuiugeu selv, i den røde Gaard i
Bøldhnnsgaden Nr. 22^ stod Dyrehavsbakkeu med siue grønne Træer, sine
Gynger øg Knnster. See, det kunde kun de as den sorte Skole sinde paa !

Astenen den ^de Februar kom. Gjæsterue samledes i Værelserue paa sørste
Sal. Alt var imidlertid arran-geret øvenøver. De, søm presenterede
Gjøglere, vare paa deres Pladser. En mægtig Knaldperle var Signalskud
sra Dampskibet, og saa soer man til Dyrehaven, stormende op as
Trapperne, hvor to store Sale med Smag og Genialitet vare omskabte til
Dyrehavsbakken. Store Grantræer skjulte Væggene, man var snldkømmen i
en Skov. Døren, der forbandt de to Sale, var saaledes decoreret med
Lagener, at den syntes et Telt, man gik igjennem. Lirekasser spillede,
Trommer og Trompeter skraldede, sra Telte og Stilladser skreg
Opraaberue i Munden paa hinanden; det var en Larm, søm hvor den
culminerer i den virkelige Dyrehave. Dennes meest glim-rende Reguisiter
sandtes ogsaa her, øg de vare ikke ester-gjorte, det var de samme Ting.
Man havde leiet Mester Jakels egne Dukker; en Studeut, som udmærkede
sig ved paa det meest Skusfende at kunne tale ester Theatrets sørste
Subjecter, lød disse optræde i de mesterjakelske Masker.
Frederikssteens Fæstning var den samnte, som vi havde seet derude. „Det
hele Casalleri og Jnsauteri, een uden Bangeneet, der en Bangeneet nden
Een!" Den gamle Jøde sad under Træet, hvør Verset sørkyndte hans
halvtredsindstyveaarige Dyrehaugsjubilæum : Een aad Blaar, Een viiste
en Bjørn; Pølignac stod, som Voxdukke, udenfor Voxcabinettet,
Magdalenestiftelsen havde sin Bøsse, Tambøurmajoren slog Hvirvler, og
vir-kelige varme Vasler dustede sra den nabolige Boutik.

Selv Kilden, der præsenteredes i det forreste Værelse, var
betydningsfuld. Rigtignok var det kun en Theema-169^

skine, der stød skjult mellem Stene øg Møs, men det var øprigtigt
Kildevand, hentet fra Kilden paa Christiansborg. Overraskende og af
stor Virkning var den Mængde nyde-lige Piger, her viste sig. Flere as
de yngste Studenter, med gvindelige Træk, vare godt paaklædte, som
Damer; nogle kunde virkelig kaldes smukke. Hvo har seet og sideu glemt
deu Skjøuue med Tambøuriuett^ Matt sløk-kede sig øm disse, de gamle
Prosessorer gjorte ordentligt Cour, og, hvad der var ypperligt, et Par
as Damerne, som gjorde mindre Lykke, bleve jaloux paa de Andre. Otto
var meget oprømt, det Hele rundt øm var saa levettde gjengivet: Støieu,
Trængselen, de forskjellige Mennesker. Der kom Brandmajoren nted sin
Kone og den lille Datterdatter; her tre nydelige Amagerkoner, der det
hele Botaniseer- Selskab med deres virkelige Professor. Otto satte sig
op i en Gynge; en førløben Clarinet-spiller øg en Trommeslager bedøvede
ham med Dishar-mønier. En ung Dame, een as Skjønhederne, i ^hvid Kjole
og med et tyndt Klæde over Skuldrene, kom til og kastede sig i hans
Arme. Det var Vilhelm; men Otto sandt en Liighed hos ham med Froken
Sophie, den han før aldrig havde fuudet saa stør; dersor steg Blodet
ham op i Kinderne, idet den Smukke omslyngede ham og lagde sin Kind til
haus, hau saae mere as So-phie, eud af Vilhelm, i denne Skikkelse. Vel
vare Trækkene hos denne stærkere, den hele Figur større, men det syntes
døg at være Søphie, øg dersør saaredes hans Oie ved disse markeerte
Bevægelser, denne Tntnlen øm med de andre Studeuter. Jdet Vilhelm satte
sig paa haus Skjød øg trykkede sin Kind imod hans, sølte han sit Hjerte
banke søm i Feber; der strømmede J1d gjennem Blødet, han stødte ham
børt, tuen den Skjønne vedblev at øvervælde ham med Kjærtegn.

Nu begyudte Cømedien paa et lille saakaldet Krah^ minklertheater, hvør
man gav Fremstillinger as de da grasserende „Kjældermænd." Damen
klyngede sig til Ottø øg sløi dandsende med ham ind imellem Mængden.
Varmen, Støien øg især dett atlsør øverdrevne Snøren^66

virkede ind paa Vilhelm, han fik ondt; Otto ledede ham hen paa en Bættk
og vilde aabne ham Kjolen, men alle de uttge Damer sprattg til, og,
deres Rolle trøe, stødte de Ottø til Side, ømriugede den Syge øg
skjulte hende, medens man sprættede hende op i Ryggen, sor at huu
kuttde saae Lust; utett Gnd! det tnrde ingen Herre see paa.

Henad Aftenen istemtes ett Sattg, et Skud plaffede, og sidste Vers
forkyndte: „Ru Studdet er faldet, og Skibet maa flt^e, Til Staden fra
Stovenes Gammen. — — — ^om Venner, uu vil vi til Voddene tt^e, ^
Vunterad, ^er^fen med Danton ^ Og nu, med et Dampskibs Flngt, størmede
de Alle ued af Trappeu, øg snart fad de i Buuterad øttt de dækkede
Borde.

Vilhelm var Ottos Dante, Baroueu kaldtes Baronessen, og Glassene
klinkede og Sangene begyndte. ,,Saa dritte vi vol: .gonges Staal, Den
dritte her halls tt^o Studenter^^ og den patriotiske Sattg: „^eg veed
et ^attd i høien Rord, ^vor der er godt at være!^ dett endte med For
gongen og Referiptet.^^ J Glædett bør matt gribe alt Glædeligt, øg det
greb man; her var Ungdomsglæde, Ungdomshjerter! ,,^ngen Stand et^ fonl
Studeutens, ^an hat: valgt den bedste Vei!^

^ Faftelavnsvise i Dhl:ehaven af t^^lls. ^ Ett Anontnu. ^ R. David.^67

lød Refraiuet i deu uæfte Sang, den sluttede med Skaalen:

— Selv sor hende, hjertet drømmer, men som ^æben dølge maa!^

Da var det, som Jld og Lue gjeuuemglødede Vilhelm, hau stødte saa
l^fk^k f^k ^^ imod Ottos, saa deunes

gik itn og Vinen spildtes. „Damernes Skaal!" raabte en af Seniorerne.
„Da-merttes Skaal!" lod det gjennem de forskjellige Værelser, der alle
vare forvandlede til Spisesale. Damerne reiste sig, stege op paa deres
Stole, et Par Stykker kom ogsaa op paa Bordet, neiede og takkede for
Skaalen.

„Nei, nei!" hviskede Otto til Vilhelm, idet han drog lsam ned. „J disse
Klæder ligner De Deres Søster saa meget, at det er mig asskyeligt, at
De saaledes kan

gaa ud as heudes Rolle!" „Og Deres Øine," sagde Vilhelm leende, „ligne

et Par Øine, som har naaet mit Hjerte! Deu første Kjærligheds Skaal!"
sagde hau øg klinkede, saa deu halve

Viiu igjeu spildtes sor Otto. Champagueu skummede, og uuder Stoi og
Latter, soul i Caruevalsglædeu, soruyede en lystig Sang Billedet as den
Dyrehave, de nylig havde forladt. ,,Stod ei Træerne heriude Friske, som
paa Vatten hist,

hørte vi ^i dilden trinde, Saae vi den dog ganske vist!

Teltene var^ fældte med Alting ud^lt ^særlighed!

her gil gratis Vørstedr^uge, Alle dog med Artium!

— he^ ftvd^ hvad v^l f^ ^ hændt, Som Trompeter en Student!" ^

^ h. ^ Andersen.^68

,,Heudes Skaal, hvis Øine ligne mine!" hviskede Otto, revet med i
Munterheden.

„Den have vi alt drukket!" svarede Vilhelm, „meu vi kttutte gjøre det
øm igjett.

„De tænker altsaa endnu paa Eva^"

„Hun var smuk! uydelig! hvo veed, hvad Ende det vilde have taget, var
hun blevet her. Nu har Mama spillet Skjebne! nu maa huu og dett anden
høie Nemesis styre Historien; jeg vadsker mine Hænder!"

„De er helbredet^" spurgte Otto, „meu uaar De nn seer hende igjen til
Sommer

„Haaber jeg ikke at blive syg!" svarede Vilhelm. „Jeg har en stærk
Constitntiøn! Men nn maae vi øp at dandse!"

Alle stormede fra Bordene og op, hvor Dyrehaven var præsenteret. Nn
saae man her kuu den grønne Skov. Theatre og Bontikker vare skaffede
bort, brogede Papirslygter hængte i det Grønne; et størt Orchefter
spillede, øg et halv bac^hantisk Skovbal begyndte. Vil^ helm var Ottos
Dandserinde, men efter første Dands føgte Damen fig en lifligere
Cavaleer.

Ottø trak fig øp til Væggen, hvør Vinduerue vare skjulte med Grangrene.
Hans Oie fulgte Vilhelm; dennes Liighed med Søphie var saa stør, at
Ottø blev førstemt; hans Haand gled tilsældigt ind mellem Grenene øg
berørte Vindueskarmen; der laae ett lille Fugl, den var død.

Man havde, før at gjøre Jllnsiønen større, kjøbt ett heel Deel levende
Fugle, der uuder Dyrehavs- Scenen skulde flyve øm mellem Træerne, men
de ftakkels Smaa døde alle as Skræk ved den vilde Larm. De laae døde i
Vinduer øg Krøge. Eeu af disse Fugle var det, Ottø fandt.

„See, den er død!" fagde han til Vilhelm^ søm nærmede sig.

„Naa, det var jø deiligt!" svarede denne, „saa har De der Nøget at være
sentimental øver!"

Ottø vilde ikke svare derpaa.173^

„Skal vi have en Skotsk!" spurgte Vilhelm leende, og Vinen og
Ungdomsblodet bræudte i haus Kinder.

„Jeg var tilfreds, at De fuart var i Deres egue Klæder!" sagde Otto,
„De liguer, som sagt, Deres Søster —!"

„Jeg er ogsaa min Søster!" asbrød han i Overgi-venhed. „Og til Tak sor
din nydelige Oplæsning, din fortræffelige Underholdning, og hele
piguaute Elskværdig-hed, saa skal Du nu belønnes med et lille Kys!"
.han trykkede sine Læber mød Ottos Pande. Otto ftodte ham bort og
forlod Selskabet.

Der hengik et Par Timer, før han knnde falde i

Søvn; tilsidst maatte han smile øver sin ærgrelse; hvad gjorde det, at
Vilhelm lignede sin Søster^

Næste Førmiddag aflagde Otto hende en Visit , og Alle der hørte med
levende Jnteresse hans Skildring af den morsomme St. Hansdag i
Februarmaaned. Hatt fortalte da ogsaa, hvormeget Vilhelm havde lignet
sin

Søster, hvor ubehageligt dette havde været ham, og man loe; men under
Fortællingen kunde Otto dog ikke lade

være at gjøre Sammenligning. Hvilken ftør Forskjel sandt han ikke nn!
Sophie var dog langt anderledes smuk! aldrig havde han saaledes
betragtet hende. Om Kyssene, sont Vilhelm gav ham, bl^v der
naturligviis ikke talt, men Otto tænkte derpaa, tænkte anderledes end
nogensinde sør, og — Amors Veie ere forunderlige ! vi ville nu fee,
hvorledes Sagerne staae, uaar vi rykke fjørteu Dage fremad. ^

^174

,,^ttr^a sor ^s^bettbavtt og ^art^, De btomstre begge tol^ De Dattste i
^art^ as ^eibetg.

Vilhelms Fætter, Jøachim, var indtruffet sra Paris. Vi erittdre dett
uttge Osficeer, as hvis Brev Vilhelm sendte Ottø eu Skildring af
Julidagenes Kamp. Sont en begeistret Frihedshelt var han vendt tilbage,
det kjæmpende Polen havde hans levende Jnter^ esse, gjerne havde han
kjæmpet i ^arsehaus Geleder. Haus Aand og Veltalenhed gjorde ham
dobbelt interes^ sant. Jnlidagenes Kamp , den han selv havde været
Øienvidne til, blev dem Alle saa beskuelig. Jøachim var smuk: et fiint
Ansigt med skarpe Træk, noget bleg vel, svækket kttnde man kalde det,
havde ikke de mørke Øine besiddet en saa stør Glands, der tiltog under
hans Talen. De fine sorte Øiettbryn, ja selv de smaa Mou^ stacher, gave
Ansigtet et eget Udtryk, der mindede om de fine engelske Staalstik.
Figuren var lille, spinkel knude man kalde den, men Forholdene smttkke.
Franskmandens Livlighed ndtalte sig i hoer Bevægelse, men der laae
tillige hos ham en Bestemthed, som syntes at sige: „man kjender sine
egne aandelige Fortrinligheder!"

Han interesserede dem Alle: ogsaa Otto lyttede gjerne til, naar Fætter
Joachim sortalte; men naar Alles Øine vare henvendte paa den
Fortællende, sæstede Otto pludseligt sine paa Froken Sophie, og sandt,
hnn knude nok moderere sin Opmærksomhed. Joachim henvendte sitt Tale
til dem Alle, men ved Hovedmoment terne hvilede Blikket ene paa den
smnkke Consine! „Hun interesserer ham!" sagde Otto ved sig selv, „og
Fæt^ teren^ Ja, han fortæller godt, men havde vi Andre reist, knnde vi
vist gjøre ligesaa!"

„Carl den Tiende var Jesnit!" sagde Jøaehim, „et nindfkrænket Despøtie
stræbte han efter øg førgreb sig da paa Chartet. Tøget mød Algier var
kun et glim-175^

rende Fyrværk, foranstaltet for at smigre Nationalstolt^ heden. Alt
Skin og Falskhed. Som Peyronnet vilde han ved Omfavnelse dræbe
Chartet!"

Nu gik det ud over Jesuiter, Chartet og Polignac. De enkelte smaa Træk,
som knn Oienvidnet kan give, gjorde Kampen beskneltg. Man saae den
sidste Nat, den sælsomme Travlhed paa Pladserne, hvor Kuglerne bleve
støbte, og i Gaderne, hvor Barricader reistes. Omstyr-tede Vogne og
Karrer, Tønder og Stene, dyngedes paa hiuaudeu, selv Boulevardens
hundredaarige Træer om^ huggedes til Forskaudsning. Og Kampen begyndte,
Franske kjæmpede mod Franske, sor Frihed og Fædreland ossrede de Livet
og han skildrede Seiren og L o u i s P h i l i p p e, hvem hau
beuudrede og elskede.

„Det var eu Verdensbegivenhed!" sagde Forret-ningsmanden. „Den
electriserede Konger og Folk. De

søle endnn Bevægelsen. Forrige Aar var et mærkvær-digt Aar!"

„Ogsaa sor Kjobenhavnertte," sagde Otto, „spillede det med tre Farver.
Tre Ting greb Mængden med lige Jnteresse: Julirevolutioueu,
Gjengangerbrevene og Kjældermændene !"

„Der er De nn bitter, Hr. Thostrnp!" sagde Frueu. „Dett virkelig
Dauuede beskjæstigede sig ^ikke med disse berliuske „Eckeusteher," som
Hoben nationaliserede!"

„De gik dog ind i Kjærnen!" sagde Otto, „de sandt Optagelse i
Embedsklassen og hos Borgeren!"

„Ja, det vil jeg troe!" udbrod Joachim. „Det liguer dem herhjemme!"

„Det liguer dem derude!" sagde Frtteu. „J Paris slagre de eudttu
lettere sra ett Revolution, de selv spillede

t^nt tt^olt e^n^t l^t o^ron^sl l^t t^tll^ ^t ^ l^un ^tt^lo ^lnsot^ ll^
bt^o l^llt tomten!^72

med i, til en Critik af Jnles Janin eller nogle nye ^ af Taglioni og
derpaa til en kti^ir^ ^^^

ett^ !"

„Nei, min naadige Frue, den sidste tager man ikke Notits af, den hører
til Dagens Orden!"

„Det vil jeg trøe," fagde Frøken Søphie.

Nu spurgte Forretningsmanden om Kamrene. Fætte-rens Svar var
syldestgjørende. Frueu vilde høre øm Blomstertorvet, ottt de
iudhegttede, uydelige Smaahaver paa Pladserne. Sophie ønskede at høre
øm Viet ør Hngø; huu fik ett Skildring øm ham, hans Bolig paa t^ul^ og
hele ^nrc^ litt^ik^ ovenikjøbet. Fætter Joachim var høist interessant!

Otto aslagde ikke i to Dage Visit.

Hvor har De været saa længen spurgte Sophie, da hau kont der igjeu.

„Studeret!" svarede hau; der laae uoget Mørkt i hans Øie.

„O, De skulde være kommet for en halv Time fiden, da var Fætter her!
han skildrede sor mig ^trclit^ cl^ ^lant^ i Paris. O, ganske
sortræfseligt!"

„Det er en interessant, nng Mand! sagde Otto.

„Den deilige Have!" vedblev Sophie, udeu at bemærke Betoningen, hvormed
Otto havde svaret. „Husker De, Hr. Th o strup, hvorledes Barthelemy
characte-riserer den^ ^tt totn b^mltlo, ^i ^ ^on ^^ ^tb^ln. Derinde er
en heel Allee med Bttre, hvori sidde vilde Dyr, Løver øg Tigre. J smaa
Gaarde gaae Elephanter øg Uroxer frit om. Giraffer nippe af de høie
Træers Grene. Midt i Haven ere Bjørttegaarde , kuu ett Førdybuing, øg
dernede gaae Bjørnene. Der er intet Rækværk ovenfor, man ftaaer paa den
bratte Rand. Der har Fætter staaet!"

„Men han styrtede jo ikke ned! sagde Otto ligegyldigt.177^

„Hvad seiler Dem^" spurgte Sophie. „Er De uu i Deres elegiske Humeur^
De seer ud, som jeg tænker mig Victor Hugo, uaar han endnu ikke er
blevet enig med fig selv om den tragiske Cataftrophes Behandling!"

„Det er min medfødte Særhed!" fvarede Otto. „Jeg knnde have Lyst at
fpringe ned til Bjormene, fom De fortæller om!"

„Og døe^ spnrgte Sophie. „Nei, De maa leve

„De taler i Dag meget Fransk!" sagde Otto med en Venlighed, der fknlde
formilde Bitterheden i Udtrykket. „Maaskee Conversationen med Hr.
Lientenanten var paa dette Sprogø"

„Fransk interesserer mig meest!" svarede hun. „Jeg vil bede Fætter at
tale det ret oste med mig. Hans Accent er saa ypperlig, og det er et
meget behageligt Menneske!"

„Særdeles!" svarede Otto.

„De bliver hos os til Middag!" sagde Frueu, som traadte ind.

Otto befandt sig ikke vel.

„Det er kuu Griller!" sagde Sophie.

Damerne spøgte derover, og Otto blev. Fætter Joachim kom og var
interessant, meget interessant, sagde de Alle. Han førtalte om Paris,
talte ogsaa om Kjøbenhavn øg gjorde Sammenligninger. Stil^ heden her
hjemme havde især gjort dybt Jndtryk paa ham.

„Folk her," sagde han, „gaae virkelig, som om de bare paa en stor Sorg
eller Glæde, de ikke turde

udtale. Kommer man ind paa en Cas^, da er der, som i et Sørgehttns.
Hver sætter sig stille hen med sin Avis i Haanden. Det srapperer, naar
man kommer

^ Victor ^ttgo^^178

sra Paris! Man nødes til at udbryde: men kan det Par Grader Nørd paa
sætte saa megen Knlde i Blodet.^ J vort Theater er den samme Rø. Jeg
elsker nn det bevægelige Liv! Den eneste Dristighed, Publicum her har,
er at pibe eu syndig Forsatter ud; men et Spek^ takkel as Sanger, der
ei har Tone eller Maneer, en elendig Skuespillerinde, laales, ja
beklappes af gode Venner eller af Medlidenhed; hun fkal være faa bange!
hun fkal være faa god! J Paris piber man. Maskin-mesteren, Regissenren,
hver faae de deres Bifald og deres Klaps. Directionen selv skal der
pibes af, naar den bærer sig keitet ad!"

„Der prædiker De jo formelig Revolution i vor Theaterstat!" sagde
Fruen. „Kjøbenhavnere kan nn ikke være Pariser øg skal ikke være det!"

„Theatret er her, som der, Folkelivets mægtigste Organ. Det er af en
stor Jndvirkning; øg vørt staaer høit, meget høit, naar man betænker, i
hvilke sørskjellige Retninger det maae udstrække sin Virksømhed. Vort
ene Theater maa gribe ind i, sætte fig liig med ^kl^lt^ s^atl^ai^ den
store Opera, Vaudevilleu og Saint Martin; det maa omfatte alle Genre.
De samme Skuespillere hos os, som i Aften træde op i Tragoedien, maae i
Morgen vise sig i Lystspillet og Vaudevillen. Vi have Subjecter, der
kunne maale sig med de bedste i Paris; kun een der staaer over alle
vore, men ogsaa over alle, jeg har seet i Europa; denne Ene er
Made-moiselle Mars. De vil oist finde forunderligt, hvad der høs mig
især giver hende den øverste Plads. Det er hendes Alder, den hun saa
ganske bringer øs til at glemme. Huu er smuk endnn; fyldig, uden at
kunne kaldes feed. Det er ikke ved Sminke, ikke ved førlørne Haar øg
Tænder, hun skaber sin llngdømmelighed, deune ligger i hendes Sjæl,
derfra strømmer den ud i hvert Led; hver Bevægelse bliver gratiens! Huu
forbauser ! hendes Øie er fuldt af Udtryk, og hendes Organ det meest
sonore, jeg kjender. Det er Musik ! Hvor kan man tænke paa Alder, hvor
man gribes af en udødelig179^

Sjæl! Jeg sværmer sor Leoutiue Fay, men den gamle Mars har mit Hjerte.
Der er endnu en Tredie, som Pariserne sætte høit: Jenny Vertpr^ paa
^^t^^clrat^ti^^ ; men huu vilde snart sørdunkles, saae Pariserne vor
Jomsrn Patges. Hun er et Talent, der vil glimre paa enhver Scene.
Vertpr^ har hendes Livlighed, hendes Lnne, men ikke hendes
Proteus-Geuie, hendes Adel. Jeg saae Vertpr^ i ^ r^in^ cl^ ^^ et
Stykke, vi endnu ikke have, meu Vertpr^ var mig kuu eu næsviis
Soubrette i kongelig Pragt, en Holbergs Pernille, som en Pariserinde
vil give den. Vi have Mad. ^exfchall, og vi have Frydendal —! Var
Danmark kuu et større Laud, da vilde disse Navue kliuge øver Europa!"

Nu beskrev han dem Decorationerne i Sylphiden, i Nathalie og slere
Balletter, den hele Rigdom og Pragt.

„Men vort Orchester er ypperligt" sagde Froken Sophie.

„Det har vistnok enkelte ndmærkede Mænd, svarede Joachim, „men skal man
tale om Udsørelsen as det Hele Ja, De veed, jeg er ikke mnsikalsk, kan
dersør ikke kunstnerisk udtrykke mig øm Musik; men det er vist, at der
ligger Noget i mit Ore, Noget i min Følelse, søm i Paris hviskede: det
er sørtræsfeligt ! her derimød raaber det: kiil ikke paa! kiil ikke
paa! Syngestemmen er døg det Første, den er Damen, Just^nmeuterue
derimød Cavalereu, søm skal søre deuue srem sor Publicum! smukt skal
hau lede hende ved Haanden, huu maa staae allersorrest, meu her pusse
de hende til Side, og det er mig, som om hvert Jnstrnment vilde have
sørste Plads øg ideligt raabte: her er jeg! her er jeg!"

„Det kliuger nu gauske smukt!" sagde Søphie, „men man kan ikke trøe
Dem! De har sorelsket Dem i det Fremmede, dersor skal Alt hjemme staae
tilbage!"

„Paa ittgeu Maade! de dauske Damer, sor Exempel, syues de smukkeste, de
blysærdigste, jeg har kjendt!"

„Synes^" gjentog Otto.^76

„Jøachim har Veltaleuhed!" sagde Fruen.

„Den er blevet ndviklet nde!" søarede han; „her

hjemme har den kun tø Steder til at blive øsfentlig: sra Prædikestolen
og ved et Gilde paa Skydebanen.

Dog, det er sandt, nu saae vi jo Stænder, saae et mere politisk Liv.
Jeg sorudsøler deu sørste Jndvirkning, Alle ville kun leve dersør,
Bladene ville gaae øp i Pølitik, Digterne synge Pølitik, Malerne gribe
Sujets af det pølitiske Liv. ^^t ttt^ Uebergang! søm Madam La Fleche
siger. ^ Kjøbenhavn er sør lille til at være en stør Stad øg sør stør
til at være en lille ! See, det er Feilen!"

Ottø følte en uimødftaaelig Lyft til at mødfige ham i de sleste Ting,
han sremsatte øm Hjemmet. Ved hvert kjækt Slag parerede Fætteren af med
en Spøg.

Kjøbenhavn sknlde være det nørdiske Paris, sagde han, øg det vilde det
nøk blive øm halvtredsinds^ tyve eller dobbelt saa mange Aar.
Beliggenheden selv var langt skjønnere, end Seinestadens. Marmørkirken
sknlde reise sig øg blive et Pantheøn, smykket med Thorvaldsens øg
andre Knnstens Værker. Christians^

børg vilde blive et Lønvre, hvis Gallerie blev besøgt, Østergade øg
Pedermadsensgang blive Passager, søm i

Paris, med Glastage øver, Flisegulv, Bøutikker paa Siderne, øg øm
Aftenen, naar tusinde Gaslamper brændte, var her Promenade; Grønningen
blev ^itatrl^ med Gynger øg Rutschbaner, Musik øg ^t^ cl^ ^ Paa
Peblingesøen gives , søm paa Seinen, smaa, sestlige Søetøurueringer.
ndbrød han tilsidst, „det bliver glimrende!"

„Det kuude blive guddømmeligt!" sagde Søphie.

Der laae Liv øg Tanke i Fætterens Aasyn; de

^ .^olber^s: ^an de France. ^ Eu høi, glat Stang er reift op, øverst
oppe er hængt ^ad^ varer, ^lædningsstp^tr elter ^enge. Folt as
Almuetlass^u sorsøge nu, hvor høit de tuune klavre op og gribe
Gevtnsterne. De bedste Sager hænge allerøverst^177

fine Træk bleve markeerte ved Udtrykket. Billedet af ham saaledes
asprægede sig i Ottos Sjæl, stillede sig ved Siden as Sophies, som stod
der med de store, bruue Oiue, der omsluttede Tauke og Smiil, idet de

hvilede paa Fætteren. Den smuktformede, hvide Haaud, med de spidse
Fiugre, legede med Haarlokkeu, som gled

heude ued over Kiudeu. Otto vilde ikke tænke derpaa.

nttd t^ab^ t^ eittsam att^ get^eitu, ist^ meitt esgtter ^mer^. ^ o t ^
e.

J den sidste Tid havde Otto kuu sjeldeut været hos Hr. Bergers.
Coutoirchesens Huus havde hau ingen Jnteresse for. Hans Besøg bleve
saaledes sjeldnere. Førretningssager sørte ham just derhen en Dag.

Tilfældet eller Skjæbnen, søm man kalder det, naar blot en Skygge af
Følger aabenbarer sig, vilde, at Maren skulde komme igjennem
Forværelset, idet Otto vilde gaae bort. Hun var den eneste af Damerne,
fotn var hjemme. Om tre Uger skulde huu igjen reise til Lemvig. Huu
yttrede, at huu ikke skulde kuuue sige, hun meget tidt havde nydt Hr.
Tho strup s Selskab.

„Deres gamle Venner interessere Dem ikke meer!" tilsøiede huu uøget
alvorlig. Ellers havde huu moret fig godt her i Byen, seet Alt, paa de
udstoppede Fugle uær, men der skulde hun hen imorgen. J Theatret havde
hun været sytten Gange, seet to Gange Søvn^ gjængersken, derimød havde
huu ikke seet Jægere bruden, øg den ønskede hun især at see, sør Ulve^
svælgets Skyld. Ovre ved Aarhuus var der et Sted i Skoven, som de
kaldte Ulvesvælget, det kjendte hun og nu vilde huu see, om det lignede
det paa Theatret.^177
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„Jeg skal vel hilse R øsa lie fra Dem^" spnrgte hnn tilsidst.

„De bliver her endnu i tre Uger", sagde Ottø, „det er altsaa endnu sor
tidligt at tale om Afskeden." De kommer her jo næsten aldrig," svarede
huu. „De har bedre Steder! Baroueus Søster seer Dem nøk lidt ostere;
hnn skal være ett smuk øg meget kløg Pige; ntaaskee man snart tør
gratulere^" Ottø blev blødrød.

„Til Føraaret vil De reise udenlands," vedblev huu, „vi saae Dem da
ikke at see i Jyllaud, ja ntaaskee kommer De aldrig mere der! det vil
bedrøve den gamle R øsa lie. Huu hølder saa utrøligt meget af Dem. J
alle de Breve, jeg her har faaet, vare Hilsener til Hr. Thøstrnp. Ja,
jeg har en heel Deel til Dem; men De kommer ikke for at modtage dem, og
jeg kan jo ikke gjøre saadan ett ung Herre Visit. Før gammelt Venskabs
Skyld lader De mig vel være den Første, der kan førtælle dem hjemme øm
Forlovelsen!"

„Hvor kan De salde paa den Tanken" svarede Otto. „Jeg kommer i saa
mange Hnse, hvor der er nnge Damer; skulde Hjertet have Deel deri, da
saae det slemt ud. Jeg har megen Agtelse for Frøken Sophie, jeg taler
med hende som med Dem. Det er det Hele. Jeg mærker, den kjøbenhavnske
Luft har virket iud paa Dent; her i Byen skal man nu altid forlove
Folk. Det kommer sra de andre Damer her i Huset. Hvor kan De tro paa
slige Historier!"

Maren spøgte nu ogsaa derover, men da de skiltes ad, satte huu sig hen
i Krogen, kastede det lille Forklæde op over Ansigtet og græd ntaaskee,
sordi hnn snart skalde sorlade den levende Hovedstad, hvor huu havde
været sytten Gange paa Comedie, og dog ikke seet Ulvesvælget.

„Forlovet!" gjentog Otto for fig selv, og han tænkte paa Sophie, paa
Fætteren og sin egen Barttdom, den stod sont en tung llveirssky paa
hans Himmel. Mange Tanker gik gjennem hans Sjæl^ han erindredesig ogsaa
hiin Jnleasten, da han første Gang mødte Sophie, da huu, som Livets
Parce, rakte ham Lykke-nummeret. Han fik treogtredive, huu
fireogtredive; de forenedes ved Tallenes Række. Han vandt jo Stamtræet,
og blev hævet til hendes Adel. Den hele Spøg fik Betydning før ham. Han
gjennemlæse atter Verset, som fulgte med. Slutuiugen deraf vedblev at
tone i hans Øre.

,,— Fra denne Time her Dn adlet være, Dn vil ei glemme Ridderpligt og
Ære!^ „O, Sophie!" ndbrød han høit, og den Flamme, fom længe havde
nlmet i hans Sjæl, men nden at han vilde erkjende den, slog op i Lne.
„Sophie! Dig maa jeg trykke til mit Hjerte!" Han tabte sig i Drømme.
Mørke Skikkelser sørstyrrede disse. „Kan hnn da blive lykkelig^ Kan
jeg^ Billedet, hnn fik, hvor Jissladen var brndt, og den tro Hnnd
ventede forgjæves, er betydningssuldt. Det er Forhaabningernes
Opsyldelse. Jeg synker og skal aldrig vende tilbage!"

Fætterens Billede blandede sig i hans Drømme. Det sine Ansigt med de
sntaae Moustacher tittede næsviist og sladdrende srem, og Sophies Øine
saae han hvile paa Fætteren, medens hendes hvide Haand legede med den
brttne Lok, som flød hende ned øver Kinden. „O, Sophie!" snkkede Otto
og slumrede ind.

— ^tttdre t e b ett tt^ir, ^o^ ^tttdre dettke^t tt^ir ^tt seitt^ ^ir
s^eittett ^o^ ^tttdre ^ ^tttdre ma^bt die ^eit att^ tttt^.

^^eser.

„Naar Træerne springe nd, da oringe vi^med!" havde Otto og Vilhelm ofte
sagt. Det var deres Plan, at reise om Foraaret lige til Paris, men
vaasig ogsaa hiin Jnleasten, da han første Gang mødte Sophie, da huu,
som Livets Parce, rakte ham Lykke-nummeret. Han fik treogtredive, huu
fireogtredive; de forenedes ved Tallenes Række. Han vandt jo Stamtræet,
og blev hævet til hendes Adel. Den hele Spøg fik Betydning før ham. Han
gjennemlæse atter Verset, som fulgte med. Slutuiugen deraf vedblev at
tone i hans Øre.

,,— Fra denne Time her Dn adlet være, Dn vil ei glemme Ridderpligt og
Ære!^ „O, Sophie!" ndbrød han høit, og den Flamme, fom længe havde
nlmet i hans Sjæl, men nden at han vilde erkjende den, slog op i Lne.
„Sophie! Dig maa jeg trykke til mit Hjerte!" Han tabte sig i Drømme.
Mørke Skikkelser sørstyrrede disse. „Kan hnn da blive lykkelig^ Kan
jeg^ Billedet, hnn fik, hvor Jissladen var brndt, og den tro Hnnd
ventede forgjæves, er betydningssuldt. Det er Forhaabningernes
Opsyldelse. Jeg synker og skal aldrig vende tilbage!"

Fætterens Billede blandede sig i hans Drømme. Det sine Ansigt med de
sntaae Moustacher tittede næsviist og sladdrende srem, og Sophies Øine
saae han hvile paa Fætteren, medens hendes hvide Haand legede med den
brttne Lok, som flød hende ned øver Kinden. „O, Sophie!" snkkede Otto
og slumrede ind.

— ^tttdre t e b ett tt^ir, ^o^ ^tttdre dettke^t tt^ir ^tt seitt^ ^ir
s^eittett ^o^ ^tttdre ^ ^tttdre ma^bt die ^eit att^ tttt^.

^^eser.

„Naar Træerne springe nd, da oringe vi^med!" havde Otto og Vilhelm ofte
sagt. Det var deres Plan, at reise om Foraaret lige til Paris, men
vaa^184

Veien først at beføge Rhinen, øg seile fra Coln til Strasburg.

„Ja, Rhinen bør matt først see!" sagde Fætter Joachim, „naar man har
seet Sch tveits øg Jt ali ett, kan den ikke tage sig nd. Den maa være
det første Skne! men den skal ikke sees øm Foraaret, nei, mod Høsten.
Naar Viinløvet har sit Farvespil øg de tunge Druer hænge øm Stokkene,
see, da træde de gamle Rniner frem; da er det Rhinens Galladage. En
anden Fordeel, De har af at komme der paa den Tid, er, at De da
indtræffer mod Vinteren til Paris, og det bor man; da kommer man ikke
^t k^tutn^ da enlminerer der Glæden, Theatre, Soireer og Alt, hvad som
maa interessere k^utt tn^ttcl^!"

Uagtet Otto ellers ikke lagde stor Vægt paa Fætterens Ord, gik han dog
denne Gang foruuderligt over i deuttes Anskuelser. „Det nilde vistnok
være klogest, at begynde Reisen henimod Høsten", meente han, „man havde
jø ogsaa gødt af at forberede fig lidt mere!"

„Det er altid godt!" sagde Joakim, „men hvad der nde er langt
gavnligere end al Forberedelse hjemme, er sagt med tre Ord: „opgiv alle
Landsmænd!" Nu reise alle Mennesker! Paris er ikke lættgere fra os nn,
end Hamborg sor tredive Aar siden. Da jeg var i Paris, fandt jeg der
fexten, sytten Landsmænd. O, hvor de klittede sig sammen! de boede
elleve i eet Hotel, de drak Caffe sammen , spadserede sammen, gik til
Restanrateuren sammen og tog en halv Bænk sammen i Theatret. See, det
er det Galeste, matt kan gjøre ! jeg anseer det gannligt før Enhver, at
han reiser, øg det fra Fyrsten ned til Haattdværk^fvenden. Men ni lade
før Mange reise! vi ere ikke rige, derfor skulde der gjøres
indskrænkninger. Den bildende Kunstner, Digteren, Polyteknikeren og
Lægen, de bør reise, men hvad Theøløgerne skulle afsted før, tttaa nor
Herre nide!

de kuttne blive gale nøk her hjemme. Der kømmer de i katholske Lande,
og saa ere dc reent fru dct^ Hvorfor185^

skulle Bogormene afsted ^ De mttre sig sast i Diligencen og paa deres
Værelser, rode lidt om i Bibliothekerne, men vi have ikke en Snuus sor
det, naar de^komme tilbage! de, som koste meest, gjøre sædvanligt
mindst Gavn øg bringe mindst ^Ere over Landet! jeg har, Gnd skee Lov,
selv betalt min Reise, jeg har da Lov til at sige min Mening!"

Vi ville nu høre, hvad Frøken Sophie siger, og rykke derfor et Par Dage
sremad.

„Vi beholde Dem jo til August!" sagde hun et Øieblik, hun sad ene med
Otto. „Det er sornustigt! saa kau De være nogen Tid hos os i Fyen,
samle Kræfter til Reisen. Ja , den Reise vil De have godt as!"

„Jeg l^^ d^t!^ svarede Otto. „Jeg er maaskee istand til at blive
ligesaa interessant, som Deres Fætter! ligesaa elskværdig!"

„Det var formeget forlangt af Dem!" fagde Sophie drillende. „De faaer
ikke hans Luue, hans Lethed at gribe Verden paa. De vil kun prædike mod
Paris's Fordærvelfe, kun opfatte Schmeits^s melan-kølske Storhed og
Eensomheden i de uugarske Skove!"

„De gjør mig til en Misanthrøp, som jeg flet ikke er!"

„Men et medsodt Talent har De sor denne Charac-teer!" svarede Sophie.
„Noget vil jo blive slebet as paa Reisen, og det er denne Forandring,
jeg glæder mig til!"

„Man maa altsaa være et let, slagrende Gemyt, sor at behage Dem, min
Froken spurgte Otto.

„Javist!" svarede Sophie irouisk.

„Saa er det dog Sandhed, hvad Deres Hr. Fætter har forfikkret mig!"
sagde Otto, „vil man gjøre Lykke høs Damerne, da tttaa man i det
Mindste være nøget letfærdig, livsttydende, flagrende, det gjør øs
interesfante. Ja, han har gjort fig bekjendt med Verden, han har en
Erfarenhed i Alt!"

„Ja fuldkomment!" fagde Sophie, og loe høit.^82

Otto blev taus, og stod med rynket Bryn.

„Jeg ønsker Solskin!" sagde Sophie og hævede smilende Pegefingeren.
Otto blev nforandret, hnn rynkede^ Panden.

„De maa forandre Dem meget!" sagde hun halv alvorligt og hoppede ud af
Værelset.

Tre Uger gik heu med store Begivenheder i Hjertets Stat; det var endnn
en diplomatisk Hemme-lighed, men Øinene forraadte den ved deres mimiske
Sprog; Munden alene taug, og deu er dog den afgjørende Magt.

Otto besøgte Cøntoirchefens. Maren var netop reist Dagen forud.
Forgjæves havde hun i tre Uger

ventet hans Beføg.

„De glemmer reent Deres sande Venner!" sagde

Damerne. „De kan trøe, Maja var øgsaa lidt vred paa Dem, alligevel have
vi Hilsener. Nu seiler huu paa deu salte Sø!"

Det var dog ikke Tilfældet^ hun var alt kommen i Land; hnn kjørte jnst
i dette Øieblik øver den brune Lynghede, tænkte paa Kjøbenhavn, paa
Glæderne der, øg Sorgen — det er bedroveligt at være glemt as en
Ungdomsven! Otto var saa smuk, saa klog — hun dromte slet ikke om, hvor
smnk og klog hun felv skulde optræde i Hjemmet. Skjønhed og Klogskab
fandt man hos hende, før huu reiste, nu havde huu været i Høvedstadett,
øg det giver Relief.

De fmaa Fngle slagrede øm Vøgnen; maaskee gviddrede de sør hende, hvad
der tø Aar efter vilde gaae i Opfyldelfe. „Du bliver Brud, Secretairens
nydelige Brnd ; skal eie baade ham og Spilledaasen ! bliver den fineste
Dame i Byen og dog den fortræffeligfte Moder. Din første Datter skal
kaldes Maja det er et smukt Navn, øg det minder Dig øm de forbi-gangne
Dage."18^

l^dtttt matt katder ^tostret ^tttder^skov, ^it ^ittde om dett sromme
^tttder^ Bong. — — — ^ — Dett ^oi, t^vor^aa ^att vaagtted^ trostet o^
as ^ovttett sitt, l^ttd tatde^ ^vitet^oi. ^t ^or^ mott staae Derot^e
med ett ^ttdskrist ^aa ^atitt, ^om t^atv er stettet ttd. ^

heiberg.

Det var Vaar, den sriske livsødende Vaar. Kuu een Dag og een Nat, og
Træksuglene vare tilbage, Skovene soruyede med grønne, dustende Blade,
Sundet havde sit svømmende Venedig as riigladte Skibe; kuu een Dag øg
een Nat, og Sophie var borte sra Otto, de vare skilte ved Sø og salten
Vand; men der var Vaar i hans Hjerte, fra dette sloi Tanken, som
Træk-fngle til den synske Ø, og t^viddrede Sommer. Haabet gav ham „Gnld
og grønne Skove," meer end Skibene forte gjennem Suudet, meer eud
Sjællauds Bøge kunde vise. Sophie havde ved Afskeden trykket hans
Haand. J hendes Oie laae, hvad Hjertet turde haabe og drømme.

Han glemte , at Haab og Drøm er netop det Modsatte as Virkeligheds

Fætter Jøa kim var gaaet til Støckhølm, og kom slet ikke til Fy en i
dette Foraar eller i den

kommende Sommer. Derimod sknlde Otto tilbringe nogle Uger her paa
Gaarden, sørft hen i Auguft vilde han øg Vilhelm reise; der maatte
altsaa knnne gives eet lykkeligt Øieblik, og mange næsten lige saa
lykkelige. J hans Værelse stod et Rosentræ, de sorste Knopper sortnede
sig og aabnede den røde Pnrpnrmnnd; saa skjære øg fine font disfe Blade
vare Sophies Kinder; han bøiede fig over Blomsten, fmiilte derved og
læste der yndige Tanker, beslægtede med hans Kjærligheds. En Rosenknop
er et sødt Mysterie!„De Vlade giør^ saa mange Smaa ^abhl:lnthers Gange
^g dnste ^usteu op: Du deilige Rosentllop!^ Dageu køm, da Ottø efter
vel øverstaaede Afskeds-Visiter rullede, midt paa Dagen, i Selskab med
tre unge Studenter, afsted gjennem Sjælland. De havde taget Vøgn sammen
til Slagelse, hvør de, søm Abrahams øg Løths Hyrder, skiltes til Høire
øg Venstre; Ottø alene blev, før øm Natten at gaae med Pøsten til Ny
bør g.

Kløkken var kuu Fire paa Estermiddagen , Ottø ^havde her intet
Bekjendiskab , det var altsaa bedst at

spadsere.

„Der staaer jø endnn en lille Rest as det gamle An tv ørsk øv^"^
spurgte ham

„Ja, det er meget lidet, hvad der staaer!" svarede Verteu. „Kløsteret
blev gjørt til Sløt, Skøttet blev en privat Mands Eiendøm, øg nu er der
i de sidste Aar pillet øg pillet før Steueues Skyld. De finder ikke
nøget af det Antike, uden hist øg her i Haveu en Stump rød Muur, søm
titter frem. Men Beliggenheden er jø kjøn! vil De faa følge Veien
henimød den støre Bøndeby , L

ands^grav hedder den, da er De paa Kørsørveien øg tæt ved hellig
Anders^ Kørs. Det er en ret smuk Tøur!"

„Kløsterrttiu øg Helgenkørs!,, sagde Ottø. „Det klinger jø ganske
rømantiskt!" øg han begyndte sin Vandring.

Et Par af Latinskølens Disciple, med Bøgerne i en Rem, øg senere en
firskaaren Landseneer, søm militærisk hilsede en gammelagtig Jømfrue ,
bag Geranier øg Gyldenlakker, vare det eneste Møde. Derimød bemærkede
Ottø, at rundt øm aabnede sig paa Klem et Vindne;

^ Ambrosius Stub. Død ^ Andet^sstov^ etlet^ Antvorskov^loster blev
disket as Valdemar

den Første,18^

man vilde fee, hvem den Fremmede kuude være, som gik ned ad Gaden.

En lang Allee førte fra Byen til Sløttet. Paa begge Sider laae
Parcelbygniuger med en lille Blomster^ have sorau. Snart naaede Otto
den sidste Rest as det gamle Antvorskov. Veien var rød as de omflængte
Muursteue, der her var kjørte i Gruus. Store Muur^ brokker, hvor Kalk
og Steen udgjorde eet Stykke, laae næsten skjulte mellem de høie
Nelder. Længere borte stod et eeusomt to Etages Huus; det var smalt og

hvidmalet, eu tyk Muurpille, som man seer den paa Kirker, understøttede
den stærke Muur. Det var Halv^

delen as den sidste Sløtssløi, en Mellemting as Antikt og Moderne, as
Ruiu og Vaaningshnns.

Otto gik iud i Haven, der var anlagt paa selve Bakken og dens
Terrasfer. Her var kun unge Træer, men Gangene og Alt rundtom tilgroet.
Udsigten strakte sig vidt ud over Egueu til Beltet og Fyeu. Han steeg
sra Terrassen ned til den nederste Muur; i deu var, endnu sra
Klosterets Tid, indmuret et Stykke af en Gravsteen, hvorpaa man saae
Rester as en gvindelig Skikkelse, ved dennes Side en Beenrad, omsnoet
as en Slange. Otto stod hensjunken i Beskuelsen, idet en gammel Karl,
med to Spande i et Aag over Skulderen, traadte hen til Brønden tæt ved.

Den Gamle var meget villig til at knytte en Samtale, førtalte om
Opgravninger og om Løngangen, søm ikke var fundet, meu vift var det,
sagde hau, at en saadan existerede. Endnu havde de kuu opdaget nogle
smaa murede Rnm, som rimeligviis havde været Cachøtter; i een as dem
sad jo en Jernlænke i Mnren. Men med Løngangen havde man ikke trnffet
paa det rette Sted, thi den maatte sindes! dett gik herfra, dybt nnder
Søen øg Skoven, lige til Sorø by. Støre Jernpørte vare dernede, ved
Juletider knnde man høre, hvør de bleve flaaede øp øg i. „Den, der
havde, hvad der er gjemt," fagde Karlen, „kuude blive en holden Mand øg
behøvede ikke at slide øg slæbe!"l86

Ottø betragtede deu eeusømme Fløi , der hævede fig frem paa Terrassen.
Hvør prægtigt havde ikke her været i ældre Tider!

Tæt øp til den støre, milelange Skøv, søm strækker sig hiin Side Sørø
ned mød Køngeaaens Bredder, laae det rige Kløster, hvør Hans Ta ns en
talte, søm Aanden indgjød ham. Tiderue vexle. Kløsteret sørsvaudt. ,,—
— ghldne Sale Vaa de samme Steder prale .^vor de ringe Eeller stod.^
Hvør Munkene sang Psalmer, dandsede Riddere øg Fruer til klittgeude
Spil; tuen øgsaa disse Tøner taug, de blømstreude Kinder bleve Støv.
Der blev atter stille. Mangen gød Gang red da H ølberg herned sra Sørø
, gjennem den grønne Skøv , øg besøgte Slotsforvalteren paa Antvorskov.
Otto erindrede sig, hvad en Dattter as denne havde, som gammel Kone,
fortalt een as hans Venner. Hun var et Barn og laae i Vugge, da deu
gamle Holberg kom rideude med sit Hvedebrod og sin Syltekrukke , haus
sædvanlige Proviant paa slige smaa Udslugter. Slotsførvaltereus unge
Køne sad ved sin Røk. Hølberg øg Manden gik øp øg ned as Gulvet; de
talte øm Pølitik; det interesserede Kønen, øg huu blandede sig deri. Da
dreiede Hølberg Høvedet øm: „Jeg trøer, Røkkehøvedet taler!" sagde hau.
Det kuude Madammen aldrig glemme ham. ^ Ottø smilede ved Tanken øm den
vittige, men ugalaute Digter, øg vaudrede fra Haven, gjennem en bngtet
Huulvei, hvør deu frødige Bukketjøru haug i riig Fylde nd øver
Steengjerdet. Slagelse, med de høie Banker bagved, tøg sig malerisk
ttd. Snart naaede

^ Anders^Skov as oehlenschlager. ^ Den nu afdøde ^ad. ^tl^genseu, ^oder
til vot: bedømte tthrmaget: nrban ^tv:gensen, har fortalt ovenstaaende
Aneedote. Den passerede hos hendes Forældre; hun selv va^ Varnet, der
da laae i Vngge.^87

han Landsgrav. Solen gik ned, idet han betraadte Marken, hvor Trækorset
stod med Frelserens Billede,

til en Erindring om den hellige Anders.

Deroppe ved det sad en Mand, han syntes at

knæle, den ene Haand hvilede sast paa Træet, den anden sorte en spids
Kniv, hvormed han rimeligviis udskar sit Navn. Han bemærkede ikke Otto.
Tæt ved Manden stod en Kasse, overtrukket med Voxdug, ved Siden laae en
Randsel, et Par Støvler og en Knortestok. Det maatte være en
Haandværkssvend eller en Bisse-kræmmer.

Otto vilde alt vende om igjen, da den Fremmede reiste sig og blev ham
vaer. Otto stod som naglet til Stedet, det var tydske Heinrich, han
saae.

„Er det ikke Otto Thostrnp^" sagde Manden, og det sæle sledske Smiil
spillede ham om Mnnden. „Nei, det k^b^ jeg dog aldrig ventet!"

„Det gaaer ham godt, Heinrich^" spnrgte Otto.

„Det slæber as!" svarede Heinrich. „Ham gaaer det bedre! Herre Gnd, at
han vilde blive en saadan sornem Herre, hvo skulde have tæukt det, den
Gang han red paa mit Knæ, og da jeg prikkede ham i Armene Ja, det gaaer
besynderligt i Verden^ Har han seet noget til sin Søster^ Ja, hun blev
ikke saaledes trukket srem, søm han ! Hnn var dog et kjønt Barn!"

„Jeg har ikke, som ^Eldre, seet hende!" svarede Otto med en Skjælven,
han forgjæves søgte at bekjæmpe. „Veed han, hvor hnn er^" „Jeg er nn
saadanne altid paa Reise!" sagde Heinrich, „men saavidt jeg veed, er
hnn nok i Fyen. Ja, hun maa nu saae eu as vor Lige, saadan en simpel
Mand! Han kan tage sig en fiin Frøken. Det er at have Lykken med. Han
bliver Herskab. Saa saaer den gamle Heinrich vel Lov til at gjøre
Kunstner paa hans Gaarde Men Jngen af øs ville snakke om gamle Dage! om
den røde Gaard ved Odense Aa!" Det Sidste hviskede han ganske sagte.
„Jeg saaer vel en Marks-Penge as ham^" spnrgte han.t88

„Han skal faae mere!" fagde Ottø øg gav ham det. „Men jeg ønsker nøk,
at vi blive fremmede før hinanden, søm vi ere det!"

„Ja vist! ja vist!" sagde Heinrich øg nikkede bejaende nted Høvedet,
medens hans Oie hvilede paa Gaven, Ottø rakte ham. „Herren er da ikke
længer vred sør mitt Spøg derovre i Jylland!" spurgte hau med et sledsk
Smiil og kyssede Ottos Haand. „Jeg havde ikke kjendt ham den Gang.
Havde han ikke viist mig sin Skulder, og jeg der havde seet det O og T,
jeg selv havde prikket, var jeg aldrig saldet paa, at vi kjeudte
hinanden. Men saa var det, der gik et Lys øp før mig. Otto T hoftrup,
skulde jeg have sagt; meu saa sagde jeg: Odense Tugt huus. Det var ikke
net af mig, da han er faa god en Herre!"

„Ja, nn Levvel!" fagde Otto og rakte ham nvillig Haanden.

„Der feer vor Herre ned paa os!" fagde tydske Heinrich, og vendte
Oitteue mod Billedet paa Korset. „Saa saudt hau der lever, kan han være
vis paa Taushed fra tuiu Mnnd. Det er tttin Førløfer, søm her hænger
paa Kørset, søm han er prikket i min egen Hnd, øg søm hatt staaer ved
Veiene i mit Fædreland. Her er det eneste Sted i Landet, hvør Korsets
Tegn staaer nnder aaben Himmel, her bolder jeg min Andagt; før han
veed, Hr. T host r up, jeg er ikke af hans Tro, men af Jomfrn Marias.
Her har jeg skaaret det hellige Tegn i Træet, som det staaer øver hver
Dør i mit Fædreland. Et et øg dette ^ Deri ligger mit eget Navn, sør
siger Heinrich, men l. siger Jeg, øg siger Synder. Det er: jeg Heinrich
Synderen. Nn bar jeg holdt min Andagt, øg nn har han givet mig en net
Skilling, nn gaaer ieg i Asten til min Seng i Kroen, og er Pigen smuk
øg lader sig besnakke, saa er jeg nttg endnu, øg saa vil ^ l. tt. ^
tt^mif^^ ^ttl^tt^, ^esus runestenes Frelser^.18^

jeg bilde mig ind, jeg er Hr. Thoftrup, og har vuudet den deiligste ,
sine Frøken. Juchhei ! det er Cømediautspillerliv, vi føre!"

Ottø forlod ham, men hørte, hvor Heinrich

fang:

„Tra ri ro, Der Sommer der ist do! ^um Viere, ^um Viet^e, Der winter
liegt gesang^n, llnd mer nieht da^u tommt, Den s-lagen mir mit Stangen.
jo!

Der Sommer, der ist do!"^

Som paa den klare solbelyste Dag pludselig en Taage kan skyde sig frem,
slukke det varme Sollys, skjule den grønne Kyst øg førandre Alt til
Graat i Graat, saaledes blev det sor Otto, der nylig sølte fig saa
lykkelig øg ungdømsglad.

„De kan roligt sove!" sagde Verten, da Otto kom tilbage til Slagelse.
„De skal betids nok blive kaldet paa, at De kan komme med Posten."

Men hans Hvile var, som den Febersyges.

Posthornet lød i den tømme Gade. De rullede asfted; det var ved Daggry.

„Er det et Rettersted^" spurgte eeu af de Reisende, og pegede paa
Høien, hvor, i denne Afstand, Korset kun tøg sig ud som ett Pæl.

„Det er hellig Auders^ Kors!" svarede Otto, og levende stod sor ham
Erindringen sra Aftenen forud.

„Existerer det virkeligt^" sagde den Fremmede.

„Jeg har læst om det i Gjengangerbrevene."

Det var ett fmuk Morgen, Solen brændte varmt, Søen var blikstille,
desbedre gik da Dampskibet. Børten, søm alt var seilet ud tø Timer
tidligere, laae endnu

^ Vasthings Voltslieder.neppe ett halv Miil fra Land. Seilene hang
slappe, ikke ett Luftning rørte fig.

Dampskibet gled tæt sørbi; Børtpassagererne, meest Kudske,
Haaudværk^sveude og Bønder, stode ved Relingen, nysgjerrige ester at
see det ; de hilsede. En af de Forreste støttede fig til fin
Knortestok, løftede paa Hueu øg raabte høit: „Gødmørgeu, mine høie
Herskaber!" Det var tydske Heinrich. Han vilde altsaa øgsaa til Fyen.

Ottos Hjerte bankede stærkere , han stirrede i dett brusende Sø, der
skummede øttt Hjttlet, hvor Sølstraalerue malede ett deilig Regnbue.

„Det er smukt!" fagde tætved een af de Fremmede. „Meget smukt!" svarede
Ottø, og uudertrykkede det Suk, som vilde trænge sretn fra hatts Bryst.

Neppe to Timer vare til Ende, Rebene kastedes op paa Nyborg Skibsbroe,
og Skibet gjordes landfast med Øen Fyen.

^et er saa sadt, ttaar Bettttekt^ttder ^it ks^rtig Belkomst bvde^ Dig,
^aa ks^ert. bvork^ett Dtt !^iet vettder Beksettdte ^r^ek da vise sig.
Dtt saaer saa ^ggetigt^ saa slitte ^ttt Dig og i dti eget Br^st.
^ettriekke ^att^k.

Otto bestilte strax Vogn og indtraf saaledes til Gaarden, omtrent ved
Familiens Spisetid. J det mellemste Gaardsrttttt holdt to Calecber og
ett holsteusk Vogn, to sretttmede Kudske ttted Tresser om Hattene stode
i en dyb Passiar, idet Otto rttllede ind af Porten. Hans Postillon
blæste i Hornet.

„Stille dog!" udbrød Otto.neppe ett halv Miil fra Land. Seilene hang
slappe, ikke ett Luftning rørte fig.
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Otto bestilte strax Vogn og indtraf saaledes til Gaarden, omtrent ved
Familiens Spisetid. J det mellemste Gaardsrttttt holdt to Calecber og
ett holsteusk Vogn, to sretttmede Kudske ttted Tresser om Hattene stode
i en dyb Passiar, idet Otto rttllede ind af Porten. Hans Postillon
blæste i Hornet.

„Stille dog!" udbrød Otto.

„Her er Fremmede i Dag paa Gaarden!" sagde Postillonen, „jeg vilde lade
dem vide, at her kommer Eeu til!"

Otto stirrede hen imod Haven, saae op mod Viuduerue, om iugen as
Damerne viste sig der; kuu sra Sidelaageu tittede et gviudeligt Hoved
srem, paa hvilket Haaret var skudt tilbage under Huen. Otto kjendte de
sammeugroede Øieubryu. „Er huu deu Første, jeg her skal see!" sukkede
hau, og Vognen rullede ind i den inderste Gaard. Hundene gjøede, de
kalknnske Haner klnkkede, men ingen Vilhelm viste sig; Kammerjunkeren
kom, den sortræsfelige Nabo, og lidt ester Sophie, begge tilraabte
leende: „Velkommen!"

„See, der have vi vor Mand!" sagde Kammer^ jnnkeren, „ham kuuue vi
bruge til Eomedieu!"

„Det var deiligt, De kom!" raabte Sophie, „vi tage Dem strax i
Arbeide." Hun rakte ham Haanden, han trykkede den til sine Læber. „Vi
ville have Tableanx i Asten," sagde huu. „Præsteu har aldrig seet det;
Vilhelm have vi da ingen Gavn af, han er i Svendborg og kommer først
hjem om to Dage. De maa være Ofsiciereu, Kammerjuukeren skal være
Søvngjængersken, der kommer med Lyset ind ad Vindnet. Vil De ikke nok^"
„Alt, hvad De forlanger!" sagde Otto. „Tal ikke derom!" ndbrød Sophie
og lagde Fingeren paa Munden. Mama kom ued as Trappen. „Kjære
Thostrup!" sagde huu og trykkede med sand Jnderlighed begge hans
Hænder. „Jeg har rigtig længtes ester Dem! nn er Vilhelm borte! De maa
i hele to Dage tage tiltakke med os."

Otto gik igjennem den lange Gang, hvor de gamle Billeder hang; det var,
som ogsaa disse ønskede ham Velkommen. Een Nat med mange Drømme syntes
ham kuu at være heugaaet, sideu han var her sidst; eet Aar i Tidens Løb
er jo heller ikke saameget, som een Vinternat i Menneskets Liv.

Her var saa hyggeligt, saa hjemligt; Jngen skuldesee paa Træerne
ndenfor, at de fiden havde ftaaet bladløfe, bedækkede med Snee; frødig^
grønne bevægede de fig i Sølvarmen, føm da Ottø fidft saae ud af dette
Vittdue.

Hau fik det røde Kammer føm isjør. Middags^ kløkken riugede.

Løuise mødte ham paa Gangen.

„T hø strup!" raabte hun glad øg greb hans Haand. „Nu er det snart Aar
øg Dag siden, jeg saae Dem!"

„Ja, der er skeet Meget i det Aar!" sagde Kammer-junkeren. „Køm snart
øver til Mit, saa skal De see, hvad jeg har ladet gjøre til Førnøielse:
en Keglebane! Frøken Søphie har flaaet fin Pøtte derøvre!"

Kammerjunkeren tøg Mama til Børds. Otto nærmede fig Sophie.

„Vil De ikke tage Kammerjunkerens Søster^" hvi-skede huu.

Mekanisk gjorde Ottø sin Cømpliment sør Frøken J a k ø b a.

„Tag De een af de Unge!" sagde hun, „det vil De døg heller!"

Ottø bukkede, kastede et Blik til Søphie, hun havde den gamle Præst;
Ottø smilede øg førte Jakøba til Bordet.

Jomfruen, bekjendt oed sin Syæske, kom paa hans venstre Side. Han
betragtede nu Selskabet, der, foruden de alt Omtalte, bestod as et Par
Damer og Herrer, han ikke kjendte. Een Stol stod tom, men den blev
snart besat, en uug Pige, beskeden i sin Pynt, ganske klædt søm Louise,
traadte iud.

„Hvorfor kommer Dn bag efterø" spurgte Sophie leende.

„Det veed nok Eøa og jeg!" sagde Louife og smilte til den Jndtrædende.

Eva satte sig. Det var tnaaskee det fuldkommen Eensartede i hendes og
Louises Paaklædning, der ledte Otto til saa nøie at betragte disse Tø,
øg imødhans Villie at g^øre Sammenligning. En simpel mørke-bruuu Kføle
haode de hver; et lille, seladougrøut Silketørklæde skjulte Halsen.
Louise sorekom ham yndig, smuk kuude huu ikke kaldes; Eva derimod var
idealsk, der var Noget hos hende , som bragte ham til at tænke paa de
blegrøde, sine Hyacinter. Hvert Menneske har sitt usynlige Engel, siger
Mythen, begge ere de forskjellige og dog hinanden lige. Eva var
Engelen, Louise derimod det menneskelige Væsen i al dets Reenhed. Ottos
Øie mødte Sophies. Hvilkeu Krast, hvilken Skjønhed ! sølte han. Hendes
Aand staaer høit øver Louises, og i Skjøuhed er hun en Pragtblomst og
ikke, som Eva, en siin, skjør Hyacint. Han drak Veltalenhed as disse
Øine øg blev interessant, som Fætteren, skjøndt han ikke havde været i
Paris.

Kammerjnnkeren talte om Grise, men det var ogsaa nnderholdende; hau
drak maaskee sin Begeistring as de samme Kilder, som Otto. Om den
grønne Boghvedes Krast var det, han talte, hvorledes Svinene, der aad
den, bleve, som de vare gale! dersra skrev det sig vist om Djævelen,
der var saret i Sviuene; kuu kulsorte Sviu kuude sørdøie deu grøuue
Bøghvede, havde de eeu eueste hvid Plet paa Kroppen, saa blev den ene
Plet syg. „Det er mærkeligt!" udbrød hatt.

J Begeistriugeu blev haus Tale næsten Skrig, hvorfor ogsaa Frøken
Jakoba sagde, matt skulde uæsteu troe, at han selv havde spiist grøn
Boghvede.

Otto udskar imidlertid as den grønne Melonskal en Mand, og lod denne
ride paa Randen as sit Viittglas; det drog Sophies Opmærsomhed sra
Kammerjunkeren. Hele Selskabet sandt Udskjæriugeu meget uet, og
Jomsrueu fremstammede eu Bøtt om at saae dett, saa skulde deu ligge i
hendes Syæske.

Ud paa Astenen var Alt i Bevægelse til de sore-staaende Grupperinger.

Eva maatte være Hero. Med ett Fakkel i Haaudeu skulde hun knæle paa et
Bord, der var drapperet til en Balkott. Dett stakkels Pige sølte sig
ganske ulykkeligved saaledes at træde frem; Søphie løe af bendes Frygt,
øg førsikkrede, at hun vilde blive beundret, øg derfør maatte øg skulde
hun.

„Føi min Søster deri!" sagde Lønise bedende, øg Eva var villig, løste
sit lange brtme Haar, øg lød Søphie ørdne Drapperiet.

Ottø maatte isøre sig en Ossicierdragt. Han pre^ senterede sig sør
Søstrene.

„Gnldet er jø ikke riet paa Kraven!" sagde Søphie, øg paatøg sig dette
Arbeide. „Han kunde gødt behølde Kjølen paa, mens hun giørde det,"
sagde hnn. Hendes sine Haand køm til at berøre Ottøs Kind, det var ham
søm et eleetrisk Slag, hans Blod brændte, hvør gjerne havde han ikke
vøvet at trykke denne Haand til sine Læber.

De brast Alle i Latter, da Kammerjunkeren køm i et ljvidt Skjørt, der
naaede ham til lidt nnder Knæerne, øg med en stør hvid Dametrøie;
Frøken Søphie maatte sætte hans Krøller. Hnn arrangerede det nydeligt,
hendes Haand strøg Haaret fra hans Pande, gled øver hans Kinder, han
kyssede paa den, bun sløg ham øver Ansigtet, bad ham ikke glemme sig;
„vi ere Damer!" sagde han, øg reiste sig i sin hele Pynt. Alle løe,
Ottø kunde det ikke, han følte Lyst til at prygle ham. Til-skuerne
samledes i et mørkt Værelse; Fløidøren aabnedes.

Eva, søm Herø, i et hvidt Liin, Haaret ned øver Skttlderen øg Faklen i
Haanden, stirrede ud øver Havet, Jngen Maler knnde tænke sig det
skjønnere; de støre mørkeblaae Oine ndtalte Veemød øg Kjærlighed: det
var snldkømmen Evas naturlige Blik, kun her saae man hende rølig. De
sine sørte Oienbryn hævede Udtrykket, den hele Skikkelse var søm aandet
frem.

Nu fulgte et nyt Billede, Faust øg Margrethe i Løvhytten, bag ved stød
Mephistøpheles med sit djævelske Smiil. Kammerjnnkerens Jømfru var
Grethe; saasnart Døren aabnedes, gav hun et højt Skrig øg løb sin Vei,
lmn vilde ikke, hnn t^ar saa bange. Grnppen var sør-styrret, man løe øg
sandt det mørsømt; men Kammer-junkeren skjændte høit, øg bandede, at
hun skulde deriud igjen; herved tiltog Tilskuernes Latter, og denne
blev da ikke svagere, da Kammerjunkeren, sorglemmende sin Habit som
Søvngjængerske , traadte halvt ind i Rammen, hvor Billedet
fremstiledes, og satte Jomsruen ned paa Bænken. Det var kuu en kort
Tid, man saae denne Gruppe. Døreue lukkedes; Tilskuerue applauderede,
men der lød sig ogsaa en Floiten høre. Latter øg Tale bruste
gjen-nemStueu; det var ikke mueligt at saae suldkommen Ro, nagtet alt
et nyt Billede straalede sra Rammen. Det var Sophie, som Correggios
Magdalene; den rige Haarvæxt bølgede øver Skulderen og den runde Arm,
soran laae Dødninghovedet og den hellige Bog.

Ottos Blod kom i hurtigere Bevægelse, aldrig havde han endnn seet
Sophie skjønnere. Publicum derimod kunde endnn ikke ganske glemme den
komiske Scene sornd, man hørte dersør en undertrykt, svag Latter.

Den sik endelig Løv at tnmle sig ved det sølgende Billede, hvor
Kammerjunkeren, søm Søvngjængersken, med Haanden halvt bøiet øm det
slukte Lys, viste sig ved det aabne Vindue.

Et stormende Bisald skjænkedes alle de Spillende.

„Frøken Søphie har gjørt det Hele!" raabte Kammerjnnkeren, øg nu lød
hendes Navn fra Publicums Læber.

Først to Dage efter indtraf Vilhelm. Han og Otto sov i Værelse sammen.
Denne fortalte om Grup-peringerne og sagde, hvor smuk Eva havde været
som Hero.

„Det kan jeg tænke!" svarede Vilhelm, men gik ikke videre ind derpaa;
han loe as Kammerjttnkeren og den forstyrrede Gruppe.

Otto uævnede endnu engang Eva, men Vilhelm gled med sine Svar let hen
derover. Otto kom ikke efter, hvorledes Forholdene støde.

„Skal vi nu ikke sove^" sagde Vilhelm; de bode hinanden god Nat, og det
blev stille.

Den gamle Mand , Søvnen, som T i e ck har^6

tegnet ham, med Kassen, hooraf han tager fine Drømme-marionetter,
begyndte uu stue natlige dramatiske Eventyr, der varede ved, til Solen
stiuuede iud af Vinduerne.

^g tt^r og tt^rmere l^att retter bettde, ^ ^ git^ mit .^^b et ^t^r t
^ett^te ^tettitel^ ^tttt sttrter. ^ „o seg vit ^ dog ttei^ — seg vit
me.^ Dattdserittdett as ^ a t tt d a tt ^ it t t e r ^

„Jeg fkal nok komme efter det!" meente Otto. „Den stærke Kjærlighed kan
dog ikke være duftet bort.^" Hau lagde uøie Mærke til hvert lille Træk.
Eva var deu stille, blyfærdige Skabuing, søm før, en Huusalf, søm
virkede venligt ind paa det Hele. Vilhelm talte med hende, men ikke
lidenskabeligt, heller ikke med affecteert Ligegyldighed. Alligevel
kunne vi ikke ganske støle paa Ottos Jagttagelses-Evue, hans Blik fløi
før øfte til ett kjærere Gjenstand, Søphie tilhørte dog egentlig hans
Opmærksomhed.

De spadserede i Haven.

„Engang, som De vistnok veed", sagde Otto, sværmede Deres Broder sor
den smnkke Eva. Er det da ikke lidt farligt, at hnn er her^ Har kun
Mama været forsigtig^"

„For Vilhelm er jeg fuldkommen rolig!" svarede Sophie. „Bare De tager
Dem iagt! Eva er meget elskværdig og har taget sig betydeligt op til
sin Fordeel, siden huu kom her. Min Søster Louise sværmer nu formeligt
for hende, og Mama betragter hende næsten som et Pleiebarn. De har nok
seet, at hun ikke bliver tilsidesat. Huu er ellers svag, hun ligner de
fine Bjerge blomster, font i Snee og Kulde trives, men i den lune
Bjergkloft, hoor Soleu skinner, bøie Hovedet. Jeg synes virkelig, hun
er blevet svagere, siden hun fik Pleie og^6

tegnet ham, med Kassen, hooraf han tager fine Drømme-marionetter,
begyndte uu stue natlige dramatiske Eventyr, der varede ved, til Solen
stiuuede iud af Vinduerne.

^g tt^r og tt^rmere l^att retter bettde, ^ ^ git^ mit .^^b et ^t^r t
^ett^te ^tettitel^ ^tttt sttrter. ^ „o seg vit ^ dog ttei^ — seg vit
me.^ Dattdserittdett as ^ a t tt d a tt ^ it t t e r ^

„Jeg fkal nok komme efter det!" meente Otto. „Den stærke Kjærlighed kan
dog ikke være duftet bort.^" Hau lagde uøie Mærke til hvert lille Træk.
Eva var deu stille, blyfærdige Skabuing, søm før, en Huusalf, søm
virkede venligt ind paa det Hele. Vilhelm talte med hende, men ikke
lidenskabeligt, heller ikke med affecteert Ligegyldighed. Alligevel
kunne vi ikke ganske støle paa Ottos Jagttagelses-Evue, hans Blik fløi
før øfte til ett kjærere Gjenstand, Søphie tilhørte dog egentlig hans
Opmærksomhed.

De spadserede i Haven.

„Engang, som De vistnok veed", sagde Otto, sværmede Deres Broder sor
den smnkke Eva. Er det da ikke lidt farligt, at hnn er her^ Har kun
Mama været forsigtig^"

„For Vilhelm er jeg fuldkommen rolig!" svarede Sophie. „Bare De tager
Dem iagt! Eva er meget elskværdig og har taget sig betydeligt op til
sin Fordeel, siden huu kom her. Min Søster Louise sværmer nu formeligt
for hende, og Mama betragter hende næsten som et Pleiebarn. De har nok
seet, at hun ikke bliver tilsidesat. Huu er ellers svag, hun ligner de
fine Bjerge blomster, font i Snee og Kulde trives, men i den lune
Bjergkloft, hoor Soleu skinner, bøie Hovedet. Jeg synes virkelig, hun
er blevet svagere, siden hun fik Pleie oggode Dage. Da jeg i Roskilde
saae hende, var hun langt mere livsblomftrende!" „Maaskee tænker huu
paa Deres Broder! tænker paa ham med stille Liden!" „Det troer jeg
ikke!" svarede Sophie. „Elmers vidste nok Lo ni se Noget om det, hnn
har Evas hele

Fortrolighed. De kan berolige Dem, hvis De er skinsyg!" „Hvor salder De
paa det^ Min Tanke seer opad

og ikke nedad!" sagde han med en Slags Stolthed. „Jeg søler det, aldrig
kunde jeg blive forelsket i Eva. Fatte Kjærlighed til hende, uei! idet
jeg tæuker derpaa, synes jeg ordentligt, at jeg faaer Noget imod hende.
Men De figer det as Spøg, De vil drille mig, som De saa oste har gjort.
Snart skulle vi skilles ad! om to Maaueder er jeg ikke læuger her i
Danmark! to lange Aar ude —! hvor Meget kan der ikke skee i disser Vil
De tæuke paa mig^ Ret tæuke paa mig, Frøken^" Han bøiede sig og kyssede
hendes Haand. Sophie blev blodrød. Begge tang. „Staae J Tø her!" sagde
Moderen, som kom sra Sidegangen.

Otto bøiede sig dybere øg knækkede en af de smukke Levkøier, som haug
nd over Rabatten. „Tager De Lo nises kjæreste Blomster^" sagde hun
smilende. „Dette Bed er der just lyst Fred over!" „Jeg var saa uheldig
at knække deu!" sagde Otto forvirret.

„Det var deu mørkerøde Nellike, han vilde plnkke

til min Krands paa Middagsbordet!" sagde Sophia

„Naar han tog den, havde jeg min Samvittighed sri!" Og de spadserede
alle Tre, de talte om Kirsebær,

Stikkelsbær, Lærredet paa Blegen og om den varme Sommerdag.

Om Astenen sad Eva og begge Søstrene ved deres Haandarbeide , Otto og
Vilhelm havde taget Plads

ved Siden as. Der taltes om Kjøbenhavn^ Sophie vidste at sremsætte en
Mængde komiske

Smaatræk, hnn havde grebet hos de nnge Damer der.^8

Otto gik over i hendes Jdeer, øg vidfte snildt at under-støtte det, huu
fremsatte. Hvad der egentlig interesserede den gvindelige^ Ungdøm, blev
nn bragt paa Bane.

„J det Pigen bliver cønfirmeret, vaagner allerede Sværmeriet!" sagde
Ottø. „Man spører en Slags Henbøiett mød det mandlige Hjerte. Endnu tør
huu ikke ret udtale deu, uden før tø Fremmede: Præsten øg Døctørett. De
Tø sværmer huu før, især deu Første; ham staaer hun i et Slags aandelig
Rappørt til. Hans legemlige Elskværdighed smelter øver i den aandelige.
Hendes første Kjærlighed katt man saaledes bedst kalde Præs te-
Kjærlighed ett."

„Det er ypperligt sagt!" udbrød Søphie.

„Hau prædiker sig dybere iud i Hjertet!" vedblev Ottø. „Hun smelter i
Taarer, kysser hans Haand, gaaer i Kirke, men ikke før Guds Skyld, meu
før deu søde Præst!"

„O, det kjeuder jeg saa gødt!" sagde Søphie

øg løe.

„Fy, det mener Du ikke med!" sagde Løuise. „Og jeg veed ikke, hvørledes
De, Hr. Thøstrup, kan sige Sligt. Det er jø hæsligt! De kjender ikke
ett ung Piges Sjæl! kjender ikke den rene Følelse, hvormed hutt bøier
sig mød deu Maud, søm aabner hende Religiønens Helligdomme. Spot dog
ikke med det Uskyldige, det Rene, der staaer langt sra hvert jordisk
Jndtryk!"

^J^ forsikkrer", sagde Ottø smilende, „var jeg Digter, jeg vilde da i
hundrede vittige Epigrammer latter-liggjøre denne Præste- Kjærlighed;
øg var jeg Lærer, jeg skulde sra Kathedret protestere mod deu!"

„Det vilde være at kaste Gift i en Brønd!" sagde Løuise. „De, søm Maud,
kau ikke føle det Rene, det Hellige, der bevæger fig i en uug Piges
Bryst. Eva, Du hølder vist med mig^"

„Det er heller ikke Hr. Thøstrup s Alvør!" sva-rede hun, øg saae med
mild Alvør paa ham.

Vilhelm løe høit.bitt keitt starter Battm ^ bitt die Blttme ttttr. Die
de^ ^aie^ ^ gement, uttd vott der tti^t bteibt die ^ttr, ^ie da^ meisle
^rab ste de^

Næste Formiddag kom Besøg, det var tø unge Damer sra Nyborg, Veninder
as Sophie og Louise. Før Middagsbordet vilde mau spadsere, gjeuuem
Skoveu ud til „Høie ^ Lykke" , hvor Hørren stod i Blomster. Otto skulde
ledsage dem.

„Jeg er med!" sagde Kammerjunkeren, der i suld Trav satte iud i
Gaardeu, just som Damerne med Otto begyudte deres Udslugt. Hele
Selskabet bestod saaledes as sem Damer og to Herrer.

„Qvæget er dog ikke paa de Marker, vi skulle over^" spurgte Eva.

„Nei, miu gode Pige!" sagde Sophie, „Du kan være ganske rolig! Desuden
have vi jo to Herrer med!"

„Ja, de skulle ikke kuuue sorsvare os mod de uvorme Tyre!" svarede
Louise. „Men vi have Jntet at frygte! der, hvor vi gaae, kommer forst
Qvæget efter Malkning. Jeg er heller ingen Helt! desudeu er det ikke
læuge sideu, at deu eue Tyr uær havde stauget Røgteren ihjel. Den
slængede forleden et heelt Stykke af Armen paa Sidsel, De husker uok
heude med de sammengroede Oienbryn!"

„Ja, her er da i Skoven en vild So med elleve Grise!" sagde Sophie med
ironisk Alvor, „den vil ikke være god at møde!"

„Den bliver ligesaa slem søm Tyreue!" sagde Kammerjuukereu, og loe af
Eva.

Samtalen tog en anden Retning.

„Skulle^ vi ikke besøge Peer Krøbliug^" spurgte Sophie. „Saa kuuue
Herrerne see den smukke Smede-datter; huu er dog virkelig for kjøu til
at være hans Kone!"^266

„Er Peer Krøbling blevet gist^" spurgte Ottø.

„Nei, han skal først paa Søndag!" svarede Kammer-junkeren. „Men Brttden
er alt i Huset. J Søndags øtte Dage blev der førfte Gang lyft før dem,
øg ftrax flytttede de fammen. Tidt skeer det endda tidligere, naar
Manden ikke kan nndvære en Køne. Hun har taget ham før det rene Væsen,
han har paa Kistebunden !"

„Ja, høs Bønden er det sjeldent Kjærlighed, søm gjør Udslaget!" sagde
Lønise. „Jsjør havde vi en ganske tlng Pige, søm gistede sig med ett
Mand, der kunde være henøes Bedstesader. Hun tøg ham ene øg alene,
sagde hun, sørdi han havde saadant gødt Leertøi!"

„Det var skrøbelige Sager, at giste sig paa!" udbrød Ottø.

De vare imidlertid kømne til Udkanten as Skøven. Her laae et lille
Hnns, Humleraukeu haug frødig ud øøer Gjærdet, Katten stød øg skjød Rvg
paa det brøst-sældige Rækværk øm Brønden.

Søphie, i Spidsen sør det hele Selskab, traadte ind i Stnen, hvør Peer
Krøbling sad midt paa Børdet øg syede; men let øg pnslende, søm en
Kobold, soer han ned as Bordet sor at give dem Haandkvs. Den smukke
Smededatter rørte i Gryden paa Jldstedet. Sancthans Urter, stukne ind
mellem Bjelken øg Løftet, skjøde frem i srødig Væxt, øg spaaede Husets
Bebøere en lang Levetid. Paa det røgede Løft glindsede Silde-sjæle, søm
man kalder en bestemt Deel as Sildens Jnd-vøld, øg bvilken Peer
Krøbling, ester Almnetrø, bavde slæugt øp under Løstet, sørvisset øm,
at, saalænge den hang der, vilde han slippe sør: „den Kale^^.

^Ottø tøg ingen Deel i Cønversatiønem men bladrede i et Buudt Viser,
hau sandt; de vare med Naal øg Traad hæstede sammen i et Stykke blaat
Karduuspapir. Størstedelen vare: ,,nye, sørgelige Visere ,,øm det
grnelige Mørd ,,den srække Førbryder ,,Fanden

^ ,,Den ^ale" den .^olde, saaledes talder den fpenske Almne

^oldsebet^en.^261

i Laxegaden ,,Røats Fald^, og lignende Sager,

som uu have fortrængt hos Bonden de bedre gamle Folkeviser.

Med Louise, Eva og een as Damerne sra Ny-borg gik Otto langsomt foran
de Andre, som endnn havde nogen Spøg at sige, sør de forlod Peer
Krøb-lin g og hans Brud.

,,Skal vi gaae over Markeu hen til Kjæmpehøiene^ sagde Lo ni se. ,,Det
er klart i Veiret idag, vi ville

knnne see Sjælland. De Andre komme nok efter os, her sra Stien opdage
de os strax. ^ Otto aabnede Ledet, og de gik hen over Marken. De vare
alt et betydeligt Stykke derinde, da Kummer-jnnkeren med sine to Damer
betraadte Stien, hvorfra de knnde see dem. ,,De vil op til Kjæmpehøiene
sagde han. ,,Der vil de nøk faae en lille Skræk sagde So^ phie. ,,Nede
i Hjørnet af Marken ligger Unggvæget. De kan let, i den Afstand de der
see det, salde paa, at det er Køerne og de nvorne Tyre!^ ,.Skal vi ikke
hellere kalde dem tilbage ^ spnrgte den anden Dame. ,,Lidt bange maae
tu dog gjøre dem!" sagde So-phie. „Raab til dem: der er Qvæg!" ,,Ja,
det kan jeg raabe med en god Samvittighed sagde Kammerjnnkeren, og nn
skreg han, saa høit han knnde: ,,der er Qvæg! vend øm! vend øm!^ Eva
hørte det sørst. ,,O Gud!^ sagde huu, ,,hør, hvad de raaber Ottø saae
rundt omkring, men opdagede intet Qvæg. ,,Nn staae de stille!^ sagde
Frøken Søphie, ,,raab nøk en Gang!^ Kammerjnnkerett raabte som sør, og
Sophie ester-liguede Køernes Brølen. Ved denne Larm reiste Ung-gvæget
sig.

Nn blev Louise det vaer. ,,OGud!" udbrod huu. ,,Ja, dernede i Hjoruet
as Markeu er alt Qvæget!^

,,Lad os løbe!^ raabte Eva øg tog Flugten.2^

,,Før Guds Skyld, løb ikke!^ raabte Ottø. ,,Gaae stille øg laugsømt,
ellers kunne de kømme

,,Skynd Dem! skynd Dem!^ lød det fra Skøven.

,,O Gud!^ skreg Eva høit, idet huu saae Ovæget løste Halen iveiret ved
at see de Flygtende.

,,Nu kømme de raabte Damen, søm var med, øg ndstødte et høit Skrig.

Eøa slygtede søran, søm baaret af Vinden, Damen fulgte heude, Løuife
løb bagefter.

Nu faae Ottø virkeligt alt Ovæget, der, ved Da^ merues Flugt,
iustiuctmæssig satte efter, jage hen øver Marken, i famme Retning, føm
de.

Der var nu Jutet at gjøre, uden føm de Andre at kømme hen til Ledet.
Dette fik han aabnet øg lukket igjeu. Ovæget var tæt ved dem, men Jngen
havde Øie før at fee, om det var ftort eller fmaat.

„Nu er der iugeu Fare meer!" raabte Ottø, saa^ fnart han havde Ledet
vel tillukket, meu Damerne flyg-tede alligevel i en stør Halvkreds øm
Træerne, henimod det Sted, hvør Kammerjunkeren med sine tø Damer stød i
en liøsalig Latter.

S ø p h i e maatte, øver denne Morskab, støtte sig øp til et Træ. Det
haøde været et ubetaleligt Skuespil, at see deuue Flugt! Eøa i Spidseu,
øg Hr. Thøstrup, der søer forbi, for at aabne Ledet.

Louife var bleg font ett Død, huu rystede øver sit hele Legeme;
Veuiudeu høilede Arme øg Pande øp mød et Træ øg trak tuugt Veiret.

„Bu!^ raabte endnu Søphie øg løe.

„Men hvør er Eva^ spurgte Ottø, øg raabte heudes Navn.

,,Huu løb sørau mig!^ sagde Løuise. ,,Hun staaer vist øgsaa ved et Træ
øg samler Kræster.

,,Eva!^ raabte Søphie. ,,Hvør bliver min Helt:

^ Vhrons Don ^uan.207^

Otto gik tilbage for at søge efter heude. J det Samme kom Vilhelm.

Kammerjuukeren beklagede, at han ikke havde faaet det Væddeløb at see;
øg nn fortalte l^ h^m Historien.

,,O, kom dog! kom dog!^ horte man Otto raabe. De sandt ham knælende i
det høie Græs. Eva laae

udstrakt paa Jorden, ^ ^^ i Ansigtet, som en Død, hendes Hoved hvilede
paa Ottos Skjød.

,,Gud i Himlen!^ raabte Vilhelm og kastede sig ned foran hende. ,,Eva,
Eva! o, hnn er død! det er din Skyld, Sophie! Dn har dræbt hende
Bebrei-dende fæstede han sit Blik paa Søsteren, hnn brast i Graad og
skjulte sit Ansigt med Hænderne.

Otto løb til Bondehuset og bragte Vaud. Peer Krøbling selv hoppede, som
en Bjergpusling, bag efter yam, mellem de høie Nælder og store
Skræpper, der af og til sloge sammen over ham.

Kammerjuukereu tog Eva paa sine stærke Arme og bar hende til
Bondehuset, Vilhelm slap ikke hendes Haand. De Øvrige snlgte tanse
ester.

,,See at saae hende hj^!^ s^d^ Vilhelm^ ^selv vil jeg hente Lægen og
han styrtede nd as Hnset, soer

gjennem Skoven, hen til Gaarden, hvor han besalede et Par Karle at
bringe en Bæreftol til den Syge ; fik der-paa en af de letteste Vogne
sorspændt, satte sig selv i den som Kndsk, og jog assted mod Nyborg,
den nær-meste By, der dog var næsten tre Mile borte.

Sophie var ntrøstelig. ,,Det er min Skyld sagde hnn og græd.

Otto fandt hende fiddende ndenforHnfet ved Hylde-bnsken. Hun knnde ikke
ndholde at see Evas Bleghed.

,,De er nskyldig deri sagde Otto. ,,Tro mig, imorgen vil Eva være
snldkommen rask igjen! ,,Hnn selv,^ tilsøiede han beroligende, ,,bar
sig saa nklogt ad. Jeg varede hende, huu skulde ikke løbe. Heudes egeu
Frygtsomhed er Skyld i Alt.^ ,,Nei, nei!^ sagde Sophie, ,,min
Taabelighed, min Overgivenhed har gjort den hele Ulykke!^208^

,,Nu er det meget bedre sagde Kammerjunkeren, der traadte nd af Hnset.
,,Det er ogsaa Satans, fiin bnn er! og er det at løbe før nogle Kalve,
noget Unggvæg ! jeg katt ikke lade være endnu at lee, naar jeg tænker
derpaa, skjøndt det tøg den Ende!^

Nn indtraf Karlene, font Vilhelm havde sendt med Bærestolen.

Eva troede nok, at hnn kunde gaae, naar hun maatte støtte sig paa Een
as dem. Bedre var det, hun blev baaret, meente de.

,,Du søler ingen Smerter^ spurgte Louise, og kyssede heude søsterligt
paa Panden.

,,Nei, slet ikke!^ svarede Eva. ,,Vær ikke vred paa

mig, sordi jeg saaledes har forskrækket Eder. Jeg er saa frygtsom, og
Tyrene vare tæt ved

,,Det var, Gnd hjælpe mig, kuu Kalve fagde Kammerjunkeren. ,,De vilde
lege! de lob, fordi de Andre løb!^

,,Det var ett daarlig Spøg af mig sagde Søphie øg greb Evas Haand. „Jeg
er meget nlykkelig der-over!"

„O, nei!" sagde Eva, og smilede saa veemodig glad. „Jmorgen er jeg vist
ganske rask igjen!" hendes Øie syntes at soge Nogen.

Otto forstød disse Blik. „Der er sendt Bnd ester Lægen! Vilhelm er selv
kjørt."

De vare omtrent midt i Skoven, da Moderen køm dem imøde, bnn var
ligesaa bleg font Eva.

De fogte Alle at berolige hende; Eva bøiede Hove-det, for at kysfe
hendes Haand. Kammerjttnkeren fortalte hende Historien, og huu rystede
med Hovedet. „Hvilken uklog, taabelig Spøg!" sagde hun, „der see vi
Følgerne!"

Først feent paa Estermiddagen kom Vilhelm og Lægen, denne sandt
Patienten nden al Fare, og forord^ nede. bvad der endnn maatte gjøres.
Rolighed og den varme Sommerluft vilde være det Bedste sør hende.

„Seer De," fagde Otto, da han mod Aften mødt^209^

Sophie i Haven! „idag skjulte Vilhelm ikke sitt Følelse!"

„Jeg srygter, De har Ret!" sagde Sophie, „hau elsker Eva! det er dog
meget ulykkeligt. Siig mig, hvad De veed derom." „Jeg veed saa godt som
Jntet!" sagde Otto, og sortalte om den lille Jonas, og om det første
Møde. „Ja, Alt det har han selv sagt øs! men veed De intet Merete"
Hendes Stemnte blev blød og sortrolig,

hendes Øie hvi^^ paa Ottos. Han sagde hende den korte Samtale, han
sidste

Efteraar havde med Vilhelm, hvorledes denne var blevet vred sor hans
oprigtige Advarsel, og hvorledes de siden aldrig meer havde talt sammen
om Eva. „Jeg maa sige min Frygt til Mama !" sagde Sophie. „Næsten
glæder jeg mig nu til, at hau reiser bort herfra om to Maaneder,
skjøndt vi da ogsaa miste Dem!" Og Ottos Hjerte bankede, hans Hjertes
Hemme-lighed laae paa Læberne, hvert Øieblik vilde han udtale dem Meu
Sophie havde altid et Spørgsmaal endnu øm Brødereu; de vare alt ude af
Haveu, alt iude i Gaarden; Otto havde Jntet sagt. Dersor var han saa
taus, da hau og Vilhelm seent om Astenen kom ind paa deres Værelse.
Vilhelm sagde heller ikke eet Ord, men hans Øie hvilede slere Gange
forventningsfuldt paa Otto, som ventede ham at denne skulde bryde
Taushedeu. Vilhelm gik til det aabne Vindne, inddrak den sriske Lust,
pludseligt vendte hau sig om, slyngede sine Arme om Otto, og udbrød:
„Jeg kau ikke udhølde det! Eeu maa jeg sige det! jeg

elsker hende, vil aldrig opgive hende, om de end Alle ere derimod ! Nu
har jeg slere Maaneder stille skjult mine

Følelser, jeg kan det ikke længer, eller jeg bliver ett syge^ lig
Skrantning, øg dertil er jeg ikke skabt!" — „Huu veed det^" spurgte
Otto. „Nei, og ja! Jeg veed ikke, hvad jeg skal svare! her hjemme har
jeg aldrig talt ene med hettde. Sidste Gaug, da ^eyse spillede paa
Orgel i Roskilde, havde jeg6^

kjøbt et smukt Silketørklæde, søm jeg bragte med; jeg veed ikke, jeg
vilde gjøre hende en Glæde. Da køm der en Køne førbi med smukke
Levkøier ; jeg stød i det aabne Vindne, huu tilbød mig en Bøuguet øg
jeg kjøbte den. Det er smukke Blømster! sagde Eva, da hun traadte ind!
Før mig ville de visne, sagde jeg! sæt De dem i Vand øg behold dem! Hnn
vilde kun have een eneste, jeg nødte hende dem alle paa, hun blev rød,
hendes Øine saae mig forunderligt dybt i Sjælen. Jeg veed ikke, hvilket
Menneske jeg blev, men det var mig umuligt at give heude Tørklædet, jeg
syntes det var en Førnærmelse. Eva gik med Blømsterne. Men næste Mørgen
førekøm det mig, at hu^ var urolig, at hun blev rød øg bleg, da jeg
sagde Levvel! Hun maa have læst Tanken i min Sjæl — ! —" „Og Tørklædet
afbrød Ottø.

,,Ja, det førærede jeg min Søster Sophie!^ sagde Vilhelm.

^age mir, ^ ^a^ meitt ^er^ bege^rt^ — ^eitt ^er^ tst bei vir, ^at^ e^
mertt^. ^est^stti^er Divatt vott ^oett^e.

^ist vaa ^tnvet staaer tttt auer ^attdett med det stimle ^tast^tt.
^eisemittder as B. ^ttgematttt.

Nogle Dage gik, den fine Rødme vendte igjen til^ bage paa Evas Kinder.
Hendes første Udflngt med de Andre var at see Rapsføderet blive brændt.
Det var kjørt sammen i tø uh^e Butler. Om Mørgenen, paa en bestemt
Time, søm var kundgjørt i Egnen, før at6^

kjøbt et smukt Silketørklæde, søm jeg bragte med; jeg veed ikke, jeg
vilde gjøre hende en Glæde. Da køm der en Køne førbi med smukke
Levkøier ; jeg stød i det aabne Vindne, huu tilbød mig en Bøuguet øg
jeg kjøbte den. Det er smukke Blømster! sagde Eva, da hun traadte ind!
Før mig ville de visne, sagde jeg! sæt De dem i Vand øg behold dem! Hnn
vilde kun have een eneste, jeg nødte hende dem alle paa, hun blev rød,
hendes Øine saae mig forunderligt dybt i Sjælen. Jeg veed ikke, hvilket
Menneske jeg blev, men det var mig umuligt at give heude Tørklædet, jeg
syntes det var en Førnærmelse. Eva gik med Blømsterne. Men næste Mørgen
førekøm det mig, at hu^ var urolig, at hun blev rød øg bleg, da jeg
sagde Levvel! Hun maa have læst Tanken i min Sjæl — ! —" „Og Tørklædet
afbrød Ottø.

,,Ja, det førærede jeg min Søster Sophie!^ sagde Vilhelm.

^age mir, ^ ^a^ meitt ^er^ bege^rt^ — ^eitt ^er^ tst bei vir, ^at^ e^
mertt^. ^est^stti^er Divatt vott ^oett^e.

^ist vaa ^tnvet staaer tttt auer ^attdett med det stimle ^tast^tt.
^eisemittder as B. ^ttgematttt.

Nogle Dage gik, den fine Rødme vendte igjen til^ bage paa Evas Kinder.
Hendes første Udflngt med de Andre var at see Rapsføderet blive brændt.
Det var kjørt sammen i tø uh^e Butler. Om Mørgenen, paa en bestemt
Time, søm var kundgjørt i Egnen, før at7^

Jngen skulde troe, det var Jldebrand, blev Foderet an-tændt. Det laae
paa den nærmeste Mark, tæt udensor Gaarden, hvor Rapsen var tærsket paa
et udspændt Seil.

Landskabsmaleren Dahl har givet os et Malerie as det brændende Vesuv,
hvor den røde Lava strømmer

ned as Bjergsiden; i Baggrnnden seer man ud over Bug-ten til Neapel og
Jschia; det er et Stykke as megen Virkning. En saa glimrende Sitnation
findes ikke i det flade Danmark, der ikke eier store Naturscener; dog
srembod denne Morgen l^r et Malerie med samme Farve-spil. Vi beskne
det. Forgrunden er et Gjærde med Hasselbuske, Nødderne hænge i store
Klovser, og stikke stærkt af med deres lyse Grønne imod de mørke Blade;

den blaa Cik^ieblømst og de blodrøde Papavcr skyde

op paa Siden as Grøsten ved den h^ Stente^ hvor Damerne hoppe over; den
sine Sylpheskikkelse er Eva.

Jnde paa Marken, hvor knn de gnle Stnbbe rage srem, staae Otto og
Vilhelm; to prægtige Jagthnnde logre ved Siden. Til Venstre en lille
So, næsten tilgroet med Siv og Aakandeblade, de gnle Engblommer danne
Ra-batten. Fornd, hvor Skoven boier sig, ligger, som en stor
Ladebygning, det sammenkjorte Foder; Karlen har slaaet Jld og tænder
den yderste Kant, og med en Flngt, som den nedadstrommende Lava, lober
nn den røde Jld op ad den kjæmpehøie Bnnke. Det knittrer og snmmer
derinde. J et Øieblik er Alt en brændende Hoi, den røde Lne slaaer høit
op i den blaa Lnst, hoit op over Skoven, som nn ikke sees. En tyk, sort
Røg stiger øp i den klare Lnst, den hviler søm en Sky derøppe. J Lnen
selv øg i Røgen løster Vinden støre Jldkager , de gnistre øg knage,
Vinden driver dem lj^ ^nod Skøven, det seer ængsteligt ud, hvør de k^
sig de nærmeste Træer øg svie Grene øg Blade.

,,Lad øs gaae længer børt, ^ sagde Sophie, ,,Var^ men er her sor stærk.
^ De droge henimod Grøsten.

,,Nei, hvilken Mængde Nødder ndbrød Vilhelm, ,,øg as disse saaer jeg
ikke een eneste! jeg er børte, naar de ere modne ^^268

,,Men De faaer Druer øg andre deilige Frug^ ter!^ sagde Eva smilende.
,,Vt have øørt Smukke her hjemme

,,Ja, her er smukt, meget smukt hjemme!^ udbrød Vilhelm, ,,deilige
Blømster, vilde Nødder, øg yer have vi jø Vesnv føran øs!^ han pegede
paa Baalet.

„Nei!" sagde Søphie, „jeg synes, det ligtter mere det Baal, hvorpaa de
hinduiske Enker leøende lade sig brænde! det maa være rædsomt!"

„Man er vist strax død!" sagde Eva.

„Vilde Dn virkelig lade Dig brænde, naar Du var ett hinduisk Enke,
ester før Exempel, Hr. Thøstrnp, eller ester Vilhelm," sagde hun med en
let Henkasten, „naar han laae død i Jlden^"

„Var det Landets Skik, øg jeg virkelig havde mistet den eneste Støtte,
jeg haøde i Verdett, ja, saa vilde jeg det!"

„O, nei, nei!" sagde Lønise.

„J Grunden er det brillant!" udbrød Søphie.

„Den Brænden er tnaaskee ikke den piinligfte !" sagde Ottø øg pillede
adspredt Nødder as Hækken. „Jeg kan et Eventyr øm en værre Brænden."

„Hvorledes lyder den^" spurgte Vilhelm.

„Ja, det lader fig ikke fortælle i stort Selskab, det ntaa kntt høres,
naar man sidder Tø øg Tø. Ved Lei-lighed skal jeg sørtælle det!"

„O, det kjender jeg!" sagde Vilhelm! „De kan jø fortælle een af mitte
Søstre det, hvem De helst vil! saa skal jeg ja, jeg maa vel sørtælle
Eva det!"

„Det er før tidligt paa Dagen til at høre Eøentyr!" sagde Louise! „lad
øs hellere syuge en Sang!"

„Nei, saa skal vi græde inden Aften svarede Vil-helm, øg de sik hverken
Sang eller Eøentyr.

Mama køm vandrende med Vasserine, den gamle trø Hnnd, de Tø skulde
øgsaa ud at see, hvør deiligt det brændte. Rapshalmen øar det paa
Heldittgen med; den anden Brand, søm Eventyret kunde sørtælle øm, ja,
der2^

køm det ikke endnu til Udbrud! Men man kunde vente det hver Time paa
Dagen. Ud paa Astenen spadserede Ottø ene gjennem den store Kastanie-
Allee. Maanen skinnede klart mellem Træ-grenene. J det han traadte ind
i den mellemste Gaard, hoppede Vilhelm og Sophie ham imøde, men det var
sagte, ganske sagte. Haanden hævede sig tyssende. „Køm at se!" sagde
Sophie, „det er en Scene, der kunde males! der er lystigt inde i
Borgstuen, man kan deiligt see gjennem Vinduet!" „Ja, kom!" sagde
Vilhelm. Otto listede sig derheu. Lyset skiuuede ud. Judeusor blev leet
og talt høit, Een slog i Bordet, en Anden sang:

jeg vil reise til ^reussenland, ^urra !

da jeg kom til Vreusfenland, ^urra!"

Otto kigede ind as Ruden. Nogle Karle og Piger sad derinde ved det
lange Træbord, sor Eudeu af dette stod Sidsel i eu bøiet Stilling,
Ansigtet var glittdsende rødt, huu baudede eu høi Eed øg løe; Jugeu
tænkte paa, at man belurede dem. Alles Øiue vare henvendte paa en stor
Karl, der stod med opsmøgede Skjorteærmer øg et Tinbæger i hve Haand.
Det var tydske H e i n r i eh , som gjorde sine Kunster sor dem. Otto
blegnede; havde eu Død reist sig paa Liigbaareu sor ham, det havde ikke
rystet ham mere.

„Hokuspokus Larisari!" raabte Heinrich deriude, og rakte Bægeret til eu
halvvoxeu Kuøs, i Alder mellem Dreug øg Uugkarl! „Har Du allerede faaet
Kjæreste, saa bliver Koruet heri til Meel, men er Du eu Gjøgeuuge
eudnu, bliver det kun Gryn!"

^ Folkevise.6^

„Naa, Anders Peersen!" sagde alle Pigerne øg løe, „nn skal vi see, øm
Du er en rigtig Karl!" Søphie høppede børt. Den skingrende Latter øg
Klappen i Hænderne vifte Udfaldet.

„Er det ikke den Samme, der gjørde Knnster i Dyre^ havene" spurgte
Vilhelm." „Jø vist," svarede Ottø. „Han er mig mødbydelig!" øg nn
snlgte han efter Frøken Søphie. Seent paa Aftenen, da Enhver førføiede
fig til Rø, søreskøg Vilhelm Ottø, at de fkulde gjøre en lille Rund,
føm han kaldte det. „Jeg trøer, Meg Merri-lies, føm min Søfter kalder
Sidsel, har faaet Gjøg^ leren til Kjæreste, han knnde da være hendes
Fader! de travede Begge ned ad Alleen, de havde meget at

hviske, rimeligviis skal han inat føve i een af Løerne. Jeg gad nøk
feet efter; der ligger han øg ryger af fin

Tøbakspibe, øg kan ftikke øs Jld paa Gaarden! skulle vi gaae derned^ Vi
tage Vasserine øg Fingal med!^ ,,Lad ham søve!^ sagde Ottø! ,,han er
vel ikke gal at ryge Tobak i Halmen! oprigtigt talt, gider jeg ikke
blive seet as ham. Han var nogle Gange paa min Vedstefaders Gaard, der
har jeg talt med ham, øg nu plager han mig, jeg vil ikke see ham!^
,,Saa gaaer jeg alene sagde Vilhelm. Ottøs Hierte bankede vøldsømt, han
stød ved det aabne Vindue, øg saae ud øver dett mørke Skøv, søm Maanen
beskinnede. Nede i Gaarden hørte han Vil-helm sløite af Hundene. Han
hørte een Stemme til, det var Førvalterens^ øg saa blev det atter
stille. Ottø tænkte paa tydske Heinrich og paa Søphie, sit Livs gøde øg
ønde Engel, øg han udmalede sig, hvor hnn rakte ham Haanden, var hans
Brud, og Heinrich oprev sor hende de Erindringer, der bragte hans Blod
til at standse. Det var, som forestød der ham denne Asten nøget Ondt.
,,Jeg sørndsøler det!^ sagde han høit.

Vilhelm køm endnn ikke. Næsten en Time gik saaledes. Vilhelm
indtraf,begge Hundene fulgte med, de vare smudsige til op paa Bugeu.

,,Tras De Nøgent spurgte Ottø.

,,Ja, Nogeu var der!^ sagde Vilhelm, ,,men ikke i Loen. De dumme Hunde
mistede deres Natur, det var, som om Een sneg sig langs med Mureu, og
om mellem Rorene i Voldgraven. Hnndene soer der ind ! see, hvor de see
ud! de kom oieblikkelig igjeu tilbage, pebe og lode Hale og Øre hænge.
Jeg knude ikke saae dem derind igjen. Saa blev Forvalteren overtroisk!
men det har dog været Gjøgleren, eller een as Karlene, søm havde et
Stævne. Hvor ellers Nogen kan komme nd i Rørene, nden at synke i til
Halsen, begriber jeg ikke!^ Alt var igjen ganske stille ndensor.
Vennerne gik til det aabne Vindne, slyngede Armene om hinandens
Sknldre, og saae nd i den tanse Nat.

Britte batt^u^e ^tnse ^ritt ^ervor ttttd ma^be dett ^ttts^ ^oett^
^attst

^ giebt so battge ^estet^ ^ giebt so trtibett ^ttn^ ^ovati^.

Næste Morgen fortalte Vilhelm, ved Caffebordet, fit Asten- Eventyr;
Søstrene løe deraf. Mama var der-imod tans, forlod Værelset og kom
efter nogen Tid til-bage.

,,Her har været Tyve,^ fagde hnn, ,,og næsten skulde man troe, at det
havde været af Gaardens egne Folk. De have været ved Skabet, hvor
Dækketoiet ligger, og ikke været for skaansomme. Det smukke gamle
Sølvbæ-begge Hundene fulgte med, de vare smudsige til op paa Bugeu.

,,Tras De Nøgent spurgte Ottø.

,,Ja, Nogeu var der!^ sagde Vilhelm, ,,men ikke i Loen. De dumme Hunde
mistede deres Natur, det var, som om Een sneg sig langs med Mureu, og
om mellem Rorene i Voldgraven. Hnndene soer der ind ! see, hvor de see
ud! de kom oieblikkelig igjeu tilbage, pebe og lode Hale og Øre hænge.
Jeg knude ikke saae dem derind igjen. Saa blev Forvalteren overtroisk!
men det har dog været Gjøgleren, eller een as Karlene, søm havde et
Stævne. Hvor ellers Nogen kan komme nd i Rørene, nden at synke i til
Halsen, begriber jeg ikke!^ Alt var igjen ganske stille ndensor.
Vennerne gik til det aabne Vindne, slyngede Armene om hinandens
Sknldre, og saae nd i den tanse Nat.

Britte batt^u^e ^tnse ^ritt ^ervor ttttd ma^be dett ^ttts^ ^oett^
^attst

^ giebt so battge ^estet^ ^ giebt so trtibett ^ttn^ ^ovati^.

Næste Morgen fortalte Vilhelm, ved Caffebordet, fit Asten- Eventyr;
Søstrene løe deraf. Mama var der-imod tans, forlod Værelset og kom
efter nogen Tid til-bage.

,,Her har været Tyve,^ fagde hnn, ,,og næsten skulde man troe, at det
havde været af Gaardens egne Folk. De have været ved Skabet, hvor
Dækketoiet ligger, og ikke været for skaansomme. Det smukke gamle
Sølvbæ-2l2

ger, jeg fik efter Grandtnama, er ogfaa borte. Jeg vilde meget heller
have givet dem Sølvets Værdie, end miste det Stykke.^

,,Vil ikke Fruen, at Soldet skal gaae^ spurgte den gamle Tjener. ,,Det
er temmelig sikkert!^

,,Det er kuu Overtro!^ svarede huu, ,,derved kan det saa let gaae ud
over deu Uskyldige.^

,,Som Fruen vil!^ sagde Tjeneren, og rystede med Hovedet.

Der blev imidlertid anstillet Huusundersøgelse. Føl-kenes Kister bleve
efterseete. Man fandt Jntet.

,,Vilde De bare lade Soldet gaae!^ sagde den gamle

Tjener.

Ud paa Eftermiddagen gik Otto i Haven; han kom i Samtale med Gartneren,
de talte om Tyveriet, der var skeet.

,,Det kan ærgre Enhver af os,^ fagde han, ,,for vi holde af Frnen og af
det hele Herskab. Een maa dog blive mistænkt. Vi troede, det var
Sidsel, for hnn er et Skarn! vi Folk lod, mellem os selv, Soldet gaae,
men ved hendes Navn rørte det sig ikke nd af Stedet. Vi havde sat det
paa Knivspidsen, nævnet alle Navnene paa Gaarden; men det stød, søm det
var spiget fast! vi fik jø rigtignøk Nøget at fee, Jngen sknlde have
trøet; jeg vil ikke føre det frent, skjøndt vi havde hver vør egen
Tanke. Jeg vilde have førfvøret det."

Otto trængte paa ham, hvem man havde mistænkt.

„Ja, Dem kan jeg jo nok fige det!" sagde han, „men De skal ikke lade
Dem mærke med det. Da vi, i Middags, stode om Soldet, og det ikke rørte
fig ved Sidsels Navn, blev hnn ivrig, før der var faldet Ord, som ikke
kunde være hende behagelige, naar hnn var uskyldig. Huu reiste fig lige
op i Veiret og fagde til os: men her paa Gaarden ere jo ogfaa flere
Folk, end vi, font maa slide og flæbe! Fremmede ere her, øg den fine
Jømfrue og Forpagteren. Ja, jeg tyvter Jngen, men hver bør nævnes!"

„Saa gjørde vi det. Ja, vi nævnede ogsaa Deres217^

Navn, Hr. Thostrnv^ skjøndt vi nok vidste, at De var fri dersor, men vi
vilde slet Jngen forbigaae. Soldet

ftod ogsaa ganske stille, lige til vi sagde: Eva, saa vippede det.
Jngen as os vilde troe derpaa, og Peer Tjener sagde ogsaa, at det var
Træk fra Skorstenen. Vi sagde da nok engang alle Navne om, og Soldet
stod, til vi kom til Evas, da saae vi ganske tydeligt en Be-vægelse;
Peer Tjener slog i det Samme til Soldet, saa

at det soer hen ad Gulvet, og h^n bandede, at det var Løgn, han turde
svare før Eva. Det vilde jeg ogsaa

haøe gjort; meu det var dog besynderligt med Soldet. De Fleste have da
nu ogsaa deres egne Tanker, men Jngen gider sagt dem til Herskabet, som
holder saa meget as hende. Jeg vil endnu heller ikke rigtig saae det i
mit Hoved!"

„Hun er uskyldig!" sagde Otto, og det bedrøvede ham, at der høs Nogen
skulde hvile deu mindste Skygge paa Eva. Han tænkte paa tydske Heinrich
og Sidsel,

de alene sorekom ham mistænkelige. Da saldt der ham et Experiment ind,
som han engang havde hort af Ro^

s a lie; han sandt det anvendeligt øg i psykologisk Hen-seende langt
mere sikkert, end det nted Soldet. „Muligt leder det til en Opdagelse!"
sagde han ester at have meddeelt Sophie og Forvalteren den

hele Plan.

„Ja, det maae vi gjøre!" sagde h^ ^Det er ypperligt! Jeg skal da øgsaa
med paa Prøve, skjøndt jeg

er indviet i Mysteriet!" „Ja, De, Deres Søster, Vilhelm, Eva. vi Al^le
maae med!" sagde Ottø. „Jeg vil kun ikke staae sor det! det maa
Forvalteren." „Det er rigtigt, meget rigtigt!" svarede denne. „Altsaa
iaften, naar det er mørkt." Tiden køm, Førvalteren kaldte Folkene
fantmen. „Nu veed jeg," sagde hau, „hvorledes vi finde Tyven!" Alle
fknlde de blive i dette forreste Værelse; inde i det ved Siden af var
ganske mørkt, øg i Krogen til Høire

stød en Købberkjædel, til den skulde de h^ f ^teen ad Gangen, bleve
lukkede ind, gaae hen og lægge Haanden ned paa den flade Bund. Dett,
sont oar ufkyl-dig, hans Haand blev hvid og reen, men den Skyldiges
Haand vilde brænde fast og blive sort som et Kul.

„Hvo der utt," sagde han, „har en god Samvittig-hed, gaaer med den og
vor .Herre derind, rører ved Bunden af Kjædelem begiver fig derpaa ind
i det inderste Værelse, øg viser mig der sin Haand. Nu gaaer jeg, for
at tage mod dem!" Døttrene gik, Vennerne, Eva øg alle Folkene.
For-valkeren spurgte hver, som kom: „Svar mig, paa din Samvittighed,
rørte din Haand øed den flade Bund af Kfædelen^" Alle svarede ,,ja!^
,,Saa viis mig Haanden!^ sagde han, øg de vifte dett, øg paa dem Alle
var den sort; Sidsels alene øar hvid.

,,Du er Tyven sagde Forvalteren. ,,Din onde Samvittighed har slaaet
dig. Du har ikke rørt ved Kjæ-deken, ikke lagt din Haand i den; ellers
var den blevet søm de Andres. Kjædelett var smurt indeni med Kjøn-røg;
de, søm med god Samvittighed nærmede fig, visfe paa, at deres Haand
vilde bliøe reen, som deres Sam-vittighed, bleve just sorte! Du har
dømt Dig selv. Til-staae, eller det gaaer Dig værre Sidsel udstødte et
asskyeligt Skrig, kastede sig ned paa sine Knæ. ,,O , Gud hjælpe mig
sagde hun øg tilstod, at huu var Tyven. Et Kammer, høit øppe i Gavlen
øver Lostet, bleo indrettet til Fængsel; her ittde-spærredes
Delingvetttinden, til Sagen, næste Dag, kunde indmeldes sor
Herredsfogeden.

Huu skal til O deu se og spinde paa Skotrok sagde Vilhelm, ,,der hører
hnn hjemme!^ Familien samledes ved Theebørdet. Sophie spøgte øver
Dagens Begivenheder. ,,Den stakkels Sidsel!^ sagde Eva.

,,J England vilde huu da bline hængt sagde Vilhelm, ,,det maa være
artigt at see!^219^

,,Asskyeligt!^ svarede Louise, ,,de maae døe af Skræk paa Veien
derhen!^ ,,Nei, det er juft lystigt,^ sagde Vilhelm. ,,Nu skal Du høre,
hvilken deilig Musik der er sat til det af Røssini!^ øg han spillede af
^^ l^tclra Marschen, hvør den nnge Pige søres til Galgen. ,,Er det ikke
lystigt^ jø, det er en Cømpønist!^ ,,Jeg synes just, det er
characteriftifk!^ svarede Ottø. ,,Det er ikke Pigeus Følelser,
Cømpønisten her vilde udtrykke; det er deu raa Hobs Glæde, over at see
Exe-cutioueu, det er denne herlige Øienseft, som spiller i disse
lystige Toner; det er ingen tragisk Opera, og der^ sor valgte han just
her deune Farve.^ ,,Det er nu bare sor at sige imod!^ svarede Vil-helm.
,,Hvad De der siger, har jeg euduu ikke hørt af uøget Menneske!^ ,,Naar
Soldaten løber Spidsrød, spilles der jnst en lystig Musik svarede Otto.
,,Coutrasten her srembrin-ger den største Virkning Tjeneren, søm
traadte ind, sortalte smaaleende, at Peer Krøbling, den Nygifte, søm
han kaldte ham, var udeufor og øilde tale med Baron Vilhelm. ,,Det er
nok om en Vals, Hr. Baronen har lovet ham!^ ,,Det er sildigt, han
kommer paa Gaarden!^ sagde Sophie. ,,Ellers gaae jo Bønderne i Seng med
Sølens

Ude paa Gangen stod den Anmeldte, paa Strømpe-sokkerne, med Hueu i deu
eue Haand og en stor Stok i den anden. Han vidste, sagde han, at det
endnu var Dag sor Herskabet; han var just kommen ^orbi Gaarden, og
havde da tænkt, hau ntaaskee kuude faae deu Vals fra Kjøbeuhavu, søm
Barønen havde lovet ham; han skulde juft imorgen Nat spille til
Bryllup, og saa vilde han gjerne have den, mett maatte øve sig først
paa den. Søphie spurgte til haus uuge Køne, øg sagde nøgen Spøg, Løuise
gav ham eu Kop Thee, han stod i Gangen og drak den, Otto saae paa ham
sra den aabtte Dør; Mattden gjorde nogle komiske Grimasser,6^

det var næsten, søm han vilde tale med ham. Ottø traadte nærmere. Peer
Krøbling stak ham et Papir

i Haanden, idet han, med et meget talende Blik, tydede

Taushed.

Ottø gik til Side, betragtede den smudsige Lap Papir, der var
sammenlagt søm et Pnlver, øg førseglet med en Klump Lak. Uden paa stød,
halv ulæseligt,

skrevet:

„TiL vaLbørdie Hr. Odtø Tnstraab."

Han sørsøgte sørst ved Maaneskinnet at stave sig igjennem, men det lød
sig neppe gjøre selv ved Lys.

Ester megen Anstrængelse fik han da Mening ud af dette halvtydske,
halvdanske Candervelsk, as hvis Orthø-graphie vi have en Prøve i
Udskristen. Brevet var sra tvske Heinrich. Han bad, at Ottø endnn i
denne Aften vilde kømme nd til ham i Skøven ved Peer Krøblings Huus.
Han vilde da give ham en Oplys-ning, der nøk skulde være den Gang værd.
Det vilde blive Hr. Th øs trup til stør Bedrøvelse øg stør Elende, køm
han ikke.

En sælsøm Angst gjennemsøer Ottø. Hvørledes slap ban børt, uden at
blive savnet^ Børt maatte øg ikulde hau; en sørunderlig Angst drev ham
afsted. „Jø tidligere jø bedre!" sagde han, ilede ned ad Trappen øg
svingede sig ihast øver det lave Gitter søran Haven, Laagen havde
maaskee gjørt Støi. Snart var han i Skoven, han hørte sit eget Hjerte
banke. „Evige Gud^ styrk miu Sjæl! besri mig fra denne Angst, søm øver^
vælder mig! led Alt til det Bcdste!" Nu var han ved Peer Krøblings
Huus. En Skikkelse lænede sig øp til Brønden; Ottø standsede, maalte
med Oinene, hvem det var, øg kjendte tydske Heinrich.

„Hvad vil han sige mig^" spurgte Ottø.

Heinrich hævede tyssende Haanden, vinkede og aabnede en lille Laage,
der sørte øm bag Hnset. Ottø sulgte mekanisk ester.

„Det er jø slemt, søm det er gaaet til paa Gaar-den!" sagde Heinrich.
„Sidsel er jø sat i Ca^høt, øg2l7

kommer nok imorgen til Odense i den røde Gaard ved Aaen."

„Det er knn ester Fortjeneste!" sagde Otto, „mig vedkommer det ikke."

„O, nei!" svarede He in rik! „paa en Maade kom-mer det Jngen as os ved
! men De maa lægge et godt

Ord ind sor hende! De maa see til, at huu ikke saaer deuue Straf!" „Men
den er billig!" fvarede Otto, „og hvor kan jeg blande mig deri^ Hvad
har han at fige mig „Ja, den gode Herre maa ikke blive vred!" begyndte

Heinrik i^n^ „men det gjør mig ondt sor Pigen. Jeg kan jo nok tænke
mig, da han ikke kjender hende,

saa rører det l^am ikke; men naar jeg nu hvisker ham et lille Ord i
Oret. Det er l^ans egen Søster, Hr. Tho-strup!"

Det sortnede sor Ottos Øine, eu Dødskulde gik gjeuuem haus Blød, hans
Hænder greb saft paa den kolde Mnur, ellers var lj^ sjunken til Jorden,
ikke en Lyd undslap hans Læber. Tydske Heinrich lagde, med en Slags
Fortrolig-hed, sin Haand paa hans Skulder og vedblev i eu fledfk
bevægelig Tone: „Ja, det er haardt sor ham at hore! jeg kjæmpede ogsaa
længe med mig selv, om jeg skulde sige ham det. Meu heller eu lille
Sorg, end en stor! Jeg talte igaar med heude; men jeg nævnede ikke ham,
skjøndt det var mig underligt i mit Hjerte, at Broderen sad til
Høibords med Frøkenerne, og Søsteren var Gaar-

dens Svinepige. Nn have de hende i Cakot! jeg har ondt as hende og as
ham med, Hr. Tho strup, kommer

Herredssogeden imorgen, og hnn salder i de røde Engles Kløer, saa er
hnn ikke saa let at saae løs igjen! men endnn kunde De maafkee hjælpe
hende. Saaledes hen paa Natten ! Jeg skal nøk passe Snittet — ! jeg vil
være i den store Allee ndensor Gaarden. Kommer hun saavidt, skal hnn
være sikker; jeg vil søre hende bort sra denne Kant as Landet. Jeg maa
sige ham, vi bleve saadan igaar l^kv Kjærestesolk ! huu følger med mig,
og8^

han snakker sør Frueu paa Gaarden, at hun lader Fuglen

flyve!"

„Men hvør kan jegt^ Hvør kan jeg^" udbrød Ottø.

„Det er dog altid hans Søster!" sagde Heinrich, og de bleve Begge tause
et Øieblik. „Saa vil jeg da Kløkken Tolv, naar der er stille paa
Gaarden, vente i Alleen!" sagde Heinrich.

„Jeg maa!" udbrød Ottø! „jeg maa! Gud hjælpe mig!"

„Jesu Maria hjælpe!" sagde Heinrich, øg Otto forlod ham.

„Huu er min Søster! hun, den skrækkeligste af dem Alle!" sukkede hau;
hans Knæ vaklede, han knugede sig øv til et Træ, hans Ansigt var søm
den Dødes; kølde Sveddraaber stød paa hans Pande. Rundtom udbredte
Skoven mørk Nat; kun til Venstre mellem Krattet skin^ nede Maanens
Straaler tilbage sra Søen.

„Derud!" sukkede han. „Alt er da glemt, min Jammer er sørbi! høad er
dog min Skylde Var jeg til, før jeg sødtes paa denne Kløde^ Skal jeg
her lide før Synder, jeg hist begik Det mørke Øie stirrede stivt sra
det blege Ansigt. Saaledes sidder den Døde paa sin Graø, i den tause
Miduat, saaledes skuer Sørm^ gjængeren paa oen levettde Verden øm sig.
„Dette Øieblik har jeg sørndsølt; dette Øieblik, søm nu er nær, ^ var
Kilden, hvørfra flød Gist øver hver Ungdømsdag. Hnn er min Søster! hun
^ Jeg Ulykkelige!" Taarer brast nd af hans Øine; det var Krampegraad,
han bul^ kede høit, det øar ham umuligt at dæmpe sin Stemme; han sank
haløt ned øed Træet øg græd, thi der var Nat i hans Sjæl; tunge bittre
Taarer strømmede, søm Blødet strømmer, naar Hjertet gjennembores. Høo
knude her aande Trøste Der laae ingen Balsom i den klare Søm-tnernats
milde Lnftniuger, i Skøveus Duft, i den hellige, tause Natur. Stakkels
Otto!

— Græd ttm, ja g^:æd, saa saaer Dn Ro,

.hve^ Taa^e et: en Verden jo,

Ett Verdett suld as Sorg og ^st,

Der rnller fra det snevre Vrt^st.22^

^g har Du grædt dit ^ie træt Da bliver Dn om fjertet let. Thi Sorgen,
om deu eud er stor, ^ hine Taareverduer boer! Troer Du, at han, som
stner glad Selv ^rhbet paa de^ mindste Vlad, ^an, som det ^ele stræber
til, At han en Verden glemme vil^

^II.

Lægen sra Nyborg, som havde besøgt en Syg paa een as Nabøgaardene,
aslagde sin Visit hos Familien og hørte til Evas Sundhed. Man havde
bedet ham at overnatte, hellere at kjøre hjem i Mørgeustuuden , eud saa
seent paa Aftenen. Han lod fig overtale. Otto fandt ved sin
Tilbagekomst ham og Familien i dyb Con-versation. De talte om
Gjengangerbrevene. „Hvor har De værete" spurgte Froken Sophie, da Otto
traadte ind. „De seer saa bleg nd!" sagde Louise. „Er De „Jeg sølte mig
ikke vel!" svarede Otto. „Derfor gik jeg lidt ned i Haven. Nu er jeg
fuldkommen bedre." Og han tog Deel i Couversationen.

Den søuderkuusende Smerte havde opløst sig i Taa^ rer, Tanken havde
reist sig igjen fra sin Bedøvelse øg søgte et Lyspunkt at slutte sig
til. Man sortæller om Maastrichts mægtige Huler, hvorledes de strække
sig i dybe Gauge og mægtige Pladser, i hvilke Lyden taber sig, og hvor
Lyset, der ikke kan naae de nærmeste Gjenstande, knn brænder som et
Jldpuukt. For at satte dentte Tom-22^

^g har Du grædt dit ^ie træt Da bliver Dn om fjertet let. Thi Sorgen,
om deu eud er stor, ^ hine Taareverduer boer! Troer Du, at han, som
stner glad Selv ^rhbet paa de^ mindste Vlad, ^an, som det ^ele stræber
til, At han en Verden glemme vil^

^II.

Lægen sra Nyborg, som havde besøgt en Syg paa een as Nabøgaardene,
aslagde sin Visit hos Familien og hørte til Evas Sundhed. Man havde
bedet ham at overnatte, hellere at kjøre hjem i Mørgeustuuden , eud saa
seent paa Aftenen. Han lod fig overtale. Otto fandt ved sin
Tilbagekomst ham og Familien i dyb Con-versation. De talte om
Gjengangerbrevene. „Hvor har De værete" spurgte Froken Sophie, da Otto
traadte ind. „De seer saa bleg nd!" sagde Louise. „Er De „Jeg sølte mig
ikke vel!" svarede Otto. „Derfor gik jeg lidt ned i Haven. Nu er jeg
fuldkommen bedre." Og han tog Deel i Couversationen.

Den søuderkuusende Smerte havde opløst sig i Taa^ rer, Tanken havde
reist sig igjen fra sin Bedøvelse øg søgte et Lyspunkt at slutte sig
til. Man sortæller om Maastrichts mægtige Huler, hvorledes de strække
sig i dybe Gauge og mægtige Pladser, i hvilke Lyden taber sig, og hvor
Lyset, der ikke kan naae de nærmeste Gjenstande, knn brænder som et
Jldpuukt. For at satte dentte Tom-^226

hed øg dette Mørke, lader man Føreren slukke sin Fakkel, øg Alt er Nat;
man ligesøm gjennemstrømmes as Mørket, Haanden griber ester en Muur,
sør døg at søge Vished, at der endnn er en Sands at støle paa; Øiet
seer Jntet, Oret hører Jntet. Førsærdelse griber den Stærkeste. Det
samme Mørke, den samme beslægtede Følelse havde Heinrichs Ord aandet i
Ottø s Sjæl; dersør sank han søm Vandreren til Jørden; men søm dennes
hele Sjæl gjennem Oiet hæster sig til den første Gnist, der skinner,
sør at tænde Fakkelen, der atter leder ham ud as denne Grav, klyngede
Ottø sig til den sørste øpvaagnende Tanke øm Hjælp: „Vilhelm^ Hans Sjæl
er ædel øg gød, ham maa jeg indvie i min smertelige Hemmelighed, den
han engang ved Hændelsen selv har besknet!" men Tanken slnkkedes igjen,
som den sørste Gnist slukkes, der slyver sra Staalet. Han knnde ikke
betrøe sig til Vil-helm; det Førhøld, søm derved sødtes, maatte fjerne
dem sra hittanden. Det var ydmygende, søttderknnsende. Men sør Søphie^
Nei, hvørledes knnde han da siden ndtale Hjertets Kjærlighed^ Hvør dybt
under hende vilde han da staae, øg søm en Søn as Armød øg Skjændsel.
Men Møderen i Huset ^ Ja, hun var mild øg gød, med møderligt Sittd
rakte hnn ham Haanden, betragtede ham søm en Nærbeslægtet. Hans Tanke
svulmede, Hænderne soldede sig til Bon. „Hvo ikknn lader Herren raade!"
bævede nvilkaarligt sra hans Læber. Mødet strømmede vederkvægende
tilbage i Hjertet. Menneskets Hjælp var søm Gnisterne, der slnkkedes,
Gnd var den evige Fakkel, der lyste øg vilde lede nd as Mørket.
„Almægtige Gnd! Du alene kan øg vil!" sagde han, „Du, søm kjender
Hjerterne, Du alene hjælpe øg lede mig!" Hans Beslnt-ning var sast. Til
intet Menneske vilde han betrøe sig; ene vilde han føre den Fangne nd
øg øvergive hende til Heinrich. Han tænkte paa Fremtiden, øg endnu mere
mørk øg tung, end før, traadte denne frem sør ham. Hvø, søm trøer paa
Gnd, kan aldrig sørsage. Det var nn kun øm at saae Nøglen til det
Værelse, hvør Sid-22t

sel sad. Da vilde han, naar de Alle paa Gaarden soø, vove, hvad der
maatte voves.

Enhver krastig Sjæl faaer Mod og Rolighed, naar den først seer Mulighed
sor at udføre sit Værk. Med paatagen Livlighed blandede Ottø sig i
Samtalen, Jngen anede, hvilken Kamp hans Sjæl havde kjæmpet.

Der blev disputeret. Vilhelm var i sit Veltalen-heds-Lune^ Doctøren
ansaae Gjengangerbrevene før den første øg meest fuldendte Bøg i dett
danske Litte-ratur. Eeugang havde Sophie været af samme Mening, nu
soretrak huu Cooper s Romauer sor dettue og sor alle Bøger.

„Mau glemmer saa let det Gøde sør det Nye!" sagde Vilhelm. „Er nu det
Nye uøget Overraskende, anseer let Mængden Autor sor den største
Førsatter. Natiønen er, æsthetisk betragtet, endnu i sin
Udviklings-periøde. Enhver virkelig Dannet, der staaer mellem de Bedste
af sin Tidsalder, saaer ved at betragte sin egen Fremskriden i Aandens
Rige, Klarhed øver sin Nations Udvikling. Den har, ligesom han, sine
forskjellige Periø-der; høs ham kan et størt Livsmøment, høs denne en
rystende Verdensbegivenhed, uudertiden bevirke et pladse-ligt Spriug
fremad. Publieum er ustadigt, idag strøer det Palmer, imørgen raaber
det: kørssæst ham! men det betragter jeg som et Udviklingsmoment. De
vil tillade, jeg bruger et Billede for at tydeliggjøre mig.
Bøtani-keren gjeunemstreiser Mark og Skov, samler Blomster og Plauter;
hver af disse eukelt, idet hau plukker deu, har hans hele Jnteresse,
hans hele Tanke, men Jnd-trykket as hver viger sor det næste. Først
ester ett læn-gere Tid kan han nyde hele sin Skat, ørdne den ester Værd
øg Sjeldenhed. Publieum griber ligeledes efter Blømst øg Væxt, vi høre
dets travle Beskjæftigede med det Oieblikkelige, endnu er det ikke
kømmet til Besiddelsen af det Hele. Een Tid stød det Sentimentale
øverst; den Digter kaldtes størst, søm bedst vidste at gribe disse
Strænge; saa gik man til det Pebrede, saldt ind i lutter Røver- øg
Ridderhistørier. Nu syntes man øm det pro-^222

saiske Liv, og Schrøder øg Jffland paaskjønnede^ Før øs aabnede Nordens
Kraft, Helte øg Guder en ny betydningsfuld Scene. Da stød øs Tragedien
øverst. Senere have vi begyndt at føle, at dette ikke er
Tids-øieblikkets Kjød øg Blød. Den lille flagrende Fugl, Vandevillem
fik øs børt fra den mørke Skov, lokkede øs ind i vor egen Stue, hvor
der er luunt og hyggeligt, hvor man har Lov at lee, og lee er nu en
Trang for de Danske. Man maa ikke, med Mængden, ubetinget sætte det
øverst, søm svømmer paa Bølgen, men skatte det Gøde as enhver Tid, øg
siden ørdne, søm Bøtanike-ren ordner fine Planter. Ethvert Folk maa
nnder det poetiske Solskin have sin Følsomheds Periode, sin
Ber-særkegang, sin Fornøielse i at være hjemme øg fin let-findige
Flagren uden øm; det maa tabe fig i Enkelthe-derne, sør det øpfatter
Skjønheden af det Hele. Det er ulykkeligt med Pøeterne, hver trøer øm
sig, at han er Tidens Hjnl, øg saa er han dog med hele sit sværmende

Parti, som Menzel siger, kun et enkelt Hjul i den ftore Mafkine, et
lille Led i d:m nendelige Skjønheds

Kjæde!"

„Du taler som en Plato!" fagde Sophie.

„Kunde vi faaledes ftemme overeens i Mufik, søm i Poesie," sagde Otto,
„da vilde vi være ganske enige i vore Kunstanskuelser. Jeg lider bedst
den Musik, som gaaer gjennem Øret til Hjertet øg rir^r mig med sig;
derimod, naar den ene kan beundres af Forstanden, er den mig sremnted!"

„Ja, det er Deres gale Anskuelser! kjære Ven!" sagde Vilhelm. „J
æsthetik er De paa det Rene; men i Musik er De langt ude i Førgaardem
hvor Hoben dandser med Cymbler og Trompeter om den musikalske
Guldkalv!"

Nu bragte deu æsthetiske Enigyed dem i en musikalsk Uenighed. Ved
lignende Leiligheder havde Otto endnu aldrig veget Pladsen, han vidste
altid ved træffende eller originale Bemærkninger at imponere den
Angribende; iaften oar Otto bevægelig nok, exalteret kunde man fige,22^

men der vifte fig ikke den Ro, den Bestemthed i hans Tanker og Ord, som
ellers bragte ham Seiren.

Det var en lang Time, og een endnn længere, suld as Ovaler, begyndte
ved Asteusbordet. Samtalen dreiede sig om Dagens Begivenheder. Otto
greb ind deri og søgte at drage Nytte deras; det var en Sjæle -
Lidelse.

Sophie roste høit h^ns Opfindsomhed.

„Havde Hr. Thostrup ikke været!" sagde hun,

„da var neppe Tyven bleven opdaget. Hr. Thostrnp maae vi takke derfor,
og især for det virkeligt morsomme Skuespil!"

Mau spøgte derover og loe, Otto maatte lee med.

„Nu sidder huu som Fauge oppe i Gavleu, i et lille Kammer!" sagde hau.
„Det maa være en ubehage-lig Nat!"

„O, hun sover maaskee bedre, end nogen af os Andre!" sagde Vilhelm.
„Det kan ikke genere hende!"

„Huu sidder jo i Qvistværelset ud til Gaarden^" spnrgte Otto. „Der har
huu ikke engaug Maaueskiu!"

„Jovist har huu!" svarede Sophie. „Det er i Qvifteu til Høire, ud mød
Skoven, l^ sidder. Vi have sat hende Maanen saa nær, vi kunde. Qvisten
paa det øverste Løst er vort Fangetaarn!"

„Men er der lukket godt for heude ^ svurgte Otto.

„Der er en Hængelaas og en stor Pind sor Døren; dem bryder hun ikke op,
og Jngen her paa Gaarden gjør et Skridt før hende. De mene hende det
ilde Alle-sammen!"

De stode op sra Bordet, Klokken var snart Elleve.

„Baronen maa endnu spille os et lille Stykke!" sagde Lægen.

„Saa synger Hr. Thostrup os deu smukke jydske Saug as Steeu- Blich er!"
udbrød Louise.

„O, ja!" sagde Moderett og klappede Otto paa Skulderem Vilhelm
spillede.

Otto undskyldte fig for at synge.^228

„Syng væk!" sagde Vilhelm. Alle bade derom, øg Ottø sang den jydske
Vise før dem.

„See, den fang De ret med Lune !" sagde Søphie, øg tilklappede ham
Bifald. Jdet de derpaa Alle brøde øp, gav huu ham Haanden øg
tilhviskede ham, dog saa-ledes, at Søsteren hørte det: „iasten har De
ret været elskværdig!"

Ottø øg Vilhelm køm til deres Søveværelfe.

„Men, min gøde Ven,^ sagde Vilhelm, „hvad gjørde De nu egentlig i Haven
før^ Vær saa gød at skrifte før mig! De var ikke syg! De gik heller
ikke kun i Haven! De gik ind i Skoven, og De blev længe der. Jeg har
seet det! De gjorde vel ikke Visitter hos den smukke Kone, mens
Spillemanden var her^ Jeg trøer Dem ikke saa rigtigt!"

„De spøger!" svarede Ottø.

^J^ j^" vedblev Vilhelm. „Det er en nydelig lille Køne ! husker De ikke
ogsaa, hvorledes jeg ifjor, ved Slaagildet, kastede Roser til hende; nu
er hun Peer Krøblings Køne. Kømmer hnn med fin Gemal, da have vi
livagtigt „Skjønheden øg Bæstet."

Det var Ottø øm at gjøre, at Vilhelm snart køm til at søve, derfør
vilde han ikke mødsige ham; han til-stød endogsaa, at den uuge Koue var
smuk, men tilføiede, at hun, søm Peer Krøblings Køne, var ham, føm en
deilig Blomst, Skruptudsen havde siddet paa, han vilde væmmes ved at
trykke den Blomst til sine Læber.

Snart var Vennerne tilsengs. De sagde hinanden god Nat, og syntes nu
Begge at sove; med Vilhelm var dette ogsaa Tilfældet.

Otto laae vaagen, hans Pnls gik Slag i Slag.

Nu slog Hovedgaardens Uhr Tolv. Alt var stille, ganske stille; men Ottø
vøvede endnu ikke at reise sig. Deu sløg et Qvarteer til Eet. Da hævede
han fig lang^ sømt i Veiret, faae hen til Sengen, hvør Vilhelm føv med
Ryggen vendt til ham^ Ottø steg ud, klædte fig paa; han dæmpede sit
Aandedrag. En Jagtkniv, der hang paa Væggen, øg tilhørte Vilhelm, ftak
han i22^

Lommen, lostede ganske sagte Jldtangen, med den vilde han bryde
Jertthægterme nd, som holdt Hængelaasen. Endnu eugaug saae han hen til
Vilhelm, han sov fast. Nn aabnede han Døren, øg traadte paa
Strompesokker ndensor.

Fra Gangviuduerue speidede han, om paa .intet Sted endnn viste sig Lys.
Alt var stille, Alle vare til Ro. Hvad han nu srygtede meest, var, om
eu af Hundene skulde ligge paa Gangeu, og begyude at gjøe. Der var
ingen. Han steeg op af Trappen og gik hen over Loftet.

Kuu eeu eneste Gang sor havde han været her; nu var Alt Nat. Med
Hænderne greb han for fig.

Endelig fandt han en fmal Trappe, fom forte til det øverfte Loft.
Lemmen deroppe var lnkket, han maatte anvende al fin Krast, for at
aabne den. Endelig gav den efter med en stærk Knagen. Det var ikke den
egent-lige Opgang, denne sandtes i den modsatte Ende as Los-tet; der
vilde han have snudet aabent, hvorimod Lemmen her ikke i lang Tid havde
været rort.

Det værkede i hans Nakke og Ryg, som var den knækket; men han var
deroppe, stod tæt soran Dørett, som Maanen, gjeunem eu aabeu Lostsluge,
skinnede ind paa.

Med Jagtkniven og Jldtangen fik han fnart, og nden betydelig Stoi,
Døren brækket op. Han saae ind i et lille, lavt Kammer, hvor der paa
Gulvet var henslængt nogle smudsige Dyuer.

Sidsel sov dybt og saft, med aaben Mund. En lang Tot Haar stod sra Hueu
over Paudeu; Maaneskin-net saldt gjennem en Rude i Taget iud paa heudes
Ansigt. Otto boiede sig over hende, og beskuede de raae, hæslige Træk.
De tykke, sorte Øienbryn syntes knn een uordentlig Streg.

„Hnn er min Søster!" var den Tanke, som gjen-nem^ittrede ham. „Hnn
hvilede nnder det samme Hjerte, som jeg! Blodet i disse Lemmer er
beslægtet med mit! hnn var den Forskndte, den Tilsidesatte!" Han
bævede^226

af Smerte øg Angst; mett Tiden var kørt. „Staae øp!" raabte han, øg
rørte ved den Søvende.

„Jh, jane døn!^ hvad er det^" raabte hun halv førskrækket, øg hæftede
vildt fine ønde Øine paa ham.

„Skynd Dem, med mig!" fagde Ottø, øg hans Stemme skjælvede. „Tydfke
Heinrich venter i Alleen! jeg vil hjælpe Dem ud! bort herfra! imorgen
er det for sildigt!"

„Hvad siger han^" spurgte huu, og saae endnu før^ styrret paa ham.

Ottø gjentøg det.

„Troer han, jeg kan komme afsted ^ spurgte hun, og greb ham øm Armen, i
det hutt rask sprang nd paa Gulvet øg klædte sig paa.

„Kun sagte øg forsigtig!" sagde Otto.

„Det haøde jeg ikke troet om ham!" sagde huu. „Men siig mig, hvorfor
han gjør det^"

Ottø skjælvede; det var ham umuligt at sige Gruu-deu, at udtale Ordeue:
„Du er min Søster!" Hans Læbe taug.

„Maugeu Karl," sagde huu, „har jeg været bedre imod, eud jeg burde;
ttteu see, om nogen af dent tænker paa Sidfel! og han gjør det! han,
søm er saa fiin øg førnem!"

Ottø presfede fine Øine til; han hørte hendes Tale, dyrifk Raahed
blandede fig med en Slags Førtrø-lighed, der maatte sønderknuse ham.
„Hun er miu Sø^ sker!" lød det i haus Sjæl.

„Kom dog! kom dog!" fagde hau, og steg ued af Stigeu; huu fulgte efter.

„Jeg kjender ett bedre Vei!" fagde huu, da de kom paa det nederste
Loft. Hun greb hans Arm, og de ftege igjen ned af en Trappe.

Pludfeligt aabnede fig ett Dør, øg Løuife, endnu paaklædt, traadte ud
med et Lys. Hun udftødte et fvagt Skrig, hendes Øine fæstede sig paa de
Tø tæt foran hende.

^ ^os den shltske Almue en ^nterjection, sont udtrhkker Skræt.^227

Men skrækkeligere og mere voldsomt rystede Modet Otto. Hans Fødder
vaklede, Alt bevægede sig i et Øieblik i brøgede Farver sør hans Øine.
Det var hans Lidelses høieste Moment. Han styrtede srem mod Louise,
greb hendes Haand, og dødbleg, med livløse stirrende Øine, halv
knælende, bad han med sagte Stemme: ,,Før Guds Skyld, siig til Jngen,
hvad De har seet! jeg maa redde hende, huu er miu Søster! røber De min
Hemmelighed, er jeg tabt sor denne Verden! jeg maa døe! sørst i denne
Aften har jeg faaet det at vide. Dem figer jeg Alt, men forraad mig
ikke! sorhiudre imorgen, at man sætter ester hende! — O, Louise! ved
Deres Sjæls Salighed , ^ søl min Sjæleangst ! jeg dræber mig, dersom De
sorraader mig!" „O, Gud!" stammede Louise. „Alt vil jeg! Alt! jeg er
taus! saae hende bort! hurtigt, at De Jngen møder!" Huu greb Ottos
Haaud, han sank paa Knæ soran hende, og syntes et Marmorbillede, der
udtrykkede

Skjønhed øg Smerte. Louise bøiede sig søsterlig øver ham, Taarerne

strømmede hende ned af Kinderne, hendes Tale skjælvede, men den var
berøligende, som en god Engels Trøst. Med et Blik suldt as Fortrøstning
rev Otto sig løs. Sidsel sulgte ham, de talte ikke et Ord. Hau sørte
heude ued i den nederste Etage, aabnede sagte et Vindue; gjennem dette
kunde hun stige ned i Haven, øg da let komme til Alleen, hvor tydske
Hein^

rieh ventede. Selv at sølge længer med, var ikke ført nødent, det var
at vove nden Aarsag. Hun stod alt

oppe i Vinduet, Otto trykkede hende nogle Penge i Haanden.

„Vor Herre er over os!" sagde han med høitidelig Stemme. „Husk altid
paa ham, øg bliv god bliv bedre —! Alt kau blive godt!" uvilkaarligt
trykkede han hendes Haand i sin. „Hav altid Gud i Tanker!" sagde han.

„Jeg skal nok styre Codillen!" sagde hnn, og var nede i Haven; hun
nikkede og forsvandt bag Hækken.^228

Ottø ftød længe øg lyttede, øm ingen Støi hørtes, øm ingen af Hundette
gjøede. Han frygtede før hendes ^ Sikkerhed. Alt var stille.

Søm tidt ett gammel Melødie pludseligt kan vækkes i vør Erindring, tøne
før vørt Ore, saaledes klang et Bibelsted før hans Tauke: „Herre! vilde
jeg tage Mørgenrødens Vinge vilde jeg bøe ved det yderfte Hav, Dn
fknlde døg søre mig, din høire Haand hølde mig fast! ^ Dn er øs nær! Dn
kan øg vil vørt Vel. Du alene hjælper!" Stille læste han sin Bøn.

Mere rolig vendte han tilbage til sit Værelse. Vil-hel ttt syntes at
sove , tttett da Otto nærmede sig fin Seng, hævede hatt plndseligt
Hovedet og faae fpeidende omkring fig.

„Hvad sor nogets" udbrod hau, „De er i Klædertte! Hvor har De værete"
Hau trængte mere ind paa ham.

Otto gav ett spøgende Grnnd.

„Maa jeg faae Deres Haand!" fagde han. Ottø rakte ham den, han følte
paa Pulsen. „Jø, ganske rigtig!" sagde han, „Blødet er endnn i
Bevægelse! Der seer man , Jngen kan man sværge sør ! Her søver jeg i al
Uskyldighed, øg saa løber han paa Eventyr. Din slemme Fugk!^ ^

Med hnrtig Flngt bevægede Tankertte sig i Ottø s Sjæl: vilde knn Lønise
være taus, Jngen kunde da drømme øm Mnligheden i, at han havde Deel i
Sid-sels Flngt. Vilhelms Spøg maatte han røligt lade glide sørbi.

„Har jeg ikke Ret^" sagde Vilhelm.

„Og øm nn saa er!" svarede Ottø, „vilde De da sørtælle det til Nøgent"

„Trøer De, jeg er saa keitet^" svarede Vilhelm.

„Vi ere jø alle skrøbelige Mennesker."

Ottø greb hans Haand: „vær taus!"

„Ja vist!" sagde Vilhelm, øg bandede mød Sæd-vane en Eed. „Nu har jeg
svøret paa det; meu ved Leilighed tttaa De sørtælle mig lidt øm den
Deilige!"22^

„Ja vist!" sagde Ottø med et dybt Suk. For Vennen stød han ikke længer
reen og uskyldig. De sov. Ottos Søvn var kttn hæslige Drømme.

— ^ie ettk^ii^ettd nttd stt^ tst itt eitter f^vttett ^eete ^er^errli^t
tttt^ ^tt st^tett, e^ ^tt missett, Das^ tttts^re ^rettde sremde
^attgett rottet, Da^ tttts^re ^gst itt srcmdett Bttset^. bittert, Da^
tttts^re ^eidett sremde ^ttgett ttas^ett.

^ i t t e r.

„Hvør bleg!" sagde Vilhelm næste Morgen til Otto. „See, det har man as
sit Nattesværmerie!"

„Hvorledes^" spurgte Ottø. Vilhelm spøgede derover.

„Det har De drømt!" sagde Ottø.

„Hvad sør nogets" svarede Vilhelm. „Vil De bilde mig det ind^ Jeg var
jo lys vaagen! vi talte jo derom! jeg er bleven den Jndviede. Rigtignok
kunde jeg have Lyst til at holde en moralsk Forelæsning; det skalde
have været mig! jo, De vilde have prædiket!" De bleve kaldte til
Theebordet. Ottos Bryst var ved at sprænges. Hvad maatte han saae at
høre^ ^vad vilde blive sagt^ Søphie var meget oprømt.

„Have de Herrer hørt til Nøget i Nat^" fpnrgte hnn. „Begge have De
søvet^"

„Ja vist!" svarede Vilhelm, og saae uvilkaarligt paa Otto.

„Fugleu er da borte!" sagde hnn. „Den er floiet ud af Dueslaget!"

„Hvilken Fugl^" spurgte Vilhelm.

„Sidsel!" svarede hnn; „og hvad der er det Morsomste ved hele
Historien, Lønise har løst hendes22^

„Ja vist!" sagde Ottø med et dybt Suk. For Vennen stød han ikke længer
reen og uskyldig. De sov. Ottos Søvn var kttn hæslige Drømme.

— ^ie ettk^ii^ettd nttd stt^ tst itt eitter f^vttett ^eete ^er^errli^t
tttt^ ^tt st^tett, e^ ^tt missett, Das^ tttts^re ^rettde sremde
^attgett rottet, Da^ tttts^re ^gst itt srcmdett Bttset^. bittert, Da^
tttts^re ^eidett sremde ^ttgett ttas^ett.

^ i t t e r.

„Hvør bleg!" sagde Vilhelm næste Morgen til Otto. „See, det har man as
sit Nattesværmerie!"

„Hvorledes^" spurgte Ottø. Vilhelm spøgede derover.

„Det har De drømt!" sagde Ottø.

„Hvad sør nogets" svarede Vilhelm. „Vil De bilde mig det ind^ Jeg var
jo lys vaagen! vi talte jo derom! jeg er bleven den Jndviede. Rigtignok
kunde jeg have Lyst til at holde en moralsk Forelæsning; det skalde
have været mig! jo, De vilde have prædiket!" De bleve kaldte til
Theebordet. Ottos Bryst var ved at sprænges. Hvad maatte han saae at
høre^ ^vad vilde blive sagt^ Søphie var meget oprømt.

„Have de Herrer hørt til Nøget i Nat^" fpnrgte hnn. „Begge have De
søvet^"

„Ja vist!" svarede Vilhelm, og saae uvilkaarligt paa Otto.

„Fugleu er da borte!" sagde hnn. „Den er floiet ud af Dueslaget!"

„Hvilken Fugl^" spurgte Vilhelm.

„Sidsel!" svarede hnn; „og hvad der er det Morsomste ved hele
Historien, Lønise har løst hendes2.^

Vinger. Louise er traadt op i det Romautiske. Tænk! huu er i Nat gaaet
op paa det øverste Løft, har lukket Faugetaaruet op, holdt en moralsk
Prædiken for Sidsel, og derpaa ladet hende vandre. Jmorges kommer da
Louise, fortæller Mama det Hele, og siger mange rørende Ting!"

„Ja, jeg begriber ikke," sagde Moderen, „hvor Dn fik det Mod fra, at
gaae derop saa silde, og gaae op til hende. Smukt var det ellers af
Dig! lad heude kun lobe! det er, font Dn siger, ogsaa det Bedste. Det
skulde vi alt have gjort iastes!"

„Det gjorde mig saa ondt sor hende!" sagde Louise. „Nu tras det sig,
jeg havde Noget at pudsle med, længe efter at J Andre var tilfengs. Alt
var saa stille; jeg syntes, jeg knude hore Sidsel sukke, vistnok var
det kun min Jndbildning, men jeg havde ondt as hende! Huu var saa
ulykkelig! jeg lod heude derfor slippe bort!"

„Er Du blevet gal^" spurgte Vilhelm. „Hvad er det sor Historier^ Lober
Du saaledes paa Loftet om Natten^ Det er en tosfet Medlidenhed!"

„Det var smukt!" sagde Otto, bøiede sig uvilkaar-ligt øg kyssede
Louises Haand.

„Ja, det er Vand paa hans Mølle!" ndbrød Vil-helm. „Jeg synes nu slet
ikke øm det!"

„Vi ville ikke tale om det til Nogen!" sagde Mode-ren, „Forvalteren
skal heller ikke gjøre videre. Vi sik jø det gamle Sølvbæger. At det
var børte, var min største Sørg. Vi ville takke vor Gnd, fordi vi ere
vel af med hende! Stakkel, hnn kommer dog i Ulykke!"

„Er De fyg endnn, Hr. Thoftrnp!" sagde Sophie, og saae paa ham.

„Jeg har lidt Feber!" svarede han. „Jeg vil gaae en ret lang Tonr, saa
bliver det nok bedre!"

„De skulde tage nogle Draaber!^ sagde Fruen.

„O, han kommer sig nok!" sagde Vilhelm. „Han skal have Motion! det er
ikke dødeligt med hans Syg-dom!"

Otto gik i Skoven. Den var ham en Gnds Kirke,

hans Hjerte istemte der Takkens Lovsang. Louise havde været haus gode
Engel. Han sølte forvist, huu vilde

aldrig røbe haus Hemmelighed. Med Tillid klyugede sig Tanken til hende.
„Er De syg endnn^" havde Sophie

sagt. Tonen alene var som Dnsten as de helbredende Urter, i hendes Øie
sandt han Medsølelse øg — Kjær-lighed. „O, Sophie!" sukkede hau da.
Begge Søstreue søresvævede ham saa elskelige.

Han traadte ind i Haven, gik gjennem den støre Allee; her kom Louise
ham imøde, næsten tør man trøe, hun søgte ham. Der var ingen Anden end
hende at see i Alleen.

Otto trykkede hendes Haand til sine Læber. „De har srelst mit Liv!"
sagde han.

„Kjære Thostrnp!" svarede hnn, „forraad Dem knn ikke selv. Hnn kom jo
lykkelig bort! Gud være lovet! min lille Usandhed har dækket det Hele.
Ellers har jeg en Formodning ja, jeg kan ikke slippe den. Skulde det
Hele ikke være eu Feiltagelse^ Huu kau umuligt være den, De sagde !
siig mig, hvad De tor lade ntig vide. Her fra Bænken kunne vi see
Enhver, som kommer ind i Alleen. Jngen kan høre øs!"

„Ja, Dem alene kan jeg betroe det!" sagde Otto, „Dem alene vil jeg sige
det!" Han sortalte nu, hvad vi vide: om Fabrikken, som han havde kaldt
det Huus, i hvilket tydske Heinrich først havde seet ham, og tatoveret
Navnetrækket paa hans Skulder; dernæst Mødet i Dyre-haven, øg det
senere Sammentræs ved hellig Anders^ Kors.

Louise skjælvede, hendes Blik hvilede deeltagende paa Ottos blege,
smukke Ansigt. Han viste hende Bre-vet, han fik igaar Aftes, og
fortalte Heinrichs Ord.

„Det maa da være saa!" sagde Lonise. „Dog hele Morgenen har det klart
staaet for mig, at De er blevet bedraget. Jntet Træk hos hende ligner
Deres! kan Broder og Søfter være saa forskjellige, som De og hnn. Dog,
om Visheden er der, lov ntig, at De ikke22^

vil tænke for meget derpaa. Der er en gød Gud, fønt kan vende Alt til
det Bedfte!" — „Disse skrækkelige Livsførhøld," sagde Ottø, „have
berøvet mig min Ungdoms Mnnterhed. De gribe før-styrrende ind i min
hele Fremtid! ikke Vilhelm nei, Jngen har jeg knnnet betrøe mig til. De
veed Alt! Gnd vilde, at De skulde det! jeg støler trygt paa Dem!" hatt
trykkede hendes Haand. Tanse, med Tillidens øg Trofasthedens saste
Blikke, saae de paa hinanden. „Jeg sorlader snart mit Fædreland!" sagde
Ottø. „Gid det maatte være sør stedse! med Angst vil jeg vende tilbage
til Hjemmet, hvør ingen Lykke venter mig! jeg staaer saa ganske ene i
Verden!"

„Men De har Venner," sagde Løn ise, „oprigtige Venner! Os maa De regne
med mellem disse. De maa tænke med Glæde paa at komme hjem til Danmark
igjen. Min Moder holder as Dem, som var hun Deres Moder. Vilhelm og
Sophie — ja, vi ville betragte Dem, som ett Broder!"

„Ogsaa Sophie^" udbrod Otto.

„Ja, kau De tvivle^" spurgte Louise.

„Huu kjender mig ikke, som De kjender mig! og om hnn gjorde det^" Han
knngede Hænderne for Oinene og brast i Graad. „De veed Alt! De veed
mere, end jeg knnde sige hende!" snkkede han. „Jeg er nlykkeligere, end
De troer! aldrig kan jeg glemme hende! aldrig!"

„Før Gnds Skyld sat Dent!" sagde Lønise og reiste fig. „Der kttnde
komme Nøgen! De vil ikke kuuue skjule den Bevægelse, De er i! Alt kan
blive gødt! Støl paa Gud i Himlen!"

„Siig ikke Deres Søster, hvad jeg har sagt! siig Jngen det! Dem har jeg
indviet i enhver Hemmelighed, min Sjæl eier!"

„Jeg vil være Dem en gød Søster!" sagde Lønife øg trykkede hans Haand.

Stille vandrede de ned as Alleen. — Søstrene sov i samme Værelse.

Om Aftenen, da Sophie alt en Stund havde været til Sengs, kom først
Louise ind til hende.

„Du er blevet saadant et Nattespøgelse !" sagde

Sophie. ^Hvo^ bliver Dn dog as^ J N^t vil Dn dog ikke paa Lostet igjen,
Dn løierlige Pige! Havde det

været Vilhelm, Thostrnp eller mig selv, der havde fnndet paa Sligt, det
havde været naturligt, men Dn!"

„Saa jeg er da saa ganske forskjellig sra Eder^" spnrgte Lon i se! „Jeg
skalde ligne min Søster mindre, end selv Hr. Thostrnp ligner hende. J
To, som ere saa sorskjellige!"

„J vore Ansknelser, i vor Begeistring ligne vi meget hinanden!" sagde
Sophie.

„Han er vist ikke lykkelig!" ndbrød Lonise. „Man kan ogsaa læse det i
hans Øine!"

„Ja, men det er jnst det, som gjør ham interessant!" sagde Sophie. „Han
er saadan en smnk Slagskygge i Hverdagslivet!"

„Det siger Dn saa rolig!" sagde Lonise og bøiede sig over Søsteren.
„Jeg knnde næsten troe, det var Kjærlighed

„Kjærlighed!" asbrod Sophie hende og reiste sig op i Sengen: nn blev
Lonise hende interessant. „Hvem troer Dn, han elsker^"

„Dig!" svarede Lonise og greb Søsterens Haand.

„Maaskee^" svarede Sophie. „Jeg driller ham ogsaa! det gik rigtignok
bedre, da Fætter var her! stak-kels Thostrnp!" „Og Dn, Sophie^" spnrgte
Lonise. „Har Dn ham kjær igjen „Det er jo ordentlig et Skristemaal, Dn
sorlanger!" svarede Sophie. „Han er sorelsket, det er alle nnge Herrer.
Fætter, kan Dn troe, sagde mig mange nydelige Ting. Kammerjunkeren selv
slagrer med, saa godt han kan, den gode Sjæl! Jeg har nn sat mig sor,
at være en sorttnstig Pige! Dn kan troe, Thostrnp bliver gnaven!"

„Om nn Kammerjnnkeren sriede til Dig, gav Dn22^

ham da Ja^" fpurgte Louise, øg fatte fig paa Kanten af Søsterens Seng.

„Hvor falder Du derpaa^" spurgte huu. „Har Du hørt Nogets Du gjør mig
angst! O, Løuise! jeg spøger uøk, siger saa meget, men jeg er døg slet
ikke glad, kan Dn trøe!"

De talte om Kammerjuukereu , om Ottø øg øm deu franske Fætter. Det var
langt ud paa Natten. Store Taarer stode i Sophies Øine, men huu loe
tillige, og eudte med et Citat af Jean Paul. En halv Time efter sov og
drømte huu, deu runde, hvide Arm laae ud paa Teppet, øg Læberue rørte
sig sagte, ,,^ed Smiil, som nt^s en Engel ^avde khsset hendes ^und^.

Louise trykkede Ausigtet mod deu lette Pude og — græd.

^tt ^trett as ^arver^ ett ^toiett og ^^rigett, ^ttsik og ^ectaner. ett
bodett, nttdvigett. ^tt ^bett og Dattdsett, ett ^s^rett og ^ttttuett
.^et^river dett ^abettde ttted sig l ^ttmlett.^

Et Par Dage gik, Otto hørte Jntet øm tydske Heinrich eller øm Søsteren.
Peer Krøbling syntes ikke at være indviet i Forboldene. Alt, hvad han
vidste, var, at Brevet, han overrakte Otto, sknlde være ett Hemmelighed
sor enhver Anden. Hvad tydske Heinrich angik, meente han, da var denne
vist nn paa en anden Kant as Landet, mett til Sanct Knuds Marked i
Odense vilde han vist indfinde sig.

^ Ehristian winther.22^
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^ Ehristian winther.22^

J Otto Sjæl var en fornnderlig Kump. Louises

Ord: at han vist var bedraget, udviklede Forhaabninger umærkeligt, som
Seuuepskoruet skyder sine grønne Blade.

„Kan ikke tydske Heinrich, sor at faae sine Planer udsørte, have
benyttet sig as min Frygte" tænkte han. „Jeg maa tale med ham! han skal
tilsværge mig Sand-heden." Han sammenlignede de hæslige, raae Træk høs
Sidsel, med det Billede, Erindringen svagt srem-taagede ham af
Søsteren, søm Lille. En siin Dukke med store Øine havde huu fyntes ham.
Han huskede endnu, at hans Omgivning da havde sagt, „hun var en
Kattekilling, man neppe knnde holde Livet i!" Hvorledes skulde huu uu
være denne siirkantede, hæslige Skabning, med de onde Øine og de
sammengroede Bryn. „Jeg vil tale med Heinrich!" besluttede han. „Hnn
kan ikke være min Søster! saa tuugt vil Gud ikke prøve mig!" Ved Tanken
herom solte han sig noget roligere. Elskovs Stjerne knude i Øieblikke
asspeile sig i haus Livssø.

Kjærlighedeu til Sophie var ikke længer en sangen Fngl i hans Bryst,
Vingerne vare loste, Lo ni se vidste dens Tilværelse; den maatte flagre
mod Maalet.

Sanet Knuds Marked indtraf; Familien vilde derfor tage til Odense. Eva
var den eneste, som blev hjemme; det ønskede hnn.

„Odense var nøk værd sor Dig, at see!" sagde Sophie, „men Dn vil nu
aldrig ndvide dine geograf phiske Knndskaber ! alligevel skal jeg
bringe Dig Markeds-gave: en Mand as Honningkage pyntet med Mandler."

Vilhelm meente ogsaa, hnn bnrde gribe den flygtige Glæde, og følge med.
Men Eva bad, og hnn fik fin Villie.

„Her er megen Fornøielse i Verden ! " sagde Vilhelm, „naar matt knn vil
tage imod den. Er een Dag i Paris en Glimmerblomst, een Dag paa Odense
Marked er ogsaa en Blomst! det er en morsom, deilig Verden, vi leve i!
jeg er nærved at sige med Kong Valdemar, at maa jeg beholde ^ ja, jeg
vil nn sige Jorden,240^

saa maa vør Herre gjerne behølde Himlen. Her er meget bedre, end vi
kunne sørlange, øg Gud veed, øm tttan ikke i den anden Verden øgsaa
faaer Længsel efter det Gamle her!"

„Efter Odense Marked^" spnrgte Søphie irønifk.

Ottø stød indesluttet i fig selv. Denne Dag vilde blive, følte han, een
af de mærkeligfte i hans Liv. Tydfke Heinrich fknlde give ham en
Erklæring. Søphie fknlde det øgsaa! knnde han vel haabe den
lykkebringende høs Begges Vilde ikke Sørg øg Smerte blive hans
Markedsgade^ Vøgnen rullede assted.

Fra de sørskjellige Biveie kønt Herskabs^ øg Bønder^ vøgne, den ene jøg
sørbi den anden, øg søm Frankrigs øg Englands Cattal samler Skibene sra
Alanterhavet, samlede Køngeveien de Kjørende. Ridende øg Gaaende.

Bag ved de sleste Bøndervøgne vare bundne et Par Heste, søm travede
med. Jømsrnerne sra Gaardene fade med støre Handsker paa de røde Arme
øg Hænder. De høldt Paraplyer udspændte mød Støv øg Søl, før deres
rødmøssede Ansigter.

„Kammerjnnkeretts maa være kjørt tidligere end vi!" sagde Søphie.
„Ellers havde de nøk ind^ hentet øs."

Ottø saae spørgende paa hende. Huu tænkte paa Kantmerjnnkeren !

„VedFrangde Kirke skal vi hølde!" sagde Søphie. „Hr. Thøstrnp maa see
King øs Grav^, see, hvør Psalmedigteren ligger. Nøgle sande Basun-
Engle, i hvilke man ret kan see, hvør tnngt Marm øret er, slyve med
Bispestav øg Hue derinde i Capellet!"

Ottø smilede; hnn tænkte døg øgsaa paa at glæde ham.

Kirken blev seet, Graven besøgt, øg snart rnllede de ad Køngeveien mød
Odense, hvis Dømkirkes høie Taarn milevidt havde hilset dem.

Vi førlange as Pørtraitmaleren, ikke bløt at han

^ Tøde, som Viskop over Fhens Stift,241^

skal opsatte Personen, men opsatte ham i hans heldigste Moment. Det
grimme , saavel som det ubetydelige Ansigt bør Maleren give enhver
eiendommelig Skjønhed.

Ethvert Menneske har Oieblikke, hvori noget Aandigt eller
Charakteristik fremtræder. Naturen , felv hvor

deu frembyder deu meest nøgne Egtt, har de samme Oieblikke. Belysning
og Skygge giver den et srem^ trædende Moment. Digteren maa ligne
Maleren, han maa gribe dette Øieblik hos Menneskene, som i Naturen. Var
Læseren et Barn, der levede i Odense, behøvede man kun at sige Ordene:
„S anet Knuds

Marked" øg dette selv, smykket ttted Barnephantafiens Straaler, vilde
staae sor ham i de meest glimrende

Farver. Vor Skildring vil kun blive eu Skygge, uu bliver den da
maaskee, som Mængden vil finde den. Alt i Forstaden forkyndte
Menneskevrimmelen og Pottemagernes udstillede Potter, der ganske
bedækkede Fortagene, at Markedet var i suld Gaug. Vognen kjørte l^d
Broen over Odense^Aa. „See, hvor smukt her er!" udbrød Vilhelm. Mellem
Byens Haver og Engen nted Bleg bugtede sig Aaen. Den prægtige Sanet
Knuds Kirke, med sit

høie Taarn, slnttede Prospecter „Hvad var den røde Gaard før en^"
udbrød

Otto, i det de alt havde tabt Udsigten. „Frøkenklosteret!" svarede Lo
nise, og sølte Tanken, der var opstaaet hos ham. „Der stod, i Grevens
Feide, den gamle Bispegaard, hvor Andersen -Belden ak residerede!"
sagde Sophie. „Der foran i Aaen er Klokkedybet, hvor en Klokke er
fløiet ud sra Sauct Albani Taarn. Der er buudløst! Hvergaug rige Følk i
O deu se døe, saa riuger det under Vandet!"

„Det er en hæslig Tanke!" sagde Ottø; „at det rittger i Dybet, naar de
skulle døe."

„Saaledes maa man nn ikke tage det!" sagde

Sophie leende og slagrede sra den Historie. „Odense har mange
Mærkværdigheder," sagde hun, „lige sra en22^

Kongenshave tued Svaner i, til et stort grundmuret Theater, som har det
tilfælles med ^ ^^ og flere italienske, at det er bygget paa Rudera af
et Kloster ^ „J Odense holdt sig Aristokratie og Demokratie længst!"
sagde Vilhelm leende, „endnu i min Barndom, naar Adelen og de
Borgerlige ved Kongens Fødsels-fest mødtes paa Raadstueballet ,
dandsede vi hver før fig.

„Vare da de Borgerlige ikke stærke nok til at kaste den let^e Adel ud
as Vinduet!" spurgte Otto.

„De glemmer nok, Hr. Thostrup, „at De selv er adlet!" sagde Sophie.
„Jeg var jo Skjæbueus Gud^ iude, som rakte Dem Stamtræet!"

„De erindrer endnn hiin Asteni" sagde Otto med blod Stemme, og Tankerne
bølgede ligesaa broget gjenuem haus Sjæl, som Vrimmelen bølgede øp og
ned ad Gaden, de kjørte igjennem.

Omtrent midt i Byen mødtes sent Gader, Over^ skjæringspuuktet danner en
lille Plads, søm kaldes „Kørs^ gaden" , her ligger en Gjæstgivergaard ,
i denne tog Familien ind.

„To Timer og et Qvarteer sor sildigt!" sagde Kammerjuukeren, som kom
dent imøde paa Trappen. „Godt Markedsveir og gode Heste! jeg har
allerede været nde as Vesterport, og saaet to prægtige Hopper. Den ene
slog bag nd, og havde nær givet mig Een sor Brystet , saa jeg kunde
have sagt , jeg havde saaet Markedsgave! Jakoba er i Visitter, drikker
Chocolade og dypper Bakkelse, det er Peer Bagers. Jomfrueu er ude at
see paa Sigter. Nu veed De vor Historie!"

Damerne gik til deres Værelse, Herrerne bleve i

Salen.

„Ja, her skal De see en By og et Marked, Hr. Thostrup!" sagde
Kammerjunkeren og slog Otto paa Skulderen.

^ De Sortebrødres.22^

„Odense var engang min sørste Hovedstad!" sagde Vilhelm. Endnu er Sauct
Knuds Kirke mig deu prægtigste, jeg kjeuder. Gud veed, om Sauct
Peterskirken i Rom vil paa mig, som ^Eldre, gjøre det Jndtryk, denne
har gjort paa mig fom Barn!"

„J Sanct Knuds Kirke ligger Jomfrnen med Kat^ tene!" sagde
Kammerjunkere^.

„Bispinden maa De sige!" tog Vilhelm Ordet. „Sagnet sortæl1er, at der
er en Bispinde Mus, der i deu Grad elskede sine Katte, at huu lod
besale, at de skulde følge med i Kisten^. Vi skulle siden saae det at
see!"

,,Ja, baade Bispinden øg Kuttene," sagde Kammer-junkeren, „see ud, som
tør Klipfisk ! De maa da ogsaa see Frøken-Klofteret og det militaire
Bibliothek."

„Hospitalet og Tugthuset!" tilsøiede Vil he lut leende.

En Trommehvirvel nde paa Gaden drog dem hen til Viuduet. Byens
Trommeslager , i stribede Hvergarns Buxer og Trøie, øg med et guult
Baudeleer over Skulderen, stod derude, slog paa Tromme og raabte derpaa
op af et Papiir slere til Byen indtrufne Herligheder.

„Han flaaer en god Tromme!" sagde Kammer-junkeren.

„Det vilde vist fornøie Rosfini og Spontini at høre den Karl!" sagde
Vilhelm. „J Gruuden er Odense, saaledes ved Nytaarstider, en By før
disse to Componister. De maa vide, at paa den Tid excellerer her
Trommer og Piber. Man trommer Nytaar ind. Syv, otte smaa Trommeslagere
og Pibere gaae fra Dør til Dør, ledsagede as Børn øg gamle Kjærlinger,
saa trommes her baade Tappenstreg og Reveille. Det faae de Penge for.
Er saa Nytaar vel indtrommet i Byen,

^ levningerne as ^iget, saavelsom Steletterne as battene, er^ der endnu
at see i et Eapel ved birkens venstre Sidegang.^244

drage de nd paa Landet øg trømme før Flesk øg Gryn. Der er ett „Trømmen
Nytaar ind", lige til Fastelavn!"

„Og da have vi nye Løier!" sagde Kammer-jttttkereu. „Da komme Søsølkene
fra Stigel med fttld Mttfik øg paa Skuldrene en Baad pyntet med alle
Flagene. Siden lægge de et Brædt imellem tø Baade, øg der brydes tø af
de angste og Raskeste, saalænge til een falder i Vandet. J de sidste
Aaringer lade de fig Begge falde. Det er fra den Gang af, at een af
dem, som saldt ud, ærgrede sig saaledes over Spotten, der fulgte med,
at han samme Dag forfvandt fra Fiskerleiet, Jngen har seet ham siden.
Al den Lystighed taber sig ellers nn. J mitte Drengeaar var Morskaben
anderledes i Gang! Det var en Stads, naar Langene slyttede Skilt, og
Harlegnin lob i Spidsen! øg ved Fastelavn, naar Slagterne sørte øm en
Stnd pyntet med Baand øg Fastelavnsriis; paa Ryggen sad etl lille Dreng
i Skjorte og med Vinger. Tyrkisk Mttsik havde de dertil, med Bækkener!
See, Alt det har jeg oplevet, skjøndt jeg ikke er saa gammel endda.
Barøn Vilhelm maa have seet Stnde-Stadfen! Nn er det sørbi! nn er man
blevet forfinet. Sanct Knuds Marked er heller ikke, hvad det har
været!"

„Alligevel glæder jeg mig dertil!" sagde Vilhelm.

„Vi sknlle paa Tørvet besøge Kronjyderne, hvør de sidde midt i Lyngen,
mellem deres Pøtter. De er istand til, Hr. Thøstrnp, at træffe
Bekjendte. Faae nn knn ikke Hjemvee, naar De lugter Lyngen øg hører
Lyden af de fkrattende Pøtter!"

Nn køm Damerne til. Før Visitterne vilde man gjøre ett Tønr øver
Tørvet. Kammerjunkeren bød Frueu sin Arm. Ottø saae dette med hemmelig
Glæde, øg nærmede sig Søphie; hnn tøg gjerne en Ledsager, de sknlde jø
i Trængsel.

Ligesøm, i Middelalderen, de førskjellige Prøfessiøni^

^ Et Fifkerleie ved Odense Fiord.245^

ster havde deres særskilte Gader og Qvarterer, havde de det ogsaa her.
Strædet, som førte til Torvet, og som dagligdags kaldes ,,
Skomagerftrædet, " svarede fuldkomment til fit Navn. Side ved Side
havde her Skomagerne opstillet deres Difke. Vægge og de opreiste
Stænger vare behængte med alle Slags Fodtøi, Diskene selv overlæssede
med kluutede Skoe og tyksaalede Støvler. Bag ved stød den skikkelige
Mester , i sin lange Søndags-Frakke, og med den velbørstede Filtehat
paa Hovedet.

Hvor Skomagernes Qvarteer holdt op, tog Hatte-magernes fin Begyndelfe,
og derpaa var man midt iude paa det ftore Torv, hvor Telte og Borde
dannede flere parallelløbende Gader. Galauterieboutikker, Guld-smede-
og Couditor-Boder, de flefte af Lærred, enkelte

derimod Træhuse, vare Glandspunkterne. Rundt om flagrede Baand og
Tørklæder, rundt om var Larm og

Træugsel. Bønderpigerne sra samme By gik altid i Række, syv, otte
Uadskillelige, med Hænderne saft knyttede i hinanden; d^t var umuligt
at bryde Kjædeu, trængte man paa, rullede deu hele Flok sig sammen i en
Klump.

Bag ved Bøutikkerne udbredte sig store Bede med Træskoe, Leertøi,
Rokkedreier- og Sadelmagerarbeide. Paa Bordene stod Legetøi, sædvanlig
kluntet og broget. Rundt om prøvede Børnene de smaa Trompeter og
dreiede paa Spilleværker. Bønderpigerne dreiede øg vendte baade Syæsker
og sig selv mange Gange, før Handelen blev flnttet. Lnsten var tyk øg
gvalnt as Uddunstninger, som krydredes ved Dusten as Honningkager.

Her mødte Bekjendte hinanden^ et Pa^ Bønderviger, ntaaskee barnsødte i
samme By, men siden skilte ad.

„Gø Dan!^ udbrød de, toge hittanden i Hænderne, svingede med Armene og
loe. „Farvel!" Det var hele Conversatiønen; ett lignende sørtes paa
slere Steder.

„Der er Lyng!" udbrød Otto, da de nærmede

^ God Dag!246^

sig det Qvarteer, hvor Jydepotterne havde deres Stade.

„Hvor Dnften forfrisker!" han bøiede sig øg greb en Green, frisk øg
grøn, søm øm den igaar var afskaaret.

,,Ei, min Jesus døg!" er det ikke Hr. Ottø^" ndbrød en gvindelig Stemme
tæt ved, øg en ung jydsk Bondekone hoppede over alle Potterne henimod
ham. Otto kjendte hende. Det var den lille Maria, Aale-bondens Datter,
der, som vi erindre, ved Ottos Besøg høs Fiskerne, var draget til
Ringkjøbing øg havde der ladet sig fæste til Michelsdag sør Hø- øg
Kørnhøsten, den raske Maria, „Tøsen," søm Faderen kaldte hende. Hun var
i Ringkjøbing blevet sørløvet og gist med den rige Pottesælger, øg
kømmen øver salten Vand til Odense Marked, hvør huu skulde træffe Hr.
Ottø.

„Hendes Førældre bøede ved min Bedstefaders Gaard!" sagde Ottø til
Frøken Søphie, der leende betragtede den unge Kønes Glæde øver Mødet
med en Barndøms Bekjendt. ^Egtemanden var i fuld Handel med sine Varer,
han hørte Jntet af dette.

„Nei, hvor han dog er blevet fiin og kjøn!" fagde den uuge Køue. „Men,
fee, jeg kjendte ham dog! Fa^ermo^er, kau hau tro, tænker artigt paa
ham. Det gamle Menneske er saa vever og lebendig, det gjør hende ikke
en bitte, at hnn ikke kan see! Han er den anden Bekjendt, jeg har her
truffet paa Markedet. Det er førfærdeligt, hvør de her komme fra alle
Verdeus Kauter! Comediantfpillerett er her øgfaa! Han husker jø nøk,
den tydske Heinrich. See ovre i den graa Gaard, der paa Hjørnet af
Torvet, gjør han Cømedie i Pørten!"

„Det glæder ung at have feet hende!" fagde Otto og nikkede venligt.
„Hils dem hjemme og Farmoder med!"

„Hils øgfaa fra mig!" fagde Søphie leende. „De, Hr. Th øs trup, maa før
Bekjendskabets Skyld gjøre Handel. De bør øgfaa give mig Markedsgave,
jeg ønsker den støre Pøtte der!"„Hvor blive J as^" raabte Vilhelm, og
kom tilbage, de Andre vare et Stykke sorud.

„Vi kjøbe Potter!" sagde Sophie. „^cnt^ne cl^ ^ntlancl^. Deu der har eu
glimrende Tegning!" —

„De skal saae den!" sagde Otto: „Men om jeg forlangte en Markedsgade as
Dem, forlangte — bad, vilde jeg sige; —"

„— Om hvad der muligt sik Priis ved mitt Haand!" sagde Sophie smilende.
„Jeg forstaaer Dem nok! ett Lyngblomst^ Jeg røver!" sagde hnn til den
nnge Kone, i det hnn tog lidt Lyng og leende stak den i Ottos Kttaphnl.
„Hils Fa^rmo^ren!"

Otto og Sophie gik.

„Det var ett sær griinagtig Een, den!" sagde Konen halvt høit og saa
efter dem, hendes Blik fnlgte Otto, Hænderne soldede sig, hnn tænkte
tnaaskee paa Barndomsdagene.

Paa Sanct Knnds Kirkegaard indhentede Otto og Sophie de Øvrige. De
vilde ind i Kirken. Markedsdagene var dett og akle Begravelserne
derinde aabne.

Fra hvilken Side man ndensor betragter den prægtige, gamle Byguing, har
deu især ved sit høie Taarn og Spiir noget Jmponerende; det Jndvendige
er as samme, ja næsten as større Virkning; men da Hovedindgangen,
gjennem Vaabenhnset, saa vel som de mindre Jndgange ere paa Siden as
Kirken, gjør den ikke sin Virkning paa øs, idet man træder ind, matt
maa sørst gaae hen sor Enden as Hovedindgangen, sør man ret gribes. Alt
er da stort, smnkt og lyst. Det hele Jndre hvidt ttted Forgyldning.
Oppe i den høie Hvælving prange, endnn sra gammel Tid, en Mængde gyldne
Stjerner. Paa begge Sider øverst oppe, høiere end Kirkens Sidegange,
ere støre gothisk^ Vindner, sra hvilke Lyset strømmer tted. Sidegangene
ere pyntede med gamle Malerier, der sremstille hele Familier, Koner øg
Børn, alle geistligt klædte, med lang^ Kjortler og store Pibekraver. ^
Sædvanlig ere Fignrerne opstillede ester21l

Alder, først deu ældste øg da nedad til det mindste Bartt, alle staae
de med foldede Hænder og see fromt heu for sig, til eengang ogsaa disse
Farver henfalde i Støv.

Lige overfor Kirkens Jndgang sees indmuret i Væggeu eu Steeu med
Basreliefs, forau er en Grav. Den tiltrak sig Ottos Opmærksomhed.

„Det er Kong Hans's Dronning Christinas, Prinds Francescos og Christian
den Andens Grav!"^ sagde Vilhelm, „de ligge alle i det lille
Grav-Kummer !" „Christian den Anden!" ndbrød Otto. „Dan-marks kloge,
kjække Kongen" „Christian den Onde!" sagde Kammerjnnkeren, sornndret
over den Begeistrings Tone, hvormed Otto havde ndtalt Navnet.
„Christian den Onde^" gjentog Otto. „Ja, det er nu en Talemaade at sige
saa. Men det skulle vi ikke! Vi bør huske paa, hvorledes svensk og
dansk Adel da opførte sig, hvilke Grusomheder de begik, og at det er
sra een af det fornærmede Partie, vi have Christian den Andens
Historie. Skribenten smigrede for den Regjerende. En Fyrste maa have
begaaet Forbrydelser eller have mistet sin Magt, skulle hans Feil ret
blive prægede for de kommende Slægter! Man glemte det Herlige hos
Christian, pegede altid

paa hans Skyggesider, til hvilke Tidsalderen gav sin Part!"

Kammerjuukereu glemte ikke det svenske Blodbad, Torben Oxes Henrettelse
og Alt, hvad der kan siges mod den ulykkelige Konge.

Otto slog ham kjækt af Marken, vistnok as

Begeistring for Christian den Anden, men ogsaa

^ Ved Gt^aabrødre-^irkes Redbrhdelse bleve disse levninger af de
kongelige Forældre og to af deres Vølm famlede i een

^iste og hensatte her i Sanet ^nuds ^ir^e. Det omtalte Gravsted blev
sørst senere indrettet.22^

meget, fordi det var Kammerjunkeren, han bestred.

Sophie tog Ottos Partie, hendes Øine tilfunklede

ham Bisald, og Seiren maatte jo blive hans. „Hvad siger Digteren om en
Konges Lod^" sagde

Sophie.

— Ve^ag ham!

Der skeer i Verden mere ondt end Godt! Det Gode vil Enhver tilregne
sig,

^en Tidens rafter hvile kun paa hatn!"^

„Havde Christian været heldig i ^t betvinge den oprørske Adel!" udbrød
Ottø, „havde h^ f^^ siu^

kjække Platter udførte, da havde d^ k^ldt h^ Christi au deu Store! det
er ikke den skabende Aand, men

Udsaldet as Værket, Verden dømmer!" Louise holdt alligevel med
Kammerjunkeren, dersor gik de To fammen op ad Gangen mod den glornpske

Begravelse. Mama og Vilhelm vare alt førnd. „Jeg misnnder Dem Deres
Veltalenhed!" sagde

Sophie og saae Otto ret kjærligt ind i Oiet^ hnn bøiede sig derpaa over
Gitteret, søran Gravett, øg ftirrede

tankefuld ued paa Steueu. J Ottos Sjæl bevægede

fig Kjærlighedstanken. „Aand og Hjerte," udbrød ls^ ^^ beundre

det Støre, Begge eier De han greb hendes Haand.

En let Rødme gik øver Sophies Kinder. „De

Andre ere sornd!" sagde hnn^ ^kon^ skn^ ^i ^^ øv til Chøret!"

„Op til Alteret!" sagde Ottø. „Det er en dristig Gang sor hele Livet!"
Sophie saae spørgende paa ham. „Seer De Gravstenen i Pillen der^"
spnrgte hnn ester et kørt Ophold. „Damen med korslagte Arme og det
eolorerede Ansigt. Hnn skal i een Nat have dandset tolv Riddere

^ oehlenschlægers Eril og Abel.250^

ihjel; dett trettende, søm hnn bød øp, øverskar i Dandsett hendes
Belte, øg da sank hnn død til Jørdett ! " ^ „En nørdisk Tnrandøt har
hnn været!" sagde Otto, „Marmorhjertet maatte selv briste og forbløde.
Der ligger nøget Spøttende i, at Stenen er cøløreret. Før de køtnmettde
Slægter staaer huu, søm da hun levede, et Steenbillede, hvid øg rød,
ett Skjønheds Larve ktttt. Hun advarer de nnge Damer — !" „Ja, sra at
dandse!" sagde Søphie øg slagrede let øm Ottø s sælsømme Alvør.
„Alligevel maa det være lyksaligt," ndbrød han, „meget lyksaligt, nnder
bølgende Tøtter, Arnt i Arm med den Elskede, at knnne dandse Livet
børt, øg synke blødende sør hendes Fødder!" „Og netop saae at see,
hvorledes hnn dandsede med ett Ny!" sagde Sophie," „Nei, nei!" ndbrød
Ottø, „det knnde De ikke! det vilde De ikke! O, Søphie, dersøm De
vidste —!" han nærmede sig hende endnn mere, bøiede sit Høved henimød
hendes, hans Oie sik døbbelt Jld øg Udtryk „De maa kømnte med øs, sør
at see Kattene!" sagde Kammerjunkeren øg sprang frem imellem dem. „Ja,
det var herligt!" sagde Søphie. „De, Hr. Thøstrnp, saaer da Leilighed
til at møralisere øver den gvittdelige Skjønheds Førfængelighed !"
„Jasten, naar vi kjøre sammen," trøstede Ottø sig,

^ ^ Thieles danske Folkesagn fortælles, at det var ett ^omfrn Margrethe
Skofgaard til Sandernmgaard, og at hnu f^tndt sin Død paa et Val, hvor
hun dandsede sig ihjel med tolv Riddere. Almuen har en Variation,
saaledes som ovensor; muligt er det vel, at den har blandet dermed et
andet Sagn, s. E^. det om Vlodpletterne paa ^toldinghnns, hvori
fortælles om en gammel ^onge, det: blev sin Datter saa ond, at han lod
hende døe ved, at hans Riddete, den ene este^: den anden, sknlde dandse
med hende, til hun opgav Aanden. ^ttn dandsede da ni trætte, nn tom
gongen som den tiende, men, da han selv blev træt, overskat: han hendes
Vette, da foe^ Vlodet nd af hendes ^und, og hun omkom.^217

„paa Hjemveien, i dett milde Sommeraften, skal ingen Kammerjunker
forstyrre mig. Det maa, det skal afgjøres! Ulykken kttttde kue mit
Barudoms-Vildskab, mett dett gav mig Trods, sløvede aldrig min
Selvstændighed; Kjærlighed har gjort mig blød, gjort mig svag. Mon jeg
derved skal vinde en Qvinde^" Alvorlig, med mørke Blikke,

fulgte han ester Sophie og hendes Ledsager.

^a^ er gesttd^ btieb tttterrei^bk, Der ^tbettd trtib^ tt^td trtiber.
^ttdots ^te^.

Liebst dtt da^ Bvgeteitt, mistett im ^atd^ ^ittst d^t mei^t ^eib^ett
scitt^ ^erd e^ do^ batd^ — — Brattkigam bitt i^l

^sriott. ^ Battd.

Tæt ved Sancts Knttds Kirke, hvor eengang Munkeklosteret stod, ligger
nu en Privatmands Bolig. Deu fortræffelige Værtiude, som eengang paa
den danske Scette sortryllede, som Jda Mnnster^, ventede Familien til
Middag.

Ester Bordet blev spadseret i Haven, den strækker fig ned til
Odense-Aa. J Astenskumringen vilde Otto opsøge tydske Hein^ rich, han
havde sagt det til Lo nise, og hun lovede

at fjerne Opmærksomheden sra h^ medens h^n v^ borte.

Selskabet drak Casfe i Lysthuset, Otto gik stikke gruudeude i Alleeu
laugs med Aaen. Det smnkke Partie soran sængslede hans Øie. Tæt ved
laae en Vandmølle; Aaen brnsede, mælkehvid, nd øver de to

^ See „Ft^ns Reisen^ as ^ehlens^lag^r.^217
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Barudoms-Vildskab, mett dett gav mig Trods, sløvede aldrig min
Selvstændighed; Kjærlighed har gjort mig blød, gjort mig svag. Mon jeg
derved skal vinde en Qvinde^" Alvorlig, med mørke Blikke,
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nu en Privatmands Bolig. Deu fortræffelige Værtiude, som eengang paa
den danske Scette sortryllede, som Jda Mnnster^, ventede Familien til
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Odense-Aa. J Astenskumringen vilde Otto opsøge tydske Hein^ rich, han
havde sagt det til Lo nise, og hun lovede

at fjerne Opmærksomheden sra h^ medens h^n v^ borte.

Selskabet drak Casfe i Lysthuset, Otto gik stikke gruudeude i Alleeu
laugs med Aaen. Det smnkke Partie soran sængslede hans Øie. Tæt ved
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^ See „Ft^ns Reisen^ as ^ehlens^lag^r.^218

ftøre .Hjul. Bagved var flaaet en Brø, hvør Følk kjørte øg gik.
Møllersvenden stød paa Altanen øg fløitede en Vise. Det var et Malerie,
søm Eh ri s ti an winther øg Uh land giver os det i deres malende
Sange. Paa hiin Side Møllen reiste sig høie Pøpler, hakvt skjnlte de
den grønne Eng, hvør „Nønnebakken" ligger; ett Nønne har drnknet sig,
hvør nn den vilde Timian v øxer.

Et stærkt Søllys beskinnede det Hele. Alt var Rø øg Sømmervarme.
Pludseligt lød før Ottøs Ore dybe, mægtige Orgeltøuer; hau dreiede sig
øm. Tønerne, søm naaede hans Hjerte, køm sra Sanct Knnds Kirke, der
laae tæt bag ved, øp til Haven. Landskabets Solskin og Tonernes Styrke
gav ogsaa ham Lys og Styrke til det Mørke, han snart sknlde gaae imøde.

Sølen var ved at gaae ned, da Ottø vandrede alene øver Tørvet henintød
den gamle Hjøruegaard, hvør tydske Heiurich gjørde fin Knnster. Paa
dette Sted stød Sanct Albani Kirke, hvør Knud deu Hellige, sørraadt as
fin Tjener Blake blev dræbt af Oprørerne. Almnen trøer, at der sra den
dybe Kjelder, nnder Gaarden, skal gaae en nnderjørdisk Gang, nd til den
saakaldte „Nønnebakke". Hver Midnat høre endnn Bebøerne, rnndt øm, en
Bnldren nnder Tørvet, det er, søm styrtede der plndseligt et Vandsald.
Den mere Oplyste sørklarer sig dette, ved et skjult, naturligt Vandløb,
der staaer i Førbiudelse med den nærliggende Aa. J vør Tid har den
gamle Gaard været Fabrik; de itnflagne Ruder, hvør Aabningerne hift øg
her vare tættede med Træspaauer eller Papir, de mange Menneskeknøkler,
man sandt i Haven, fra dett Tid her var Kirkegaard, gave hele Gaarden
en egett Jnteresfe før den ødenfeiske Almne.

J det man træder ind i Gaarden, er man endnn paa dett samme Flade,
Tørvet danner; sra Baghuset ued til Haveu er derimød pludselig ett
Dybde, tykke

^ Derester haves endnn den Talebrug. at være eu salst Vlate.22^

gamle Mure ere Gruudlaget. Beliggeuhedeu er saaledes romantisk: tætved
det gamle Frokenkloster, med de

takkede Gavle, og nær ved Aaen, i hvis Dyb, Almueu paastaaer, lever et
dæmouisk Væsen: „Aamanden," der

aarlig forlanger fit Menneskerov, men varsler derom Natten sorud.
Bagved ligger Engen, Landsbyer og grønne Skove. Det var over Gaarden i
en Bagport, tydske Heiurich havde fin Skueplads. Judgaugeu kostede otte
Skilling Rangspersoner betalte ester Behag. Otto kom undt under en
Forestilling. Et Lagen udgjorde det hele sceniske Arrangement. Midt paa
Gulvet sad et skrækkeligt Utyske, med sortsværtet Morians Ansigt og
Krolhaar om Hooedet. Et gammelt Settge-tæppe skjulte Figureu, dog saae
man, at den var et Fruentimmers. Publicum bestod as ttogle Bøudersolk
og uogle Gadedreuge. Otto holdt sig tilbage, og blev ikke bemærket af
Heinrich. Forestillingen var snart tilende, og Hoben trak sig bort. Da
sørst traadte Otto srem. „Vi maae tale nogle Ord sammen!" sagde han.
„Heinrich, han har ikke været ærlig mod mig! Pigen er jo ikke den, han
foregav ! han har bedraget mig ! jeg sordrer en Forklaring!" Tydske
Heinrich stod tans, men hver Mine havde Veltalenhed, sørst Forundring ,
derpaa Snuhed og List. Det sledske, oude Blik maalte Otto sra Top til
Taa. „Naa, saa er Hr. Th o strup saa vis paa, at jeg har uarret ham!"
sagde han. „Men hvorsor kommer han da til mig^ Saa behøves jø ingen
Førklaring. Spørg hende selv ad!" han pegede paa den Sort-malede.

„Du maa ikke være hoven paa det, Ottø!" sagde

huu leeude, „Du kuude uøk kjendes ved din Søster, sørdi huu har lidt
Sværte paa Ansigtet!"

Otto sæstede et mørkt, uvilligt Blik paa heude, pressede sitte Læber
sammeu øg søgte at samle sig.22^

„Det er min faste Bestemmelse at lade Sagen nndersøge!" sagde hatt med
tiltvungen Rolighed.

„Ja, men det vil blive ham Ubehageligheder!" sagde Heinrich, og
smaaloe.

„Lee ikke saa, naar jeg taler med ham!" ndbrød Ottø med blussende
Kinder.

Heinrich lænede sig roligt op til Døren, søm førte nd til Haven.

„Jeg kjender Politimesteren," fagde Otto, „ham kan jeg overlade det
Hele. Men jeg har valgt en mildere Vei, jeg kommer her selv. Snart
førlader jeg Danmark, reiser slere hundrede Mile børt, kommer, muligt,
aldrig mere her tilbage; altsaa seer hau, den største Grttud, hvørsør
jeg kommer til ham, er ett Grille; jeg vilde vide, hvorsor han bedrog
mig, jeg vil vide, hvad Forhold han ftaaer i til hende!"

„Naa, faa det er det, han vil^" fagde Heinrich med ondt Blik. „Ja, seer
han, hnn er min Kjæreste, hun skal ogsaa være min Kone men hans Søster
er hun alligevel, øg derved staaer det!"

„Du kuude gjerne gine mig Lidt, inden Du reiser!" sagde Sidsel, der ved
Heinrichs Tale ligesom oplivedes mere og sortrak sit sortmalede Ansigt.

Otto saae med rynket Bryn paa hende.

„Ja, jeg siger Du til Dig!" sagde hun, „det maa Du sinde Dig i ! deu
Smule Forttøielse maa en Søster døg have!"

„Ja, han bnrde give hende Haanden!" sagde Heinrich, øg løe.

„Elendige!" ndbrød Otto. „Hnn er ikke den, han har sagt! jeg vil opsøge
min virkelige Søster! jeg vil have Beviser ihænde før Sandheden! øg jeg
skal vise mig søm Brøder, jeg skal sørge før hendes Fremtid. Bring mig
hendes Døbeseddel, bring mig kun een eneste Vitterligheds Attest men
før øtte Dage er ømme! her er min Adresse, det er en Cønvølnt af et
Brev, flaae denne øm de Papirer, der kunne gives, øg send22^

dent usortovet. Meu Beviser, eller hau er et større Afskum, eud jeg
vilde troe!" „Lad os bare tale et Par soruustige Ord!" sagde Heinrich^
med dæmpet, indsmigrende Stemme. „Hau giver mig semten Rigsdaler, og da
skal hau aldrig saae nogen Uleilighed meer af os: fee, det er jo laugt
nemmere!"

„Jeg har sagt, hvad jeg h^ st^^ svarede Otto. „Vi have ikke mere at
tale sammen." Han vendte

dem Ryggen sor at gaae.

Hein rik greb ham i Kjolen. „Hvad vil han^" spurgte Otto.

„Jeg meente," sagde Heinrich^ ^om h^ s^ ikk^ havde betænkt sig med de
semten Rigsdaler — !"

„Sknrk!" skreg Otto, hans Aarer svnlmede i Panden, han stodte med en
saadan Magt Heinrich sra sig, at denne tornede med Ryggen mod den
ormstukne

Dør ud til Haveu; Fyldningen gik ud; havde Heinrich ikke grebet sor sig
med begge Hænder, var han gaaet

samme Vei. Otto stod et Øieblik talts med slammede

Øine, derpaa sparkede han Convoluteu, hvorpaa l^

Adresse stod, h^ sor Heiurik^ Fvdd^ og gik. J Gjæstgivergaardeu var
Karlen alt isærd med at

spænde sor, da Otto indtras der.

„Har De gode Efterretninger^" hviskede Louise. „Jeg er i Grunden ikke
videre end sor!" svarede

han, „kuu at min egen Følelse siger mig, stærkere end

nogensinde, at jeg er bedraget as ham!" Han fortalte hende dett korte
Samtale.

Kammerjunkerens Vogn var nu ogsaa kjørt frem. Paa den var meer end god
Plads til To, derimod sad de for mange paa den anden. Kammerjnnkeren
tilbød derfor, at man vilde benytte sig as det mageligere Sæde, og Otto
saae Mama og Sophie stige op i Kammer-junkerens Vogn. Denne Omslytning
vilde sør ganske

have forstemt Otto, nn h^ h^ mindre derimod. Hans Tanker vare endnn faa
beskjæftigede med Besøget

høs tydske Heinrich h^ Sj^l opfyldt med en256^

Bitterhed, der for et Øieblik adspredte Trangen til at ndtale sor
Sophie hans stærke Kjærlighed. „Heinrichs Legetøi, hans Redskab har jeg
været!" tænkte han, „nn spøtter han mig, øg jeg maa taale det! Den
Skrækkelige kan ikke være min Søster! Hnn kan ikke være det!"

Det var nn blevet stille paa Gaden. De stege i Vognen. J Hjørmegaarden
ligeøverfør var stort Selskab. Lyset strømmede gjennem de lange
Garditter; en blød Tenor og en høi klangsnld Sopran smeltede sammen i
Mozarts „atnlmtn^ untlmkn^ knic^ l^n^."

„Den Fttgl tør ikke slagre sra mit Hjerte!" snkkede Otto og satte sig
ved Siden as Lonise. Vognen rullede afsted.

Fuldmaanen skinnede, den vilde Spirea dnstede sra Grosterne,
Mosegrundene dampede, den hvide Dunst svævede hett over Engen, som
Elverkongens Døttre.

Lonise sad stille og forstemt. Ett Sorg tyngede hendes Hjerte. Otto var
ogsaa tans.

Kammerjuukeren kjørte foran, smældede med Pidsken og istemte nogle
vilde Hallo.

Vilhelm begyndte Sangen: „Herlig en Sommer^ nat!" og Kammerjnnkeren
saldt ind deri.

„Syng med, Menneske!" raabte Vilhelm til den tause Otto, og fuart vare
begge Selfkabertte en fyngende Karavane.

Sildigt kont de til Gaarden.

Da^ ^i^ksat reiset ost Btaner att tttt^ ab, mie beim ^eittsto^
ges^ie^k, damit dte s^rti^te srtil^er reisett. ^eatt ^attt.

Det var alt henimod Morgenftunden, før Ottø faldt i Søvn. Matt lød ham
og V i l h e l m hvile fig i Mag,
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saaledes blev det høit paa Dagen, før begge Herrerne viste sig ved
Kaffebordet; Kammerjunkeren var allerede herovre paa Gaarden, og mere
pyntet, end sædvanligt. „Hr. Thostrnp skal være een as de Jndviede!"
sagde Frueu. „Jasteu først faae de Fremmede det at vide.
Kamtnerjuukereu og miu Sophie ere blevue forlovede."

„See, det var i det klare Maaueskiu, Hr. Thostrup, at jeg blev saa
heldig en Mand!" sagde Kammerjunkeren og kyssede Sophie paa
Fiugerspidserme. Hau rakte deu anden Haand til Otto. Dennes Ansigt blev
usorandret, et Smiil spillede ham om Læberne: „Jeg gratulerer!" sagde
hau. „Det er jo altsaa eu Glædesdag! Var jeg Digter, skulde jeg skrive
Dem eu Vise!" Louise saae paa ham med et foranderligt Udtryk af Smerte.

Vilhelm kaldte Kammerjunkeren Svoger og rystede leende begge hans
Hænder. Otto var ndsædvanligt oprømt, spøgte øg loe. Damerne gik til
deres Toilet, Otto i Havett.

Han havde været saa vis paa Sophies Gjenkjær^ lighed. Hvor gjerne hørte
hnn ham fortælle, med

hvilket Udtryk hvilede da ikke hendes Oie paa Hendes fmaae Drillerier
havde været ham Stadfæftelfe paa, at det Haab, han nærede, ikke var
Selvskuffelfe.

Huu var det Lys, hb^^n Tanker havde dreiet fig. Kjærligheden til hende
var ham en god Engel,

der saug Trøst og Livslykke i haus mørke Øie^ blikke.

Nu — var pludseligt Alt sorbi. Det var, som

Engelen havde sorladt ham ; den Kjærlighedsslamme, der saa ganske
opfyldte Sjælen, var i eet Moment

flnkket til den sidste Gnist. Han sølte ingen Smerte, ingen Liden, men
en Tømhed. Det var, søm Aanden havde sorladt hans ^Sjælelige. Sophie
var blevet l^ fremmed, l^nd^s aandfnlde Øine, som smilede Kjærlighed
til Kammerjuukeren , syntes ham Antomatets sjælløseBlik. Ett slappende
Ligegyldighed gik igjennem ham, dødbringende, søm Giften, der flyder
over i Menneskets Blod. „Dett forfængelige Pige! huu troer, idet hun
støder et trofast Hjerte fra sig, at huu er deu Mægtigere! hun skulde
see, hvor forvandlet hendes Billede staaer i mit Bryst. Alle de
Svagheder, som min Kjærlighed før overfaae, fremtræde nn med haarde
Træk! Jkke et Ord er faldet til Jorden. Diamanten har tabt fin Glands,
jeg føler kun deus skarpe Kanter!"

Sophie havde foretrukket ett Mand, der i aandelig Henfeende stod dybt
uuder Otto. Sophie, der syntes begeistret for Kunst og Skjønhed, før
alt Herligt i Aandens Rige, knnde faaledet have sknsfet ham.

Vi fee Søstrene paa deres Værelfe.

Lonise fyntes veetttodig , stille saae huu hen for fig.

Sophie stod gruudettde, med Smiil paa Læben. „Kammerjunkeren er dog ret
kjøn!" ndbrød hun. „Hatt seer faa mandig nd!"

„Dn bør finde ham elskværdig!" sagde Louise.

„Ja," fvarede Søsteren, „altid har jeg fyntes om disse kraftfulde
Ansigter! han er ett Axel, en nordisk fortskjægget Vildmand. De
Ansigter, som Vilhelms, see nd sont Fruentimmers ! Og han er saa god !
Strax ester Brylluppet, har hau sagt, skulle vi gjøre ett Tøur til
Hambourg. Hvilken Kjole synes Dn, jeg skal tage paa^" „Naar Du reiser
til Hamborg^" spnrgte Louise. „O uei, Pigebarn! i Dag meente jeg.
Thostrnp var jo meget nydelig! han gratulerede. Jeg var ellers lidt
underlig om Hjertet, da det blev sagt ham. Jeg havde nn ventet ett
Scene! Nær havde jeg bedet Dig, at sige ham det først. Han skulde have
være førberedet. Men han var jø ellers ganske fornuftig! det havde jeg
ikke troet ham til. Jeg ønsker ham virkelig alt Godt, men han er ett
uttderlig Characteer! faa melankolsk!

Troer Dn, han tager sig det nær med min Forlovelse! Jeg lagde Mærke
til, at da jeg blev kysset, dreiede hatt22^

sig pludseligt ollt mod Vindnet og legede med Blømfterue. Jeg var
tilfreds, at hau snart var borte! deu Udenlands-reise vil gjore ham
godt! ude glemmer hau vel ogsaa sin Hjertesorg. Jmorgeu vil jeg skrive
Fætter Joachim til, hau vil da ogsaa blive overrasket!"

Ud paa Estermiddagen kom Jakoba, Jomfruen, Præsten og endnn et Par
andre Gjæster.

Om Aftenen var Bordet sestligt dækket. De For-lovede fad sammen, og
Otto havde Hæderspladsen, han sad ved Siden af Sophie. Præsten havde
skrevet eu Vise til Melodie: „Vær Du vor Selskabs Skytsgudinde," deu
blev assjunget. Ottos Stemme klang smukt og stærkt; hatt kliukede med
de Forlovede, og Kammerjunkeren sagde, at nu maatte Hr. T ho strup
ogsaa suart søge sig eu Brud op.

„Hun er fttudeu!" svarede Otto; „men endnn bliver det en Hemmelighed."

„Brudens Skaal!" sagde Sophie og klinkede; men snart igjen hvilede
hendes aaudsulde Blik kuu paa Kammerjunkeren, der talte om at tøire paa
Spargel og staldsodre med Kløver, dog dette hendes Blik bragte ham
igjen tilbage til haus Kjærligheds Lykke.

Det var eu meget munter Asteu. Seeut ud paa Natten brød Selskabet op.
Veuuerue gik til deres Værelse.

„Min kjære, trosaste Otto!" fagde Vilhelm og lagde Haanden om haus
Skulder. „De var ret munter og nydelig i Aften! Bliv altid saaledes
ved!"

„Det haaber jeg!" svarede Otto; „maatte vi kun altid have saa glade
Astener som deutte!"

„Forunderlige Menneske!" sagde Vilhelm og rystede med Hovedet. „Nn
reise vi snart, og sange da Glæden, den deilige Gnldfngl!"

„Og slippe den ikke!" ndbrød Otto. „Før sagde jeg: imorgen! imorgen! nu
siger jeg: idag og alle Dage! bort med Griller og Klynkerie. Jeg
begriber, hvad De engang sagde til mig^ man kan være lykkelig, naar knn
man vil!"260^

Vilhelm tog hans Haand og saae ham halv veemodig ind i Ansigtet.

„Bliver De sølfom^" spurgte Otto.

„Jeg affecterer knu, hvad jeg ikke er!" svarede Vilhelm, idet han
hnrtig vendte tilbage fra Øieblikket naturlige Alvor til sin sædvanlige
Munterhed.

Dagene, som sulgte, glede hen med Besøg øg Gjeuvisitter. Hver Postdag
gjennemsøgte Otto forgjæves Postbudets Lædertaske, nten sandt intet
Brev sra tydske Heinrich, og hørte Jntet øm ham. „Jeg er bedraget, øg
søler mig glad derved! hnn, den Skrækkelige, er ikke min Søster!"

Det var ham ett Trang at komme bort, ret langt fra Hjemmet, dog følte
han ingen Længfel efter Schmeits^s Bjerge eller Sydens yppighed !

„Natnren vil blødgjøre! den vil jeg ikke søge! jeg trænger til
Mennesker! disse egoistiske, salske Skabninger, Tingenes Herrer! Hvor
kunne vi ikke kjæle for vore Svagheder, beundre vore Dyder! Det, som
gaaer ind i Kredsen sor vore Ønskers Maal, det sinde vi fortræffeligt.
Dem, font elske os, give vi vor Kjærlighed! J Grnnden, hvem elsker jeg,
nden mig selv^ Vilhelm^ Mit Venskab

for ham er bygget paa den Grnndsteen: jeg kan ikke nndvære Dig!
Venskabet er tttig en Fornødenhed. Var

jeg ikke engang sorvisfet om, at jeg tilbad Sophie, at jeg aldrig knnde
ndholde at miste hendes og dog behøvedes knn Forvisningen om: hnn
elsker Dig ikke! og min stærke Følelse var død; Søphie selv syntes mig
mindre skjøn, jeg saae Feil, hvor jeg før kuu øpdagede Elskværdighed.
Nu er hun mig næsten ganske fremmed. Som jeg er, faaledes ere de Alle.
Hvo føler ret levende, trøfast før mig, nden at være ledet af egen
Jnteresfe^ Rofalie^ Min gamle, ærlige Rofalie^ Jeg er voxet op for
hendes Øine, fom Planten, hnn opelskede! jeg er hende kjær, fom den! Da
hendes Kanarifugl en Morgen laae død i Buret, græd hun dybt og tungt;
huu skulde ikke høre den synge, hun skulde ikke kunne pnsle med dens
Buur øg Føde. Det261^

var Savuet, føm bragte heude til at græde. Huu mistede, hvad der havde
hendes Jnteresse. Ogsaa jeg

interesserer hende. Jnteresse er Navnet sør, hvad Verden kalder
Kjærlighed. Lønise —!" næsten l^ik udtalte

hau Navnet, øg Tankerne dvælede med sælsomme Omslyng-ninger ved dette
Navn. „Huu viste sig trofast, øpøsfrende — men er huu ikke ogsaa
sorskjellig sra alle de Andrew Hvor oste hørte jeg ikke Søphie spotte
heude derfor, seeude ued paa heude!" og Ottos bittre Følelse søgte

førgjæves ester eu Skygge af Egeukjærlighed høs Louise, eu eneste
egennyttig Grund til hendes ædle Opførsel.

„Bort sra Danmark! til nye Mennesker! lykkelig den^ som altid kan
flagre forbi, stifte Bekjendskab, og strax derpaa skilles. Ved det
første Møde have Menneskene deres aandelige Søndagsklæder paa; alle
Lyspunkterne træde frem; men snart er Festdagen sørbi, øg
Glands-pnnkterne sørsvuudue!" „Vi reise i næste Uge!" sagde Vilhelm. Da
skulde det gaae

„over det ilende, skumblaa Vand, ^angs med den smiende, grønne Strand

Hen øver Heden, øpad Rhinen, gjennem Champagne-landet til Byernes By:
det livsbevægelige Paris.

^ittttettd skattd ^itt ^ad^ett, sattst ttttd mitde. ^ reikte dem
srettttda^ett ^ittde die ^attd, Do^ s^ett da^ uebti^e ^e^ etus^mattd —
— ^ ^o^ttett die ^ad^ett vott ^eitte ^ttm Bett ^ar seitt ttttd uebu^
itt ^^to^ ttttd ^eu^ Do^ ^eitte^ katttt mir gesattett. ^^msdt vott
^tibe^.

Den sidste Dag i Hjemmet var netøp Frøken Søphies Fødselsdag. Om
Estermiddagen var hele

^ F. nansen.
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^ F. nansen.2^8

Familieu iuviteret hos Kammerjunkeren, hvør Ja køb a øg Jømfrnen vilde
glimre ved deres Kogekunst.

Et Børd øpfyldt med Presenter, alle sra Kammer-junkeren, ventede paa
Frøken Søphie. Det var første ^ang, han bragte hendes Fødselsdag Sligt,
øg han bavde nu, as sig selv eller Andre , saaet den meget gøde Jdee,
at give hende et Stykke sør hvert Aar, huu havde levet. Hver Present
var afpasset ester de sørskjellige Aldere, saaledes begyndte det med et
Kræmmerhuus suldt af Sukkergodt, og eudte med Silketøi til eu prægtig
Pels; men mellem disse tø vare Ting, as hvilke slere end Halvdelen
kuude kaldes sølide: Guldøreuriuge , Bøa, franske Hansker øg en
Ridehest. Denne sidste stød naturligviis ikke paa Børdet. Det var en
Glæde øg Lyksalighed ; man spadserede øg sørdeelte sig efterhaanden i
Partier.

Den Eneste, man savnede, var Eva. Hnn blev altid helst hjemme. Døg
havde huu ntaaskee i Dag ladet sig øvertale, havde hnn ikke sølt sig
saa førunderligt afkræftet.

Stille øg eenføm fad huu uu hjemme paa Gaardeu i deu store, tomme
Dagligstue. Det var i Skumriugeu, huu lod Arbeidet hvile, de smukke,
taukesulde Øine saae hen sor sig; Tanker, vi ikke tør affløre, bevægede
fig i hendes Bryst.

Pludselig gik Døreu øp, ^g Vilhelm stød foran hettde. Under
Spadferetoureu havde hau listet sig bort. Eva var alene hjemme, vidste
han; Jngen vilde falde paa, at han befogte hende, Jngen vilde drømme øm
deres Samtale.

„De her!" ndbrød Eva, i det huu faae ham.

„Nødvendigheden!" fvarede han. „Jeg har liftet mig fra de Andre, Jngen
veed, jeg er her. Jeg maa tale med Dem, Eva. Jmørgen reifer jeg børt;
men jeg kan ikke reife rølig øg glad, uden at vide hvad dette Øieblik
maa afgjøre!"

Eva reifte fig, heudes Kinder brændte, hendes Øine faae mød Jørdett.
„Hr. Baron stammede22^

hun. „Det passer sig ikke, at jeg bliver her —!" huu vilde sorlade
Værelset.

„Eva!" sagde Vilhelm, og greb hendes Haand.

„De veed, jeg elsker Dem! min Følelse er øprigtig! giv mig et Ja, øg
det skal være mig helligt som en Eed. Da reiser jeg livsglad, som man
skal reise. Det skal staae i mit Hjerte, lyde sor mine Øren, hver Gang
Synd og Fristelse møde mig! det vil holde mig opreist, bringe mig god
og nsordærvet tilbage! Eva! i Gnds Navn, gjør ntig ikke til en sygelig,
livskjed Skrantning."

„O Gnd!" ndbrød hnn, øg brast i Graaad, „jeg kan ikke øg — vil ikke! De
glemmer, jeg kun er en sattig Pige, der skylder Deres Moder Alt! mit Ja
vilde bedrøve heude, og eeugaug sortryde Dem! jeg kan ikke —! jeg
elsker Dem ikke!" tilsøiede hnn med skjælvende Stemme.

Vilhelm stod tans.

Pludseligt greb Eva i Klokkestreugen.

„Hvad gjør De^" ndbrød han.

Tjeneren traadte ind.

,,Vil De bringe Lys!" sagde hnn, „men sørst maa De hjælpe mig disse
Blomster ned i Haven. De have godt as at staae i Nattednggen!"

Tjeneren adlød, huu tog selv en as Potterne, og sorlod Værelset.

„Jeg elsker Dem ikke!" gjentog Vilhelm stille for fig selv, og vandrede
tilbage til Selskabet, hvor Alt aandede Glæde og Lykke.

J Haven var Aftensbordet dækket, Lyseue brændte i den srie Lust, uden
at Luen viftede; det var en Sommeraften, deilig, som Sydens October;
Resedaerne dnstede, og mellem de høie Fyrretræer, Nordens Pinier,
knaldede Kanonen, da Sophies Skaal blev drnkket.

Næste Morgen sad Veentod paa de Ansigter, sont igaar smiilte saa glade.
Reisevognen holdt sor Døren. Den kjære Møder øg Søstrene græd , de
kyssede Vilhelm øg rakte Otto Haanden.

„Farvel!" sagde Louise, „glem os ikke!" og

hendes grædende Blik hvilede paa Otto. Eva ftod tans og bleg.

„De vil ikke glemme mig!" hviskede Ottø, i det han greb Lon i ses
Haand. „Deres Søster skal jeg glemme ! "

Vøgnen rullede afsted; Vilhelm kastede sig tilbage i et Hjørne af den;
Otto saae endnu eengang tilbage, de stode Alle øg viftede med hvide
Tørklæder.

„^rtast ttt^ ttttsere ^tttdet^, ^ie selbst tvir ^dertt getbatt^
^tttsertt vott tttt^ dett Berstttt^. Bers^tie^ tttt^ de^ Bvsett Ba^ttt.

v. ^bami^so.

Vi følge ikke med Vennerne, men blive tilbage i Fyen, hvør vi ville
gjøre en dristigere Reise, end de, nemlig een øg tyve Aar tilbage i
Tiden. Vi ville lade Begivenhederne ved Ottøs Fødsel synligt træde frem
før øs. Det er altsaa et Spring tilbage, fra til Vi blive i Odense, den
gamle By, søm skal have sit Navn ester Odin.

Almuen der har endnu et Sagn øm Oprindelsen til Byens Navn. Paa
Næsbyhøveds Bakke ^ stød engang et Slot; der boede Kong Odin med fin
Gemalinde; da var Odense endnn ikke til, men dens første Gaard stød
under Bygning. ^ Hoffet va^ nenigt øm, hvad den nye By skulde kaldes;
efter lang Uvished

^ ^kke langt fra Vpen, ved Odense ^anal; den findes beskrevet i Vedel
Simonsens: Vorgrniner. ^ Stedet angives at være ved den nu saakaldte
korsgade."
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Vøgnen rullede afsted; Vilhelm kastede sig tilbage i et Hjørne af den;
Otto saae endnu eengang tilbage, de stode Alle øg viftede med hvide
Tørklæder.

„^rtast ttt^ ttttsere ^tttdet^, ^ie selbst tvir ^dertt getbatt^
^tttsertt vott tttt^ dett Berstttt^. Bers^tie^ tttt^ de^ Bvsett Ba^ttt.

v. ^bami^so.

Vi følge ikke med Vennerne, men blive tilbage i Fyen, hvør vi ville
gjøre en dristigere Reise, end de, nemlig een øg tyve Aar tilbage i
Tiden. Vi ville lade Begivenhederne ved Ottøs Fødsel synligt træde frem
før øs. Det er altsaa et Spring tilbage, fra til Vi blive i Odense, den
gamle By, søm skal have sit Navn ester Odin.

Almuen der har endnu et Sagn øm Oprindelsen til Byens Navn. Paa
Næsbyhøveds Bakke ^ stød engang et Slot; der boede Kong Odin med fin
Gemalinde; da var Odense endnn ikke til, men dens første Gaard stød
under Bygning. ^ Hoffet va^ nenigt øm, hvad den nye By skulde kaldes;
efter lang Uvished

^ ^kke langt fra Vpen, ved Odense ^anal; den findes beskrevet i Vedel
Simonsens: Vorgrniner. ^ Stedet angives at være ved den nu saakaldte
korsgade."^261

blev man enig øm, at de første Ord, Køngen eller Drønningen køm til at
fige næste Morgen, skulde blive deus Navu. J deu tidlige Morgen
vaagnede Dronningen, og saae fra Vinduet hen over Skoven. Byens førfte
Gaard var reist, Tømmermæudeue havde hængt en stør Krands med
Glimmerguld hoit over Tagets Sparreværk. „Odiu see!" raabte Dronningen.
Da blev Byen kaldt „Odinsee," hvilket Navn siden ved daglig Tale er
ndartet til Odense.

Spørger man et Barn i Kjøbenhavn, hvorfra vel de smaa Børn hentes, da
er Svaret: „ude sra Peblinge-søen." De ødenseiske Smaa kjende ikke til
Pebliugesøen^ de sige: „vi ere hentede fra Rosenbækken," en lille Bæk,
som sørst i de sidste Aar er blevet nobiliteret, ligesom i Kjøbenhavn
„Krystalgaden," med et det sorrige modsat Navn; den løber midt igjennem
Odense, øg skak i ældre Tider, førenet med Odenfe Aa, have dannet en O,
hvorpaa Byen dengang laae; herfra ndlede Andre Navnet Odense som: Odins
Ei eller Odins O. Hvorledes det nn har fig eller ikke, Bækken løber der
endnu og, 1866, da deu saakaldte Piledam ved Vesterport ikke var syldt,
stod den, især om Foraaret, dyb og vandrig. Oste gik den over sine
Bredder, op i de smaa Haver, der omslutte deu paa begge Sider. Den
løber saaledes skjult gjennem Byen, indtil den naaer Nørregade, her
træder den et Øieblik frem, men dnkker derpaa ind uuder felve Gaden, øg
søm en lille Flød strømmer igjennem Kjælderen as den gamle Amtsstne,
søm den berømte Olns Bagger^ har bygget.

Det var ud paa Estermiddagen i Sømmeren 1866; Vandet var temmelig høit
i Bækken, døg stode to

^ ^an var saa riig, at da engang Frederik den Anden besøgte ham, lod
han Værelset varme med ^aneet. ^ere om dettne mærkværdige ^and sindes i
Thieles danske Folkesagn, anden Samling; hans Slægt t^r endnn i Odense,
nemlig: Vogtrhkker Eh. iversens Familie, d^r opbevarer slere Ettriosa,
som have tilhørt ham.^262

Vadskerkøner derude, Sivmatteu var bundet dem fast øm Livet; med
Tærskelen bankede de Tøiet paa deres Toestøl. De vare i en dyb Samtale,
men Arbeidet gik uforstyrret.

„Ja," fagde dett Eue, „heller Lidet med ^Ere, end Meget med Vanære! huu
er dømt! imørgen fkal hun gaae med Fiddelen. Det er vift og fandt! jeg
veed det af Trømpeterens Karen øg af Stødderkøngens Kone! de To fare
ikke med Løgn!"

„Jh, min Jesus!" udbrød deu Anden øg lød Tærskelen synke , „skal J ø h
a n n e Marie gaae med Fiddelen^ den kjønne Pige, der saae saa
skikkelig nd øg klædte sig saa gødt!"

„Ja, det var Ulykken!" sagde den Anden; „stort sknlde det være —! Nei,
lad Enhver beholde Sit! siger jeg hver Dag til mine Børn. Ovenpaa den
søde Kløe kommer den bittre Svie! Heller maa man arbeide, saa Blodet
staaer En nd as Neglerødderne."

„Jh, see døg!" sagde den Anden, „der gaaer det gamle Skind, Jøhanne
Maries Fader. Det er en hønet Mand, han var saa glad sor den Datter, og
imorgen skal han selv binde hende Fiddelen paa. Men sknlde hnn virkelig
have stjaalet^" „Hnn har selv tilstaaet!" sagde den Anden, „og Obersten
er strix paa det. Jeg troer, Gevaldigeren ^ gik derind."

„Obersten sknlde holde sin egen Søn i Tømme. Det er en slem Knægt;
sørleden da jeg bøgede Garn der, øg jeg var lystig, søm jeg altid er,
kaldte han mig „Qvind" ; havde han sagt „Qvinde," det skulde jeg ikke
have kæret mig om, sor det har ett anden Mening, men „Qvind" er grovt!
— Ei, der seiler hele Menuetten!" skreg huu pludseligt, idet Lagenet,
huu havde slyuget om Tøestolen, gik løst øg slød med Strømmen; hun løb
ester, øg Samtalen var asbrudt.

^ ^l:ofos ved de ^ilitaire: blandt andre af hans Forretninger er den,
at stiære ^ilegvistene til Spidsrodløben.22^

Den gamle Mand, de havde seet og beklaget, gik ind i den store Gaard
tætved, hvor Obersten boede; hans Blik hvilede paa Jorden, en dyb,
stille Smerte laae i det rynkede Ansigt; sagte drog han i
Klokkestrængen og bukkede dybt sor den sortklædte Dame, som aabnede sor
ham.

Vi kjende hende, det var den gamle Rosalie, dengang tyve Aar yngre, end
da vi saae hende paa Jyllands Vestkyst.

„Gode gamle Mand!" sagde hnn og lagde venligt sin Haand paa hans
Sknlder. „Oberst Thostrnp er nøk streng, men nmenneskelig er han ikke,
øg det vilde han være, lod han ham imorgen gjøre Tjeneste. Obersten

har sagt, at Gevaldigeren knnde blive hjemme!"

„Nei!" sagde den Gamle. „Vør Herre vil give

mig Styrke! Gnd skee Lov, at Johanne Maries Moder har lnkket sine Øine,
hnn skal ikke see den Elendighed! Vi have ingen Skyld deri!"

„Aarlige Mand!" sagde Rosalie. „Johanne var altid saa god og skikkelig
og nn —!" hnn rystede med Hovedet. „Jeg vilde have svoret sor hende;
men hnn har jo selv tilstaaet!"

„Retten maa have sin Gang!" sagde den Gamle, og Taarerne strømmede ham
ned øver Kinderne.

J det Samme gik Døren op, og Oberst Thostrnp, en høi, mager Mand med et
skarpt Blik, stød soran dem. Rosalie sorlod Værelset.

„Gevaldiger!" sagde han, „imorgen er han sritaget!"

„Hr. Oberst, det er min Pligt at være der, og, tør jeg sige et ringe
Ord: Følk vilde tale ilde øm det, blev jeg borte."

Næste Formiddag var alt sra den tidlige Morgen-stnnd Pladsen, hvor
Raadstne og Hovedvagt ligger, opfyldt med Mennesker; de vilde see den
kjønne Pige gaae med Fiddelem Tiden begyndte at blive dem lang, øg
endnn viste sig Jntet as, hvad de ventede paa. Skildvagten, som gik
sine asmaalte Skridt sra Skilderhnset og tilbage igjen, knnde heller
ikke give Besked. Raadhnns-^268

døren var lukket, Alt gav saaledes Anledning til det Rygte, der
pludseligt udbredte sig, at den smukke Jø hanne Marie allerede før en
Time siden havde gaaet med Fiddelen inde i Raadstuegaarden, øg at
saaledes Jngen fik det at see. Uagtet det ganske ftred mød sund
Fornuft, da jø Straffen just bestod i Offentligheden, fandt det megen
Tiltro og vakte ftor Uvillie.

„Det er lumpent!" sagde en simpel Kune, i hvem vi gjenkjende den ene
Vadskerkone, „det er lumpent, saa-ledes at holde Folk sor Nar! Slidt og
slæbt, som et Øg, har jeg igaar, og saa skal man her, i to Klokketimer,
staae sig stiv i Benene, uden at faae Noget at see!" „Det tænkte jeg
nok," sagde en anden Kone, „et glat Ansigt har mange Venner! hun har
nok vidst at vinde de Store sor sig!" „Troer Du ikke," spurgte en
Tredie, „at hun har været gode Venner med Oberstens Søn^" „Ja, sør
vilde jeg have sagt nei, før hun saae meget skikkelig ud, øg Førældrene
har der aldrig været at sætte nd paa; men har hnn stjaalet, søm vi
veed, huu har, da kan huu øgsaa have været løs paa Traaden. Oberstens
Søn er en vild Fugl. Svire øg søærme gjør han i Sntug! Vi Andre veed
meer, end Faderen; han har avet ham galt; før megen Haardhed sætter
ondt Blod!"

„Gud hjælpe mig, nu gaaer det an!" afbrød den anden Køne, idet en
Afdeling Soldater marfcherede ud af Vagten, i Afstand sra hinanden,
indestuttende en fri Plads. Nu aabuedes Døren til Raadhuset, øg tø
Pøliti-betjente, samt et Par Vægtere, ledsagede den Dømte, der var
iført Fiddelem Denne er et Træaag, lagt øver Delinkventens Sknlder; et
Stykke af Træet gaaer frem føran, heri ere Hænderne knæblede; øvenøver
staae tø Jernbøiler, den forreste med en lille Klokke, den anden
derimod med en lang Rævehale, som hænger den Dømte ned ad Ryggen.

Pigen syntes neppe mere end nitten Aar, og var af en usædvanlig smuk
Figur, Ansigtet ædelt og fiint formet, men dødblegt; dog saae man intet
Udtryk af22^

Smerte eller Skaut, huu syntes Billedet as en Bodsærdig, som stille
suldsører sin Poenitentse.

Hendes gamle Fader, Gevaldigeren, sulgte langsomt ester, hans Blik var
saft, ingen Mine antydede, hvad der soregik i haus Sjæl ; taus tog ^hau
Plads ved ett as de uturede Piller sorau Vagten.

En stærk Mumlen opstod blaudt Mæugdeu, da deu saae deu smukke Pige og
deu stakkels gamle Fader, der selv maatte see paa Datterens Vanære.

En spættet Køterhuud slap iud i deu aabue Kreds; Pigens eensformige
Gaug midt paa Pladseu, deu lille Klokkes Riuguiug og Rævehaleu, som
bevægede sig i Viudeu, tirrede Huudeu, den begyndte at gjøe øg vilde
bide i Rævehalen. Vægterne joge Hunden bort, men deu kom suart tilbage
igjen, vovede sig vel ikke ind i Kredsen, men stak Hovedet srem og
udstødte fin Bjæffen.

Mængden, søm alt ved Pigeus Skjønhed og ved Synet af den gamle Fader
var bragt til Medlidenhed, bragte nu dette Tilsælde igjeu i et lystigt
Lune; utan loe og sandt det Hele saare morsomt.

Timen var omme, Fiddeleu skulde løses as. Gevalt digereu nærmede sig,
uteu idet hau hævede Haaudeu op mod Aaget, vaklede deu gamle Maud og
sauk i det Samme tilbage paa den haarde Steenbro.

Rundt om aspressede dette et Skrig, kuu deu uuge Pige stod taus og
ubevægelig ; heudes Tanke syntes langt borte, dog troede Enkelte at
have seet heude presse Øinene til, men det havde da været kutt
øieblikkelig. Eu Betjent løste hende sra Fiddelen; hendes gamle Fader
blev baaret iud i Vagten, tø Betjente sørte hende iud paa Raadhuset.

„See, uu er det forbi!" fagde eu gammel Handske^ utager, der var blaudt
Tilskuerue. „Næste Gaug kommer huu da i Tugthuset!"

„O, derinde have de det ikke saa galt!" svarede en Anden. „De synge og
tralleraller hele Dagen, og be^ høve ikke at sørge for Føden!"

„Ja, men det er ogsaa Føde derefter!"^266

„Den er ikke saa gal! mangt et fattigt Menneske vilde takke sin Gud før
den, øg Jøhanne Marie fik nøk det Bedste! hendes Møster er jø Spisekøne
derinde, øg det veed vi, Spisekønen øg Jnspectenren, de hænge sammen.
Den Histørie, kan jeg tænke, tager da Livet af den Gamle. Han sik
rigtig et gødt Bnmp, da han saldt i Steenbrøen; man kuude høre, hvør
det dunkede!"

Mængden skiltes ad.

Den Sidstes ønde Stemme spaaede Sandhed.

Tre Uger efter bare fex Søldater en flettet, guul Straakifte ud fra et
fattigt Huus i „Paaskestræde." Den gamle Gevaldiger laae, med brustue
Oine øg søldede Hænder, i Kisten. Jnde i Kummeret sad paa Senge-fjælen
Jøhanne Marie, hvid i Ansigtet søm den Døde, man bar børt. En
medlidende Nabøkøne greb hendes Haand, nævnede hende et Par Gange ved
Navn, sør hnn hørte det.

„Jøhanne, køm ind til mit! spiis en Skaal ^Erter øg høld Livet i sig,
øm ikke sor hendes egen Skyld, saa dog sor Barnet, huu bærer uuder
Hjertet!"

Pigeu udstønnede et søruuderligt Suk. „Nei, det er ikke saa!" sagde huu
øg pressede Oinene sammen.

Gødlidende drøg Nabøkønen hende med sig.

Et Par Dage gik; da traadte en Mørgen tø Pøliti-betjente ind i det
sattige Kammer, hvør Gevaldigeren havde bøet. Jøhanne Marie kaldtes
igjen sør Retten.

Et nyt Tyvere var begaaet hos Oberstens. Ro-salie sagde, at huu alt i
mange Tider havde savnet det Bortkomne, men meente, at det var bedst at
glemme det. Oberstens hestige Gemyt øg hans Førbittrelse paa J ø -hanne
Marie, der, søm han sagde, havde ved sin slette Opførsel dræbt den
gamle, skikkelige Fader, sørdrede hende igjen sør Retten, at Tingen
nøiere kunde undersøges.

Røsalie, der, indtaget af Pigens Skjønhed øg nydelige Væfen, endnn
høldt meget af hende, var denne Gang rolig, vis paa, at huu vilde
benægte Alt, Tyveriet var jø skeet i de sidste Dage. Dette køm man
øgsaa snart ester; Jøhanne Marie var neppe deelagtig deri;^267

men til de Flestes Forundring tilstod huu ftrax, huu havde taget det,
og tilstod med en Rolighed, som sor-bausede Alle. Heudes ædle,
smuktsormede Ansigt syntes blodløst, de mørkeblaae Oine straalede med
en Glands, søm den Febersyges; Skjønheden, den tilsyneladende Rø og dog
denne Forhærdelse i Last, srembragte et sornn-derligt Jndtryk paa
Tilsknerne.

Huu dømtes til Odeuse Tugthuus. Føragtet øg sor-skudt as deu bedre
Menueskehed gik ljuu til sin Stras. Jngen havde drømt øm, at under eu
saa smuk Maske kunde være et saa sørdærvet Sind.

Hnn blev sat til Skotrokken; stille, indeslnttet i sig selv, suldsørte
huu der det Arbeide, man paalagde hende. De andre Fangers raa Glæde tøg
huu iugen Deel i.

„Du skal ikke lade Dig sørkuytte, Jøhauue Marie!" sagde tydske
Heinrich, som sad ved Væven. „Syng med, saa det ryster i
Jernstængerne!"

„Johanne, Dn har lagt din Fader i Graven!" sagde Spisekonen, hendes
Beslægtede. „Hvo har saaet Dig paa de gale Veie^"

Johanne Marie tang; de store, mørke Oine saae stille hen før sig,
medens huu dreiede Røkkeu.

Fem Maaneder gik hett, huu blev syg, dødsyg, sødte eu Drettg øg eu
Pige, tø smnkke, velskabte Børn, knn at Pigen var saa spæd øg siin, søm
om Livet hang ved ett Traad.

Den døende Møder kyssede de Smaa øg græd; det var sørste Gang, man
herinde havde seet hende græde. Spisekonen sad alene hos hende ved
Sengen.

„Slaa ikke Haanden af de nskyldige Børn!" sagde Jø hanne Marie. „Siig
dem engang^ naar de bliv^ større, at deres Møder var nskyldig! Min
evige Frelser veed det , jeg har aldrig stjaalet ! uskyldig er jeg og
var det, da jeg gik til Spot ndensor Vagten, og nu, jeg sid^ der her!"

„Jh Jesns dog! hvad siger Dn^" ndbrød Kønen.

„Sandhed!" svarede den Døende. „Gnd være mig naadig! mine Børn

Hnn sank tilbage paa Leiet øg var død!
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^ tvttttders^ott ist ^atte^ ^rde, uttd t^ert^, daratts vergt^ttgt ^tt
se^tt!

^ott^.

Vi vende igjen tilbage til den fyenfke Herregaard, til Familien, vi før
førlød; men Efteraar øg Vinter ere gaaede, medens vi dvælede i
Førtiden. Ottø øg Vil-helm have alt været ti Maaneder borte. Det er
For-

aaret l8^2.

Kammerjunkerens og Sophies Bryllnp ftød, efter hendes Onske, den anden
April, da den Datø vil være udødelig i Daumarks Aarbøger. J Hjemmet,
hvør kun Mama, Lønise øg Eva levede, var nu blevet stille. Hele
Viuteren igjennem havde Eva fkrantet. Maaned før Maaned blev hnn
svagere, dog lignede hnn ikke Blom-sterne, der henvisne; man sandt
intet Udtryk af Sygelig-hed hos hende, det var meer, som out det
Sjælelige overvældede det Legemlige, hun lignede Aftrallampen, der
opfyldes af Straaler og næften synes en ætherisk Gjenstand. De
mørkeblaa O ine havde et eget Udtryk af Aand øg Følelse, søm greb selv
det simple Tyende paa Gaarden. Lægen sørsikkrede, at Evas Bryst var
stærkt, hendes Sygdom var ett Gaade. En smuk Sommer vilde virke
velgjøreude paa hende.

Vilhelm og Ottø skreve skisteviis. Det var ett Festdag, hvergang Brev
indtraf, da blev Kortet og Gruudteguingerne as de store Byer tagne
srem. Lo ni se og Eva gjorde da Reisen med.

„J Dag ere de der! imorgen der!" ttdbrøde de.

„Hvør jeg ret nnder dent Begge at see disse Her^ ligheder!" sagde Lo ni
se.

„Det deilige S ^h me it s! snkkede Eva, „hvor den Lnft maa være frisk
at aande! hvor man der maa søle sig vel."

„Knnde Du komme derhen, Eva," sagde Louise, „da blev Du oist uøk
rask."22^

„Her har jeg det saa godt, her er jeg saa lykkelig!" svarede hnn. „Jeg
er ogsaa Gud ret taknemmelig der^ for! hvor kuude jeg have haabet en
faadan Fremtid, fom dennem Gud belønne Dem og Deres gode Moder derfor!
Eengang var jeg saa nlykkelig, men nu har jeg dobbelt saaet Opreisuiug
for al min Sorg og Tilsidesættelse. Jeg er saa glad, og dersor vil jeg
saa gjerne leve."

„Ja, leve skal Dn jnst!" sagdeLouise, „hvor kom-mer Du uu til at tænke
paa Dødens Til Sommer bliver Dn suldkommen rask, siger Lægen. Kan Dn
sor mig skjnle nogen Sorg^ Eva, jeg veed nok, min Broder elsker Dig!"

„Det vil han glemme dermde!^ sagde Eva, „det maa han glemme! knude jeg
være utakuemmelig ^ Vi passe ikke sor hinanden!" Hnn talte om sin
Barndom, om forsvundne sørgelige Dage. Louise lagde sin Arm paa hendes
Sknlder, de talte til langt nd paa Astenen, og Taarerne stode Lonise i
Øinene.

„Knn Dem knnde jeg fortælle det!" sagde Eva. „Det er mig som en Synd,
og dog er jeg uskyldig; min Moder var det ogsaa, min stakkels Moder !
Hendes Synd var Kjærlighed, hnn opoffrede Alt, mere, end en Qvinde

maa. Den gamle Oberst var stræng og heftig, hans Vrede skal være gaaet
til Raserie, hvori han ikke vidste,

hvad han gjorde. Sønnen var nng og vild, min stakkels Moder en sattig
Pige, men saare smnk, sagde man; han talte sor hende, og huu blev et
ulykkeligt Væsen; det sølte huu selv. Oberstens Søn bestjal sin Fader,
øg en gammel Dame der i Hnset. Man savnede det, som var taget. Faderen
havde dræbt Sønnen, havde han ersaret, hvorledes det egentligt var;
derfor søgte Sønnen i sin Nød til min stakkels Moder, talte sor hende,
bad hende hjælpe og tage Skylden paa sig^ Det Hele, som vilde møde
hende, var knn at komme af Tjenesten, meente han. Hnn syntes, med A^ren
var Alt tabt, hnn havde jo alt givet ham det Bedste, hnn eiede; i
Smerte og overvæl-

det ved hans Bonner, sagde hnn: ja! Min Fader har været ond og
sordærvet!" Eva brast i Graad.^274

„Du kjære, gøde Pige!" sagde Løuise øg kyssede hende paa Panden.

„Min stakkels Møder blev dømt til en vanærende Straf. Jeg kan ikke
nævne den. Derfør har jeg aldrig havt Lyst til at kømme til Odense. Den
gamle Dante i Oberstens Hnus skjulte, af Gødhed, sit Tab, men ved ett
Hændelse kom man ester det. Obersten blev meget førbittret; min Moder
var overvældet af Skam og Ulykke, den første Feil havde styrtet hende i
dem alle.

Hun kom i Straffeanstalten i Odense. Oberstens Søn gik kørt ester bort
med et Skib. Min ulykkelige Moder var soragtet; Jngen vidste, at hun as
Fortvivlelse og Kjærlighed bar en Skjændsel, hnn ikke fortjente; førft
paa fit Dødsleie, da min Brøder øg jeg bleve fødte, sagde huu en
Beslægtet, at hun var uskyldig. Søm en Førbryderske blev hun en t
Morgenstund baaret i en Straakiste til Graven. Et ^ størt øg ædelt
Hjerte blev ukjendt bragt til de Døde!"

„Dn havde en Broder^" spnrgte Lønise^ øg hendes Hjerte bankede
stærkere. Døde han^ Hvør bleve J stak^ kels Børn^"

„Spisekønen derinde behøldt øs. Jeg var lille øg svag, min Brøder
derintød stærk øg fnld af Liv. Han levede meest mellem Fangerne, jeg
sad i det lille Kammer med min Dukke. Vi vare nøk i vort sjette Aar. Da
bleve vi Børtt hentede øp til den gamle Oberst. Sønnen var død ude i
fremmede Lande, men før sin Død haøde han skrevet den Gamle til,
sørtalt ham sin Førbrydelse, min Møders Uskyldighed, øg at vi vare hans
Børn! Jeg skal have lignet mitt Fader saa meget. Den Gamle sagde strax
saa vredt, da han saae mig: „Hende vil jeg ikke have!" Jeg blev høs min
Pleiemøder. Min Broder saae jeg aldrig siden, Obersten forlod Byen med
ham!"

„O Gud!" sagde Louise! „Du har dog uøgle Papirer derøm. Kjender Du ikke
diu Brøder ^ Det er umuligt audet, ^ Du er Ottos Søster!"

„O Gud!" sagde Eva, heudes Hænder skjælvede, huu blev bleg søm et
Liig.27t

„Du besvimer!" raabte Louise og slyugede sin

Arm om hendes Liv, kyssede hende paa Øine og Kinder.

„Eva! han er din Broder! den kjære gode Otto! O!

han vil ogsaa blive lykkelig ved Dig! ja, dine Øine ere hans! Eva, Du
elskelige Pige!" — Louise sortalte hende da, hvad Otto havde be-troet
hende, fortalte om tydske Heinrich, og hvorledes Otto hjalp Sidsel
bort, hvorledes de mødtes. Eva brast i Graad. „Min Broder! O Gud, maa
jeg dog leve! leve og see ham! Livet er saa smukt! Jeg vil ikke døe!"
„Glæden vil gjøre Dig stærk! der er ingen Tvivl øm, han er din Broder.
Vi maae sortælle Mama det! O Gud, hvor hun ogsaa vil blive førnøiet, øg
Otto vil ikke længer sørge øg lide, som sør. Dig kan l^ være stølt og
glad ved! O, kom, kom!" hun førte Eva med til Moderen, der alt var til
Sengs, men hvor kunde Louise blive til næste Morgen^ „Herren velsigne
Dig, mit gode Barn!" sagde Frueu og trykkede et Kys paa hendes Paude.
Eva sortalte dem uu, hvorledes Obersten havde givet hendes Pleiemoder
en bestemt Sum, mett det var eengang sor alle, havde han sagt. Da siden
Pleiemode-reu døde, sik døg Eva euduu tø hundrede Rigsdaler, og sor
disse tog den Asdødes Søster hende til sig; med hende kom hnn til
Kjøbenhavn øg ud i Nyboder, huu var da ti Aar gammel. Hutt maatte vugge
et lille Barn, Broder kaldte hnn det, den lille Jonas var det. Alt som
hun voxte til, sortalte de hende, at huu var smuk. Det var nn henved
sire Aar siden, da blev huu ett Aften sorsulgt as to uuge Herrer, den
ene kjende vi, vor mo-ralske Hans Peter. En Morgen kom Evas Pleier
moder med et Forslag, sont bragte Pigen til Fortvivlelse. Contoirchesen
havde seet hende, og vilde nn kjøbe den smttkke Blømst; hans egen
hjemme var jø alt en gammel Papaver, søm havde skudt sitte sex
Aflæggere. Da sorlod Eva Huset, og kom til de brave Følk i Roskilde, og
sra deu Dag havde Gud ret været hende god. Hun sank^272

knælende ned for den gamle Frues Settg. Hun var ikke mellem Fremmede;
ett Moder og en Søster græd med den Lykkelige.

„O, maatte jeg leve!" bad Eva i sit Hjertes Dybde. Søm en Forklaret
stod hun for dem. Gjennem Taarer straalede Øiet Glæde.

Næste Morgen sølte hnn sig søruuderligt augrebet. Hendes Fød vaklede,
Kinderne vare som Marmor. Hun satte sig i den varme Sol, som strømmede
gjennem Rnderne. Udenfor stode Træerne med store, halvt nd^ sprnngne
Knopper, een mild Nat kunde gjore Skoven grøn, bringe Sommer. Men
Sommeren var alt i Evas Hjerte, der var Livslyst og Glæde. De store
tankesulde Øine hævede sig takuemmeligt mod Himlen. „Lad mig ikke doe
uu, gode Gud!" bad hum og Læberue bevægede sig i bløde Melødier, sagte,
søm uaar Luftningen gaaer øver de spændte Strænge. Det varme Solskin,
Vlomstens Dust^ ^ lad mig det ei miste!

^ ^eg dritk^ vil deu fl^e ^uft, Ei lægges i min kiste! Derind ei ^fets
Straaler naae, Ei Menneskenes Stemme! Der favner jeg de Vlomfter smaa
^g Vennerne mig glemme!

Ru ^ivet jeg at skatte veed, ^eg vil det sast omat^me!

^ Graven er ei kjærlighed, Ei Toner, ^hs og Vat:me! Der ligger ^den
saft og tung,

^eg kan ei laaget hæve —l ^Rit Vlod er va^mt, min Sjæl er ung!

^eg vil faa gjerne leve!
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22^

^ettttsf Dtt dett Berg, ttttd seilett ^ouettsteg^ Da^ ^atttt^ier stt^r
im ^ebet seittett ^eg.

^oet^e.

Brevet var sra Vilhelm; hver Liuie aaudede Livs-lyst og Glæde.

„Kliuger det ikke smukt ^ Det er Jtalieusk! Nu er jeg da i det
besjungne Paradis, men af deu meget om-talte blaa Luft har jeg endnu
ikke seet betydeligt. Her er graat, graat, som i Danmark. Otto siger
rigtignok, at det er smukt, at vi have Hjemmets Himmel med os, men jeg
er nu ikke saa poetisk. Maden er slet ikke god, og Griseriet stikker
forfærdeligt af, mod hvad vi ere vante til i Sehmeits, det fortryllende
Schweits! Ja, det er en Natur ! vi have ogsaa krydset den , kan Du
troe. Men Du skal kun høre øm Asreisen, og om Jndtrædelsen i la t^ila
^taiia^ som endnu staaer mig uuder alle mine Forventninger. Jeg kan nu
eugang ikke lide dette krast^ løse Folk, ikke udstaae deuue Munkeduust
og Uvidenhed, og faa komme vi ogsaa lige sra Schmeitsernaturen , fra
Skyer og Gletscher, fra Storhed og Krast. Vi reiste noget hurtigt
gjennent Rhonedalen, Veiret var graat, men herved fik det Hele en egen
Characteer. Skovene paa de høie Klipper saae ud søm Lyngbnske, Dalen
selv syntes en Have med Kjøkkenurter, Viiu øg grønne Enge. Skyerne
seilede øver og uuder hiuanden, mens Bjergene med Snee sorunderligt
tittede srem derimellem. Det var en sønderrevet Skyverden, der drog
forbi! den vilde

Jage som ved Dagslyset havde sormummet sig. Den kys^ sede, i Flugten,
Pissevaehe. Det Vandfald er flet

ikke at foragte. J Brie g hvilede vi nogle Timer, men Klokken To efter
Midnat begyudte Reisen igjen op over Simplou. Det er deuue Reife, jeg
vil gjøre Eder be^ skuelig. Ottø og jeg sad i Coupeeu. Tænk Eder os, i
hvide Bluser, Schamlsmu^er ot^ med grønne Saffians22^

Tøfler, thi Fanden maa reise i Støvler, de pine Fød-derne. Vi have
begge Tø Møuftacher! jeg har førført Ottø. De klæde førbaudet godt, og
give os noget Jm-ponerende, og det er meget godt, nu vi komme ind i
Kjæltringelandet, der maa man see at frappere Røverne. Altsaa, vi
kjørte. Det var mørk Nat øg dødsstille, søm i det Møment, Ouvertureu
begynder til en Opera. Snart skulde jø øgsaa det støre Simpløn- Teppe
rnlle øp, øg vi beskne Tønernes Land. Allerede tæt nden sør Byen
begyndte Veien at stige, vi knnde ikke see en Haand sør øs, rundt øm
styrtede øg brusede Vandløb, det var, søm hørte vi Naturens Pulse
bauke. Tæt heu øver Vøgnen gik de hvide Skyer, de syntes gjennemsigtige
Marntør-plader, der bleve skudte hen øver øs. Vi havde Daggry, dybt i
Dalen laae endnn Nattens Mørke, en Time gik, før det dæmrede der nede
mellem de smaa Træhuse.

Det er en Vei, hngget øvad Klippen! Giganten Napoleon har suret den
gjennem Jordens Rygrad. Ornen, Napøleons Fugl, sløi, søm et levende
Vaaben-billede, hen øver Mesterens Kjæmpeværk. Her var køldt øg graat,
Skyer øver øs, Skyer nnder øs, øg Mellem^ grnnden steile Klippevægge.

J bestemt Asstand fra hinanden findes her Huse, ^^i^ øpsørte før de
Reisende, i et saadant drak vi vør Caffe. Pasfagererne fad paa Bænke øg
Børde rnndt

øm den ftøre Kaminild, hvor Granbrændet knittrede. Over tnfinde Navne
vare skrevne paa Væggen. Jeg

mørede mig med at fkrive Mamas, dit, S øp hies øg Evas; nu ftaae de
der, Følk ville trøe, J have været paa Simpløu. Ude i Førftuen ridfede
jeg Jømfrnens Navn, øg tilføiede: „nden Syæfke." Ottø var i Tan^ kerne
høs Eder. Vi fladdrede vørt, før de Andre, eau^ dervelfke Sprøg, da jeg
med Eet udbrød: „det er jø Evas Geburtsdag!" jeg huskede det sørst. J
Byen Simpløn vilde vi drikke hendes Skaal. Nn gik det assted. Hvør
Gletscherne kunne styrte ned øg ødelægge Veien, ere Klipperne sprængte
øg danne støre „Gallerier," gjennem hvilke man ^ruller tryg mød Faren.
Det ene22^

Vandfald fulgte ^det audet. Jntet Rækværk for Veien, kuu deu forte,
dybe Afgrund, hvor Granerne hævede fig til en uhyre Høide, øg dog stak
frem kuu som Piudeværk i deu mægtige Klippemuur. Suart voxte iutet Træ
mere. Det store Hofpice laae i Suee og Skyer. Vi kom til en Dal.
Hvilken Eensomhed! hvilket Ode! knn nøgne Klipper. De syntes af Metal,
alle havde de et spansk-grønt Skjær. De meest forskjellige Mosarter
vexlede; foran os kneisede en mægtig Gletscher, den saae ud, som grøut
Flaskeglas, pyntet med Suee. Hundekoldt var her, men i S i tn p l o n
var syret i Kakkelovnen , Champagnen knaldede, Evas Skaal blev drnkket,
og tænk, i samme Moment var en Lavine saa galant at styrte. Det var en
Kanonade, en Rullen mellem Bjergene. Det maa have sjunget sor Evas
Øren. Spørg hende ad. Jeg kan see, hvør hnn smiler.

Nn gik Reisen mød Jtalien; ntett koldt var det, og koldt blev det,
Naturen tog til i Vildhed, vi kjørte mel-lem steile Klipper. Tænk Dig
paa begge Sider en Kampesteen as en halv Miils Længde, og næsten den
halve Hoide, dertil Veien ikke bredere, end at netop to Vogne knnde
krydse, da har Dn et Billede deraf. Vilde man fee Himmelen, faa maatte
man have Hovedet ud as Vognen og kige opad, og da var det, som saae man
uede sra Bunden as den dybeste Brønd, dunkelt øg suevert. Hvert Øieblik
tænkte jeg: naa! skjøde disse Vægge sammen^ Vi med Vogn og Heste vare
knn, som Myrer paa en Batttasteen. Det var Jordens Ribbeen, vi kjørte
igjennem! Vandet brusede, Skyerne hang, søm Fnng ved de graa
Klippesider. J en lille Dal gik Drenge og Piger svobte ind i
Lammehuder, raae, som de vare trukne as Dyrene.

Med Eet blev Lnsten foranderlig mild. Vi saae det sørste Figentræ ved
Veien. Kastanierne hang øs nd øver Hovedet, vi vare ved Jsella,
Jtaliens Grændseby. Otto sang og var ellevild; jeg stnderede de sorste
ita-lieuske Vertshuusskildte : ^ Hvilken fro-dig Natnr! Maistnarker og
Viinranker ja, det var^276

ikke Pindeværk, søm i Tydskland! nei, Vinen hang i yp-pige Guirlander,
i støre Løvhytter! deilige Børn sprang paa Veien, men Himlen var graa
øg det havde jeg ikke ventet i Jtalien. Fra saae jeg til-bage paa mit
kjære S^hmeits! ja, det vender rigtignøk den smnkkeste Side mød
Jtalien. Men jeg fik ikke Løv at fee, kjøre skulde vi, i Vøgnen sad en
gammel Sigttø-rina, huu reciterede Vers øg gjørde Oiue k^a Kløkken Ti
vare vi i Bavenø, drak Thee øg søv, mens ^^ nta^ic^ skvnlpede nnder
vøre Vindner. Den Sø fik vi da at see ved Dagen øg de børrømæiske Oer
med! Herre Gud, tænkte jeg, er dette det Hele^ Saa stille øg smilende
have vi det øgsaa hjemme. Fy en skal herefter kaldes øg Oftersøen er
vel stør nøk til at kunne kaldes n^^ic^. Vi køm paa et Dampskib førbi
den hellige Børrømæns^ til ^tc^ cli en Præst havde vi ømbørd, han var
sær-deles førbanfet øver, at vi køm faa langveis fra. Jeg vifte ham et
ftørt Reisekørt, jeg havde, hvør var nederst, Hambørg øverst. „Endnu
længere børte!" sagde jeg, „høiere der øppe ! " øg han fløg Hæn-derne
fammen, ved at høre, at vi vare sra den anden Side det støre Landkørt.
Han spurgte, øm vi vare Cal^ vinister.

Deilige Landskaber sløi vi igjennem. Alperne saae nd, søm Glasbjergeue
i Eventyret. De laae bag ved øs. Lusteu var sømmervarm, meu let søm paa
de høie Bjerge. Frueutimmerne kastede Kys til øs, tuen de vare ikke
kjønne, de gøde Damer.

Førtæl Kammerjunkeren, at de italienske Grise ikke have Børster, men en
knlsørt, glindsende Hud søm Mø^ riauer.

Om Natten køm vi til Milanø, hvør vi bøe bøs Rei lymann, saae gød Mad
øg have velsignede Senge, det seer jeg paa! længe vil nøk denne
Lyksalighed ikke

^ En kolossal Statue ved Vidden as ttt^iett^^277

vare! paa den anden Side Appenninerne skal man gaae i Snavs til Ørene,
og maa doie Oliver, syltede i Olie, men lad gaae! Otto tager fig
ypperlig op, be-

gynder at blive lystig; det er da paa Tidett. Jeg h^

ogsaa gjort et Slags Svingom, jeg holder as italiensk Musik, men det er
ogsaa en Forskjel at høre den paa

Stedet. Der er mere end Melodier. der er Charakteer. Det oppige i
Natnren og i Qvindens Former, den lette Henflagren hos Folket, hvor
selv Smerten er Melodie,

har vnndet mit Hjerte og min Forstand. Ja, Reisen for-andrer et
Menneske!

Kys Mama fra mig! fortæl Eva om Skaalen paa Sint p lon, og om Lavinen,
som rullede, glem det ikke! det er just ^int^et i mit Brev ! sortæl mig
saa, hvorledes Eva rødmer derover, smiler, og siger: „han tæukte paa
mig!" Ja, i Grunden er det uobelt gjort as mig. Min

søde Sophie og hendes Kammerjuuker, Jakob a og Jomsrueu faae eu Bouguet
as Hilsener, som nn ordent^

ligt maa sordeles. Bare J knude see mig og Otto mcd

Moustacher! vi gjøre Judtryk, øg det er hoist behageligt. Gik kuu
Dageue ikke saa hurtigt, Livet saa gesviudt.

Sige vi Jtalieuere. Du kan vel nok sorstaae det^ Din elskværdige Broder

Vilhelm."

Otto h^vd^ skrevet i Marginen as Brevet: „Jtalien er et Paradiis! h^ ^
Himlen tre Gange saa høi, søm

hjemme. Jeg elsker de stolte Pinier og de mørkeblaae Bjerge. ^ Gid at
alle Mennesker knnde see disse Herlig^

heder!"

Vilhelm l^^ tilføiet: „Det er Vrøvl, hvad han skriver øm den italienske
Himmel. Vor, der hjemme, er

^278

lige saa god. Han er et Skabedyr, veed Du nok!

^ei^ de ^ f^mille^

Dtt btft ^err ilt deitter ^ett^ ^ast Dtt di^, so ^ast Dtt atte^ ^ a b t
m a tt tt.

J Sommeren havde Vennerne været to Aar borte. J eet Aar havde violette
Levkøier smykket ett ^ Grav paa den lille Landsbykirkegaard. lt^il^ til
^s^ll^tt^ o^ ^^ læste man paa Stenen.

En vissen Bouguet af Levkøier havde Løuise fuu-det gjemt ved Evas
Døbeseddel øg Psalmebog. Det var disse Blomster, Vilhelm gav hende
hiitt Aften i Roskilde. Mellem de tørre Stilke sad et lille Papiir,
hvorpaa huu havde skrevet: „Som disse Blomster visne, lad i min Sjæl
dett Følelse hendøe, søm Blomsterne lærte mig ! "

Over Graven duftede nn Levkøien, hendes Kjærlig-heds Blomst.

Det var Søndag, Sølen skinnede varmt; Menig-heden, Gamle og Unge,
slokkedes nnder det store Linde-træ, nær ved Evas Grav. De ventede
deres uuge Præst, der denue Dag skulde prædike tredie Gang.

Herskabet kom vist ogsaa, meente de, sor den nnge Baron var jo kommet
hjem der udenlands sra; deu anden Herre var med, han, som vist skulde
have Frøkeu Louise.

                                   XXVI

^278

lige saa god. Han er et Skabedyr, veed Du nok!

^ei^ de ^ f^mille^

Dtt btft ^err ilt deitter ^ett^ ^ast Dtt di^, so ^ast Dtt atte^ ^ a b t
m a tt tt.

J Sommeren havde Vennerne været to Aar borte. J eet Aar havde violette
Levkøier smykket ett ^ Grav paa den lille Landsbykirkegaard. lt^il^ til
^s^ll^tt^ o^ ^^ læste man paa Stenen.

En vissen Bouguet af Levkøier havde Løuise fuu-det gjemt ved Evas
Døbeseddel øg Psalmebog. Det var disse Blomster, Vilhelm gav hende
hiitt Aften i Roskilde. Mellem de tørre Stilke sad et lille Papiir,
hvorpaa huu havde skrevet: „Som disse Blomster visne, lad i min Sjæl
dett Følelse hendøe, søm Blomsterne lærte mig ! "

Over Graven duftede nn Levkøien, hendes Kjærlig-heds Blomst.

Det var Søndag, Sølen skinnede varmt; Menig-heden, Gamle og Unge,
slokkedes nnder det store Linde-træ, nær ved Evas Grav. De ventede
deres uuge Præst, der denue Dag skulde prædike tredie Gang.

Herskabet kom vist ogsaa, meente de, sor den nnge Baron var jo kommet
hjem der udenlands sra; deu anden Herre var med, han, som vist skulde
have Frøkeu Louise.22^

„Vor nye Præst er nok værd at høre!" sagde een as Bønderkønerne.
„Saadan en nug Maud, der prædiker rigtigt den gamle Trø ! saa mild øg
sagtmodig i Tale,

ligesom han var een as vore Lige! Og paa Prædiket stolen Gud bevar os!
det gik mig lige ned i mine

Been, sidst da han talte om Fordømmelsen!" „Der er Fader!" udbrod
Mæugdeu, og Uuges og Gamles Hoveder blottedes, Fruentimmerne neiede
dybt, i det en uug Maud i Præstekjole gik iud af Kirkedøren. Haus Øiue
øg Læber bevægede sig til et sromt Smiil, Haaret var glattet over deu
blege Paude. „God Dag, Børn!" sagde hau. Det var Hans Peter. Han havde
jo „bedste Cha rakteer," havde altsaa saaet det gode Kuld og prædikede
om Djævelen og alle hans Gjerninger. Menighedens Sange tonede ud over
Graveue, hvor Soleu skinnede, hvor Levkøierne dnftede øg Eva sov, hun,
hvis sidste Ønske var at leve: Graven er ei kjærlighed, Ei Toner, ^hs
og Varme!" Jorden laae saft og tuug hen over Kistelaaget. Ved dett
anden Psalnte holdt ett herskabelig Vogn udeusor Kirkegaarden. Begge
Vennerne, der nyligt øare kømue til Hjemmet i Danmark, gik med Fruen øg
Louise iud i Kirken. Vilhelm havde Reisen og de to Aar gjort noget
ældre, der laae en Skygge as Alvor i det ellers aabne livsglade Ansigt.
Otto syntes smukkere,

eud sor; det mørke Udtryk var formildet; klog og tænt keude skuede han
frem for fig, og der ftod Smiil paa

Læberne, naar han talte med Louife. J Prædikeu vare Heutyduiuger paa de
Hjemkomne, forresten et blomstrende Sprog og mange Bibelsteder.
Menigheden græd derved; de gode skikkelige Folk sorstode det nok, at
deres ttnge Baron var uskadt kommet hjem fra alle de Farer, som gives i
sremmede Lande. Til Middag var Præsten inviteret hjem paa Gaar-22^

den. kammerjunkeren og Sophie indtraf ogsaa; men det varede syv lange
øg syv brede, søm Frøken Ja køb a udtrykkede sig, før de bleve færdige
med Udpakningen øg kttnde komme ind i Stuen, for de havde med fig deres
lille Søn: Fer g ns, øpkaldt efter den kraftige Skotlæn-der i balter
Scøtts ^amerley. Det var Søpbies Ønske. Kammerjunkeren gjorde Navnet
Fergns til Gnssetnann, og Jakoba paastod, det var et Hunde-navn.

„Nn skal J see min Tykkert!" sagde Kammerjunkeren og srembar selo den
fiirskaarne Dreng, der, med røde tykke Kinder øg Pølsearme, saae paa
dem. „Det er en Krastmand! her er Nøget at tage paa!
tralla-ralla-ralla!" øg nu daudsede han ruudt i Stuen.

Sophie loe og rakte Ottø Haanden.

Vilhel m henvendte sig til Huusjømfruen : „Jeg har Noget til Dem!
Noget, jeg haaber faaer Plads i Syæsken. En Mand as bitte smaae
Muslingskaller; den er sra Venedig!"

„Gud, derovre fra!" sagde hun og neiede.

Efter Bordet spadserede man i Haoen.

Vilhelm talte allerede om, at han næste Aar gik til Paris igjen.

„Satan!" sagde Kammerjunkeren. „Nei, saa kan jeg bedre lide Hr.
Thostrnp! hau er patriotisk! han sætter sine Penge i en Gaard. Det er
godt Kjøb, De har saaet den før, øg ved Veile er kjønt! der er Bjerge
øg Dale!"

„Der skal min gamle R øsa lie bøe høs mig!" sagde Ottø. „Der vil hun
finde sit Schmeits! Køerne skal saae Kløkker øm Halsen!"

„Herre Gud^ skal nu øgsaa de gjøres til Nar!" udbrød Jakøba, „det er
accurat, ligesøm det var Sø^ phie."

De gik gjennem Alleen, hvør Ottø før tø Aar siden, grædende, udtalte
før Løuise sitt Smerte. Han erindrede det, et let Snk gled sra hans
Læber, men Øiet smilede til Løuise.22^

„Nu føler De Dem dog glad i Hjemmet^" spurgte

hun. „En smukkere Sommerdag, eud denne, havde De vist ikke nde^"

„Hvert Land har sine Skjonheder!" svarede Otto. „Vort Danmark har ikke
været Stedbarn. Her hjemme

ere Menneskene mig kjærest; dem kjeuder jeg ogsaa bedst. De, og ikke
Naturen, er det, som gjør det hyggeligt.

Danmark er et godt Land! her vil ogsaa jeg sinde

Lykke!" han greb Louises Haand, h^ rødmede øg blev taus.

Glade Timer fulgte. Hver Søndag samledes denne Kreds, men tredie Gang
var Glæden større, den var festligere. Naturen selv havde samme Udtryk.
Aftenen var faa fmttk, Fnldmaanen skinnede ; prægtige sørteblaae Skyer

hævede fig, som Bjerge, hiin Side Beltet. Langt ude

seilede Skibe, alle Seil vare heisede sor at opsange hver Lastning.

Hen nnder Maanen gik en kulsort Sky, deu vilde briuge Kastevinde. En
lille Jagt gled roligt srem paa Soen. Ved Roret sad en Dreng, l^ Barn
syntes l^ ^ var Jonas, den lille Sangfugl , som Vilhelm engang

havde kaldt l^ Sidste Pindse blev h^ confirmeret, og da var h^s
Saugerdrøm forbi; dog, det havde ikke

bedrøvet ham, derimod havde det ret ligget l^ tungt paa Hjertet, at han
ikke maatte blive Piber. Hans

høieste Onske k^ været, at see sig som Regiments^

Piberdreng, da skttlde h^n st^ til Confirmation i den røde Uniform,
bære Sabel ved Siden og i Chacoen en

Fjer, halv faa lang font l^ s^kv^ saaledes pyntet kande

han da gaae med Pigerne hen i Kongens Have og op paa Rnndetaartt, den
sædvanlige Tonr sor sattige Børn

i Kjøbenhavn. Confirmationsdagen bestige de det h^ Taarn, ret som om de
vilde saae et srit Blik paa Ver-

den. Lille Jonas blev derimod confirmeret som Ma-trosdreng, og sad nn
allerede ved Roret i den stille Nat. Paa Dækket laae to Mænd og sov; en
Tredie gik2^

roligt op og ued. Pludseligt ruskede deuue i eeu af dem og foer derpaa
til Seilette. Ett Kastevind reiste sig ttted en Hurtighed og Krast, saa
at Skibet øieblikkelig gik øver paa den ene Side. Mast øg Seil dykkede
ned i Vandet. Den lille Jønas udstødte et Skrig. Jntet Skib var at see
i Nærheden. Dø to Sovende soer netop saa be-tids op, at de kuude klyuge
sig til Masten. Krastigt grebe de i Tougeue, men sorgjæves, Seilene
hang, søm Bly, i Vandet, Skibet reiste sig ikke.

„Jøseph Maria!" ndbrød den Ene, en Mand med graat Haar øg hæslige Træk.
„Vi synke! Vandet trænger ind i Rummet!"

Alle Tre kravlede ud i deu yderste Deel as Skibet, hvor eu lille Baad
slæbte efter. Deu Ene fprang deri.

„Min Datter!" raabte den ^Eldre og bøiede sig mød den snevre Nedgang
til Kahytten. „Sidsel, red dit Liv!" selv sprang han nu i Baaden. „Vi
maae have min Datter ud!" raabte han. Skibets ene Kahyts-viudue var
under Vandet; hau sparkede det andet Vindue ind. „Vi synke!" raabte
han, og man hørte et hæsligt Skrig derinde.

Den Gamle var tydske Heinrich, søm vilde med dette Skib sra Kjøbenhavn
til Sønder-Jylland. Sidsel var Heinrichs Datter, derfør var det, han nu
anden Gang vilde have hende reddet.

Vandet trængte meer øg meer ind i Skibet. Hein-r i ch jog sin Arm
gjennem Kahytsvinduet, greb i Vandet derinde; pludseligt sik han sat om
et Stykke as en Kjole, han trak til sig, det fulgte med, men det var
kun Skip^ perens Piekkert, ikke Datteren, som han haabede.

„Skibet synker!" skreg den Anden og greb vildt i Touget, som holdt
Baadeu saft; sorgjæves skar han i det med sin Foldekniv, Skibet
hvirvlede rundt, med Baad og Alt; Lnst og Bølger brødes derinde øg, søm
i en Malstrøm, gik det Hele til Dybet. Søen beoægede sig i ett voldsom
Brænding henover Stedet, og den blev atter stille. Maanen skinnede
roligt paa Fladen, som sør: man saae intet Vrag, saae Jngen kjæmpe med
Døden.22^

Det var Kløkken tre Qvarteer til Eet. J famme Møment slukkedes det
sidste Lys paa ^Herregaarden. Alle vare til Rø.

„Til Paris vil jeg!" sagde Vilhelm, „til mit herlige S^hmeits! her
hjemme bliver man tuugsindig; Levkøierne paa Graven have en Dust, fuld
af veemødige Eriudriuger! jeg maa aaude Bjergluft, tumle mig i
Vrim-leu, saa bliver man lystig, og det er det Bedste i denne Verden!"

Otto lukkede sine Oine, hans Hænder soldede sig.

„Lo ni se elsker mig! Jeg er saa lykkelig, at jeg frygter for, at der
snart maa møde mig ett stør Sørg, saaledes pleier det jo altid at skee.
Var dog tydske Heiurich død! Først uaar hau er børte, kau jeg blive
suldkommeu rolig, suldkommeu lykkelig."
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